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Table 1

Module specifications

Table 2 Sensor specifications (continued)

Specification

Details

Wetted materials—8310

Black PSU body, stainless steel 316L internal
electrode, stainless steel 316L external
electrode, PSU insulator and glass
polyester/IP65 connector

Wetted materials—8311

Black PSU body, stainless steel 316L internal
electrode, stainless steel 316L external
electrode, PSU insulator and glass
polyester/IP65 connector

Wetted materials—8312

Black PSU body, graphite internal electrode,
graphite external electrode, PSU insulator and
glass polyester/IP65 connector

Specification

Details

Measuring range

Cell constant 0.01: 0.01-200 pS/cm

Cell constant 0.1: 0.1 uS—2 mS/cm

Wetted materials—8315

Stainless steel 316L body, stainless steel 316L
internal electrode, stainless steel 316L external
electrode, PES insulator, Viton® o-ring and
glass polyester/IP65 connector

Cell constant 1: 1 yS—20 mS/cm

Response time

0.5 seconds

Repeatability/precision (0—20 yS/cm)

+0.1/0.1 pS/cm

Wetted materials—8316

Stainless steel 316L body, stainless steel 316L
internal electrode, stainless steel 316L external
electrode, PES insulator, Viton o-ring and glass
polyester/IP65 connector

Precision (20-200,000 puS/cm)

+0.5% of reading

Wetted materials—8317

Stainless steel 316L body, graphite internal
electrode, graphite external electrode, PES
insulator, Viton o-ring and glass
polyester/IP65 connector

Wetted materials—8394

Stainless steel body, 316L electrode, PEEK® s
EPDM gasket and glass
polyester/IP65 connector

Maximum cable length 91 m (299 ft)
Table 2 Sensor specifications

Specification Details

Temperature element PT100

Temperature/pressure limit—
8315, 8316, 8317 or 8394

150 °C (302 °F) at 25 bar (362.5 psi)

Sensor cable

4 conductor (plus 2 shields); 5 m (16 ft), 10 m
(33 ft) or 20 m (66 ft); rated at 150 °C (302 °F)

Temperature/pressure limit—
8310, 8311 or 8312

125 °C (257 °F) at 10 bar (145 psi)

1 Other brands of mounting hardware and sanitary clamps may reduce the listed rating.
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General information

In no event will the manufacturer be liable for direct, indirect, special,
incidental or consequential damages resulting from any defect or
omission in this manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without
notice or obligation. Revised editions are found on the manufacturer’s
website.

Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or
misuse of this product including, without limitation, direct, incidental and
consequential damages, and disclaims such damages to the full extent permitted
under applicable law. The user is solely responsible to identify critical application
risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating
this equipment. Pay attention to all danger and caution statements.
Failure to do so could result in serious injury to the operator or damage
to the equipment.

Make sure that the protection provided by this equipment is not impaired.
Do not use or install this equipment in any manner other than that
specified in this manual.

Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

AWARNING

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate
injury.

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument.
Information that requires special emphasis.

Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or
damage to the instrument could occur if not observed. A symbol on the
instrument is referenced in the manual with a precautionary statement.

This is the safety alert symbol. Obey all safety messages that follow
this symbol to avoid potential injury. If on the instrument, refer to the
instruction manual for operation or safety information.

This symbol indicates the presence of devices sensitive to Electro-
‘ static Discharge (ESD) and indicates that care must be taken to
prevent damage with the equipment.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of
in European domestic or public disposal systems. Return old or end-

of-life equipment to the manufacturer for disposal at no charge to the

user.

Product overview

This sensor is designed to work with a controller for data collection and
operation. Multiple controllers can be used with this sensor.

The sensor is available in different styles. Refer to Figure 1.
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Figure 1 Sensor styles
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Installation

Mounting

AWARNING

pressure and/or temperature fluid transpo

Personal injury hazard. Removal of a sensor from a pressurized vessel can be
dangerous. Installation and removal of these sensors should be done by

individuals trained in proper high pressure and temperature installation. Always
use industry approved hardware and safety procedures when dealing with high

rt systems.

1 8310, k =0.01; applications include
drinking water, wastewater
treatement, chemical processes,
demineralized and softened water

5 8316, k = 0.1; same applications as
8315

2 8311, k =0.1; same applications as
8310

6 8317, k = 1; same applications as
8315

3 8312, k = 1; same applications as
8310

4 8315, k = 0.01; applications include
pure water production monitoring
(ion exchangers and distillators)
and process water monitoring
(condensates, cleaning cycles and
heat exchangers)

7 8394, k = 0.01; sanitary style; 1.5-
or 2-in. diameter; applications
include ultrapure water monitoring
in pharmaceutical and food
industries and suitable for CIP-SIP
processes

For examples of sensors in different applications, refer to Figure 2 or
Figure 3. The sensor must be calibrated before use. Refer to Calibrate

the sensor on page 11.

Figure 2 Sanitary mounting examples
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1 Sanitary clamp

3 Ferrule (welded to pipe)

2 Gasket

4 Flow-thru chamber
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Figure 3 Mounting examples
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1 Flow-thru T-mount, PVC, 3/4-in. NPT

2 Flow-thru T-mount, stainless steel, 1/4-in. NPT
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Connect the sensor to the module
AWARNING

Potential Electrocution Hazard. Always disconnect power to the
instrument when making electrical connections.

AWARNING

Electrocution Hazard. High voltage wiring for the controller is conducted behind
the high voltage barrier in the controller enclosure. The barrier must remain in
place except when installing modules, or when a qualified installation technician
is wiring for power, relays or analog and network cards.

Table 3 Polymetron conductivity sensor wiring

Connector pin no.

Signal

Sensor wire

1

Out

White

Ground

Black

‘ Potential Instrument Damage. Delicate internal electronic components
\ can be damaged by static electricity, resulting in degraded
‘h performance or eventual failure.

To install the module and connect the sensor, refer to the illustrated
steps on the following pages and Table 3. Be sure to connect the white
wire with the red tip from the sensor to the controller chassis.

Note: If the sensor cable is not long enough to reach the controller, an interconnect
cable and junction box are required to extend the distance.
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-
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-
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Operation

User navigation

Refer to the controller documentation for keypad description and

navigation information.

Configure the sensor

Use the Configure menu to enter identification information for the sensor

and to change options for data handling and storage.

1. Push the MENU key and select Sensor Setup, [Select Sensor],

Configure.

2. Use the arrow keys to select an option and push ENTER. To enter

numbers, characters or punctuation, push and hold the UP or DOWN

arrow keys. Push the RIGHT arrow key to advance to the next

space.

Option
EDIT NAME

SENSOR S/N

SELECT MEASURE

DISPLAY FORMAT

MEAS UNITS

Description

Changes the name that corresponds to the sensor on
the top of the measure screen. The name is limited to
10 characters in any combination of letters, numbers,
spaces or punctuation.

Allows the user to enter the serial number of the
sensor, limited to 16 characters in any combination of
letters, numbers, spaces or punctuation.

Changes the measured parameter to conductivity
(default), TDS (total dissolved solids), salinity or
resistivity. When the parameter is changed, all other
configured settings are reset to the default values.

Changes the number of decimal places that are
shown on the measure screen to auto (default),

X. XXX, XX XX, XXX.X or XXXX. When set to auto, the
number of decimal places changes automatically with
changes in the measured value.

Changes the units for the selected measurement—
conductivity: uS/cm (default), mS/cm, uS/m, mS/m or
S/m.

Option
TEMP UNITS
T-COMPENSATION

CELL CONSTANT

CABLE LENGTH

TEMP ELEMENT

FILTER

Description
Sets the temperature units to °C (default) or °F.

Adds a temperature-dependent correction to the
measured value—linear (default: 2.0%/°C, 25 °C),
ammonia, temp table (enter x,y points in ascending
order), none, natural water or pure water. For special
applications, a user-defined linear compensation can
be entered (0—4%/°C, 0-200 °C). Natural water
compensation is not available for TDS.

Sets the cell constant range to 0.05, 0.5, 1.0 (default),
5.0, 10.0, 0.01 Polymetron, 0.1 Polymetron, or

1.0 Polymetron. After the range is selected, the user
can enter the certified K value from the label on the
sensor cable. When the certified K value is entered,
the calibration curve is defined.

Sets the actual length of the sensor cable to improve
measurement accuracy (default: 20 ft (Polymetron
sensors default: 5 ft)).

Sets the temperature element for automatic
temperature compensation to PT100 or

PT1000 (default). After selection, the user should
enter the certified T-factor from the label on the sensor
cable for best accuracy. If no element is used, the
type can be set to manual and a value for temperature
compensation can be entered (manual default: 25 °C).
Note: If a sensor with a PT100 or PT1000 element is
set to manual and the sensor is replaced or the sensor
days are reset, the TEMP ELEMENT automatically
changes to the default setting.

Sets a time constant to increase signal stability. The
time constant calculates the average value during a
specified time—0 (no effect, default) to 60 seconds
(average of signal value for 60 seconds). The filter
increases the time for the sensor signal to respond to
actual changes in the process.
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Option Description

LOG SETUP Sets the time interval for data storage in the data log
—5, 30 seconds, 1, 2, 5, 10, 15 (default), 30,

60 minutes.

RESET DEFAULTS Sets the configuration menu to the default settings. All
user-defined settings are lost.

Adjust the T-factor for non-standard cable lengths

When the sensor cable is extended or shortened from the standard 6 m
(20 ft), the resistance of the cable changes. This change reduces the
accuracy of temperature measurements. To correct for this difference,
calculate a new T-factor.

Note: This procedure applies only to sensors with a PT1000 temperature element.
Sensors with a PT100 temperature element are less accurate.

1. Measure the temperature of a solution with the sensor and with an
independent, reliable instrument such as a thermometer.

2. Record the difference between the temperature measured from the
sensor and from the independent source (actual).
For example, if the actual temperature is 50 °C and the sensor
reading is 53 °C, the difference is 3 °C.

3. Multiply this difference by 3.85 to get an adjustment value.
Example: 3 x 3.85 = 11.55.

4. Calculate a new T-factor:

» Sensor temperature > actual—add the adjustment value to the T-
factor on the sensor cable

» Sensor temperature < actual—subtract the adjustment value from
the T-factor on the sensor cable

5. Enter the new T-factor in the Configure, Temp Element menu.

Calibrate the sensor

About sensor calibration

During calibration, data is not sent to the datalog. Thus, the datalog can
have areas where the data is intermittent.

Zero calibration procedure

Use the zero calibration procedure to define the unique zero point of the
conductivity sensor. The zero point must be defined before the sensor is
calibrated for the first time with a reference solution or process sample.

1. Remove the sensor from the process. Wipe the sensor with a clean
towel or use compressed air to make sure the sensor is clean and

dry.
2. Push the MENU key and select Sensor Setup, [Select Sensor],
Calibrate.

3. Push ENTER to select Zero Cal.

4. If the passcode is enabled in the security menu for the controller,
enter the passcode.

5. Select the option for the output signal during calibration:

Option  Description

Active The instrument sends the current measured output value during
the calibration procedure.

Hold The sensor output value is held at the current measured value
during the calibration procedure.

Transfer A preset output value is sent during calibration. Refer to the
controller user manual to change the preset value.
6. Hold the dry sensor in the air and push ENTER.
7. Review the calibration result:

« Pass—the zero point is set.

» Fail—the value is outside of accepted limits. Make sure the sensor
is dry and repeat the zero calibration procedure. Make sure that
the cause is not the digital extension cable or a lot of electronic
noise.

8. If the calibration passed, push ENTER to continue.

9. For the sc100 controller, go to step 12.

10. If the option for operator ID is set to Yes in the Calibration Options
menu, enter an operator ID. Refer to Change calibration options

on page 14.

English 11



11. On the New Sensor screen, select whether the sensor is new:

Option Description

Yes The sensor was not calibrated previously with this controller. The
days of operation and previous calibration curves for the sensor are
reset.

No The sensor was calibrated previously with this controller.

12. Proceed to the calibration with a reference solution or process
sample.

Calibration with a reference solution

Calibration adjusts the sensor reading to match the value of a reference
solution. Use a reference solution that is at the same value or higher
than the expected measurement readings.

Note: If the sensor is being calibrated for the first time, be sure to complete the
zero calibration first.

1. Thoroughly rinse the clean sensor in deionized water.

2. Put the sensor in the reference solution. Support the sensor so that it
does not touch the container. Make sure that the sensing area is fully
immersed in the solution (Figure 4). Stir the sensor to remove
bubbles.

Figure 4 Sensor in reference solution
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3. Wait for the sensor and solution temperature to equalize. This can

take 30 minutes or more if the temperature difference between the
process and reference solution is significant.

Push the MENU key and select Sensor Setup, [Select Sensor],

' Calibrate.
. Select the calibration for the specified parameter and push ENTER:

» Conductivity—Cond Cal

« TDS—TDS Cal

« Salinity—Cond Cal

« Concentration—Conc Cal or Cond Cal

If the passcode is enabled in the security menu for the controller,
enter the passcode.

. Select the option for the output signal during calibration:

Option  Description

Active  The instrument sends the current measured output value during
the calibration procedure.
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10.
1.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

Option  Description

Hold The sensor output value is held at the current measured value
during the calibration procedure.

Transfer A preset output value is sent during calibration. Refer to the
controller user manual to change the preset value.
With the sensor in the reference solution, push ENTER.

Enter the reference temperature of the reference solution and push
ENTER.

Enter the slope of the reference solution and push ENTER.
Wait for the value to stabilize and push ENTER.
Note: The screen may advance to the next step automatically.

Use the arrow keys to enter the value of the reference solution and
push ENTER.

Review the calibration result:

» Passed—the sensor is calibrated and ready to measure samples.
The slope and/or offset values are shown.

» Failed—the calibration slope or offset is outside of accepted limits.

Repeat the calibration with fresh reference solutions. Refer to
Maintenance on page 15 and Troubleshooting on page 16 for
more information.

If the calibration passed, push ENTER to continue.

If the option for operator ID is set to Yes in the Calibration Options
menu, enter an operator ID. Refer to Change calibration options
on page 14.

On the New Sensor screen, select whether the sensor is new:

Option Description

Yes The sensor was not calibrated previously with this controller. The
days of operation and previous calibration curves for the sensor are
reset.

No The sensor was calibrated previously with this controller.

Return the sensor to the process and push ENTER.

The output signal returns to the active state and the measured
sample value is shown on the measure screen.

Note: If the output mode is set to hold or transfer, select the delay time when
the outputs return to the active state.

Calibration with the process sample

The sensor can remain in the process sample, or a portion of the
process sample can be removed for calibration.

1. Push the MENU key and select Sensor Setup, [Select Sensor],
Calibrate.

2. Select the calibration for the specified parameter and push ENTER:

» Conductivity—Cond Cal

« TDS—TDS Cal

« Salinity—Cond Cal

* Concentration—Conc Cal or Cond Cal

3. If the passcode is enabled in the security menu for the controller,
enter the passcode.

4. Select the option for the output signal during calibration:

Option  Description

Active  The instrument sends the current measured output value during
the calibration procedure.

Hold The sensor output value is held at the current measured value
during the calibration procedure.

Transfer A preset output value is sent during calibration. Refer to the
controller user manual to change the preset value.

5. With the sensor in the process sample, push ENTER.
The measured value is shown.
6. Wait for the value to stabilize and push ENTER.

7. Use the arrow keys to enter the value of the process sample and
push ENTER.
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8. Review the calibration result:

» Passed—the sensor is calibrated and ready to measure samples.
The slope and/or offset values are shown.

» Failed—the calibration slope or offset is outside of accepted limits.

Repeat the calibration with fresh reference solutions. Refer to
Maintenance on page 15 and Troubleshooting on page 16 for
more information.

9. If the calibration passed, push ENTER to continue.

10. If the option for operator ID is set to Yes in the Calibration Options
menu, enter an operator ID. Refer to Change calibration options
on page 14.

11. On the New Sensor screen, select whether the sensor is new:

Option Description

Yes The sensor was not calibrated previously with this controller. The
days of operation and previous calibration curves for the sensor are
reset.

No The sensor was calibrated previously with this controller.

12. Return the sensor to the process and push ENTER.
The output signal returns to the active state and the measured
sample value is shown on the measure screen.
Note: If the output mode is set to hold or transfer, select the delay time when
the outputs return to the active state.

Temperature calibration

The instrument is calibrated at the factory for accurate temperature
measurement. The temperature can be calibrated to increase accuracy.

1. Put the sensor in a container of water.

2. Measure the temperature of the water with an accurate thermometer
or independent instrument.

3. Push the MENU key and select Sensor Setup, [Select Sensor],
Calibrate.

4. Select 1 PT Temp Cal and push ENTER.
5. Wait for the value to stabilize and push ENTER.

6. Enter the exact value and push ENTER.
7. Return the sensor to the process and push ENTER.

Exit calibration procedure

If the BACK key is pushed during a calibration, the user can exit the
calibration.

1. Push the BACK key during a calibration. Three options are shown:

Option Description

QUIT CAL Stop the calibration. A new calibration must start from the

beginning.
BACK TO CAL Return to the calibration.

LEAVE CAL Exit the calibration temporarily. Access to other menus is
allowed. A calibration for a second sensor (if present) can
be started. To return to the calibration, push the MENU key

and select Sensor Setup, [Select Sensor].

2. Use the arrow keys to select one of the options and push ENTER.

Change calibration options

The user can set a reminder or include an operator ID with calibration
data from the CAL OPTIONS menu.

1. Push the MENU key and select Sensor Setup, [Select Sensor],
Calibrate, Cal Options.

2. Use the arrow keys to select an option and push ENTER.

Option Description

CAL REMINDER Sets a reminder for the next calibration in days, months or
years—Off (default), 1 day, 7, 30, 60, or 90 days, 6 or
9 months, 1 or 2 years

OP ID on CAL Includes an operator ID with calibration data—Yes or No

(default). The ID is entered during the calibration.
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Reset calibration options
The calibration options can be reset to the factory default options.

1. Push the MENU key and select Sensor Setup, [Select Sensor],
Calibrate, Reset Default Cal.

2. If the passcode is enabled in the security menu for the controller,
enter the passcode.

3. Push ENTER. The Reset Cal? screen is shown.
4. Push ENTER. All calibration options are set to the default values.

5. If the option for operator ID is set to Yes in the Calibration Options
menu, enter an operator ID. Refer to Change calibration options
on page 14.

6. On the New Sensor screen, select whether the sensor is new:

Option Description

Yes The sensor was not calibrated previously with this controller. The
days of operation and previous calibration curves for the sensor are
reset.

No The sensor was calibrated previously with this controller.

7. Push the BACK key to return to the measure screen.

Modbus registers

A list of Modbus registers is available for network communication. Refer
to the manufacturer's website for more information.

Maintenance

ADANGER

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks
described in this section of the document.

Clean the sensor

AWARNING

chemicals that are handled. Refer to the current safety data sheets
(MSDS/SDS) for safety protocols.

Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and
wear all of the personal protective equipment appropriate to the
P

AWARNING

Personal injury hazard. Removal of a sensor from a pressurized vessel can be
dangerous. Installation and removal of these sensors should be done by

individuals trained in proper high pressure and temperature installation. Always
use industry approved hardware and safety procedures when dealing with high

pressure and/or temperature fluid transport systems.

Pre-requisite: Prepare a mild soap solution with warm water and
dishwashing detergent, Borax hand soap or a similar soap.

Examine the sensor periodically for debris and deposits. Clean the
sensor when there is a buildup of deposits or when performance has
degraded.

1. Use a clean, soft cloth to remove loose debris from the end of the
sensor. Rinse the sensor with clean, warm water.

2. Soak the sensor for 2 to 3 minutes in the soap solution.

3. Use a soft bristle brush to scrub the entire measuring end of the
sensor.

4. If debris remains, soak the measuring end of the sensor in a dilute
acid solution such as < 5% HCI for a maximum of 5 minutes.

5. Rinse the sensor with water and then return to the soap solution for
2 to 3 minutes.

6. Rinse the sensor with clean water.

Always calibrate the sensor after maintenance procedures are done.
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Troubleshooting

Intermittent data

During calibration, data is not sent to the datalog. Thus, the datalog can
have areas where the data is intermittent.

Test the conductivity sensor

If a calibration fails, first complete the maintenance procedures in
Maintenance on page 15.

1. Disconnect the sensor wires.

2. Use an ohmmeter to test the resistance between the sensor wires as
shown in Table 4.

Note: Be sure that the ohmmeter is set to its highest range for all infinite (open
circuit) resistance readings.

Table 4 Conductivity resistance measurements

Measurement points Resistance

Between blue and white wires 1089-1106 ohms at 23-27 °C

Between red wire and sensor body Less than 5 ohms

Between black wire and inner electrode Less than 5 ohms

Between black and red wires Infinite (open circuit)

Between black and white wires Infinite (open circuit)

Between red and white wires Infinite (open circuit)

Between red and inner shield wires Infinite (open circuit)

Between black and inner shield wires Infinite (open circuit)

Between white and inner shield wires Infinite (open circuit)

Between outer and inner shield wires Infinite (open circuit)

If one or more of the measurements is incorrect, call technical support.
Supply technical support with the serial number of the sensor and the
resistance values measured.

Sensor diagnostic and test menu

The sensor diagnostic and test menu shows current and historical
information about the instrument. Refer to Table 5. To access the sensor
diagnostic and test menu, push the MENU key and select Sensor Setup,
[Select Sensor], DIAG/TEST.

Table 5 Sensor DIAG/TEST menu

Option Description

SENSOR INFORMATION | Shows the name and serial number that was entered
by the user.

CARD INFORMATION Shows the version and the serial number for the

sensor module.

CAL DAYS Shows the number of days since the last calibration.

CAL HISTORY Shows a list of the calibrations and the details for

each calibration.

RESET CAL HISTORY Service use only. Resets the calibration history for

the sensor. All previous calibration data is lost.

SENSOR SIGNALS Shows the current sensor signal and span in pS/cm.

SENSOR DAYS Shows the number of days that the sensor has been

in operation.

RESET SENSOR DAYS

Resets the Sensor Days counter.

Error list

When an error occurs, the reading on the measurement screen flashes
and all outputs are held when specified in the controller menu. To show

16 English



the sensor errors, press the MENU key and select Sensor Diag, [Select
Sensor], Error List. A list of possible errors is shown in Table 6.

Table 6 Error list for conductivity sensors

Table 6 Error list for conductivity sensors (continued)

Error Description Resolution

MEAS TOO | The measured value is > Make sure that the sensor is

HIGH 2,000,000 pS/cm, configured for the correct cell

1,000,000 ppm or constant.
20,000 ppt

MEAS TOO | The measured value is < Make sure that the sensor is

LOW 0 uS/cm, 0 ppm or 0 ppt configured for the correct cell
constant.

ZERO TOO | The zero calibration value is | Make sure that the sensor is held

HIGH > 500,000 counts in air during zero calibration and is
not located near radio frequency or

ZERO TOO The zero calibration value is electromagnetic interference.

Low <-500,000 counts Make sure that the cable is
shielded by metal conduit.

TEMP TOO | The measured temperature | Make sure that the sensor is

HIGH is>130 °C configured for the correct
temperature element. Refer to

TEMP TOO | The measured temperature | Test the conductivity sensor

LOW is<-10°C on page 16.

ADC The analog to digital Make sure that the sensor module

FAILURE conversion failed is fully inserted into the controller

connector. Replace the sensor
module.

the cell constant that is
used (0.01 and 0.05:
100 pS/cm; 0.5:

1000 pS/cm; 1:

2000 pS/cm; 5:

10,000 pyS/cm; 10:
200,000 pS/cm)

Error Description Resolution

SENSOR The sensor is missing or Examine the wiring and

MISSING disconnected connections for the sensor and for
the module. Make sure that the
terminal block is fully inserted into
the module.

SENS OUT | The sensor signal is outside | Make sure that the sensor is

RANGE of the accepted limits for configured for the correct cell

constant.

Warning list for sensors

A warning does not affect the operation of menus, relays and outputs. A
warning icon flashes and a message is shown on the bottom of the
measurement screen. To show the sensor warnings, press the MENU
key and select Sensor Diag, [Select Sensor], Warning List. A list of
possible warnings is shown in Table 7.

Table 7 Warning list for conductivity sensors

Warning

Description

Resolution

ZERO TOO HIGH

The zero calibration value
is >300,000 counts

ZERO TOO LOW

The zero calibration value
is <=300,000 counts

Make sure that the sensor is
held in air during zero
calibration and is not located
near radio frequency or
electromagnetic interference.
Make sure that the cable is
shielded by metal conduit.

TEMP TOO HIGH

The measured temperature
is>100 °C

TEMP TOO LOW

The measured temperature
is<0°C

Make sure that the sensor is
configured for the correct
temperature element.
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Table 7 Warning list for conductivity sensors (continued)

Warning

Description

Resolution

CAL OVERDUE

The Cal Reminder time

Calibrate the sensor.

log, which can be downloaded from the controller. Refer to the controller
documentation for data retrieval options.

Table 8 Event list for conductivity sensors

has expired Event Description
NOT The sensor has not been Calibrate the sensor. CAL READY The sensor is ready for calibration
CALIBRATED calibrated
CAL OK The current calibration is good
REPLACE The sensor has been in Calibrate the sensor with a
SENSOR operation > 365 days reference solution and reset TIME EXPIRED The stabilization time during calibration expired
the sensor days. Refer to - - -
Sensor diagnostic and test CAL FAIL The calibration failed
menu on page 16. If the ) CAL HIGH The calibration value is above the upper limit
calibration fails, call technical
support. K OUTRANGE The cell constant K is out of range for the current
CAL IN A calibration was started Return to calibration. calibration
PROGRESS but not completed UNSTABLE The reading during calibration was unstable
OUTPUTS ON During calibration, the The outputs will become active CHANGE IN CONFIG float | The configuration was changed—floating point type
HOLD outputs were set to hold for | after the selected time period.

a selected time.

WRONG LINEAR
TC

The user-defined linear
temperature compensation
is out of range

The value must be between
0 and 4%/°C; 0 to 200 °C.

CHANGE IN CONFIG text

The configuration was changed—text type

CHANGE IN CONFIG int

The configuration was changed—integer value type

RESET CONFIG

The configuration was reset to the default options

WRONG TC
TABLE

The user-defined
temperature compensation
table is out of range

The temperature is above or
below the temperature range

defined by the table.

Event list for sensors

The event list shows current activities such as configuration changes,
alarms, warning conditions, etc. To show the events, press the MENU
key and select Sensor Diag, [Select Sensor], Event List. A list of possible
events is shown in Table 8. Previous events are recorded in the event

POWER ON EVENT

The power was turned on

ADC FAILURE The ADC conversion failed (hardware failure)
FLASH ERASE The external serial flash memory erase occurred
TEMPERATURE The temperature is out of range (-20 to 200 °C)

SAMPLE CAL START

Start of calibration for conductivity

SAMPLE CAL END

End of calibration for conductivity

ZERO CAL START

Start of zero calibration

ZERO CAL END

End of zero calibration
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Replacement parts and accessories

Note: Product and Article numbers may vary for some selling regions. Contact the

Parts and accessories (continued)

appropriate distributor or refer to the company website for contact information.

Consumables

Description

Item no.

200,000-300,000 pS/cm

Description Quantity ltem no.
?ggfrgggitalsrzﬁrence solution, L 5M3A2000-119
$gggfggggyp§;§: nee solution, 1L 25M3A2050-119
2000-150.000 Siem 1L 25M3A2100-119
Conductivity reference solution, 1L 25M3A2200-119

Parts and accessories

Description

Item no.

Cable, 5 m (16 ft)

Cable, 10 m (33 ft)

Cable, 20 m (66 ft)

Flow-thru chamber, 6 mm (%4 in.) NPT threading
Flow-thru chamber, 19 mm (% in.) NPT threading
Gasket, EDPM, 38 mm (1.5in.)

Gasket, EDPM, 51 mm (2 in.)

Mounting kit with EPDM gasket, clamp and stainless steel
ferrule (h=13 mm), 38 mm (1.5 in.) internal diameter,
50.5 mm (1.99 in.) external diameter

Mounting kit with EPDM gasket, clamp and stainless steel
ferrule (h=13 mm), 51 mm (2 in.) internal diameter, 64 mm
(2.52 in.) external diameter

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510

Mounting kit with EPDM gasket, clamp and stainless steel
flow-thru chamber, 38 mm (1.5 in.) internal diameter,
50.5 mm (1.99 in.) external diameter

Mounting kit with EPDM gasket, clamp and stainless steel
flow-thru chamber, 51 mm (2 in.) internal diameter, 64 mm
(2.52 in.) external diameter

Certificate, standard test certificate states the real value of
the cell constant at + 2% according to ISO 7888, ASTM
D5391; 50.5 mm (1.99 in.) external diameter

Certificate, optional conformity certificate (FDA materials,
stainless steel EN 10204 3.1 B, roughness coefficient <
0.4 pm); 50.5 mm (1.99 in.) external diameter

Certificate, standard test certificate states the real value of
the cell constant at + 2% according to ISO 7888, ASTM
D5391; 64 mm (2.52 in.) external diameter

Certificate, optional conformity certificate (FDA materials,
stainless steel EN 10204 3.1 B, roughness coefficient <
0.4 pm); 64 mm (2.52 in.) external diameter

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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Tabelle 1 Technische Daten des Moduls

Tabelle 2 Sensorspezifikationen (fortgesetzt)

Technische Daten

Details

Benetzte Materialien

Schwarzes Netzteilgehduse, Edelstahl 316L
Innenelektrode, Edelstahl 316L
AuRenelektrode, Netzteilisolator und IP65-
Polyesterglas-Stecker.

Benetzte Materialien—8311

Schwarzes Netzteilgehause, Edelstahl 316L
Innenelektrode, Edelstahl 316L
AuRenelektrode, Netzteilisolator und IP65-
Polyesterglas-Stecker.

Technische Daten

Details

Benetzte Materialien—8312

Schwarzes Netzteilgehduse, Innenelektrode
Graphit, AuBenelektrode Graphit,
Netzteilisolator und IP65-Polyesterglas-
Stecker.

Messbereich (Leitfahigkeit)

Zellkonstante 0,01:
0,01-200 pS/cm

Zellkonstante 0,1:
0,1 uS-2 mS/cm

Benetzte Materialien—8315

316L-Edelstahlgehause, 316L-
Edelstahlinnenelektroden, 316L-
EdelstahlauRenelektrode, PES-Isolator,
Viton® O-Ring und IP65-Polyesterglas-
Stecker.

Zellkonstante 1: 1 uS—2 mS/cm

Ansprechzeit

0,5 Sekunden

Wiederholbarkeit//Genauigkeit (020 pS/cm) | £0,1/0,1 uS/cm

Benetzte Materialien—8316

316L-Edelstahlgehause, 316L-
Edelstahlinnenelektroden, 316L-
EdelstahlauRenelektrode, PES-Isolator,
Viton O-Ring und IP65-Polyesterglass-
Stecker.

Genauigkeit (20-200,000 pS/cm)

+ 0,5% des Messwertes

Maximale Kabellange

91 m (299 FuB)

Tabelle 2 Sensorspezifikationen

Benetzte Materialien—8317

316L-Edelstahlgehduse, Innenelektrode
Graphit, AuBenelektrode Graphit, PES-
Isolator, Viton O-Ring und IP65-
Polyesterglas-Stecker.

Technische Daten

Details

Benetzte Materialien—8394

Edelstahlgeh&use, 316-Edelstahlelektrode,
PEEK®, EPDM-Dichtung und IP65-
Polyesterglas-Stecker.

Temperaturelement

PT100

Sensorkabel

4 Leiter (plus 2 Abschirmungen); 5 m
(16 FuB), 10 m (33 FuB) oder 20 m (66 FuR);
bei 150 °C (302 °F)

Temperatur-/Druckgrenze—8315,
8316, 8317 oder 8394

150 °C (302 °F) bei 25 bar (362.5 psi)

Temperatur-/Druckgrenze—8310,
8311 or 8312

125 °C (257 °F) bei 10 bar (145 psi).

1 Befestigungsteile und Sanitarbefestigungen anderer Marken kénnen die angegebenen Werte reduzieren.
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Allgemeine Informationen

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fur direkte, indirekte,
versehentliche oder Folgeschaden, die aus Fehlern oder
Unterlassungen in diesem Handbuch entstanden. Der Hersteller behalt
sich jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung das
Recht auf Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin
beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete Ausgaben der
Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung
oder Missbrauch dieses Produkts entstehen, einschlieRlich, aber ohne
Beschrankung auf direkte, zufallige oder Folgeschaden, und lehnt jegliche
Haftung im gesetzlich zuldssigen Umfang ab. Der Benutzer ist selbst dafiir
verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und
erforderliche Manahmen durchzufiihren, um die Prozesse im Fall von méglichen
Geratefehlern zu schiitzen.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch komplett durch, bevor Sie dieses Gerat
auspacken, aufstellen oder bedienen. Beachten Sie alle Gefahren- und
Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren Verletzungen des
Bedieners oder Schaden am Gerat fiihren.

Stellen Sie sicher, dass die durch dieses Messgerat bereitgestellte
Sicherheit nicht beeintrachtigt wird. Verwenden bzw. installieren Sie das
Messsystem nur wie in diesem Handbuch beschrieben.

Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mdogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihrt.

AWARNUNG

Kennzeichnet eine mdogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die zu geringeren oder
moderaten Verletzungen fiihren kann.

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat
beschadigen kann. Informationen, die besonders beachtet werden missen.

Warnhinweise

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise.
Nichtbeachtung kann Verletzungen oder Beschadigungen des Gerats
zur Folge haben. Im Handbuch werden auf die am Gerat angebrachten
Symbole in Form von Warnhinweisen verwiesen.

Dies ist das Sicherheits-Warnsymbol. Befolgen Sie alle
Sicherheitshinweise im Zusammenhang mit diesem Symbol, um
Verletzungen zu vermeiden. Wenn es am Geréat angebracht ist,
beachten Sie die Betriebs- oder Sicherheitsinformationen im
Handbuch.

Dieses Symbol zeigt das Vorhandensein von Geréaten an, die
‘ empfindlich auf elektrostatische Entladung reagieren. Es miissen
VorsichtsmalRnahmen getroffen werden, um die Gerate nicht zu
beschadigen.

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, durfen
nicht im normalen &ffentlichen Abfallsystem entsorgt werden. Senden
Sie Altgerate an den Hersteller zurlick. Dieser entsorgt die Gerate
ohne Kosten fiir den Benutzer.

Produktiibersicht
Dieser Sensor wird an einen Controller angeschlossen und dient zur
Aufnahme von Messdaten. Er ist fiir verschiedene Controller geeignet.

Der Sensor ist in verschiedenen Ausfuhrungen verfluigbar. Siehe
Abbildung 1.
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Abbildung 1 Sensorausfiihrungen

ONONONORORC,

Q

1 8310, k =0,01, Anwendungen
umfassen Trinkwasser,
Abwasserreinigung, chemische
Prozesse, demineralisiertes und
enthartetes Wasser

5 8316, k=0,1; gleiche
Anwendungen wie bei 8315

2 8311,k =0,1; gleiche
Anwendungen wie 8310

6 8317, k = 1; gleiche Anwendungen

wie bei 8315

3 8312, k = 1; gleiche Anwendungen
wie 8310

4 8315, k =0,01; Anwendungen
umfassen die
Produktionstiberwachung von
demineralisiertem Wasser
(lonenaustauscher und
Destillatoren) und Uberwachung
von Prozesswasser (Kondensate,
Reinigungszyklen und
Warmetauscher)

7 8394, k =0,01; hygienegerecht;

Durchmesser 1,5 Zoll oder 2 Zoll,
Anwendung umfassen
Uberwachung von Reinstwasser in
der Pharma- und
Nahrungsmittelindustrie, eignet sich
fur CIP/SIP-Prozesse.

Installation

Befestigung

AWARNUNG

Verletzungsgefahr. Das Entfernen eines Sensors von einem unter Druck
stehenden Behalter kann gefahrlich sein. Die Installation und der Ausbau dieser
Sensoren sollte von Personen durchgefiihrt werden, die fir Installationen, bei
denen hoher Druck und hohe Temperaturen herrschen, geschult sind.
Verwenden Sie immer Gerate und SicherheitsmalRnahmen nach
Industriestandard, wenn Sie mit Flissigkeitstransportsystemen unter hohem
Druck und hoher Temperatur arbeiten.

Beispiel fir Sensoren in verschiedenen Anwendungen finden Sie in
Abbildung 2 oder Abbildung 3.Der Sensor muss vor Gebrauch kalibriert
werden. Siehe Kalibrieren des Sensors auf Seite 29.
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Abbildung 2 Hygiengerechte Montagebeispiele

L

©) -
t 38 mm [1.5in]
" 51mm[2.0in] > -
1 Hygienische Befestigung 3 Presshiilse (an Rohr geschweift)
2 Dichtung 4 Durchflusskammer
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Abbildung 3 Montagebeispiele

8310 8311
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8310

8311 8312 8315 8317
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t

1 T-formige Durchflussfassung, PVC, 3/4 Zoll NPT

2 T-férmige Durchflussfassung, Edelstahl, 1/4 Zoll NPT
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AnschlieRen des Sensors an das Modul Tabelle 3 Polymetron Leitfahigkeitssenorverkabelung

AWARNUNG Stecker-Pinnr. Signal Sensordraht
f Potenzielle Stromschlaggefahr! Trennen Sie stets die 1 Out Weil

Spannungsversorgung des Instruments, wenn elektrische Anschlisse
erstellt werden.

Masse Schwarz

AWARNUNG

Stromschlaggefahr! Die Hochspannungsleitungen fir den Controller verlaufen
hinter der Hochspannungssperre im Controllergehéduse. Die Schutzabdeckung
darf nicht entfernt werden, aufler beim Anschluss von Spannungsversorgung,
Relais, oder Analog- und Netzwerkkarten durch einen qualifizierten Techniker.

Temp — Schwarz

Mdéglicher Gerateschaden Empfindliche interne elektronische Bauteile
koénnen durch statische Elektrizitat beschadigt werden, wobei dann

‘ﬁl\ das Gerat mit verminderter Leistung funktioniert oder schlieRlich ganz
ausfallt.

Ol |(N|lOO|Oa| || DN
|
|

Blau

-
o
—
@
3

©

+

Zum Einbau des Moduls und zum Anschluss des Sensors befolgen Sie
die gezeigten Schritte auf den folgenden Seiten und Tabelle 3.
SchlieBen Sie den weiflen Draht mit dem roten Ende des Sensors
unbedingt an das Controllergehduse an.

Hinweis: Wenn das Sensorkabel nicht bis zum Controller reicht, ist ein
Verbindungskabel mit Anschlusskasten erforderlich, um die Entfernung zu
Uberbriicken.

N
e
5

Rot

_‘
N
|
|
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Betrieb

Benutzernavigation

Eine Beschreibung der Bedienung und Menifiihrung entnehmen Sie
bitte der Controller-Dokumentation.

Konfigurieren des Sensors

Verwenden Sie das Meni ,Konfigurieren® zur Eingabe von Information
zur Sensoridentifikation sowie zur Anderung von Optionen zur
Datenverarbeitung und -speicherung.

1. Driicken Sie MENU und wahlen Sie ,Sensor-Setup*, [Sensor
wahlen], ,Konfigurieren®.

2. Verwenden Sie die Pfeiltasten, um eine Option zu wéahlen und
driicken Sie ENTER. Zur Eingabe von Zahlen, Buchstaben und

Satzzeichen driicken Sie die Pfeiltasten AUF oder AB und halten Sie

diese gedrickt. Driicken Sie die Pfeiltaste RECHTS Taste, um zur
nachsten Position zu gelangen.

Optionen

NAME MESSORT

SENSOR-S/N

MESSART
WAHLEN

DISPLAY FORMAT
(Anzeigeformat)

Beschreibung

Andert den Namen des Messorts fiir den Sensor oben
in der Messungsanzeige. Der Name darf maximal

10 Zeichen lang sein und Buchstaben, Zahlen,
Leerzeichen und Satzzeichen enthalten.

Ermaéglicht dem Benutzer die Eingabe einer Sensor-
Seriennummer. Die Nummer darf maximal 16 Zeichen
lang sein und Buchstaben, Zahlen, Leerzeichen und
Satzzeichen enthalten.

Wabhlt eine der MessgréRen Leitfahigkeit (Standard),
Gel Feststoffe (Geloste Feststoffe), Salzgehalt oder
Widerstand. Nach einer Anderung dieses Parameters
werden alle anderen Konfigurationseinstellungen auf
ihren Standardwert zurlickgesetzt.

Andert die Anzahl der Dezimalstellen fiir die
Messungsanzeige auf Automatisch
(Grundeinstellung), X.XXX, XX.XX, XXX.X oder
XXXX. In der Einstellung Auto wird die Anzahl der

Dezimalstellen automatisch dem Messwert angepasst.

Optionen

MESSEINHEITEN

TEMP EINHEITEN
T-KOMPENSATION

ZELL-KONSTANTE

KABELLANGE

TEMP-SENSOR

Beschreibung

Andert die Einheiten der ausgewéhlten Messung—
Leitfahigkeit:uS/cm (Standard), mS/cm, pS/m, mS/m
oder S/m.

Legt die Temperatureinheit fest (°C oder °F).

Wahlt eine Temperaturkompensation fir den
Messwert— Linear (Standard: 2,0%/°C, 25 °C),
Ammoniak, Temp Tabelle (Stutzpunkte in steigender
Reihenfolge eingeben), keine oder Wasser oder
Reinwasser. Fir besondere Anwendungen kann ein
benutzerdefinierter linearer Kompensationsfaktor
eingegeben werden (0— 4%/°C, 0- 200 °C). Fur
gelbste Feststoffe ist keine Wasser-
Temperaturkompensation verfligbar.

Setzt den Zellkonstanten-Bereich auf 0,05, 0,5,

1,0 (Standard), 5,0, 10,0, 0,01 Polymetron,

0,1 Polymetron, oder 1,0 Polymetron. Nachdem der
Bereich ausgwahlt wurde, kann der Benutzer den
zertifizierten K-Wert auf dem Aufkleber des
Sensorkabels eingeben. Mit der Eingabe der
Zellkonstanten ist die Kalibrierungskurve definiert.

Legt die tatséchliche Léange des Sensorkabels fest,
um die Messgenauigkeit zu erhéhen (Standard:

20 ft/6,060 m bzw. 5 ft/1,524 m fir Polymetron-
Sensoren).

Legt den Temperatursensor fiir die automatische
Temperaturkompensation fest: PT100 oder

PT1000 (Standard). Nach der Auswahl sollte der auf
dem Sensorkabel angegebene T-Faktor eingegeben
werden, um eine optimale Genauigkeit zu erhalten.
Wenn kein Sensor verwendet wird, kann der Typ aus
LMANUELL" eingestellt werden, um einen festen Wert
fur die Temperaturkompensation einzugeben
(Standard: 25 °C).

Hinweis: Wenn ein Sensor mit PT100- oder PT1000-
Fiihler auf ,MANUELL" eingestellt ist und der Sensor
ausgetauscht wird oder das Sensoralter zuriickgesetzt
wird, wechselt , TEMP-SENSOR* automatisch auf die
Standardeinstellung.
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Optionen Beschreibung

DAMPFUNG Legt eine Zeitkonstante zur Verbesserung der
Signalstabilitat fest. Die Zeitkonstante berechnet den
Mittelwert Uber ein angegebenes Zeitintervall—
0 (Aus, Standard) bis 60 Sekunden (Mittelwert der

Signalwerte lUber 60 Sekunden). Die Dampfung erhéht

die Ansprechzeit des Sensorsignals auf
Prozessanderungen.

LOGGER Legt das Zeitintervall fir die Datenspeicherung im
Datenprotokoll fest— 5 oder 30 Sekunden und 1, 2, 5,
10, 15 (Standard), 30 oder 60 Minuten.

STANDARD Setzt das Konfigurationsmeni auf die
ZURUCKS. Standardeinstellungen zuriick. Alle
benutzerkonfigurierten Einstellungen gehen verloren.

T-Faktor auf andere Liangen einstellen

Wenn das Sensorkabel gegeniiber der Standardlange von 6 m (20 ft)
verlangert oder gekirzt wird, &ndert sich der Widerstand des Kabels.

Diese Anderung verringert die Genauigkeit der Temperaturmessung. Um

diese Unterschiede zu korrigieren, kénnen Sie den T-Faktor neu
berechnen.

Hinweis: Dieses Verfahren bezieht sich ausschlie3lich auf Sensoren mit einem
PT1000-Temperatursensor. Sensoren mit einem PT100-Temperatursensor sind
weniger genau.

1. Messen Sie die Temperatur einer Lésung mit dem Sensor und mit
einem separaten, zuverlassigen Gerat wie mit einem Thermometer.

2. Notieren Sie sich den Unterschied zwischen den mit dem Sensor
und dem separaten Gerat gemessenen Temperaturen (tatsachliche
Temperatur).

Wenn zum Beispiel die tatsédchliche Temperatur 50 °C betrégt und

der Sensor eine Wert von 53 °C misst, betragt der Unterschied 3 °C.

3. Multiplizieren Sie den Wert mit 3,85, um den Korrekturwert zu
erhalten.
Beispiel: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Berechnen Sie den neuen T-Faktor:

» Sensortemperatur > Tatsachlicher Wert — Addieren Sie den
Korrekturwert zu dem auf dem Sensorkabel angegebenen T-
Faktor.

« Sensortemperatur < Tatsachlicher Wert — Subtrahieren Sie den
Korrekturwert von dem auf dem Sensorkabel angegebenen T-
Faktor.

5. Geben Sie den neuen T-Faktor im Menupunkt ,Konfigurieren®,

»Temp-Sensor* ein.

Kalibrieren des Sensors

Sensorkalibrierung

Wahrend der Kalibrierung wird das Datenlogging ausgesetzt. Daher
kann das Datenprotokoll Unterbrechungen aufweisen.

Nullpunkt-Kalibrierung

Verwenden Sie die folgende Nullpunkt-Kalibrierung, um den Nullpunkt
des gegebenen Leitfahigkeitssensors zu definieren. Der Nullpunkt muss
kalibriert werden, bevor der Sensor zum ersten Mal mit einer
Referenzlésung oder Prozessprobe kalibriert wird.

1. Entnehmen Sie den Sensor aus dem Prozess. Wischen Sie den
Sensor mit einem sauberen Tuch ab oder verwenden Sie Druckluft,
um sicherzustellen, dass der Sensor sauber und trocken ist.

2. Driicken Sie MENU, und wahlen Sie ,Sensor-Setup®, [Sensor
wahlen], ,Kalibrieren*.

3. Dricken Sie ENTER, um die Nullpunktkalibrierung ,Null Kalib* zu
wahlen.

4. Wenn im Sicherheitsmenl des Controllers ein Passwort aktiviert ist,
geben Sie das Passwort ein.

5. Wabhlen Sie eine Option fiir das Ausgangssignal wahrend der
Kalibrierung:

Optionen  Beschreibung

Aktiv Das Gerat Ubermittelt wahrend der Kalibrierung den aktuellen
Messwert.
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Optionen  Beschreibung

Halten Das Gerat halt den aktuellen Messwert wahrend der
Kalibrierung.

Ersatzwert Das Gerat gibt wahrend der Kalibrierung einen vorher
eingestellten Ausgangswert aus. Informationen zur Einstellung
des Ersatzwertes entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung
des Controllers.

6. Halten Sie den trockenen Sensor in die Luft und driicken Sie
ENTER.

7. Kontrollieren Sie das kalibrierte Ergebnis:

* OK— Der Nullpunkt ist eingestellt.
* FEHLER— Der Wert liegt auRerhalb der vorgegebenen Grenzen.
Stellen Sie sicher, dass der Sensor trocken ist und wiederholen
Sie die Nullpunktkalibrierung. Stellen Sie sicher, dass die Ursache
nicht beim digitalen Verlangerungskabel liegt oder in zu starkem
elektronischem Rauschen besteht.
8. Wenn die Kalibrierung OK ist, driicken Sie ENTER, um fortzufahren.
9. Fahren Sie beim Controller sc100 mit Schritt 12 fort.
10. Wenn fir die Option zur Eingabe der Bediener-ID im Menu der
Kalibrieroptionen ,Ja“ gewahlt wurde, geben Sie eine Bediener-ID
ein. Siehe Andern der Kalibrieroptionen auf Seite 33.

11. Wahlen Sie in der Anzeige ,Neuer Sensor ?*, ob der Sensor neu ist:

Optionen Beschreibung

Ja Der Sensor wurde vorher nicht an diesem Controller kalibriert.
Die Betriebsdauer in Tagen und die vorherigen
Kalibrierungskurven fiir den Sensor werden zuriickgesetzt.

Nein Der Sensor wurde vorher an diesem Controller kalibriert.

12. Fahren Sie mit Kalibrierung mit einer Referenzlésung oder einer
Prozessprobe fort.

Kalibrieren mit einer Referenzlésung

Bei der Kalibrierung wird der Sensormesswert an den Wert einer
Referenzlésung angepasst. Verwenden Sie eine Referenzldsung mit
einem gleichen oder héheren Wert als die erwarteten Messwerte.

Hinweis: Wenn der Sensor zum ersten Mal kalibriert wird, muss zuerst die
Nullpunkt-Kalibrierung ausgefiihrt werden.

1. Spulen Sie den sauberen Sensor grundlich mit entionisiertem
Wasser ab.

2. Setzen Sie den Sensor in die Referenzldsung ein. Halten Sie den
Sensor so, dass er den Behalter nicht berlihrt. Stellen Sie sicher,
dass die Messflache vollstandig in die Lésung eingetaucht ist
(Abbildung 4). Rihren Sie mit dem Sensor um, damit sich Blasen
ablésen.

Abbildung 4 Sensor in Referenzlésung
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3. Warten Sie, bis sich die Sensortemperatur der Lésung angeglichen
hat. Bei gréfReren Unterschieden zwischen Prozessmedium und
Referenzlésung kann dies 30 Minuten und mehr in Anspruch
nehmen.

4. Driicken Sie MENU, und wahlen Sie ,Sensor-Setup®, [Sensor
wahlen], ,Kalibrieren®.

5. Wahlen Sie die Kalibrierung flr den spezifizierten Parameter und
driicken Sie ENTER:

* Leitfahigkeit— Kal Leitfahigk
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10.

1.

12.

13.

» Geldste Feststoffe— Kal gel Stoffe

» Salzgehalt— Kal Leitfahigk

» Konzentration— Kal Konzentr oder Kal Leitfahigk

Wenn im Sicherheitsmenu des Controllers ein Passwort aktiviert ist,
geben Sie das Passwort ein.

Wahlen Sie eine Option flir das Ausgangssignal wahrend der
Kalibrierung:

Optionen  Beschreibung

Aktiv Das Gerat tibermittelt wahrend der Kalibrierung den aktuellen
Messwert.

Halten Das Gerat halt den aktuellen Messwert wahrend der
Kalibrierung.

Ersatzwert Das Gerat gibt wahrend der Kalibrierung einen vorher

eingestellten Ausgangswert aus. Informationen zur Einstellung
des Ersatzwertes entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung
des Controllers.

Halten Sie den Sensor in die Referenzlésung und driicken Sie
ENTER.

Geben Sie die Referenztemperatur der Referenzlésung ein und
driicken Sie ENTER.

Geben Sie die Steilheit der Referenzlésung ein und driicken Sie
ENTER.

Warten Sie, bis der Wert stabil ist und driicken Sie ENTER.
Hinweis: Der ndchste Schritt wird ggf. automatisch angezeigt.

Verwenden Sie die Pfeiltasten, um den Wert der Referenzlésung
einzugeben und dricken Sie ENTER

Kontrollieren Sie das kalibrierte Ergebnis:

* OK— Der Sensor ist kalibriert und zum Messen von Proben bereit.

Die Steilheits- und/oder Offsetwerte werden angezeigt.

* FEHLER— Die Kalibrierwerte fir Steilheit oder Offset liegen
aulerhalb der zuldssigen Grenzwerte. Wiederholen Sie die

Kalibrierung mit frischen Referenzlésungen. Weitere Informationen

finden Sie in Wartung auf Seite 34 und Fehlersuche und
Behebung auf Seite 34.

14.
15.

16.

17.

Wenn die Kalibrierung OK ist, driicken Sie ENTER, um fortzufahren.

Wenn flr die Option zur Eingabe der Bediener-ID im Menu der
Kalibrieroptionen ,Ja“ gewahlt wurde, geben Sie eine Bediener-ID
ein. Siehe Andern der Kalibrieroptionen auf Seite 33.

Wahlen Sie in der Anzeige ,Neuer Sensor ?“, ob der Sensor neu ist:

Optionen Beschreibung

Ja Der Sensor wurde vorher nicht an diesem Controller kalibriert.
Die Betriebsdauer in Tagen und die vorherigen
Kalibrierungskurven fiir den Sensor werden zuriickgesetzt.

Nein Der Sensor wurde vorher an diesem Controller kalibriert.
Setzen Sie den Sensor wieder in das Prozessmedium ein und
driicken Sie ENTER.

Das Ausgangsignal kehrt wieder in den aktiven Zustand zurtick und
der Messwert der Probe wird in der Messungsanzeige angezeigt.
Hinweis: Wenn der Ausgangsmodus auf Halten oder Ersatzwert eingestellt
war, wéhlen Sie die Zeitverzdgerung, nach dem die Ausgdnge wieder in den
aktiven Zustand zurtickkehren sollen.

Kalibrierung mit einer Prozessprobe

Der Sensor kann in der Prozessprobe verbleiben, oder ein Teil der
Prozessprobe kann fiir die Kalibrierung entnommen werden.

1.

2

Driicken Sie MENU, und wahlen Sie ,Sensor-Setup*, [Sensor
wahlen], ,Kalibrieren®.

Wahlen Sie die Kalibrierung fur den spezifizierten Parameter und
driicken Sie ENTER:

« Leitfahigkeit— Kal Leitfahigk

* Gelbste Feststoffe— Kal gel Stoffe

» Salzgehalt— Kal Leitfahigk

» Konzentration— Kal Konzentr oder Kal Leitfahigk

Wenn im Sicherheitsmenii des Controllers ein Passwort aktiviert ist,
geben Sie das Passwort ein.
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4.

Wahlen Sie eine Option fir das Ausgangssignal wahrend der
Kalibrierung:

Optionen  Beschreibung

Aktiv Das Gerat tibermittelt wahrend der Kalibrierung den aktuellen
Messwert.

Halten Das Gerat halt den aktuellen Messwert wahrend der
Kalibrierung.

Ersatzwert Das Gerat gibt wahrend der Kalibrierung einen vorher

eingestellten Ausgangswert aus. Informationen zur Einstellung
des Ersatzwertes entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung
des Controllers.

Halten Sie den Sensor in die Prozessprobe und driicken Sie ENTER.
Der Messwert wird angezeigt.

Warten Sie, bis der Wert stabil ist und driicken Sie ENTER.

Verwenden Sie die Pfeiltasten, um den Wert der Prozessprobe
einzugeben und driicken Sie ENTER.

Kontrollieren Sie das kalibrierte Ergebnis:

¢ OK— Der Sensor ist kalibriert und zum Messen von Proben bereit.
Die Steilheits- und/oder Offsetwerte werden angezeigt.

* FEHLER— Die Kalibrierwerte fir Steilheit oder Offset liegen
auBerhalb der zulassigen Grenzwerte. Wiederholen Sie die
Kalibrierung mit frischen Referenzlésungen. Weitere Informationen
finden Sie in Wartung auf Seite 34 und Fehlersuche und
Behebung auf Seite 34.

Wenn die Kalibrierung OK ist, driicken Sie ENTER, um fortzufahren.

. Wenn fir die Option zur Eingabe der Bediener-ID im MenU der

Kalibrieroptionen ,Ja“ gewahlt wurde, geben Sie eine Bediener-1D
ein. Siehe Andern der Kalibrieroptionen auf Seite 33.

11. Wahlen Sie in der Anzeige ,Neuer Sensor ?“, ob der Sensor neu ist:

Optionen Beschreibung

Ja Der Sensor wurde vorher nicht an diesem Controller kalibriert.
Die Betriebsdauer in Tagen und die vorherigen
Kalibrierungskurven fiir den Sensor werden zuriickgesetzt.

Nein Der Sensor wurde vorher an diesem Controller kalibriert.

12. Setzen Sie den Sensor wieder in das Prozessmedium ein und

driicken Sie ENTER.

Das Ausgangsignal kehrt wieder in den aktiven Zustand zurtick und
der Messwert der Probe wird in der Messungsanzeige angezeigt.
Hinweis: Wenn der Ausgangsmodus auf Halten oder Ersatzwert eingestellt
war, wéhlen Sie die Zeitverzdgerung, nach dem die Ausgdnge wieder in den
aktiven Zustand zurtickkehren sollen.

Kalibrierung der Temperatur

Das Gerat ist ab Werk kalibriert, um eine genaue Temperaturmessung
sicherzustellen. Die Genauigkeit der Temperaturmessung kann durch
eine Kalibrierung vor Ort verbessert werden.

1.
2,

o

Fuhren Sie den Sensor in einen Behalter mit Wasser ein.

Messen Sie die TEMPERATUR des Wassers mit einem genauen
Thermometer oder einem anderen Gerat.

Driicken Sie MENU, und wahlen Sie ,Sensor-Setup*, [Sensor
wahlen], ,Kalibrieren®.

Wahlen Sie 1 PT Temp Kal und driicken Sie ENTER.

. Warten Sie, bis der Wert stabil ist und driicken Sie ENTER.

Geben Sie den gemessenen Wert exakt ein und driicken Sie
ENTER.

. Setzen Sie den Sensor wieder in das Prozessmedium ein und

driicken Sie ENTER.
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Beenden der Kalibrierung

Die Kalibrierung kann durch Driicken von BACK wahrend der
Kalibrierung verlassen werden.

1. Driicken Sie wahrend der Kalibrierung die Taste BACK. Es werden
drei Optionen angezeigt:

Optionen Beschreibung

KAL ABBR Stoppt die Kalibrierung. Eine neue Kalibrierung muss von
Anfang an ausgefihrt werden.

ZURUCK zU Kehrt zur Kalibrierung zurtick.

KAL

KAL VERL Verlasst die Kalibrierung vorlibergehend. Der Zugriff auf

andere Mens ist moglich. Sofern vorhanden, kann die
Kalibrierung eines zweiten Sensors gestartet werden.
Um zur Kalibrierung zuriickzukehren, driicken Sie MENU
und wahlen Sie ,Sensor-Setup®, [Sensor wahlen].

2. Verwenden Sie die Pfeiltasten, um eine der Optionen zu wahlen und
driicken Sie ENTER.

Andern der Kalibrieroptionen

Uber das Menii KAL.-OPTIONEN kann der Benutzer eine Erinnerung
festlegen oder eine Bediener-ID zu den Kalibrierungsdaten
hinzunehmen.

1. Driicken Sie MENU und wahlen Sie ,Sensor-Setup®, [Sensor
wahlen], ,Kalibrieren®, ,Kal.-Optionen*.

2. Verwenden Sie die Pfeiltasten, um eine Option zu wahlen und
driicken Sie ENTER.

Optionen Beschreibung

KAL.-ERINNERUNG Legt eine Erinnerung fiir die nachste Kalibrierung in
Tagen, Monaten oder Jahren fest — Aus
(Grundeinstellung), 1 Tag, 7, 30, 60 oder 90 Tage,
6 oder 9 Monate, 1 oder 2 Jahre

BED.-ID BEI KAL Speichert eine Bediener-ID mit den

Kalibrierungsdaten — JA oder NEIN (Standard). Die
ID wird wahrend der Kalibrierung eingegeben.

Zuriicksetzen der Kalibrieroptionen

Die Kalibrieroptionen kénnen auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt
werden.

1. Driicken Sie MENU und wahlen Sie ,Sensor-Setup®, [Sensor
wahlen], ,Kalibrieren®, ,Standardkal zurucks.".

2. Wenn im Sicherheitsmenil des Controllers ein Passwort aktiviert ist,
geben Sie das Passwort ein.

3. Driicken Sie ENTER. Der Bildschirm ,KAL ZURUCKS?* wird
angezeigt.

4. Drucken Sie ENTER (EINGABE). Alle Kalibrieroptionen werden auf
die Standardwerte gesetzt.

5. Wenn fiir die Option zur Eingabe der Bediener-ID im Menu der
Kalibrieroptionen ,Ja“ gewahlt wurde, geben Sie eine Bediener-ID
ein. Siehe Andern der Kalibrieroptionen auf Seite 33.

6. Wabhlen Sie in der Anzeige ,Neuer Sensor ?“, ob der Sensor neu ist:
Optionen Beschreibung

Ja Der Sensor wurde vorher nicht an diesem Controller kalibriert.
Die Betriebsdauer in Tagen und die vorherigen
Kalibrierungskurven fiir den Sensor werden zuriickgesetzt.

Nein Der Sensor wurde vorher an diesem Controller kalibriert.

7. Dricken Sie BACK, um zur Messungsanzeige zurlickzukehren.
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Modbus-Register

Fir die Netzwerkkommunikation ist eine Liste der Modbus-Register
verflgbar. Weitere Informationen finden Sie auf der Website des
Herstellers.

Wartung

AGEFAHR

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem
Kapitel des Dokuments beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

P

Reinigen des Sensors

AWARNUNG

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die
Sicherheitsmafnahmen im Labor, und tragen Sie Schutzkleidung
entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie arbeiten. Beachten Sie
die Sicherheitsprotokolle in den aktuellen
Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).

6 >

AWARNUNG

Verletzungsgefahr. Das Entfernen eines Sensors von einem unter Druck
stehenden Behalter kann gefahrlich sein. Die Installation und der Ausbau dieser
Sensoren sollte von Personen durchgefiihrt werden, die fiir Installationen, bei
denen hoher Druck und hohe Temperaturen herrschen, geschult sind.
Verwenden Sie immer Geréate und SicherheitsmalRnahmen nach
Industriestandard, wenn Sie mit Flissigkeitstransportsystemen unter hohem
Druck und hoher Temperatur arbeiten.

Voraussetzungen: Setzen Sie eine milde Seifenlésung mit warmem
Wasser und einem Geschirrspllmittel, Borax-Handseife oder einer
ahnlichen Seife an.

Uberpriifen Sie den Sensor regelméRig auf Verunreinigungen und
Ablagerungen. Reinigen Sie den Sensor, wenn sich Ablagerungen
abgesetzt haben oder wenn sich das Betriebsverhalten verschlechtert
hat.

1. Entfernen Sie Verunreinigungen des Sensors mit einem sauberen,
weichen Tuch. Spiilen Sie den Sensor mit sauberem, warmem
Wasser.

2. Weichen Sie den Sensor fir 2 bis 3 Minuten in der Seifenlésung ein.
Reinigen Sie die Messspitze des Sensors mit einer weichen Blrste.

4. Wenn weiterhin Verschmutzungen vorhanden sind, tauchen Sie die
Messspitze des Sensors fir maximal 5 Minuten in eine verdinnte
Saure wie < 5% HCl ein.

5. Spulen Sie den Sensor mit Wasser und setzen Sie ihn erneut fir
2-3 Minuten in die Seifenlésung ein.

ol

6. Spillen Sie den Sensor mit sauberem Wasser ab.
Kalibrieren Sie den Sensor nach Wartungsarbeiten immer neu.

Fehlersuche und Behebung

Intermittierende Daten

Wahrend der Kalibrierung wird das Datenlogging ausgesetzt. Daher
kann das Datenprotokoll Unterbrechungen aufweisen.

Testen des Leitfahigkeits-Sensors

Wenn eine Kalibrierung fehlschlagt, fihren Sie zuerst die in Wartung
auf Seite 34 beschriebenen Wartungsverfahren aus.

1. Trennen Sie die Sensordrahte.
2. Messen Sie mit einem Ohmmeter den Widerstand zwischen den
Sensordrahten wie in Tabelle 4 gezeigt.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Ohmmeter bei Messungen mit dem
Sollwert ,unendlich (offener Stromkreis) auf seinen héchsten Messbereich
eingestellt ist.
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Tabelle 4 Widerstandsmessungen fiir Leitfahigkeitssensoren

Messpunkte Widerstand

Zwischen blauem und weillem Draht 1089- 1106 Ohm bei 23—

Sensorstatus- und Testmenii aufzurufen, driicken Sie MENU und
wahlen Sie ,Sensor-Setup®, [Sensor wahlen], ,Diag/Test".

Tabelle 5 SENSOR-STATUS/TEST-Menii

27 °C Optionen Beschreibung
Zwischen rotem Draht und Sensorgehause Unter 5 Ohm SENSORINFORMATIONEN | Zeigt den vom Benutzer eingegebenen Namen
und die Seriennummer an.
Zwischen schwarzem Draht und innerer Unter 5 Ohm

Elektrode

Zwischen schwarzem und rotem Draht Unendlich (offen)

Zwischen schwarzem und wei3em Draht Unendlich (offen)

Zwischen rotem und weilem Draht Unendlich (offen)

Zwischen rotem Draht und innerem Schirm Unendlich (offen)

Zwischen schwarzem Draht und innerem Schirm | Unendlich (offen)

zwischen weillem Draht und innerem Schirm Unendlich (offen)

Zwischen dufRerem und innerem Schirm Unendlich (offen)

Wenn einer oder mehrere Messwerte nicht korrekt sind, wenden Sie sich
an den technischen Kundenservice. Geben Sie beim technischen
Kundenservice die Seriennummer des Sensors und die gemessenen
Widerstandswerte an.

Sensorstatus- und Testmenii

Im Sensorstatus- und Testmenl werden aktuelle und Langzeit-
Informationen Uiber das Gerat angezeigt. Siehe Tabelle 5. Um das

KARTENINFORMATIONEN

Zeigt die Version und die Seriennummer des
Sensormoduls an.

KALIBRATIONS-TAGE

Zeigt die Anzahl der seit der letzten Kalibrierung
vergangenen Tage an.

KALIBRIERUNGSVERLAUF

Zeigt eine Liste der Kalibrierungen sowie die
Details jeder Kalibrierung an.

KAL-VERLAUF ZURUCKS

Nur fiir Service. Setzt die Kalibrierhistorie fiir den
Sensor zurtick. Alle vorherigen Kalibrierungsdaten
gehen verloren.

SENSORSIGNALE

Zeigt das aktuelle Sensorsignal und die Spanne in
pS/cm an.

SENSOR-TAGE

Zeigt die Anzahl der Tage an, die der Sensor in
Betrieb gewesen ist.

SENSORTAGE ZURUCKS.

Setzt den Sensortage-Zahler zuriick.

Fehlerliste

Wenn ein Fehler auftritt, leuchtet die Anzeige des Messbildschirms auf,
und alle im Crontrollermeni angegebenen Ausgange werden gehalten.
Zur Anzeige der Sensorfehler driicken Sie die Menitaste MENU und
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wahlen Sie ,Sensor-Status®, [Sensor wahlen], ,Fehler®. zeigt eine Liste
der moglichen Warnmeldungen.Tabelle 6

Tabelle 6 Fehler fiir Leitfahigkeitssensoren

(Temperatur zu
tief)

10°C

Fehler Beschreibung Auflésung
MESSWERT Der gemessene Wert ist | Stellen Sie sicher, dass der Sensor
ZU HOCH > 2.000.000 pS/cm, auf die richtige Zellkonstante
1.000.000 ppm oder konfiguriert ist.
20.000 ppt
MESSWERT Der gemessene Wert ist | Stellen Sie sicher, dass der Sensor
ZU NIEDRIG <0 pS/cm, 0 ppm oder | auf die richtige Zellkonstante
0 ppt konfiguriert ist.
NULLPUNKT Der Nullpunkt- Stellen Sie sicher, dass der Sensor
ZU HOCH Kalibrierwert ist bei der Nullpunkt-Kalibrierung in
>500.000 Stellen Luft gehalten wurde und sich nicht
in der Nahe von HF-Sendern oder
NULLPUNKT | Der Nullpunkt- anderen elektromagnetischen
ZU NIEDRIG Kalibrierwert ist < — Stérquellen befindet. Stellen Sie
500.000 Stellen sicher, dass das Kabel durch einen
Metall-Kabelkanal abgeschirmt ist.
TEMP ZU Die gemessene Stellen Sie sicher, dass der Sensor
HOCH Temperatur ist > 130 °C | auf den richtigen Temperatursensor
konfiguriert ist. Siehe Testen des
TEMP TOO Die gemessene Leitfahigkeits-Sensors auf Seite 34.
Low Temperatur ist < —

ADC FEHLER

Bei der A/D-Wandlung
sind Fehler aufgetreten

Stellen Sie sicher, dass das
Sensormodul vollstandig in den
Stecker des Controllers eingesteckt
ist. Tauschen Sie das Sensormodul
aus.

Tabelle 6 Fehler fiir Leitfahigkeitssensoren (fortgesetzt)

Fehler Beschreibung Auflésung

SENSOR Der Sensor ist nicht Uberpriifen Sie die Verdrahtung

FEHLT vorhanden oder nicht und die Anschliisse von Sensor

angeschlossen und Modul. Stellen Sie sicher, dass

der Klemmenblock vollstéandig in
das Modul eingesteckt ist.

SONDE AUS Das Sensorsignal liegt | Stellen Sie sicher, dass der Sensor

MB auRerhalb der auf die richtige Zellkonstante

zulassigen Grenzwerte
fir die verwendete
Zellkonstante (0,01 und
0,05: 100 uS/cm; 0,5:
1000 pS/cm; 1:

2000 pS/cm; 5:

10.000 pS/cm; 10:
200.000 pS/cm)

konfiguriert ist.

Warnungen fiir Sensoren

Eine Warnung hat keine Auswirkungen auf Menus, Relais und
Ausgange. Ein Warnsymbol blinkt. Zudem wird unten in der
Messanzeige eine Meldung angezeigt. Zur Anzeige der
Sensorwarnmeldungen driicken Sie die Menultaste MENU und wahlen
Sie ,Sensor-Status®, [Sensor wahlen], ,Warnungen®. zeigt eine Liste der
maoglichen Warnmeldungen.Tabelle 7

Tabelle 7 Warnungen fiir Leitfahigkeitssensoren

Warnung Beschreibung Auflésung

NULLPUNKT ZU | Der Nullpunkt-Kalibrierwert ist | Stellen Sie sicher, dass der

HOCH >300.000 Stellen Sensor bei der Nullpunkt-
Kalibrierung in Luft

NULLPUNKT ZU | Der Nullpunkt-Kalibrierwert ist | gehalten wurde und sich

NIEDRIG <—300.000 Stellen nicht in der Nahe von HF-

Sendern oder anderen
elektromagnetischen
Storquellen befindet.
Stellen Sie sicher, dass das
Kabel durch einen Metall-
Kabelkanal abgeschirmt ist.
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Tabelle 7 Warnungen fiir Leitfahigkeitssensoren (fortgesetzt)

Warnung

Beschreibung

Auflésung

TEMP ZU HOCH

Die gemessene Temperatur ist
>100 °C

TEMP TOO LOW
(Temperatur zu
tief)

Die gemessene Temperatur ist
<0°C

Stellen Sie sicher, dass der
Sensor auf den richtigen
Temperatursensor
konfiguriert ist.

KAL UBERF. Die Zeit fur die Kalibrieren Sie den Sensor.
Kalibrierungserinnerung ist
abgelaufen
UNKALIBRIERT | Der Sensor wurde nicht Kalibrieren Sie den Sensor.
kalibriert
ERSETZE Der Sensor ist seit mehr als Kalibrieren Sie den Sensor
SENSOR 365 Tagen in Betrieb mit einer Referenzldsung
und setzen Sie die
Betriebsdauer des Sensors
zurlick. Siehe
Sensorstatus- und
Testmeni auf Seite 35.
Wenn die Kalibrierung
fehlschlagt, wenden Sie
sich an den technischen
Kundenservice.
KAL LAUFT... Eine Kalibrierung wurde Kehren Sie zur Kalibrierung
gestartet, aber noch nicht zurlick.
abgeschlossen
AUSGANG Wahrend der Kalibrierung Nach Ablauf der gewahlten
HALTEN werden die Ausgange fiir eine | Zeit werden die Ausgange
vorgegebene Zeit gehalten. wieder aktiv.
FALSCHE Die benutzerdefinierte lineare | Der Wert muss zwischen
LINEARE TK Temperaturkompensation liegt | 0 und 4%/°C fir O bis
auRerhalb des Bereichs 200 °C liegen.
FALSCHE TK- Die benutzerdefinierte lineare | Die Temperatur liegt Giber
TABELLE Temperaturkompensations- oder unter dem in der

Tabelle liegt auBerhalb des
Bereichs

Tabelle definierten
Temperaturbereich.

Ereignisse fiir Sensoren

In der Ereignisliste wehren Aktivitdten wie Konfigurationsanderungen,
Uberschrittene Grenzwerte, Warnungen usw. aufgezeichnet. Zur
Anzeige der Ereignisse driicken Sie die Menutaste MENU und wahlen
Sie ,Sensor-Status”, [Sensor wahlen], ,Ereignisse®. zeigt eine Liste der
mdglichen Ereignismeldungen.Tabelle 8 Weiter zurlickliegende
Ereignisse werden im Ereignisprotokoll gespeichert, das vom Controller
heruntergeladen werden kann. Weitere Optionen zum Datenabruf finden
Sie in der Dokumentation zum Controller.

Tabelle 8 Ereignisse fiir Leitfahigkeitssensoren

Ereignis Beschreibung

KAL BEREIT Der Sensor ist bereit fir das Kalibrieren

KAL OK Die aktuelle Kalibrierung ist OK.

ZEIT ABGELAU. Die Stabilisierzeit wahrend der Kalibrierung ist
abgelaufen

KAL FEHLER Die Kalibrierung ist fehlgeschlagen

KALHOCH Der Kalibrierungs-Wert liegt Gber dem oberen

Grenzwert

K AUSSER BEREICH

Die Zellkonstante K liegt aufRerhalb des
Bereichs fiir die aktuelle Kalibrierung

INSTABIL

Der wahrend der Kalibrierung gemessene Wert
war instabil

KONF.-ANDERUNG
FlieRkomma

Die Konfiguration wurde gedndert— Datentyp:
FlieBkomma

KONF.-ANDERUNG Text

Die Konfiguration wurde gedndert— Datentyp:
Text

KONF.-ANDERUNG INT

Die Konfiguration wurde geéndert— Datentyp:
Integer

ZURUCKSETZEN

Die Konfiguration wurde auf die Standard-
Optionen zuriickgesetzt

NETZSPANNG EIN

Die Stromversorgung wurde eingeschaltet
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Tabelle 8 Ereignisse fiir Leitfadhigkeitssensoren (fortgesetzt)

Ereignis

Beschreibung

Teile und Zubehor

ADC FEHLER

Bei der A/D-Wandlung sind Fehler aufgetreten
(Hardware-Fehler)

Beschreibung

Teilenr.

FLASH LOSCHEN

Der externe serielle Speicher wurde geldscht

TEMPERATUR

Die Temperatur liegt auRerhalb des Bereichs
(-20 bis 200 °C)

PROBENKAL. START

Beginn der Leitfahigkeits-Kalibrierung

PROBENKAL. ENDE

Ende der der Leitfahigkeits-Kalibrierung

NULLKAL START

Beginn der Nullpunkt-Kalibrierung

NULLKAL ENDE

Ende der Nullpunkt-Kalibrierung

Ersatzteile und Zubehor

Hinweis: Produkt- und Artikelnummern kénnen bei einigen Verkaufsgebieten
abweichen. Wenden Sie sich an die zusténdige Vertriebsgesellschaft oder
schlagen Sie die Kontaktinformationen auf der Webseite des Unternehmens nach.

Verbrauchsmaterial

200,000-300,000 ps/cm

Beschreibung Menge Teilenr.
Leitfahigkeits-Referenzlésung,

100-1000 ps/cm 1L 25M3A2000-119
Leitfahigkeits-Referenzlésung, 1000— 1L 25M3A2050-119
2000 us/cm

Leitfahigkeits-Referenzlésung, 2000—

150,000 ps/cm 1L 25M3A2100-119
Leitfahigkeits-Referenzldsung, 1L 25M3A2200-119

Kabel, 5 m (16 FuR)

Kabel, 10 m (33 FuR)

Kabel, 20 m (66 FuR)

Durchflusskammer, 6 mm NPT-Gewinde
Durchflusskammer, 19 mm NPT-Gewinde
Dichtung, EPDM, 38 mm

Dichtung, EPDM, 51 mm

Befestigungssatz mit EPDM-Dichtung, Befestigung und
Edelstahl-Presshiilse (H=13 mm), 38 mm
Innendurchmesser, 50,5 mm Innendurchmesser

Befestigungssatz mit EPDM-Dichtung, Befestigung und
Edelstahl-Presshiilse (H=13 mm), 51 mm
Innendurchmesser, 64 mm Innendurchmesser

Befestigungssatz mit EPDM-Dichtung, Befestigung und
Edelstahl-Durchflusskammer, 38 mm Innendurchmesser,
50,5 mm Innendurchmesser

Befestigungssatz mit EPDM-Dichtung, Befestigung und
Edelstahl-Durchflusskammer, 51 mm Innendurchmesser,
64 mm Innendurchmesser

Zertifikat, Standardtestzertifikat gibt den echten Wert der
Zellkonstante bei + 2% gemaf ISO 7888, ASTM
D5391 an; 50,5 mm Innendurchmesser

Zertifikat, optionales Konformitatszertifikat (FDA, Edelstahl
EN10204 3.1 B, Rauheitsbeiwert < 0,4 ym); 50,5 mm
Innendurchmesser

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511
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Teile und Zubehor (fortgesetzt)

Beschreibung Teilenr.

Zertifikat, Standardtestzertifikat gibt den echten Wert der
Zellkonstante bei + 2% gemal ISO 7888, ASTM 08394=A=2000
D5391 an; 64 mm Innendurchmesser

Zertifikat, optionales Konformitatszertifikat (FDA, Edelstahl
EN10204 3.1 B, Rauheitsbeiwert < 0,4 ym); 64 mm 08394=A=2011
Innendurchmesser
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Sommario
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| dati tecnici sono soggetti a modifica senza preavviso.

Tabella 1 Caratteristiche tecniche del modulo

Tabella 2 Specifiche del sensore (continua)

Dato tecnico

Dettagli

Materiali (8310)

Corpo in PSU nero, elettrodo interno 316L in
acciaio inossidabile, elettrodo esterno 316L in
acciaio inossidabile, isolante PSU e connettore
vetro poliestere/IP65

Materiali (8311)

Corpo in PSU nero, elettrodo interno 316L in
acciaio inossidabile, elettrodo esterno 316L in
acciaio inossidabile, isolante PSU e connettore
vetro poliestere/IP65

Materiali (8312)

Corpo in PSU nero, elettrodo interno in grafite,
elettrodo esterno in grafite, isolante PSU e
connettore vetro poliestere/IP65

Dato tecnico

Dettagli

Intervallo di misurazione

Costante di cella 0,01: 0,01-200 pS/cm

Costante di cella 0,1: 0,1 pS-2 mS/cm

Materiali (8315)

Corpo 316L in acciaio inossidabile, elettrodo
interno 316L in acciaio inossidabile, elettrodo
esterno 316L in acciaio inossidabile, isolante
PES, O-ring Viton® e connettore IP65/vetro
poliestere

Costante di cella 1: 1 uS-20 mS/cm

Tempo di risposta

0,5 secondi

Ripetibilita/precisione (0-20 pS/cm) +0,1/0,1 yS/cm

Materiali (8316)

Corpo 316L in acciaio inossidabile, elettrodo
interno 316L in acciaio inossidabile, elettrodo
esterno 316L in acciaio inossidabile, isolante
PES, O-ring Viton e connettore IP65/vetro
poliestere

Precisione (20-200.000 pS/cm)

+ 0,5% di lettura

Lunghezza massima del cavo

91 m (299 piedi)

Tabella 2

Specifiche del sensore

Materiali (8317)

Corpo 316L in acciaio inossidabile, elettrodo
interno in grafite, elettrodo esterno in grafite,
isolante PES, O-ring Viton e connettore
IP65/vetro poliestere

Dato tecnico

Dettagli

Materiali (8394)

Corpo in acciaio inossidabile, elettrodo 316L,
PEEK", guarnizione EPDM e connettore
IP65/vetro poliestere

Elemento temperatura

PT100

Cavo sensore

4 conduttori (piu 2 isolanti); 5 m (16 piedi), 10 m
(33 piedi) 0 20 m (66 piedi); classificato per
150 °C (302 °F)
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Tabella 2 Specifiche del sensore (continua) Non utilizzare o installare questa apparecchiatura in modo diverso da
quanto specificato nel presente manuale.

Dato tecnico Dettagli
Limite di 150 °C (302 °F) a 25 bar (362,5 psi) Indicazioni e significato dei segnali di pericolo
temperatura/pressione (8315,
8316, 8317 0 8394)' APERICOLO
Limite di 125 °C (257 °F) a 10 bar (145 psi) Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata,
temperatura/pressione (8310, causa lesioni gravi anche mortali.
8311 0 8312)
AAVVERTENZA
H : H Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata,
Informa2|on| generall potrebbe comportare lesioni gravi, anche mortali.
In nessun caso, il produttore potra essere ritenuto responsabile per
danni diretti, indiretti o accidentali per qualsiasi difetto o omissione AATTENZIONE
relativa al presente manuale. Il produttore si riserva il diritto di apportare Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi
eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in o moderate.

qualsiasi momento senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni

riviste sono presenti nel sito Web del produttore. AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pud danneggiare lo strumento.
Informazioni sulla sicurezza Informazioni che richiedono particolare attenzione da parte dell'utente.

Etichette di avvertimento

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati o . .
dall'applicazione errata o dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo Leggere sempre tutte le indicazioni e le targhette di segnalazione
esemplificativo e non limitativo, i danni incidentali e consequenziali; inoltre applicate all'apparecchio. La mancata osservanza delle stesse pud
declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti dalle leggi

vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici

dell'applicazione e all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le

attivita in caso di eventuale malfunzionamento dell'apparecchiatura compete

unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di
leggere l'intero manuale. Si raccomanda di leggere con attenzione e
rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non osservanza
di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni
all'apparecchio.

Assicurarsi che i dispositivi di sicurezza insiti nell'apparecchio siano
efficaci all'atto della messa in servizio e durante I'utilizzo dello stesso.

1 Altri marchi di dispositivi di fissaggio ed attacchi sanitari al processo possono ridurre i valori elencati
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infatti causare lesioni personali o danni allo strumento. Un simbolo sullo
strumento & indicato nel manuale unitamente a una frase di avvertenza.

sicurezza dopo questo simbolo per evitare potenziali lesioni. Se sullo
strumento, fare riferimento al manuale delle istruzioni per il

u Questo ¢ il simbolo di allarme sicurezza. Seguire tutti i messaggi di
funzionamento e/o informazioni sulla sicurezza.

Questo simbolo indica la presenza di dispositivi sensibili alle scariche
‘ elettrostatiche (ESD, Electro-static Discharge) ed € pertanto
‘ﬁ.\ necessario prestare la massima attenzione per non danneggiare
I'apparecchiatura.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo
non possono essere smaltite attraverso sistemi domestici o pubblici
europei. Restituire le vecchie apparecchiature al produttore il quale si
occupera gratuitamente del loro smaltimento.

Panoramica del prodotto

Questo sensore € progettato per essere utilizzato con un controller per il
funzionamento e la raccolta di dati. Con questo sensore, & possibile
utilizzare piu controller.

Il sensore & disponibile in diversi modelli. Fare riferimento a Figura 1.

Figura 1 Modelli di sensore

ONONONORORC,

8310, k = 0,01; pud essere
utilizzato in diverse applicazioni,
quali acqua potabile, trattamento
delle acque reflue, processi chimici
e acqua demineralizzata e
dolcificata

5 8316, k = 0,1; stesse applicazioni
del modello 8315

8311, k = 0,1; stesse applicazioni
del modello 8310

6 8317, k = 1; stesse applicazioni del
modello 8315

8312, k = 1; stesse applicazioni del
modello 8310

8315, k = 0,01; pud essere
utilizzato in diverse applicazioni,
quali monitoraggio della produzione
di acqua distillata (distillatori e
scambiatori ionici) e monitoraggio
dell'acqua di processo (condense,
cicli di pulizia e scambiatori di
calore)

7 8394, k = 0,01; modello; diametro
da 1,5 o 2 pollici; pud essere
utilizzato in diverse applicazioni,
quali monitoraggio dell'acqua
ultrapura nei settori farmaceutico e
alimentare; adatto per i processi
CIP-SIP
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Installazione Figura 2 Esempi di montaggi sanitari

Montaggio
AAVVERTENZA /@
Pericolo di lesioni personali. La rimozione di un sensore da un recipiente
pressurizzato puod essere pericolosa. L'installazione e rimozione di questi sensori utau
deve essere eseguita da personale qualificato nell'installazione corretta di sistemi

a temperature e pressioni elevate. Fare sempre uso di hardware e procedure di
sicurezza di standard industriale quando si ha a che fare con sistemi di trasporto
di liquidi ad alta pressione e/o temperatura.

Per esempi di sensori in applicazioni diverse, fare riferimento a Figura 2 o -
o Figura 3. |l sensore deve essere calibrato prima dell'uso. Fare 1O
riferimento a Calibrazione del sensore a pagina 49. \@ { {
t 38 mm[1.5in]
" 51 mm [2.0in] -
1 Morsetto sanitario 3 Ghiera (saldata al tubo)
2 Guarnizione 4 Cella a deflusso
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Figura 3 Esempi di montaggio

8310 8311
— — OO

L L e

t

8310

¥

8311 8312 8315 8317

t

1 Montaggio a T passante, PVC, % pollice NPT

2 Montaggio a T passante, acciaio inossidabile, % pollice NPT
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Collegare il sensore al modulo
AAVVERTENZA

Rischio potenziale di scossa elettrica. Quando si eseguono
collegamenti elettrici, scollegare sempre I'alimentazione allo strumento.

AAVVERTENZA

Rischio di scossa elettrica. Il cablaggio ad alta tensione per il controller viene
trasmesso attraverso la protezione per |'alta tensione nell'alloggiamento del
controller. La barriera deve rimanere in posizione tranne quando si installano i
moduli oppure quando un addetto all'installazione qualificato esegue i cablaggi
per l'alimentazione, i relé o le schede di rete e analogiche.

Danno potenziale allo strumento. | delicati componenti elettronici
\ interni possono subire danni legati all'elettricita statica, con
‘h conseguenti prestazioni compromesse o guasti.

Tabella 3 Cablaggio dei sensori di conducibilita Polymetron

Pin connettore n.

Segnale

Filo sensore

1

Out

Bianco

Massa

Nero

ol N|lOO|lO| || DN

-
o

Blu

Per installare il modulo e collegare il sensore, fare riferimento ai
passaggi illustrati nelle pagine successive e nella Tabella 3. Verificare di
aver collegato il filo bianco con la punta rossa dal sensore all'unita del
controller.

Nota: Se il cavo del sensore non e sufficientemente lungo da raggiungere il
controller, sono necessari un cavo di interconnessione e una scatola di
connessione per coprire la distanza.

-
-

Rosso

-
N
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Funzionamento

Navigazione dell'utente

Per la descrizione del tastierino e le informazioni sulla navigazione., fare
riferimento alla documentazione del controller.

Configurazione del sensore

Utilizzare il menu Configure (Configurazione) per inserire le informazioni
di identificazione per il sensore e per modificare le opzioni per la
gestione e la memorizzazione dei dati.

1. Premere il tasto MENU e selezionare Sensor Setup (Impostazione
sensore), [Select Sensor] [Seleziona sensore], Configure

(Configurazione).

2. Utilizzare i tasti a freccia per selezionare un'opzione e premere
ENTER (INVIO). Per inserire numeri, caratteri o segni di
punteggiatura, tenere premuti i tasti a freccia SU e GIU. Premere il
tasto a freccia DESTRO per passare allo spazio successivo.

Opzione

MODIFICA NOME

S/N SENSORE

SELEZIONE MISURA

FORMATO DI
VISUALIZZAZIONE

Descrizione

Modifica il nome che corrisponde al sensore sulla
parte superiore della schermata di misurazione. Il
nome é limitato a 10 caratteri in una combinazione
qualsiasi di lettere, numeri, spazi e punteggiatura.

Consente all'utente di inserire il numero di serie del
sensore, limitato a 16 caratteri in una combinazione
qualsiasi di lettere, numeri, spazi e punteggiatura.

Consente di modificare il parametro misurato in
conducibilita (predefinito), TDS (solidi totali dissolti),
salinita o resistivita. Se il parametro viene
modificato, tutte le altre impostazioni configurate
vengono ripristinate sui valori predefiniti.

Modifica il numero di cifre decimali mostrate sulla
schermata di misurazione in auto (predefinito),

X XXX, XX XX, XXX.X 0 XXXX. Se impostato su
auto, il numero di cifre decimali cambia
automaticamente in relazione alle modifiche del
valore misurato.

Opzione

UNITA DI MIS.

UNITA TEMP.

COMPENSAZIONE T.

COSTANTE CELLA

LUNGHEZZA CAVO

ELEMENTO TEMP.

Descrizione

Modifica le unita per la misurazione selezionata in
conducibilita: pS/cm (predefinita), mS/cm, uS/m,
mS/m o S/m.

Imposta le unita di temperatura in °C (predefinito) o
°F.

Aggiunge una correzione dipendente dalla
temperatura al valore misurato: lineare (predefinito:
2,0%/°C, 25 °C), ammoniaca, tabella temp. (inserire
punti x,y in ordine ascendente), nessuna, acqua
naturale o acqua pura. Per applicazioni speciali, &
possibile inserire una compensazione lineare
personalizzata (0-4%/°C, 0-200 °C). Per TDS, non &
disponibile la compensazione con acqua naturale.

Consente di impostare l'intervallo della costante di
cella su 0,05, 0,5, 1,0 (predefinito), 5,0, 10,0,

0,01 Polymetron, 0,1 Polymetron o 1,0 Polymetron.
Dopo la selezione dell'intervallo, & possibile inserire
il valore K certificato riportato sull'etichetta del cavo
del sensore. Dopo aver inserito il valore K
certificato, viene definita la curva di calibrazione.

Imposta la lunghezza effettiva del cavo del sensore
al fine di migliorare la precisione della misurazione
(predefinito: 20 piedi (predefinito per sensori
Pymetron: 5 piedi)).

Imposta I'elemento di temperatura per la
compensazione automatica della temperatura in
PT100 o PT1000 (predefinito). Per una precisione
migliore, dopo la selezione l'utente deve inserire il
fattore T certificato presente sull'etichetta del cavo
del sensore. Se non é utilizzato alcun elemento, il
tipo pud essere impostato in manuale ed € possibile
inserire un valore per la compensazione della
temperatura (valore predefinito manuale: 25 °C).
Nota: Se un sensore con un elemento PT100 o
PT1000 é impostato su manuale e il sensore é
sostituito o i giorni del sensore sono azzerati,
I'ELEMENTO TEMP. cambia automaticamente
nell'impostazione predefinita.
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Opzione Descrizione

FILTRO Imposta una costante di tempo per aumentare la
stabilita del segnale. La costante di tempo calcola il
valore medio durante un tempo specificato: da

0 (nessun effetto, valore predefinito) a 60 secondi
(media del valore di segnale per 60 secondi). Il filtro
aumenta il tempo di risposta del segnale del
sensore alle madifiche del processo.

IMP. REGISTRO Imposta l'intervallo di tempo per la memorizzazione
dei dati nel registro: 5, 30 secondi, 1, 2, 5, 10,

15 (predefinito), 30, 60 minuti.

REIMPOSTA
PREDEFINITI

Imposta il menu di configurazione con i valori
predefiniti. Tutte le impostazioni definite dall'utente
vengono perdute.

Regolazione del fattore T per lunghezze di cavi non
standard
Quando il cavo del sensore € allungato o accorciato rispetto alla

lunghezza standard di 6 m, la resistenza del cavo cambia. Tale
cambiamento riduce la precisione delle misurazioni della temperatura.

Per correggere tale differenza, & necessario calcolare il nuovo fattore T.

Nota: Questa procedura si applica solo a sensori con un elemento di temperatura
PT1000. | sensori dotati di elemento di temperatura PT100 sono meno precisi.

1. Misurare la temperatura di una soluzione con il sensore e con uno
strumento indipendente e affidabile, ad esempio un termometro.

2. Registrare la differenza tra la temperatura misurata dal sensore e
dallo strumento indipendente (effettiva).
Ad esempio, se la temperatura effettiva € 50 °C e la lettura del
sensore € 53 °C, la differenza é 3 °C.

3. Moltiplicare la differenza per 3,85, per ottenere un valore di
regolazione.
Esempio: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Calcolare il nuovo fattore T:

» Temperatura del sensore > effettiva - aggiungere il valore di
regolazione al fattore T sul cavo del sensore

« Temperatura del sensore < effettiva - sottrarre il valore di
regolazione al fattore T sul cavo del sensore

5. Inserire il nuovo fattore T nel menu Configure (Configurazione),
Temp Element (Elemento temp.).

Calibrazione del sensore

Informazioni sulla calibrazione del sensore

Durante la taratura, i dati non sono inviati al datalog. Per questo motivo,
il datalog potrebbe avere aree con dati intermittenti.

Procedura di calibrazione dello zero

Utilizzare la procedura di calibrazione dello zero per definire il punto zero
univoco del sensore di conduttivita. Il punto zero deve essere definito
prima che il sensore sia calibrato per la prima volta con una soluzione di
riferimento o con un campione di processo.

1. Rimuovere il sensore dal processo. Strofinare il sensore con un
panno pulito oppure utilizzare aria compressa per assicurarsi che il
sensore sia asciutto e pulito.

2. Premere il tasto MENU e selezionare Sensor Setup (Impostazione
sensore), [Select Sensor] [Seleziona sensore], Calibrate
(Calibrazione).

3. Premere ENTER (INVIO) per selezionare Zero Cal (Cal. dello zero).

Se il codice di accesso € abilitato nel menu sicurezza del controller,
inserire il codice di accesso.

5. Selezionare I'opzione per il segnale di output durante la calibrazione:

Opzione Descrizione

Active (Attivo) Lo strumento invia il valore di output misurato corrente

durante la procedura di calibrazione.

Hold (Memorizza) |l valore di output del sensore viene tenuto al valore

misurato corrente durante la procedura di calibrazione.

Transfer
(Trasmetti)

Un valore di output predefinito viene inviato durante la
calibrazione. Per modificare il valore predefinito, fare
riferimento al manuale dell'utente del controller.

6. Tenere il sensore asciutto all'aria e premere ENTER (INVIO).
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7. Risultato della calibrazione:

» Pass: il punto zero € impostato.

« Fail: il valore non rientra in limiti accettabili. Accertarsi che il
sensore sia asciutto e ripetere la procedura di calibrazione dello
zero. Assicurarsi che la causa non sia il cavo di prolunga digitale o
una notevole quantita di disturbi elettronici.

8. Se la calibrazione riesce, premere ENTER (INVIO) per continuare.
9. Per il controller sc100, andare al punto 12.

10. Se I'opzione per ID operatore & impostata su Yes (Si) nel menu
Calibration Options (Opzioni calibrazione), inserire un ID operatore.
Fare riferimento alla Cambiare le opzioni di calibrazione
a pagina 53.

11. Sulla schermata New Sensor (Nuovo sensore), selezionare se il
sensore € Nuovo:

Opzione Descrizione

Yes (Si) Il sensore non & stato calibrato precedentemente con questo
controller. | giorni di funzionamento e le curve di calibrazione
precedenti per il sensore sono ripristinati.

No Il sensore & stato calibrato precedentemente con questo
controller.

12. Procedere alla calibrazione con una soluzione di riferimento o con
campione di processo.

Calibrazione con una soluzione di riferimento

La calibrazione regola la lettura del sensore affinché corrisponda al
valore di una soluzione di riferimento. Utilizzare una soluzione di
riferimento che sia allo stesso valore o a un valore superiore delle letture
di misurazione attese.

Nota: Se il sensore viene calibrato per la prima volta, accertarsi di completare
innanzitutto la calibrazione dello zero.

1. Sciacquare accuratamente il sensore pulito in acqua deionizzata.

2. Posizionare il sensore nella soluzione di riferimento. Sostenere il
sensore in modo tale che non entri in contatto con il contenitore.
Accertarsi che I'area di rilevamento sia completamente immersa
nella soluzione (Figura 4). Agitare il sensore per rimuovere le bolle.

Figura 4 Sensore in soluzione di riferimento

JUDOL

JUOOL

JULHL

JUUUL

T’M ® T’J -

3. Attendere che il sensore e la temperatura della soluzione si
equalizzino Possono essere necessari 30 minuti o un tempo
maggiore se la differenza di temperatura tra il processo e la
soluzione di riferimento & significativa.

4. Premere il tasto MENU e selezionare Sensor Setup (Impostazione
sensore), [Select Sensor] [Seleziona sensore], Calibrate
(Calibrazione).

5. Selezionare la calibrazione per il parametro specifico e premere
ENTER (INVIO).

» Conductivity—Cond Cal (Conduttivita - Cal. cond.)

+ TDS—TDS Cal (TDS - Cal. TDS)

» Salinity—Cond Cal (Salinita - Cal. cond.)

» Concentration—Conc Cal o Cond Cal (Concentrazione - Cal.
conc. o cal. cond.)

6. Se il codice di accesso ¢ abilitato nel menu sicurezza del controller,
inserire il codice di accesso.
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7.

10.

1.

12.

13.

14.
15.

Selezionare I'opzione per il segnale di output durante la calibrazione:

Opzione Descrizione

Active (Attivo) Lo strumento invia il valore di output misurato corrente
durante la procedura di calibrazione.

Hold (Memorizza) Il valore di output del sensore viene tenuto al valore
misurato corrente durante la procedura di calibrazione.

Transfer Un valore di output predefinito viene inviato durante la

(Trasmetti) calibrazione. Per modificare il valore predefinito, fare

riferimento al manuale dell'utente del controller.

Con il sensore nella soluzione di riferimento, premere ENTER
(INVIO).

Inserire la temperatura di riferimento della soluzione di riferimento e
premere ENTER (INVIO).

Inserire la pendenza della soluzione di riferimento e premere ENTER
(INVIO).

Attendere che il valore si stabilizzi e premereENTER (INVIO)..

Nota: La schermata potrebbe passare automaticamente al passaggio
successivo.

Utilizzare i tasti freccia per inserire il valore della soluzione di
riferimento e premere ENTER (INVIO).

Risultato della calibrazione:

» Passed: il sensore & calibrato e pronto a misurare campioni. Sono
mostrati i valori di pendenza e/o offset.

» Failed: la pendenza o l'offset della calibrazione non rientrano nei
limiti accettabili. Ripetere la calibrazione con nuove soluzioni di
riferimento. Per ulteriori informazioni, fare riferimento a
Manutenzione a pagina 53 e Individuazione ed eliminazione dei
guasti a pagina 54.

Se la calibrazione riesce, premere ENTER (INVIO) per continuare.

Se l'opzione per ID operatore € impostata su Yes (Si) nel menu
Calibration Options (Opzioni calibrazione), inserire un ID operatore.
Fare riferimento alla Cambiare le opzioni di calibrazione

a pagina 53.

16. Sulla schermata New Sensor (Nuovo sensore), selezionare se il
sensore & Nuovo:

Opzione Descrizione

Yes (Si) Il sensore non é stato calibrato precedentemente con questo
controller. | giorni di funzionamento e le curve di calibrazione
precedenti per il sensore sono ripristinati.

No Il sensore & stato calibrato precedentemente con questo
controller.

17. Riportare il sensore nel processo e premere ENTER (INVIO).
Il segnale di output torna allo stato attivo e il valore del campione
misurato viene mostrato sulla schermata di misurazione.
Nota: Se la modalita di output € impostata su Hold o Transfer, selezionare il
tempo di ritardo quando gli output tornano allo stato attivo.

Calibrazione con il campione di processo

Il sensore pud rimanere nel campione di processo, oppure un'aliquota
del campione di processo puo essere prelevata per la calibrazione.

1. Premere il tasto MENU e selezionare Sensor Setup (Impostazione
sensore), [Select Sensor] [Seleziona sensore], Calibrate
(Calibrazione).

2. Selezionare la calibrazione per il parametro specifico e premere
ENTER (INVIO).

» Conductivity—Cond Cal (Conduttivita - Cal. cond.)

+ TDS—TDS Cal (TDS - Cal. TDS)

« Salinity—Cond Cal (Salinita - Cal. cond.)

« Concentration—Conc Cal o Cond Cal (Concentrazione - Cal.
conc. o cal. cond.)

3. Se il codice di accesso € abilitato nel menu sicurezza del controller,
inserire il codice di accesso.

4. Selezionare l'opzione per il segnale di output durante la calibrazione:
Opzione Descrizione

Active (Attivo) Lo strumento invia il valore di output misurato corrente
durante la procedura di calibrazione.
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No

9.

Opzione Descrizione

Hold (Memorizza) Il valore di output del sensore viene tenuto al valore

misurato corrente durante la procedura di calibrazione.

Transfer
(Trasmetti)

Un valore di output predefinito viene inviato durante la
calibrazione. Per modificare il valore predefinito, fare
riferimento al manuale dell'utente del controller.

Con il sensore nel campione di processo, premere ENTER (INVIO).
Viene visualizzato il valore misurato.
Attendere che il valore si stabilizzi e premere ENTER (INVIO).

Utilizzare i tasti freccia per inserire il valore del campione di processo
e premere ENTER (INVIO).

Risultato della calibrazione:

» Passed: il sensore ¢ calibrato e pronto a misurare campioni. Sono
mostrati i valori di pendenza e/o offset.

» Failed: la pendenza o l'offset della calibrazione non rientrano nei
limiti accettabili. Ripetere la calibrazione con nuove soluzioni di
riferimento. Per ulteriori informazioni, fare riferimento a
Manutenzione a pagina 53 e Individuazione ed eliminazione dei
guasti a pagina 54.

Se la calibrazione riesce, premere ENTER (INVIO) per continuare.

10. Se l'opzione per ID operatore & impostata su Yes (Si) nel menu

Calibration Options (Opzioni calibrazione), inserire un ID operatore.
Fare riferimento alla Cambiare le opzioni di calibrazione
a pagina 53.

11. Sulla schermata New Sensor (Nuovo sensore), selezionare se il

sensore € nuUovo:

Opzione Descrizione
Yes (Si) Il sensore non ¢ stato calibrato precedentemente con questo
controller. | giorni di funzionamento e le curve di calibrazione
precedenti per il sensore sono ripristinati.

No Il sensore & stato calibrato precedentemente con questo
controller.

12. Riportare il sensore nel processo e premere ENTER (INVIO).

Il segnale di output torna allo stato attivo e il valore del campione
misurato viene mostrato sulla schermata di misurazione.

Nota: Se la modalita di output € impostata su Hold o Transfer, selezionare il
tempo di ritardo quando gli output tornano allo stato attivo.

Taratura temperatura

Lo strumento é calibrato in fabbrica per una misurazione della
temperatura accurata. La temperatura pud essere calibrata per
aumentare la precisione.

1.
2.

No o

Inserire il sensore in una tanica di acqua.

Misurare la temperatura dell'acqua con un termometro accurato o
uno strumento indipendente.

Premere il tasto MENU e selezionare Sensor Setup (Impostazione
sensore), [Select Sensor] [Seleziona sensore], Calibrate
(Calibrazione).

Selezionare 1 PT Temp Cal e premere ENTER (INVIO).
Attendere che il valore si stabilizzi e premereENTER (INVIO)..
Inserire il valore esatto e premere ENTER (INVIO).

Riportare il sensore nel processo e premere ENTER (INVIO).

Procedura di uscita dalla calibrazione

Se il tasto BACK (INDIETRO) viene premuto durante una calibrazione,
I'utente pud uscire dalla procedura.

1.

Premere il tasto BACK (INDIETRO) durante una calibrazione. Sono
mostrate tre opzioni:

Opzione Descrizione

STOPPA CAL Interrompe la calibrazione. Una nuova calibrazione deve

riprendere dall'inizio.
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Opzione Descrizione

TORNA A CAL Torna alla calibrazione.

CONTINUA CAL Esce temporaneamente dalla calibrazione. E consentito
I'accesso ad altri menu. E possibile avviare la calibrazione
per un secondo sensore (ove presente). Per tornare alla
calibrazione, premere il tasto MENU e selezionare Sensor
Setup (Impostazione sensore), [Select Sensor] [Seleziona
sensore].

2. Utilizzare i tasti a freccia per selezionare una delle opzioni e premere
ENTER (INVIO).

Cambiare le opzioni di calibrazione

L'utente pud impostare un promemoria o includere un ID operatore con i
dati di calibrazione dal menu CAL OPTIONS (OPZIONI TAR.).

1. Premere il tasto MENU e selezionare Sensor Setup (Impostazione
sensore), [Select Sensor] [Seleziona sensore], Calibrate
(Calibrazione), Cal Options (Opzioni cal.).

2. Utilizzare i tasti a freccia per selezionare un'opzione e premere
ENTER (INVIO).

Opzione Descrizione

PROMEM. CAL Imposta un promemoria per la calibrazione successiva
in giorni, mesi o anni - Off (predefinito), 1 giorno, 7, 30,
60 o 90 giorni, 6 0 9 mesi, 1 0 2 anni

ID OPERAT. SU Include un ID operatore con i dati di calibrazione - Yes

CAL. (Si) o No (predefinito). L'ID viene inserito durante la

calibrazione.

Azzeramento delle opzioni di calibrazione

Le opzioni di calibrazione possono essere riportate alle opzioni
predefinite di fabbrica.

1. Premere il tasto MENU e selezionare Sensor Setup (Impostazione
sensore), [Select Sensor] [Seleziona sensore], Calibrate
(Calibrazione), Reset Default Cal (reimposta cal. predef.).

2. Se il codice di accesso € abilitato nel menu sicurezza del controller,
inserire il codice di accesso.

3. Premere ENTER(INVIO). Viene visualizzata la schermata Reset Cal?
(Azzerare cal.) compare.

4. Premere ENTER (INVIO). Tutte le opzioni di calibrazione sono
riportate ai valori predefiniti.

5. Se l'opzione per ID operatore € impostata su Yes (Si) nel menu
Calibration Options (Opzioni calibrazione), inserire un ID operatore.
Fare riferimento alla Cambiare le opzioni di calibrazione a pagina 53.

6. Sulla schermata New Sensor (Nuovo sensore), selezionare se il
sensore & Nnuovo:

Opzione Descrizione

Yes (Si) Il sensore non ¢ stato calibrato precedentemente con questo
controller. | giorni di funzionamento e le curve di calibrazione
precedenti per il sensore sono ripristinati.

No Il sensore é stato calibrato precedentemente con questo
controller.

7. Premere il tasto BACK (INDIETRO) per tornare alla schermata di
misurazione.

Registri Modbus

E disponibile un elenco dei registri Modbus per la comunicazione in rete.
Per ulteriori informazioni, fare riferimento al sito Web del produttore.

Manutenzione

APERICOLO

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del
documento devono essere eseguiti solo da personale qualificato.
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Pulizia del sensore

AAVVERTENZA

appropriate per le sostanze chimiche utilizzate. Fare riferimento alle
attuali schede di sicurezza (MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le procedure di
sicurezza del laboratorio e indossare tutte le apparecchiature protettive
A

AAVVERTENZA

Pericolo di lesioni personali. La rimozione di un sensore da un recipiente
pressurizzato pud essere pericolosa. L'installazione e rimozione di questi sensori
deve essere eseguita da personale qualificato nell'installazione corretta di sistemi
a temperature e pressioni elevate. Fare sempre uso di hardware e procedure di
sicurezza di standard industriale quando si ha a che fare con sistemi di trasporto
di liquidi ad alta pressione e/o temperatura.

Pre-requisito: preparare una soluzione saponata delicata con acqua
calda e detersivo per piatti, sapone Borax o sapone simile.

Controllare il sensore periodicamente per escludere la presenza di detriti
e depositi di materiale. Pulire il sensore quando & presente un accumulo
di materiale o quando le prestazioni risultano compromesse.

1. Utilizzare un panno pulito e soffice per rimuovere il materiale libero
dalla punta del sensore. Risciacquare il sensore con acqua pulita e
calda.

2. Immergere il sensore per 2-3 minuti nella soluzione detergente.

3. Utilizzare una spazzola a setole morbide per pulire tutta I'estremita di
misurazione del sensore.

4. Se sono ancora presenti detriti, immergere I'estremita di misurazione
del sensore in una soluzione di acido diluito in percentuali < 5% di
HCI per un massimo di 5 minuti.

5. Sciacquare il sensore con acqua e quindi riposizionarlo nella
soluzione detergente per 2-3 minuti.

6. Sciacquare il sensore con acqua pulita.

Dopo le procedure di manutenzione, calibrare sempre il sensore.

Individuazione ed eliminazione dei guasti

Dati intermittenti

Durante la taratura, i dati non sono inviati al datalog. Per questo motivo,
il datalog potrebbe avere aree con dati intermittenti.

Test del sensore di conduttivita

Se la calibrazione non va a buon fine, completare prima le procedure di
manutenzione descritte in Manutenzione a pagina 53.

1. Scollegare i fili del sensore.

2. Utilizzare un ohmmetro per testare la resistenza tra i fili del sensore,
come mostrato nella Tabella 4.

Nota: Accertarsi che 'ohmmetro sia impostato nell'intervallo piu elevato per
tutte le letture di resistenza infinite (circuito aperto).

Tabella 4 Misurazioni della resistenza della conduttivita

Punti di misurazione Resistenza

Tra i fili blu e bianco 1089-1106 ohm a 23-27 °C

Tra il filo rosso e il corpo del sensore Meno di 5 ohm

Tra il filo nero e I'elettrodo interno Meno di 5 ohm

Tra i fili nero e rosso Infinita (circuito aperto)

Tra i fili nero e bianco Infinita (circuito aperto)

Tra i fili rosso e bianco Infinita (circuito aperto)

Tra i fili rosso e schermato interno Infinita (circuito aperto)

Tra i fili nero e schermato interno Infinita (circuito aperto)

Tra i fili bianco e schermato interno Infinita (circuito aperto)

Tra i fili schermati interno ed esterno Infinita (circuito aperto)

Se una o pil misurazioni non sono corrette, contattare il servizio di
assistenza tecnica. Indicare al servizio di assistenza tecnica il numero di
serie del sensore e i valori di resistenza misurati.
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Menu test e diagnostica sensore

Il menu test e diagnostica sensore mostra le informazioni attuali e
cronologiche dello strumento. Fare riferimento alla Tabella 5. Per
accedere al menu test e diagnostica sensore, premere il tasto MENU e
selezionare Sensor Setup (Impostazione sensore), [Select Sensor]

[Select Sensor] [Selezione sensore], Error List (Elenco errori). Viene
mostrato un elenco degli errori possibili nella Tabella 6.

Tabella 6 Elenco dei messaggi di errore per i sensori di

conducibilita

- Errore Descrizione Risoluzione
[Seleziona sensore], DIAG/TEST.
MIS. TROPPO Il valore misurato & > Accertarsi che il sensore sia
Tabella 5 Menu DIAG/TEST sensore ELEVATA 2.000.000 pS/cm, configurato per la costante di
Opzione Descrizione 1.000.000 ppm o cella corretta.
P 20.000 ppt
INFORMAZIONI SENSORE 'c\inacil?lzrtirlultgome e il numero di serie inseriti MIS. TROPPO Il valore misurato € < Accertarsi che il sensore sia
: BASSA 0 pS/cm, 0 ppm o 0 ppt configurato per la costante di
INFORMAZIONI SCHEDA | Mostra la versione e il numero di serie del cella corretta.
modulo del sensore. ZERO TROPPO | Il valore zero della Accertarsi che il sensore sia
CAL DAYS (GIORNI CAL) | Mostra il numero di giomi dall'ultima calibrazione. ELEVATO calibrazione & > tenuto allaria durante la
500.000 conteggi calibrazione dello zero e che
CAL HISTORY (CRONOL. Mostra un elenco delle calibrazioni e i dettagli di non sia posizionato vicino a
CAL) ogni calibrazione. ZERO TROPPO | Il valore zero della frequenze radio o interferenze
BASSO calibrazione & ) elettromagnetiche. Assicurarsi
REIMPOSTA CRONOL. CAL | Solo per la manutenzione. Reimposta cronologia <-500.000 conteggi che il cavo sia schermato da
delle calibrazioni per il sensore. Tultti i dati di canaline metalliche.
calibrazioni precedenti vanno persi.
TEMP TROPPO | La temperatura misurata &€ | Accertarsi che il sensore sia
SEGNALI SENSORI Mostra il segnale corrente del sensore e ALTA >130 °C configurato per I'elemento di
I'ampiezza in uS/cm. temperatura corretto. Fare
TEMP TOO La temperatura misurata & | riferimento a Test del sensore
SENSOR DAYS (GIORNI Mostra il numero di giorni di utilizzo del sensore. LOW (TEMP <-10°C di conduttivita a pagina 54.
SENSORE) BASSA)
REIMPOS. GIORNI Reimposta il contatore dei giorni sensore. GUASTO ADC Conversione da analogico | Accertarsi che il modulo del

SENSORE

Elenco errori

Quando si verifica un errore, la lettura sulla schermata di misurazione
lampeggia e tutte le uscite vengono bloccate quando specificato dal
menu del controller. Per visualizzare gli errori relativi al sensore,
premere il tasto MENU e selezionare Sensor Diag (Diagn. sensore),

a digitale non riuscita

sensore sia completamente
inserito nel connettore del
controller. Sostituire il modulo
del sensore.
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(Elenco avvertimenti). Viene mostrato un elenco degli avvisi possibili
nella Tabella 7.

Tabella 7 Elenco dei messaggi di avviso per i sensori di

conducibilita

Tabella 6 Elenco dei messaggi di errore per i sensori di
conducibilita (continua)

Errore Descrizione Risoluzione

SENSOR Il sensore & mancante o Controllare il cablaggio e le

MISSING scollegato connessioni per il sensore e per

(SENSORE il modulo. Accertarsi che il

ASSENTE) blocco dei terminali sia
completamente inserito nel
modulo.

SENS. FUORI Il segnale del sensore & al | Accertarsi che il sensore sia

INTERVALLO di fuori dei limiti accettati configurato per la costante di

per la costante di cella
utilizzata (0,01 e 0,05:
100 pS/cm; 0,5:

1000 pS/cm; 1:

2000 pS/cm; 5:
10.000 uS/cm; 10:
200.000 pS/cm)

cella corretta.

Avviso Descrizione Risoluzione
ZERO TROPPO Il valore zero della Accertarsi che il sensore sia
ELEVATO calibrazione & tenuto all'aria durante la
>300.000 conteggi calibrazione dello zero e che
non sia posizionato vicino a
ZERO TROPPO Il valore zero della frequenze radio o interferenze
BASSO calibrazione & ) elettromagnetiche. Assicurarsi
<-300.000 conteggi che il cavo sia schermato da
canaline metalliche.
TEMP TROPPO La temperatura misurata & | Accertarsi che il sensore sia
ALTA >100 °C configurato per I'elemento di

Elenco di messaggi di avviso per i sensori

Un messaggio di avviso non influenza il funzionamento di menu, rele e
output. Un'icona di avviso lampeggia e viene mostrato un messaggio in
fondo alla schermata di misurazione. Per visualizzare gli avvertimenti
relativi al sensore, premere il tasto MENU e selezionare Sensor Diag
(Diagn. sensore), [Select Sensor] [Selezione sensore], Warning List

TEMP TOO LOW
(TEMP BASSA)

La temperatura misurata &
<0°C

temperatura corretto.

CAL SCADUTA

Il tempo del Promemoria di
calibrazione (Cal Reminder)
€ scaduto

Calibrare il sensore.

NOT Il sensore non é stato Calibrare il sensore.
CALIBRATED calibrato
(NON
CALIBRATO)
REPLACE Il sensore € stato utilizzato | Calibrare il sensore con una
SENSOR per > 365 giorni soluzione di riferimento e
(SOSTITUIRE azzerare i giorni del sensore.
SENSORE) Fare riferimento a Menu test e
diagnostica sensore
a pagina 55. Se la
calibrazione non riesce,
chiamare I'assistenza tecnica.
CAL IN Una calibrazione é stata Tornare alla calibrazione.
PROGRESS avviata, ma non & stata

(CAL IN CORSO)

completata
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Tabella 7 Elenco dei messaggi di avviso per i sensori di

Tabella 8 Elenco degli eventi relativi ai sensori di conducibilita

conducibilita (continua) (continua)
Avviso Descrizione Risoluzione Evento Descrizione
OUTPUT IN Durante la calibrazione, gli | Gli output diventeranno attivi K FUORI INT. La costante di cella K & fuori intervallo per la
SOSPESO output sono stati messi in al termine del periodo di calibrazione corrente
sospeso per un periodo di tempo selezionato.
tempo selezionato. INSTABILE Lettura durante la calibrazione instabile
CT LINEARE La compensazione di Il valore deve essere CONF. MODIF. float La configurazione & cambiata - tipo "a virgola

NON CORRETTA

temperatura lineare definita
dall'utente & fuori intervallo

compreso tra 0 e 4%/°C;
0-200 °C.

mobile"

TABELLA CT
NON CORRETTA

La tabella di
compensazione della
temperatura definita
dall'utente ¢ fuori intervallo

La temperatura & superiore o
inferiore all'intervallo di
temperatura indicato dalla
tabella.

CONF. MODIF. testo

La configurazione & cambiata - tipo di testo

CONF. MODIF. int

La configurazione & cambiata - tipo di valore
intero

Elenco eventi relativi ai sensori

L'elenco degli eventi mostra le attivita correnti quali le modifiche di
configurazione, gli allarmi, le condizioni di avviso ecc. Per visualizzare gli
eventi, premere il tasto MENU e selezionare Sensor Diag (Diagn.
sensore), [Select Sensor] [Selezione sensore], Event List (Elenco
eventi). Viene mostrato un elenco degli eventi possibili nella Tabella 8.
Gli eventi precedenti sono registrati nel registro apposito, che puo
essere scaricato dal controller. Fare riferimento alla documentazione del
controller per le opzioni di recupero dei dati.

Tabella 8 Elenco degli eventi relativi ai sensori di conducibilita

REIMPOSTA CONFIG

La configurazione & stata riportata alle
opzioni predefinite

POWER ON EVENT (EVENTO
DI ACCENSIONE)

Alimentazione attivata

ADC FAILURE (GUASTO ADC)

Conversione ADC non riuscita (guasto
hardware)

CANC. MEMORIA

La memoria flash seriale esterna & stata
cancellata

TEMPERATURA

La temperatura & fuori intervallo (-20 -
200 °C)

SAMPLE CAL START (AVVIO
CAL CAMPIONE)

Avvio della calibrazione per la conducibilita

SAMPLE CAL END (FINE CAL
CAMPIONE)

Fine della calibrazione per la conducibilita

AVVIO CAL. ZERO

Avwvio della calibrazione dello zero

FINE CAL. ZERO

Fine della calibrazione dello zero

limite massimo

Evento Descrizione

CAL PRONTA Il sensore € pronto per la calibrazione

CAL OK La calibrazione attuale & buona

TEMPO SCAD. Il tempo di stabilizzazione durante la
calibrazione & scaduto

CAL FALLITA La calibrazione non & andata a buon fine

CAL ALTA Il valore della calibrazione & superiore al
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Parti di ricambio e accessori

Nota: numeri di prodotti e articoli possono variare per alcune regioni di vendita.

Contattare il distributore appropriato o fare riferimento al sito Web dell'azienda per

dati di contatto.

Materiali di consumo

Parti e accessori (continua)

Descrizione

Prodotto n.

Descrizione Quantita

Prodotto n.

Soluzione di riferimento di conducibilita,

100-1000 pS/cm Ul

Soluzione di riferimento di conducibilita,

1000-2000 yS/cm T

Soluzione di riferimento di conducibilita,

2000-150.000 pS/cm it

Soluzione di riferimento di conducibilita,

200.000-300.000 pS/cm T

25M3A2000-119

25M3A2050-119

25M3A2100-119

25M3A2200-119

Parti e accessori

Descrizione

Prodotto n.

Cavo, 5 m (16 piedi)

Cavo, 10 m (33 piedi)

Cavo, 20 m (66 piedi)

Cella a deflusso, 6 mm (% pollice) Filettatura NPT
Cella a deflusso, 19 mm (% pollice) Filettatura NPT
Guarnizione, EDPM, 38 mm (1,5 pollici)
Guarnizione, EDPM, 51 mm (2 pollici)

Kit di montaggio con guarnizione EPDM, pinza e ghiera in
acciaio inossidabile (h = 13 mm), diametro interno di

38 mm (1,5 pollici), diametro esterno di 64 mm

(2,52 pollici)

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

Kit di montaggio con guarnizione EPDM, pinza e ghiera in
acciaio inossidabile (h = 13 mm), diametro interno di
51 mm (2 pollici), diametro esterno di 64 mm (2,52 pollici)

Kit di montaggio con guarnizione EPDM, pinza e cella a
deflusso in acciaio inossidabile, diametro interno di 38 mm
(1,5 pollici), diametro esterno di 64 mm (2,52 pollici)

Kit di montaggio con guarnizione EPDM, morsetto e cella
a deflusso in acciaio inossidabile, diametro interno di
51 mm (2 pollici), diametro esterno di 64 mm (2,52 pollici)

Certificato, il certificato di collaudo standard riporta il
valore effettivo della costante di cella a + 2% secondo la
normativa ISO 7888, ASTM D5391; diametro esterno di
64 mm (2,52 pollici)

Certificato, certificato di conformita opzionale (materiali
approvati dalla FDA, acciaio inossidabile EN 10204 3.1 B,
coefficiente di scabrezza < 0,4 pm); diametro esterno di
64 mm (2,52 pollici)

Certificato, il certificato di collaudo standard riporta il
valore effettivo della costante di cella a + 2% secondo la
normativa ISO 7888, ASTM D5391; diametro esterno di
64 mm (2,52 pollici)

Certificato, certificato di conformita opzionale (materiali
approvati dalla FDA, acciaio inossidabile EN 10204 3.1 B,
coefficiente di scabrezza < 0,4 pm); diametro esterno di
64 mm (2,52 pollici)

08394=A=0510

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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Les caractéristiques techniques peuvent étre modifiées sans préavis.

Tableau 1 Caractéristiques du module

Tableau 2 Caractéristiques techniques des capteurs (suite)

Caractéristique

Détails

Matériaux immergés—=8310

Corps PSU noir, électrode interne 316L en
acier inoxydable, électrode externe 316L en
acier inoxydable, isolateur de bloc
d'alimentation et connecteur polyester/IP65

Matériaux immergés—=8311

Corps PSU noir, électrode interne 316L en
acier inoxydable, électrode externe 316L en
acier inoxydable, isolateur de bloc
d'alimentation et connecteur polyester/IP65

Matériaux immergés—=8312

Corps PSU noir, électrode interne en graphite,
électrode externe en graphite, isolateur de bloc
d'alimentation et connecteur polyester/IP65

Caractéristique

Détails

Plage de mesures

Constante de cellule 0,01 :
0,01-200 pS/cm

Constante de cellule 0,1 : 0,1 uS—2 mS/cm

Matériaux immergés—8315

Corps 316L en acier inoxydable, électrode
interne 316L en acier inoxydable, électrode
externe 316L en acier inoxydable, isolateur en
polyéthersulfone, joint torique Viton® et
connecteur en verre polyester/IP65

Constante de cellule 1 : 1 uyS 20 mS/cm

Temps de réponse

0.5 seconde

Répétabilité/précision (0-20 uS/cm) | £0,1/0,1 uS/cm

Matériaux immergés—=8316

Corps 316L en acier inoxydable, électrode
interne 316L en acier inoxydable, électrode
externe 316L en acier inoxydable, isolateur en
PES, joint torique Viton et connecteur en verre
polyester/IP65

Précision (20-200,000 uS/cm)

+ 0,5 % de la mesure

Longueur de cable maximum

91 m (299 ft)

Tableau 2 Caractéristiques techniques des capteurs

Matériaux immergés—=8317

Corps 316L en acier inoxydable, électrode
interne en graphite, électrode externe en
graphite, isolateur en PES, joint torique Viton et
connecteur en verre polyester/IP65

Caractéristique

Détails

Matériaux immergés—8394

Corps en acier inoxydable, électrode 316L,
PEEK®, joint EPDM et connecteur en verre
polyester/IP65

Elément de température

PT100

Cable du capteur

4 conducteurs (plus 2 blindages) ; 5 m (16 ft),
10 m (33 ft) ou 20 m (66 ft) ; température
nominale de 150 °C (302 °F)

Limite de température/pression
—8315, 8316, 8317 ou 83941

150 °C (302 °F) & 25 bar (362,5 psi)

Limite de température/pression
—8310, 8311 ou 8312

125 °C (257 °F) a 10 bar (145 psi)

1 D'autres marques de fixations et de brides sanitaires peuvent réduire les valeurs nominales mentionnées.
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Généralités

En aucun cas le constructeur ne saurait étre responsable des
dommages directs, indirects, spéciaux, accessoires ou consécutifs
résultant d'un défaut ou d'une omission dans ce manuel. Le constructeur
se réserve le droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux
produits décrits a tout moment, sans avertissement ni obligation. Les
éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application
ou un usage inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des
dommages directs ou indirects, ainsi que des dommages consécultifs, et rejette
toute responsabilité quant a ces dommages dans la mesure ou la loi applicable le
permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des
processus en cas de défaillance de I'équipement.

Veuillez lire I'ensemble du manuel avant le déballage, la configuration ou
la mise en fonctionnement de cet appareil. Respectez toutes les
déclarations de prudence et d'attention. Le non-respect de cette
procédure peut conduire a des blessures graves de l'opérateur ou a des
dégats sur le matériel.

Assurez-vous que la protection fournie avec cet appareil n'est pas
défaillante. N'utilisez ni n'installez cet appareil d'une fagon différente de
celle décrite dans ce manuel.

Interprétation des indications de risques

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée,
entraine des blessures graves, voire mortelles.

AAVERTISSEMENT

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures
mineures ou légeéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner
I'endommagement du matériel. Informations nécessitant une attention
particuliere.

Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les informations et toutes les étiquettes apposées sur
I'appareil. Des personnes peuvent se blesser et le matériel peut étre
endommageé si ces instructions ne sont pas respectées. Un symbole sur
I'appareil est référencé dans le manuel et accompagné d'une déclaration
de mise en garde.

Ceci est le symbole d'alerte de sécurité. Se conformer a tous les
messages de sécurité qui suivent ce symbole afin d'éviter tout risque
de blessure. S'ils sont apposés sur I'appareil, se référer au manuel
d'utilisation pour connaitre le fonctionnement ou les informations de
sécurité.

Ce symbole indique la présence d'appareils sensibles aux décharges
‘ électrostatiques et indique que des précautions doivent étre prises
afin d'éviter d'endommager I'équipement.

Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre mis au
rebut dans les réseaux domestiques ou publics européens.
Retournez le matériel usé ou en fin de vie au fabricant pour une mise
au rebut sans frais pour I'utilisateur.

Présentation du produit

Ce capteur est congu pour fonctionner avec un contréleur assurant la
collecte de données et le fonctionnement. Il est possible d'utiliser
plusieurs contréleurs avec ce capteur.

Le capteur est disponible en différents types. Reportez-vous a la
Figure 1.
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Figure 1 Types de capteur
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Installation

Installation

AAVERTISSEMENT

Risque de blessures. Le retrait d'un capteur d'une enceinte pressurisée peut
s'avérer dangereux. La pose et la dépose de ces capteurs doit étre effectuée par
des personnes formées a l'installation correcte dans des situations de haute
pression et de température élevée. Utilisez toujours les procédures de sécurité et
du matériel homologués par le secteur lors de la manipulation de systémes de
transport de fluides sous haute pression et/ou a température élevée.

8310, k = 0,01 ; les applications
sont I'eau potable, le traitement des
eaux usées, les processus
chimiques, I'eau déminéralisée et
adoucie

5 8316, k =0,1; mémes applications
que le type 8315

8311, k = 0,1 ; mémes applications
que le type 8310

6 8317, k =1; mémes applications
que le type 8315

8312, k = 1 ; mémes applications
que le type 8310

8315, k = 0,01 ; les applications
sont la surveillance de la production
d'eau pure (échangeurs d'ions et
distillateurs) et la surveillance de
I'eau de traitement (condensats,
cycles de nettoyage et échangeurs
de chaleur)

7 8394, k =0,01; type sanitaire ;
diamétre de 1,5 0u 2 po; les
applications sont la surveillance
d'eau ultrapure dans les industries
pharmaceutiques et
agroalimentaires ; compatibilité
avec les processus de nettoyage et
de stérilisation en place (NEP/SEP)

Pour obtenir des exemples d'application des capteurs, reportez-vous a
la Figure 2 ou & la Figure 3. Le capteur doit étre étalonné avant usage.
Voir Etalonnage du capteur a la page 67.

Figure 2 Exemples de montage sanitaire

t

=

e i

JUUOL

38 mm [1.5in]
51 mm [2.0 in]

—

1 Elément de fixation sanitaire

3 Virole (soudée a la canalisation)

2 Joint

4 Chambre de circulation
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Figure 3 Exemples de montage

8310 8311
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8310
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8311 8312 8315 8317
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1 Fixation en T de circulation, PVC, 3/4 po NPT

2 Fixation en T de circulation, acier inoxydable, 1/4 po NPT
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Branchement du capteur au module

Tableau 3 Cablage du capteur de conductivité Polymetron

AAVERTISSEMENT N° de broche de connecteur Signal Fil de capteur
1 Sortie Blanc
Risque potentiel d'électrocution. Coupez systématiquement
I'alimentation de I'appareil lors de branchements électriques. 2 — -
3 Terre Noir
AAVERTISSEMENT 2
Risque d'électrocution. Le cablage a haute tension du transmetteur est effectué
derriére I'écran de protection a haute tension du boitier du transmetteur. L'écran 5 — —
de protection doit rester en place, sauf lors de l'installation de modules ou
l'installation par un technicien qualifié du cablage d'alimentation, de relais ou de 6 - -
cartes analogiques et réseau. 7 Temp — Noir
8 — —
‘ Dégat potentiel sur I'appareil. Les composants électroniques internes 9 _ _
\ de I'appareil peuvent étre endommagés par I'électricité statique, qui
‘h risque d'altérer ses performances et son fonctionnement. 10 Temp + Bleu
Pour installer le module et connecter le capteur, reportez-vous aux 11 Au Rouge
étapes illustrées dans les pages suivantes et au Tableau 3. Assurez- 12 — —

vous de raccorder le cable blanc a embout rouge du capteur au chassis
du transmetteur.

Remarque : Si le cable du capteur n'est pas suffisamment long pour atteindre le
contréleur, un céble d'interconnexion et une boite de dérivation sont
indispensables pour le rallonger.
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Fonctionnement

Navigation utilisateur

Consultez la documentation du transmetteur pour une description du
clavier et des informations de navigation.

Configuration du capteur

Utiliser le menu Configurer pour entrer les informations d'identification
du capteur et modifier les options de gestion et stockage de données.

1. Appuyer sur la touche MENU et sélectionner Progr capteur,
[Sélectionner le capteur], Configurer.

2. Utiliser les touches fléchées pour sélectionner une option et appuyer

sur ENTER (Entrée).

Pour entrer des nombres, lettres ou

ponctuations, maintenir enfoncées les touches fléchées HAUT ou
BAS. Appuyer sur la touche fléchée DROITE pour avancer a

I'espace suivant.

Options
EDITER NOM

N/S CAPTEUR

CHOIX COND./TD

DISPLAY FORMAT
(Format affichage)

Descriptions

Modifie le nom correspondant au capteur en haut de
I'écran de mesure. Le nom est limité a 10 caractéres
avec une combinaison quelconque de lettres,
chiffres, espaces ou ponctuation.

Permet a I'utilisateur d'entrer le numéro de série du
capteur, limité a 16 caractéres avec toutes
combinaisons de lettres, chiffres, espaces ou
ponctuations.

Change le paramétre mesuré en conductivité (par
défaut), TDS (total de solides dissous), salinité ou
résistivité. Quand le parameétre est modifié, tous les
autres paramétres configurés sont réinitialisés a leurs
valeurs par défaut.

Change le nombre de décimales affichées sur I'écran
de mesure a auto (par défaut), X. XXX, XX.XX, XXX.X
ou XXXX. En auto, le nombre de décimales change
automatiquement avec la valeur mesurée.

Options
UNITES MESURE

UNIT. TEMPER.

COMPENSATION T

CONST. CELLULE

LONGUEUR CABLE

TEMP ELEMENT

Descriptions

Change les unités en fonction de la mesure
sélectionnée—conductivité : pS/cm (par défaut),
mS/cm, uS/m, mS/m ou S/m.

Régle les unités de température en °C (par défaut)
ou °F.

Ajoute une correction dépendant de la température a
la valeur mesurée—linéaire (par défaut : 2,0 %/°C,
25 °C), ammoniaque, tableau de températures
(entrer les points x, y en ordre croissant), aucune,
eau naturelle ou eau pure. Pour les applications
spéciales, il est possible d'entrer une compensation
linéaire définie par I'utilisateur (0—4 %/°C, 0-200 °C).
La compensation d'eau naturelle n'est pas disponible
pour le TDS.

Paramétre la plage de constante de cellule sur 0,05,
0,5, 1,0 (par défaut), 5,0, 10,0, 0,01 Polymetron,

0,1 Polymetron ou 1,0 Polymetron. Aprés qu'une
plage a été sélectionnée, I'utilisateur peut saisir la
valeur K certifiée présente sur I'étiquette du cable du
capteur. La saisie de la valeur K certifiée définit la
courbe d'étalonnage.

Définit la longueur réelle du cable du capteur pour
améliorer la précision de mesure (par défaut : 20 pi
ou 6 m (capteurs Polymetron par défaut : 5 pi =
1,5 m)).

Définit la compensation automatique en température
par I'élément de température en PT100 ou

PT1000 (par défaut). Aprés sélection, I'utilisateur
devrait entrer le facteur T certifié mentionné sur
I'étiquette du cable du capteur pour une meilleure
exactitude. Si aucun élément n'est utilisé, le type peut
étre défini comme manuel et une valeur de
compensation de température peut étre saisie
(manuel par défaut : 25 °C).

Remarque : Si un capteur avec élément PT100 ou
PT1000 est réglé sur manuel et que le capteur est
remplacé ou le nombre de jours de capteur
réinitialisé, la valeur CAPTEUR TEMP revient
automatiquement au réglage par défaut.
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Options Descriptions

FILTRE Définit une constante de temps pour augmenter la
stabilité du signal. La constante de temps calcule la
valeur moyenne pendant une durée spécifiée —

0 (aucun effet, par défaut) a 60 secondes (moyenne
de la valeur du signal sur 60 secondes). Le filtre
augmente le temps de réponse du signal du capteur
aux variations effectives du processus.

LOG SETUP
(PARAMETRAGE
DU JOURNAL)

Définit I'intervalle de stockage des données dans le
journal — 5, 30 secondes, 1, 2, 5, 10, 15 (par défaut),
30, 60 minutes.

RETABLIR
DEFAUTS

Rétablit le menu de configuration aux paramétres par
défaut. Tous les paramétres configurés par
I'utilisateur sont perdus.

Régler le facteur T pour des longueurs de cable non
standard

Quand le cable de capteur est allongé ou raccourci par rapport a la
longueur standard de 6 m (20 pi), la résistance du cable est modifiée.
Cette modification réduit I'exactitude d'une mesure de température. Pour
compenser cette différence, calculer un nouveau facteur T.

Remarque : Cette procédure ne concerne que les capteurs avec éléments de
température PT1000. Les capteurs équipés d'un élément de température

PT100 sont moins précis.

1. Mesurer la température d'une solution avec le capteur et avec un
instrument indépendant et fiable tel qu'un thermometre.

2. Noter la différence entre la température mesurée par le capteur et
celle de la source indépendante (réelle).
Si par exemple la température réelle est de 50 °C et que la valeur lue
par le capteur est de 53 °C, la différence est de 3 °C.

3. Multiplier cette différence par 3,85 pour obtenir une valeur de
réglage.
Exemple : 3 x 3,85 = 11,55.

4. Calculer un nouveau facteur T :

» Température de capteur > réelle — ajouter la valeur de réglage au
facteur T du cable de capteur

« Température de capteur < réelle — soustraire la valeur de réglage
du facteur T sur le cable de capteur

5. Entrer le nouveau facteur T dans le menu Configurer, Elément temp.

Etalonnage du capteur

A propos de I'étalonnage de capteur

Pendant I'étalonnage, les données ne sont pas envoyées dans le
journal. Le journal de données peut donc comporter des zones ou les
données sont intermittentes.

Procédure d'étalonnage de zéro

Utiliser la procédure d'étalonnage de zéro pour définir le point zéro
unique du capteur de conductivité. Le point zéro doit étre défini avant le
premier étalonnage du capteur avec une solution de référence ou
échantillon de processus.

1. Sortez le capteur du fluide traité. Essuyez le capteur a I'aide d'un
chiffon propre ou utilisez I'air comprimé pour le nettoyer et le sécher
parfaitement.

2. Appuyer sur la touche MENU et sélectionner Progr capteur,
[Sélectionner le capteur], Etalonner.

3. Appuyer sur ENTER pour sélectionner Etal zéro.

4. Sile mot de passe est activé dans le menu de sécurité du
transmetteur, entrez le mot de passe.

5. Sélectionnez I'option de sortie du signal pendant I'étalonnage :

Option Description

Actif L'instrument envoie la valeur de sortie mesurée
pendant la procédure d'étalonnage.

La valeur de sortie du capteur est maintenue a la
derniére valeur mesurée pendant la procédure
d'étalonnage.

Hold (suspendu)

Transfer
(Transfert)

Une valeur de sortie prédéfinie est envoyée pendant
I'étalonnage. Consultez le manuel d'utilisation du
transmetteur pour changer la valeur prédéfinie.

6. Maintenir le capteur sec dans I'air et appuyer sur ENTER.
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7. Consultez le résultat d'étalonnage :

* Ok — le point zéro est réglé.

» Echec — la valeur est en dehors des limites acceptées. Assurez-
vous que le capteur est sec et répétez la procédure d'étalonnage
de zéro. Assurez-vous que l'erreur n'est pas provoquée par le
cable d'extension numérique ou due au bruit de fond ou a des
perturbations électroniques.

8. En cas de réussite de I'étalonnage, appuyez sur ENTER pour
continuer.

9. Pour le transmetteur sc100, passez a I'étape 12

10. Si I'option de I'ID opérateur est définie sur Yes (Oui) dans le menu
Options Etal, entrez un ID d'opérateur. Voir Modification des options
d'étalonnage a la page 71.

11. Sur I'écran Nouveau capteur, indiquez si le capteur est neuf :

Option Description

Oui Le capteur n'a pas été étalonné précédemment avec ce contréleur.
Le nombre de jours de fonctionnement et les courbes d'étalonnage
précédentes pour le capteur sont remis a zéro.

Non Le capteur a été étalonné précédemment avec ce contrdleur.

12. Passer a I'étalonnage avec une solution de référence ou échantillon
de processus.

Etalonnage avec une solution de référence

L'étalonnage régle la valeur lue sur le capteur pour la faire correspondre
a la valeur d'une solution de référence. Utiliser une solution de référence
de valeur égale ou supérieure a la valeur de mesure attendue.
Remarque : Si le capteur est étalonné pour la premiere fois, veillez a d'abord
effectuer I'étalonnage du zéro.

1. Rincer soigneusement le capteur propre a I'eau déminéralisée.

2. Placer le capteur dans la solution de référence. Soutenir le capteur
pour éviter qu'il touche le récipient. S'assurer que la zone de
détection est immergée a fond dans la solution (Figure 4). Agitez le
capteur pour éliminer les bulles.

Figure 4 Capteur dans la solution de référence
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Attendez I'égalisation des températures du capteur et de la solution.
Ceci peut prendre 30 minutes ou plus si la différence de température
entre la solution de processus et celle de référence est importante.

Appuyer sur la touche MENU et sélectionner Progr capteur,
[Sélectionner le capteur], Etalonner.

Sélectionner |'étalonnage pour le paramétre spécifié et appuyer sur
ENTER:

* Conductivité — Eta cond

« Concentration — Eta conc

« Salinit¢é — Eta cond

» Concentration — Eta conc ou Eta cond

Si le mot de passe est activé dans le menu de sécurité du
transmetteur, entrez le mot de passe.

Sélectionnez I'option de sortie du signal pendant I'étalonnage :
Option Description

Actif L'instrument envoie la valeur de sortie mesurée
pendant la procédure d'étalonnage.
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Option Description

Hold (suspendu) La valeur de sortie du capteur est maintenue a la
derniére valeur mesurée pendant la procédure

d'étalonnage.

Transfer
(Transfert)

Une valeur de sortie prédéfinie est envoyée pendant
I'étalonnage. Consultez le manuel d'utilisation du
transmetteur pour changer la valeur prédéfinie.

8. Avec le capteur dans la solution de référence, appuyer sur ENTER.

9. Entrer la température de référence de la solution de la référence et
appuyer sur ENTER.

10. Entrer la pente de la solution de la référence et appuyer sur ENTER.

11. Attendez que la valeur se stabilise et appuyez sur ENTREE.
Remarque : L'écran peut passer automatiquement a I'étape suivante.

12. Utilisez les touches fléchées pour saisir la valeur de la solution de
référence et appuyez sur ENTER (Entrée).

13. Consultez le résultat d'étalonnage :

» Reéussi — le capteur est étalonné et prét a mesurer des
échantillons. Les valeurs de pente et/ou de décalage sont
indiquées.

« Echec — la pente ou le décalage d'étalonnage est en dehors des
limites acceptées. Répéter I'étalonnage avec des solutions de
référence neuves. Consulter Maintenance a la page 71 et
Dépannage a la page 72 pour plus d'informations.

14. En cas de réussite de I'étalonnage, appuyez sur ENTER pour
continuer.
15. Si 'option de I'ID opérateur est définie sur Yes (Oui) dans le menu

Options Etal, entrez un ID d'opérateur. Voir Modification des options

d'étalonnage a la page 71.

16. Sur I'écran Nouveau capteur, indiquez si le capteur est neuf :

Option Description

Oui Le capteur n'a pas été étalonné précédemment avec ce contrdleur.
Le nombre de jours de fonctionnement et les courbes d'étalonnage
précédentes pour le capteur sont remis a zéro.

Non Le capteur a été étalonné précédemment avec ce contrdleur.

17. Ramenez le capteur dans le fluide de processus et appuyez sur
ENTER.
Le signal de sortie revient dans I'état actif et la valeur d'échantillon
mesurée apparait sur I'écran de mesure.
Remarque : Sile mode de sortie est sur maintien ou transfert, sélectionnez la
temporisation lors du retour des sorties a I'état actif.

Etalonnage avec la solution de processus

Le capteur peut rester dans I'échantillon de processus, mais il est aussi
possible de retirer une partie de I'échantillon de processus pour
I'étalonnage.

1. Appuyer sur la touche MENU et sélectionner Progr capteur,
[Sélectionner le capteur], Etalonner.

2. Sélectionner I'étalonnage pour le paramétre spécifié et appuyer sur
ENTER :

» Conductivité — Eta cond

« Concentration — Eta conc

« Salinité — Eta cond

» Concentration — Eta conc ou Eta cond

3. Sile mot de passe est activé dans le menu de sécurité du
transmetteur, entrez le mot de passe.

4. Sélectionnez I'option de sortie du signal pendant I'étalonnage :
Option Description

Actif L'instrument envoie la valeur de sortie mesurée
pendant la procédure d'étalonnage.
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Option Description

Hold (suspendu) La valeur de sortie du capteur est maintenue a la
derniére valeur mesurée pendant la procédure

d'étalonnage.

Transfer
(Transfert)

Une valeur de sortie prédéfinie est envoyée pendant
I'étalonnage. Consultez le manuel d'utilisation du
transmetteur pour changer la valeur prédéfinie.

Avec le capteur dans I'échantillon de processus, appuyer sur
ENTER.

12. Ramenez le capteur dans le fluide de processus et appuyez sur

ENTER.

Le signal de sortie revient dans I'état actif et la valeur d'échantillon
mesurée apparait sur I'écran de mesure.

Remarque : Sile mode de sortie est sur maintien ou transfert, sélectionnez la
temporisation lors du retour des sorties a I'état actif.

Etalonnage en température

L'instrument est étalonné en usine pour une mesure de température
précise. La température peut étre étalonnée pour augmenter la

La valeur mesurée apparait. precision.
6. Attendre que la valeur se stabilise et appuyer sur ENTER. 1. Placez le capteur dans un récipient d'eau.
7. Utilisez les touches fléchées pour saisir la valeur de I'¢chantillon de 2. Mesurez la température de I'eau avec un thermométre ou un
processus et appuyez sur ENTER (Entrée). instrument indépendant précis.
8. Consultez le résultat d'étalonnage : 3. Appuyer sur la touche MENU et sélectionner Progr capteur,
* Réussi — le capteur est étalonné et prét a mesurer des [S'elec.tlonner le capteur], Etalonner.
échantillons. Les valeurs de pente et/ou de décalage sont 4. Sélectionnez 1 PT Temp Cal (Eta temp 1 PT) et appuyez sur
indiquées. ENTER.
, , 5. Attendez que la valeur se stabilise et appuyez sur ENTREE.
» Echec — la pente ou le décalage d'étalonnage est en dehors des 9 ppuy
limites acceptées. Répéter I'étalonnage avec des solutions de 6. Entrer la valeur exacte et appuyer sur ENTER.
référence neuves. Consulter Maintenance a la page 71 et 7. Ramenez le capteur dans le fluide de processus et appuyez sur
Dépannage a la page 72 pour plus d'informations. ENTER.
9. En cas de réussite de I'étalonnage, appuyez sur ENTER pour . ) 3
continuer. Sortie de la procédure d'étalonnage
10. Si l'option de I'D opérateur est définie sur Yes (Oui) dans le menu En cas d'appui sur la touche BACK pendant un étalonnage, I'utilisateur
Options Etal, entrez un ID d'opérateur. Voir Modification des options peut quitter I'étalonnage.
d'étalonnage a la page 71. . . .
e - . . 1. Appuyez sur la touche BACK pendant un étalonnage. Trois options
11. Sur I'écran Nouveau capteur, indiquez si le capteur est neuf : : .
apparaissent :
2 ey [ Options Descriptions
Oui ::e capteur n'a pas été étalor_mé précédemment avec ce' pontr(’)leur. QUL ETAL Arréte I'étalonnage. Un nouvel étalonnage devra repartir
e nombre de jours de fonctionnement et les courbes d'étalonnage du début
précédentes pour le capteur sont remis a zéro. ’
Non Le capteur a été étalonné précédemment avec ce contréleur.
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Options Descriptions

RETOUR Revient a I'étalonnage.

ETALON.

QUI. ETAL Quitte temporairement I'étalonnage. L'accés aux autres

menus est autorisé. Il est possible de démarrer un
étalonnage pour un deuxi€éme capteur (le cas échéant).
Pour revenir a I'étalonnage, appuyez sur la touche MENU
et sélectionnez Progr capteur, [Sélectionner le capteur].

2. Utilisez les touches fléchées pour sélectionner une des options et
appuyez sur ENTER.

Modification des options d'étalonnage

L'utilisateur peut définir un rappel ou inclure un ID d'opérateur avec les
données d'étalonnage depuis le menu OPTIONS ETA.

1. Appuyer sur la touche MENU et sélectionner Prog capteur,
[Sélectionner le capteur], Etalonner, Options éta.

2. Utiliser les touches fléchées pour sélectionner une option et appuyer
sur ENTER (Entrée).

Option Description

RAPPEL ETAL Définit un rappel pour le prochain étalonnage en jours mois
ou années — Aucun (par défaut), 1 jour, 7, 30, 60, ou
90 jours, 6 ou 9 mois, 1 ou 2 ans

ID OP sur ETA Inclut un ID d'opérateur avec les données d'étalonnage —
Oui ou Non (par défaut). L'identifiant est saisi pendant
I'étalonnage.

Réinitialisation des options d'étalonnage

Il est possible de réinitialiser les options d'étalonnage aux valeurs par
défaut d'usine.

1. Appuyer sur la touche MENU et sélectionner Progr capteur,
[Sélectionner le capteur], Etalonner, Rétablir étal défaut.

2. Sile mot de passe est activé dans le menu de sécurité du
transmetteur, entrez le mot de passe.

3. Appuyez sur ENTER. L'écran Réinit étal? apparait.

4. Appuyez sur ENTER (ENTREE). Toutes les options d'étalonnage
sont ramenées a leurs valeurs par défaut.

5. Sil'option de I'D opérateur est définie sur Yes (Oui) dans le menu
Options Etal, entrez un ID d'opérateur. Voir Modification des options
d'étalonnage a la page 71.

6. Sur I'écran Nouveau capteur, indiquez si le capteur est neuf :
Option Description

Oui Le capteur n'a pas été étalonné précédemment avec ce contrdleur.
Le nombre de jours de fonctionnement et les courbes d'étalonnage
précédentes pour le capteur sont remis a zéro.

Non Le capteur a été étalonné précédemment avec ce contréleur.

7. Appuyer sur la touche BACK pour revenir a I'écran de mesure.

Registres Modbus

Une liste de registres Modbus est disponible pour la communication
réseau. Consultez le site Internet du fabricant de I'instrument pour plus
d'informations.

Maintenance

ADANGER

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches
détaillées dans cette section du document.

P

Nettoyage du capteur

AAVERTISSEMENT

Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de sécurité
du laboratoire et portez tous les équipements de protection
personnelle adaptés aux produits chimiques que vous manipulez.
Consultez les fiches de données de sécurité (MSDS/SDS) a jour pour
connaitre les protocoles de sécurité applicables.

6>
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AAVERTISSEMENT

Risque de blessures. Le retrait d'un capteur d'une enceinte pressurisée peut
s'avérer dangereux. La pose et la dépose de ces capteurs doit étre effectuée par
des personnes formées a l'installation correcte dans des situations de haute
pression et de température élevée. Utilisez toujours les procédures de sécurité et
du matériel homologués par le secteur lors de la manipulation de systemes de
transport de fluides sous haute pression et/ou a température élevée.

Prérequis : Préparer une solution de savon doux avec de I'eau chaude
et un détergent pour vaisselle, savon a la main au Borax ou équivalent.

Controlez régulierement le capteur pour y détecter les débris et dépots.
Nettoyez le capteur en cas d'accumulation de dépdts ou de dégradation
des performances.

1. Utiliser un chiffon doux et propre pour éliminer les débris faciles a
décoller de I'extrémité du capteur. Rincer le capteur a I'eau propre et
tiede.

2. Immergez le capteur dans la solution savonneuse pendant 2 &

3 minutes.

3. Utiliser une brosse a poils doux pour frotter la totalité de I'extrémité
de mesure du capteur.

4. S'il reste des débris, laisser tremper I'extrémité du capteur dans une
solution d'acide dilué telle que <5% HCI pendant 5 minutes au
maximum.

5. Rincer le capteur a I'eau puis le ramener dans la solution de savon
pendant 2 a 3 minutes.

6. Rincez le capteur a I'eau propre.

Procédez toujours a I'étalonnage du capteur une fois les procédures
d'entretien effectuées.

Dépannage

Données intermittentes

Pendant I'étalonnage, les données ne sont pas envoyées dans le
journal. Le journal de données peut donc comporter des zones ou les
données sont intermittentes.

Test du capteur de conductivité

En cas d'échec d'étalonnage, commencer par effectuer les opérations
d'entretien décrites dans Maintenance a la page 71.

1. Déconnectez les fils du capteur.

2. Utilisez un ohmmeétre pour tester la résistance entre les cables du
capteur comme indiqué dans le Tableau 4.

Remarque : S'assurer que I'ohmmeétre est réglé sur la gamme la plus haute
pour toutes les valeurs de résistance infinie (circuit ouvert).

Tableau 4 Mesures de résistance de conductivité

Points de mesure Résistance

Entre les fils bleu et blanc 1089-1106 ohms & 23-27 °C

Entre le fil rouge et le corps du capteur Moins de 5 ohms

Entre le fil noir et I'électrode interne Moins de 5 ohms

Entre les fils noir et rouge Infinie (circuit ouvert)

Entre les fils noir et blanc Infinie (circuit ouvert)

Entre les fils rouge et blanc Infinie (circuit ouvert)

Entre les fils rouge et de blindage interne Infinie (circuit ouvert)

Entre les fils noir et de blindage interne Infinie (circuit ouvert)

Entre les fils blanc et de blindage interne Infinie (circuit ouvert)

Entre les fils de blindage interne et externe Infinie (circuit ouvert)

Si une ou plusieurs mesures sont incorrectes, appelez le support
technique et fournissez a votre correspondant le numéro de série du
capteur et les valeurs de résistance mesurées.

Menu de diagnostic et test du capteur

Le menu de diagnostic et test du capteur affiche des informations
actuelles et historiques sur l'instrument. Reportez-vous a la Tableau 5.
Pour accéder au menu de diagnostic et test du capteur, appuyer sur la

72 Frangais




touche MENU et sélectionner Progr. capteur, [Sélectionner le capteur],

capteur], Liste erreurs. Une liste des erreurs possibles apparait dans le

DIAG/TEST. Tableau 6.
Tableau 5 Menu DIAG/TEST du capteur Tableau 6 Liste d'erreurs pour les capteurs de conductivité
Option Description Erreur Description Résolution
INFORMATIONS CAPTEUR Affiche le nom et le numéro de série saisis par MES. TROP La valeur mesurée est > | Assurez-vous que le capteur est
I'utilisateur. HAUT 2 000 000 pS/cm, configuré pour la constante de
1000 000 ppm ou cellule correcte.
INFO CARTE Affiche le nom et le numéro de série du module 20 000 ppt
capteur.
- - - - MES. TROP La valeur mesurée est < | Assurez-vous que le capteur est
JOURS ETAL Afﬂche le nombre de jours depuis le dernier BAS 0 pS/cm, 0 ppm ou 0 ppt | configuré pour la constante de
étalonnage. cellule correcte.
CAL HISTORY (Historique Affiche une liste des calibrations et les détails ZERO TROP La valeur d'étalonnage S'assurer que le capteur est tenu
d'étalonnage) pour chacune. HAUT de zéro est > dans I'air pendant I'étalonnage de
500 000 points zéro et qu'il ne se trouve pas prés
SUPPR HISTORIQUE ETAL | Service technique uniquement. Réinitialise P T e ot fren e o
I'histo'rique Qe calibration ’du' capteur. Toutes les ZERO TROP La valeur d'étalonnage fréquences radio ou
données d'étalonnage précédentes sont BAS de zéro est électromagnétiques. S'assurer que
perdues. <500 000 points le cable est blindé par une gaine
SIGNAUX CAPTEUR Affiche le signal de capteur actuel et 'étendue métallique.
en pS/cm. TEMP TROP | La température mesurée | S'assurer que le capteur est
SENSOR DAYS (Jours de Affiche le nombre de jours de fonctionnement HAUTE est>130°C fggg?él:;?ufgigrre;ir\e/grd'I?est du
fonctionnement du capteur) du capteur. TEMP TROP La tempér?ture mesurée capteur de conducti;/ité
REINIT JOURS CAPTEUR | Réinitialise le compteur Jours capteur. BASSE est<-10°C ala page 72.
DEFAUT ADC | La conversion S'assurer que le module de

Liste d’erreurs

Lorsqu'une erreur se produit, le relevé clignote sur I'écran de mesure et
toutes les sorties sont maintenues lorsqu'elles sont spécifiées dans le

menu du transmetteur. Pour afficher les erreurs du capteur, appuyer sur

la touche MENU puis sélectionner Diagn. capteur, [Sélectionner le

analogique-numeérique a
échoué

capteur est inséré a fond dans le
connecteur du contréleur.
Remplacer le module de capteur.
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Tableau 6 Liste d'erreurs pour les capteurs de conductivité (suite)

Tableau 7 Liste d'avertissements des capteurs de conductivité

(suite)

Avertissement

Description

Résolution

acceptées pour la
constante de cellule
utilisée (0,01 et 0,05 :
100 uS/cm ; 0,5 :
1000 puS/cm; 1:
2000 uS/cm ;5

10 000 pS/cm ;10 :
200 000 pS/cm)

Erreur Description Résolution

CAPTEUR Le capteur est manquant | Controlez le cablage et les

MANQUANT ou débranché connexions du capteur et du
module. S'assurer que le bornier
est inséré a fond dans le module.

CAPT HORS Le signal du capteur est | Assurez-vous que le capteur est

ECH en dehors des limites configuré pour la constante de

cellule correcte.

TEMP TROP La température mesurée
HAUTE est> 100 °C

TEMP TROP La température mesurée
BASSE est<0°C

S'assurer que le capteur est
configuré pour I'élément de
température correct.

RETARD ETAL

Le délai de rappel
d'étalonnage est écoulé

Etalonner le capteur.

NON ETALONNE

Le capteur n'a pas été
étalonné.

Etalonner le capteur.

Liste d’avertissements pour les capteurs

Un avertissement n'affecte pas le fonctionnement des menus, relais et
sorties. Une icéne d'avertissement clignote et un message apparait en
bas de I'écran de mesure. Pour afficher les avertissements de capteur,
appuyer sur la touche MENU puis sélectionner Diagn. capteur,
[Sélectionner le capteur], Liste avertis. Une liste d'avertissements
possibles apparait dans le Tableau 7.

Tableau 7 Liste d'avertissements des capteurs de conductivité

REMPL.
CAPTEUR

Le capteur a fonctionné
> 365 jours

Etalonner le capteur avec une
solution de référence et remettre
a zéro le nombre de jours du
capteur. Reportez-vous a la
Menu de diagnostic et test du
capteur a la page 72. En cas
d'échec de I'étalonnage, appeler
le support technique.

ETAL EN COURS

Un étalonnage a été
commencé mais n'a pas
été achevé

Revenir a I'étalonnage.

Avertissement

Description

Résolution

ZERO TROP
HAUT

La valeur d'étalonnage
de zéro est >
300 000 points

S'assurer que le capteur est tenu
dans l'air pendant I'étalonnage
de zéro et qu'il ne se trouve pas

ZERO TROP BAS

La valeur d'étalonnage
de zéro est
< -300 000 points

prés d'une source
d'interférences de fréquences
radio ou électromagnétiques.
S'assurer que le cable est blindé
par une gaine métallique.

SORTIES MEMO

Pendant I'étalonnage,
les sorties ont été
placées en maintien
pendant une durée
sélectionnée.

Les sorties redeviendront actives
apres la durée sélectionnée.

TC LINEAIRE
ERRONE

La compensation de
température linéaire
définie par I'utilisateur
est hors plage.

La valeur doit étre entre 0 et
4%/°C ; 0 a 200 °C.

TABLE TC ERR

La table de
compensation de
température définie par
I'utilisateur est hors
plage.

La température est au-dessus
ou en-dessous de la plage de
température définie par la table.
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Liste d'événements pour les capteurs

La liste d'événements affiche les activités en cours telles que
modification de configuration, alarmes, avertissements, etc. Pour afficher
les événements, appuyer sur la touche MENU puis sélectionner Diagn.
capteur, [Sélectionner le capteur], Liste d'événements. Une liste des
événements possibles apparait dans le Tableau 8. Les événements
précédents sont enregistrés dans le journal d'événements, qui peut étre
téléchargé depuis le controleur. Reportez-vous a la documentation du
transmetteur pour les options d'extraction de données.

Tableau 8 Liste d'événements pour les capteurs de conductivité

Tableau 8 Liste d'événements pour les capteurs de conductivité

(suite)
Evénement Description
FLASH ERASE Un effacement de la mémoire flash externe série
est survenu
TEMPERATURE La température est hors plage (-20 a 200 °C)

DEBUT ETAL ECHANT Début d'étalonnage en conductivité

FIN ETAL ECHANT Fin d'étalonnage en conductivité

DEBUT ETAL ZERO Début d'étalonnage de zéro

FIN ETAL ZERO Fin d'étalonnage de zéro

Evénement Description

ETAL PRET Le capteur est prét pour I'étalonnage.

ETA OK L'étalonnage en cours est correct

TEMPS ECOULE Le temps de stabilisation pendant I'étalonnage est
écoulé

ECHEC ETAL L'étalonnage a échoué

ETAL HAUT La valeur d'étalonnage est au-dessus de la limite

supérieure

Piéces et accessoires de rechange

Remarque : Les numéros de référence de produit et d'article peuvent dépendre
des régions de commercialisation. Prenez contact avec le distributeur approprié ou
consultez le site web de la société pour connaitre les personnes a contacter.

Consommables

K HORS PLAGE La constante de cellule K est hors de la plage

d'étalonnage en cours

INSTABLE La valeur lue pendant I'étalonnage était instable

MODIF CONFIG FLOTTANT | La configuration a été modifiée — type en virgule
flottante

MODIF CONFIG TEXTE La configuration a été modifiée — type texte

MODIF CONFIG ENTIER La configuration a été modifiée — valeur de type

entier

VAL DEFAUT La configuration a été réinitialisée aux options par

défaut

Descriptions Quantité Article No.
1S(t))(lju_ti100nogeurSé/fcér:]ence de conductivité, 11 Ve
138(I)lgi—02n088 Lésf/éé';nce de conductivité, 11 2EM3A2050-119
ggétgﬂnSgeOB%firg?g; de conductivité, 11 25M3A2100-119
Solution de référence de conductivité, 11 2EM3A2200-119

200 000-300 000 pS/cm

INFO ALIMENTAT L'alimentation a été activée

DEFAUT ADC La conversion analogique-numérique a échoué

(panne matérielle)
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Piéces et accessoires

Pieces et accessoires (suite)

Descriptions

Article No.

Descriptions

Article No.

Cable, 5 m (16 ft)

Cable, 10 m (33 ft)

Cable, 20 m (66 ft)

Chambre de drainage, 6 mm (2 po) filetage NPT
Chambre de circulation, 19 mm (% po) filetage NPT
Joint, EPDM, 38 mm (1,5 po)

Joint, EPDM, 51 mm (2 po)

Kit de montage avec joint EPDM, élément de fixation et
virole en acier inoxydable (h = 13 mm), diamétre intérieur
de 38 mm (1,5 po), diametre extérieur de 64 mm (2,52 po)

Kit de montage avec joint EPDM, élément de fixation et
virole en acier inoxydable (h = 13 mm), diamétre intérieur
de 51 mm (2 po), diameétre extérieur de 64 mm (2,52 po)

Kit de montage avec joint EPDM, élément de fixation et
chambre de circulation en acier inoxydable, diamétre
intérieur de 38 mm (1,5 po), diamétre extérieur de 64 mm
(2,52 po)

Kit de montage avec joint EPDM, élément de fixation et
chambre de circulation en acier inoxydable, diamétre
intérieur de 51 mm (2 po), diamétre extérieur de 64 mm
(2,52 po)

Certificat, le certificat de test standard définit la valeur
réelle de la constante de cellule a + 2 % conformément
aux normes ISO 7888 et ASTM D5391 ; diamétre extérieur
de 64 mm (2,52 po)

Certificat, certificat de conformité en option (matériaux
agréés par la FDA, acier inoxydable conforme a

I'EN 10204 3.1 B, coefficient de rugosité < 0,4 um) ;
diametre extérieur de 64 mm (2,52 po)

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

Certificat, le certificat de test standard définit la valeur
réelle de la constante de cellule a £ 2 % conformément
aux normes I1SO 7888 et ASTM D5391 ; diameétre extérieur
de 64 mm (2,52 po)

Certificat, certificat de conformité en option (matériaux
agréés par la FDA, acier inoxydable conforme a
I'EN 10204 3.1 B, coefficient de rugosité < 0,4 um) ;

diameétre extérieur de 64 mm (2,52 po)

08394=A=2000

08394=A=2011
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Tabla de contenidos

Especificaciones en la pagina 77
Informacién general en la pagina 78

Instalacion en la pagina 80

Funcionamiento en la pagina 85

Especificaciones

Mantenimiento en la pagina 91
Solucién de problemas en la pagina 92

Piezas de repuesto y accesorios
en la pagina 95

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Tabla1 Especificaciones del médulo

Tabla 2 Especificaciones del sensor

Especificacion

Detalles

Elemento de temperatura

PT100

Cable del sensor

4 conductores (mas 2 blindajes); 5 m (16 pies),
10 m (33 pies) 0 20 m (66 pies); valorados a
150 °C (302 °F)

Materiales impregnados - serie
8310

Cuerpo de PSU color negro, electrodo interno
de acero inoxidable 316L, electrodo externo de
acero inoxidable 316L, aislador PSU y
conector IP65/de poliéster con fibra de vidrio

Especificacion

Detalles

Materiales impregnados - serie
8311

Cuerpo de PSU color negro, electrodo interno
de acero inoxidable 316L, electrodo externo de
acero inoxidable 316L, aislador PSU y
conector IP65/de poliéster con fibra de vidrio

Rango de medicion

Constante de la celda 0,01:
0,01-200 pS/cm

Constante de la celda 0,1:
0,1 uS-2 mS/cm

Materiales impregnados - serie
8312

Cuerpo de PSU color negro, electrodo interno
de granito, electrodo externo de granito,
aislador PSU y conector con fibra de
vidrio/IP65

Constante de la celda 1: 1 pS—20 mS/cm

Tiempo de respuesta

0,5 segundos

Repetibilidad/precision (0-20 uS/cm)

+0.1/0.1 uS/cm

Materiales impregnados - serie
8315

Cuerpo de acero inoxidable 316L, electrodo
interno de acero inoxidable 316L, electrodo
externo de acero inoxidable 316L, aislador
PSU, junta térica Viton® y conector de poliéster
con fibra de vidrio/IP65

Precision (20-200,000 pS/cm)

+0,5% de la lectura

Largo maximo del cable

91 m (299 pies)

Materiales impregnados - serie
8316

Cuerpo de acero inoxidable 316L, electrodo
interno de acero inoxidable 316L, electrodo
externo de acero inoxidable 316L, aislador
PSU, junta térica Viton y conector de poliéster
con fibra de vidrio/IP65

Materiales impregnados - serie
8317

Cuerpo de acero inoxidable 316L, electrodo
interno de grafito, electrodo externo de grafito,
aislador PES, junta térica Viton y conector de
poliéster con fibra de vidrio/IP65
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Tabla 2 Especificaciones del sensor (continua)

Especificacion Detalles

Materiales impregnados - serie | Cuerpo de acero inoxidable, electrodo 316L,
8394 PEEK®, junta EPDM y conector de poliéster
con fibra de vidrio/IP65

Limite de temperatura/presion
—serie 8315, 8316, 8317 o
83941

150 °C (302 °F) a 25 bar (362,5 psi)

Uso de la informacidén sobre riesgos

APELIGRO

Indica una situacion potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse,
provocara la muerte o lesiones graves.

AADVERTENCIA

Indica una situacion potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse,
podria provocar la muerte o lesiones graves.

Limite de temperatura/presion
—serie 8310, 8311 0 8312

125 °C (257 °F) a 10 bar (145 psi)

Informacion general

En ningun caso el fabricante sera responsable de ningun dafio directo,
indirecto, especial, accidental o resultante de un defecto u omisién en
este manual. El fabricante se reserva el derecho a modificar este
manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso
ni obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web
del fabricante.

Informacién de seguridad

El fabricante no es responsable de ninguin dafio debido a un mal uso de este
producto incluyendo, sin limitacién, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y
reclamaciones sobre los dafios que no estén recogidos en la legislacion vigente.
El usuario es el responsable de la identificacion de los riesgos criticos y de tener
los mecanismos adecuados de proteccién de los procesos en caso de un posible
mal funcionamiento del equipo.

Lea todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este
equipo. Ponga atencion a todas las advertencias y avisos de peligro. El
no hacerlo puede provocar heridas graves al usuario o dafios al equipo.
Asegurese de que la proteccién proporcionada por el equipo no esta
dafiada. No utilice ni instale este equipo de manera distinta a lo
especificado en este manual.

APRECAUCION

Indica una situacién potencialmente peligrosa que podria provocar una lesion
menor o moderada.

AVISO

Indica una situacién que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento.
Informacion que requiere especial énfasis.

Etiquetas de precaucién

Lea todas las etiquetas y rétulos adheridos al instrumento. En caso
contrario, podrian producirse heridas personales o dafios en el

1 Otras marcas de hardware de montaje y abrazaderas sanitarias pueden reducir la valoracion indicada.
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instrumento. El simbolo que aparezca en el instrumento se comentara
en el manual con una declaracion de precaucion.

A

Este es un simbolo de alerta de seguridad. Obedezca todos los
mensajes de seguridad que se muestran junto con este simbolo para
evitar posibles lesiones. Si se encuentran sobre el instrumento,
consulte el manual de instrucciones para obtener informacion de
funcionamiento o seguridad.

Este simbolo indica la presencia de dispositivos susceptibles a
descargas electrostaticas. Asimismo, indica que se debe tener
cuidado para evitar que el equipo sufra dafio.

En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no se debe
desechar mediante el servicio de recogida de basura doméstica o
publica. Devuelva los equipos viejos o que hayan alcanzado el
término de su vida util al fabricante para su eliminacion sin cargo
para el usuario.

Descripcion general del producto

Este sensor esta disefiado para trabajar con un controlador para la
recoleccion de datos y operacion. Con este sensor se pueden utilizar
varios controladores.

El sensor se encuentra disponible en estilos diferentes. Consulte el
apartado Figura 1.

Figura 1 Estilos de sensores

ONONONORORC,

1 8310, k = 0,01; las aplicaciones
incluyen agua potable, tratamiento
de aguas residuales, procesos
quimicos, agua desmineralizada y
blanda

5 8316, k =0,1; las mismas
aplicaciones que 8315

2 8311,k =0,1; las mismas
aplicaciones que 8310

6 8317,k =1; las mismas
aplicaciones que 8315

3 8312, k = 1; las mismas
aplicaciones que 8310

4 8315, k = 0,01; las aplicaciones
incluyen control de produccién de
agua pura (destiladores e
intercambiadores i6nicos) y control
de procesamiento de aguas
(condensacién, ciclos de limpieza e
intercambiador de calor)

7 8394, k = 0,01; estilo sanitario;
1,5 0 2" de diametro; las
aplicaciones incluyen control de
agua ultrapura en el sector
farmacéutico y alimentario,
idoneidad para procesos CIP-SIP
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Instalacién Figura 2 Ejemplos de montaje sanitario

Montaje
AADVERTENCIA /@
Peligro de lesion personal. Extraer un sensor de un recipiente presurizado puede
ser peligroso. La instalacion y retirada de estos sensores debe realizarla utau
personal cualificado, capaz de llevar a cabo una instalacién apropiada a 00000

temperatura y presion alta. Utilice siempre procedimientos de seguridad y
hardware aprobado por el sector cuando trabaje con sistemas de transporte de

liquidos a temperatura o presion alta. -
Para ejemplos de sensores en diferentes aplicaciones, consulte la o z
Figura 2 o la Figura 3.Es necesario calibrar el sensor antes de utilizarlo. 1O
Consulte la Calibrar el sensor en la pagina 86. \@ {
t 38 mm[1.5in]
" 51 mm [2.0in] -
1 Abrazadera sanitaria 3 Casquillo (soldado al tubo)
2 Junta 4 Camara de flujo
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Figura 3 Ejemplos de montaje

8310 8311
— — OO

L L e

8310

8311 8312 8315 8317

il

JOOOL

-

1 3/4--pulg. NPT

2 1/4--pulg. NPT
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Conecte el sensor al médulo
AADVERTENCIA

Posible peligro de electrocucion. Desconecte siempre el instrumento
del suministro eléctrico antes de realizar conexiones eléctricas.

AADVERTENCIA

Peligro de electrocucién. El cableado de alto voltaje para el controlador se realiza
detras de la barrera de alto voltaje en la carcasa del controlador. La barrera debe
permanecer en su lugar excepto durante la instalacion de médulos o cuando un
técnico de instalacion cualificado esté realizando el cableado de alimentacion, de
los relés o de las tarjetas analdgicas y de red.

Dafio potencial al instrumento. Los delicados componentes
A electronicos internos pueden sufrir dafios debido a la electricidad
“.\ estatica, lo que acarrea una disminucién del rendimiento del
instrumento o posibles fallos.

Para instalar el modulo y conectar el sensor, consulte los pasos
ilustrados de las paginas siguientes y la Tabla 3. Asegurese de conectar
el cable blanco con el extremo rojo desde el sensor al chasis del
controlador.

Nota: Si el cable del sensor no es lo suficientemente largo como para llegar al

controlador, se necesita un cable de interconexion y una caja de conexion para
ampliar la distancia. .

Tabla 3 Cableado de los sensores de conductividad de Polymetron

Nro. de pin conector Seiial Cable del sensor
1 Salida Blanco
2 — —

3 Conexion a tierra Negro
4 — —
5 — —
6 — —
7 Temp — Negro
8 — —
9 — —
10 Temp + Azul
11 Entrada Rojo
12 — —
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Funcionamiento

Desplazamiento del usuario

Consulte la documentacién del controlador para ver la descripcion del
teclado e informacién sobre como desplazarse.

Configuracién del sensor

Utilice el menu Configurar para introducir la informacién de identificacion
del sensor y para cambiar las opciones para el manejo y
almacenamiento de datos.

1.

2.

Pulse la tecla MENU y seleccione Configuracion del sensor,
[seleccione el sensor], Configurar.

Utilice las teclas de desplazamiento del cursor para seleccionar una
opcion y pulse ENTER. Para introducir numeros, caracteres o signos
de puntuacion, pulse y mantenga presionada la tecla con la flecha
hacia ARRIBA o hacia ABAJO. Pulse la tecla DERECHA para
avanzar al siguiente espacio.

Opcién

EDITAR NOMBRE

N° SECUENCIAL
DEL SENSOR

SELECCIONAR
MEDIDA

Descripcion

Cambia el nombre que corresponde al sensor en la
parte superior de la pantalla de medicién. El nombre
puede contener hasta 10 caracteres en cualquier
combinacion de letras, nimeros, espacios o signos
de puntuacién.

Permite al usuario ingresar el nimero de serie del
sensor, limitado a 16 caracteres en cualquier
combinacién de letras, nimeros, espacios o signos
de puntuacion.

Cambia el parametro medido a conductividad
(configuracion predeterminada), TSD (total de sélidos
disueltos), salinidad o resistividad. Al cambiar el
parametro, todas las demas configuraciones se
restablecen a los valores predeterminados.

Opcién

FORMATO DE
PANTALLA

UNIDADES DE
MEDIC

UNIDADES DE
TEMP

COMPENSACION
TEMP

CONSTANTE
CUBETA

LONGITUD DEL
CABLE

Descripcion

Cambia la cantidad de posiciones decimales que se
pueden ver en la pantalla de medicion a la modalidad
automatica (configuracion predeterminada), X,XXX,
XX, XX, XXX, X 0 XXXX. Al configurarla en modalidad
automatica, la cantidad de posiciones decimales
cambia automaticamente con los cambios del valor
medido.

Cambia las unidades de la medicién seleccionada,
conductividad: pS/cm (por defecto), mS/cm, uS/m,
mS/m o S/m.

Configura las unidades de temperatura en °C
(configuracion predeterminada) o °F..

AfRade una correccion dependiente de la temperatura
al valor medido: lineal (por defecto: 2,0%/°C, 25 °C),
amoniaco, tabla de temperatura (introduzca los
puntos X,y en orden ascendente), ninguna, agua
natural o agua pura. Para las aplicaciones
especiales, se puede ingresar una compensacion
lineal definida por el usuario (0-4%/°C, 0-200 °C). La
opcion de compensacion con agua natural no esta
disponible para el TSD.

Establece el rango de la constante de la celda a 0,05,
0,5, 1,0 (por defecto), 5,0, 10,0, 0,01 (polymetron),
0,1 (polymetron) o 1,0 (polymetron). Después de
seleccionar el rango, el usuario puede ingresar el
valor K certificado de la etiqueta en el cable del
sensor. Al ingresar el valor K certificado, se define la
curva de calibracion.

Establece la longitud real del cable del sensor para
mejorar la exactitud de la medicién (por defecto:
20 pies, valor por defecto para sensores de
polymetron: 5 pies)).
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Opcién

ELEMENTO TEMP

Descripcion

Configura el elemento de temperatura para la
compensacion automatica de la temperatura en
PT100 o PT1000 (configuracion predeterminada).
Luego de hacer la seleccion, el usuario debe ingresar
el factor T certificado de la etiqueta en el cable del
sensor para lograr la mejor precisién posible. En caso
de no utilizar ningtin elemento, el tipo se puede
configurar en manual y se puede ingresar un valor
para la compensacion de la temperatura
(configuracién predeterminada manual: 25 °C).

Nota: Si un sensor con un elemento PT100 o
PT1000 se establece en manual y se sustituye el
sensor o se restablecen los dias del sensor, el
ELEMENTO TEMP cambia automaticamente al
ajuste por defecto.

FILTRO Configura una constante de tiempo para incrementar
la estabilidad de la sefial. La constante de tiempo
calcula el valor promedio durante un tiempo
determinado: desde 0 (sin efecto, configuracién
predeterminada) hasta 60 segundos (promedio de
valor de la sefial para 60 segundos). El filtro
incrementa el tiempo de la sefial del sensor para
responder a los cambios reales del proceso.

CONFIG REGISTRO Configura el intervalo de tiempo para el
almacenamiento de datos en el registro de datos: 5,
30 segundos, 1, 2, 5, 10, 15 (configuracion
predeterminada), 30, 60 minutos.

REST CONFIG
PREDET

Configura el menu de configuracion a los valores
predeterminados. Se perderan todos los valores
definidos por el usuario.

Regule el factor T para los largos de cable que no son
los estandar

Al alargar o acortar el cable del sensor de los 6 mts. estandar (20 pies),
la resistencia del cable cambia. Este cambio disminuye la precisiéon de
las mediciones de temperatura. Para corregir esta diferencia, calcule un
nuevo factor T.

Nota: Este procedimiento tiene aplicacion Ginicamente en los sensores con un
elemento de temperatura PT1000. Los sensores con un elemento de temperatura
PT100 son menos precisos.

1. Mida la temperatura de una solucién con el sensor y con un
instrumento confiable independiente como, por ejemplo, un
termémetro.

2. Registre la diferencia entre la temperatura medida con el sensory la
medida con la fuente independiente (real).

Por ejemplo, si la temperatura real es 50 °C y la lectura del sensor
es 53 °C, la diferencia es de 3 °C.

3. Multiplique esta diferencia por 3,85 y obtenga un valor de ajuste.
Ejemplo: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Calcule un factor T nuevo.

« Temperatura del sensor > real: agregue el valor de ajuste al factor
T en el cable del sensor

* Temperatura del sensor < real: reste el valor de ajuste al factor T
en el cable del sensor

5. Ingrese el nuevo factor T en el menu Configurar > Elemento de
temperatura.

Calibrar el sensor

Acerca de la calibracion del sensor

Durante la calibracion, los datos no se envian al registro de datos. De
este modo, el registro de datos puede tener areas en las que los datos
sean intermitentes.

Procedimiento de calibracién a cero

Utilice el procedimiento de calibracién a cero para definir el punto cero
exclusivo del sensor de conductividad. El punto cero se debe definir
antes de calibrar el sensor por primera vez con una solucién de
referencia o con una muestra del proceso.
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Retire el sensor del proceso. Pase un pafio limpio por el sensor o
utilice aire comprimido para asegurarse de que el sensor esta limpio
y seco.

Pulse la tecla MENU (Menu) y seleccione Sensor Setup
(Configuracion del sensor), [seleccione el sensor], Calibrate
(Calibrar).

Pulse la tecla ENTER para seleccionar CAL CERO.

En caso de que la contrasefia esté habilitada en el menu de
seguridad del controlador, introduzcala.

Seleccione la opcion de la sefal de salida durante la calibracion:

Opcion Descripcion

Active (Activo) Durante el proceso de calibracion el instrumento
envia el valor de medicién actual de salida.

Hold (Retenido) Durante el proceso de calibracion el valor de salida
del sensor se mantiene en el valor de medicion

actual.

Transfer
(Transferencia)

Durante la calibracion se envia un valor de salida
predeterminado. Consulte el manual del usuario del
controlador para cambiar el valor predeterminado.
Sostenga el sensor seco en el aire y presione ENTER.

Revise el resultado de la calibracion:

» Aprobado: se configuro el punto cero.

» No aprobado: el valor se encuentra fuera de los limites aceptados.
Asegurese de que el sensor esté seco y repita el procedimiento
de calibracion a cero. Asegurese de que el motivo no esta en el
cable de extension o en un lote de ruido electrénico.

Si la calibracion fue aprobada, pulse ENTER para continuar.

Para el controlador sc100, vaya al paso 12.

. En caso que la opcion para la identificacion del operador esté

configurada en Si en el menu Opciones de calibracion, ingrese un
identificador. Consulte Cambio de las opciones de calibracion
en la pagina 90.

. En la pantalla Sensor nuevo, seleccione si el sensor es nuevo o no:

Opcién Descripcion

Si El sensor no fue calibrado anteriormente con este controlador. Los
dias de funcionamiento y las curvas de calibraciones anteriores del
sensor estan restablecidas.

No El sensor fue calibrado anteriormente con este controlador.

12. Proceda con la calibracion con una solucion de referencia o con una

muestra del proceso.

Calibracion mediante una solucion de referencia

La calibracion ajusta la lectura del sensor para que coincida con el valor
de una solucion de referencia. Utilice una solucién de referencia que
tenga el mismo valor o un valor mayor a las lecturas de medicién
deseadas.

Nota: En caso de que sea la primera calibracion del sensor, asegurese de realizar
la calibracién a cero en primer lugar.

1.

Enjuague bien el sensor limpio en agua desionizada.

2. Coloque el sensor en la solucién de referencia. Sosténgalo de modo

que no toque el recipiente. Asegurese de que el area sensora quede
completamente sumergida en la solucién (Figura 4). Agite el sensor
para eliminar las burbujas.
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Figura 4 Sensor en solucién de referencia 7. Seleccione la opcion de la sefial de salida durante la calibracion:

Opcién Descripcién
Active (Activo) Durante el proceso de calibracion el instrumento
JOO0 envia el valor de medicién actual de salida.

JOOI Hold (Retenido) Durante el proceso de calibracion el valor de salida
del sensor se mantiene en el valor de mediciéon
actual.

JOUI . y . '
Transfer Durante la calibracion se envia un valor de salida
(Transferencia) predeterminado. Consulte el manual del usuario del

10. Ingrese la pendiente de la solucion de referencia y pulse ENTER.
11. Espere hasta que el valor se estabilice y pulse ENTER (Intro).

4 controlador para cambiar el valor predeterminado.
8. Con el sensor en la solucion de referencia, pulse ENTER.
»o ». 9. Ingrese la temperatura de referencia de la solucién de referencia y
L» L» L pulse ENTER.

3. Espere a que la temperatura del sensor y de la solucién sean Nota: Posiblemente la pantalla avance automaticamente al siguiente paso.
uniformes. Esto puede demorar 30 minutos o mas si la diferencia de 12. Utilice las teclas de desplazamiento del cursor para ingresar el valor
temperatura entre la solucion del proceso y la solucién de referencia de la solucion de referencia y pulseENTER

es significativa.
4. Pulse la tecla MENU (Menu) y seleccione Sensor Setup

13. Revise el resultado de la calibracion:

(Configuracion del sensor), [seleccione el sensor], Calibrate » Aprobado: el sensor esta calibrado y listo para medir muestras.
(Calibrar). Aparecen los resultados de la pendiente y/o el offset.
5. Seleccione la calibracion para el parametro especificado y pulse « No aprobado: la pendiente o el offset se encuentran fuera de los

ENTER: limites aceptados. Vuelva a realizar la calibracién con soluciones

de referencia nuevas. Consulte Mantenimiento en la pagina 91y
Solucion de problemas en la pagina 92 para obtener mas
informacion.

» Conductividad: Cal cond

e TSD: CAL TSD

» Salinidad: Cal cond

» Concentracién: Cal conc o Cal cond

6. En caso de que la contraseia esté habilitada en el menu de
seguridad del controlador, introduzcala.

14. Si la calibracién fue aprobada, pulse ENTER para continuar.

15. En caso que la opcion para la identificacion del operador esté
configurada en Si en el menu Opciones de calibracion, ingrese un
identificador. Consulte Cambio de las opciones de calibraciéon
en la pagina 90.
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16. En la pantalla Sensor nuevo, seleccione si el sensor es huevo o no:

Opcién Descripcién

Si El sensor no fue calibrado anteriormente con este controlador. Los
dias de funcionamiento y las curvas de calibraciones anteriores del
sensor estan restablecidas.

No El sensor fue calibrado anteriormente con este controlador.

17. Vuelva el sensor al proceso y pulse ENTER.

Se vuelve a activar la sefial de salida y en la pantalla de medicion
aparece el valor de medicion de la muestra.

Nota: En caso que la modalidad de salida esté configurada en Retenido o
Transferencia, seleccione el tiempo de demora cuando las salidas se vuelven
a activar.

Calibracion con la muestra del proceso

El sensor puede permanecer en la muestra del proceso o se puede
extraer una parte de la muestra del proceso para la calibracion.

1.

Pulse la tecla MENU (Menu) y seleccione Sensor Setup
(Configuracion del sensor), [seleccione el sensor], Calibrate
(Calibrar).

Seleccione la calibracion para el parametro especificado y pulse
ENTER:

» Conductividad: Cal cond

e TSD: CAL TSD

» Salinidad: Cal cond

« Concentracion: Cal conc o Cal cond

En caso de que la contrasefia esté habilitada en el menu de
seguridad del controlador, introduzcala.

Seleccione la opcion de la sefial de salida durante la calibracién:

Opcién Descripcién

Durante el proceso de calibracion el instrumento
envia el valor de medicién actual de salida.

Active (Activo)

1.

12.

Opcién Descripcion

Durante el proceso de calibracion el valor de salida
del sensor se mantiene en el valor de mediciéon
actual.

Hold (Retenido)

Durante la calibracion se envia un valor de salida
predeterminado. Consulte el manual del usuario del
controlador para cambiar el valor predeterminado.

Transfer
(Transferencia)

Con el sensor en la muestra del proceso, pulse ENTER.
Aparecera el valor de la medicién.

Espere que el valor se estabilice y pulse ENTER.

Utilice las teclas de desplazamiento del cursos para ingresar el valor
de la muestra del proceso y pulse ENTER

Revise el resultado de la calibracion:

» Aprobado: el sensor esta calibrado y listo para medir muestras.
Aparecen los resultados de la pendiente y/o el offset.

» No aprobado: la pendiente o el offset se encuentran fuera de los
limites aceptados. Vuelva a realizar la calibracién con soluciones
de referencia nuevas. Consulte Mantenimiento en la pagina 91y
Solucion de problemas en la pagina 92 para obtener mas
informacion.

Si la calibracién fue aprobada, pulse ENTER para continuar.

. En caso que la opcién para la identificacién del operador esté

configurada en Si en el menu Opciones de calibracion, ingrese un
identificador. Consulte Cambio de las opciones de calibracién
en la pagina 90.

En la pantalla Sensor nuevo, seleccione si el sensor es nuevo o no:
Opcion Descripcion

Si El sensor no fue calibrado anteriormente con este controlador. Los
dias de funcionamiento y las curvas de calibraciones anteriores del
sensor estan restablecidas.

No El sensor fue calibrado anteriormente con este controlador.

Vuelva el sensor al proceso y pulse ENTER.
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Se vuelve a activar la sefial de salida y en la pantalla de medicion
aparece el valor de medicion de la muestra.

Nota: En caso que la modalidad de salida esté configurada en Retenido o
Transferencia, seleccione el tiempo de demora cuando las salidas se vuelven
a activar.

Calibracion de la temperatura

El instrumento viene calibrado de fabrica para medir la temperatura de
forma precisa. Se puede calibrar la temperatura para aumentar la
precision.

1.
2,

5.
6.
7.

Coloque el sensor en un contenedor de agua.

Mida la temperatura del agua con un termémetro de precisiéon o un
instrumento independiente.

Pulse la tecla MENU (Menu) y seleccione Sensor Setup
(Configuracion del sensor), [seleccione el sensor], Calibrate
(Calibrar).

Seleccione 1 PT Temp Cal (Calibracién de temperatura de 1 PT) y
pulse ENTER.

Espere hasta que el valor se estabilice y pulse ENTER (Intro).
Introduzca el valor exacto y pulse ENTER.
Vuelva el sensor al proceso y pulse ENTER.

Salida del procedimiento de calibracién
El usuario puede salir de la calibracion pulsando la tecla ATRAS.

1.

Pulse la tecla ATRAS durante una calibracién. Apareceran tres
opciones:

Opcién Descripcion

SUSPENDER CAL Detiene el proceso de calibracion. Se debera
comenzar con una nueva calibracion desde el
principio.

Opcién Descripcion
VOLVER A CAL Vuelve al proceso de calibracion.

ABANDONAR CAL Sale del proceso de calibracion provisoriamente. Se
permite el acceso a otros menus. Se puede iniciar la
calibracion de un segundo sensor (en caso que lo
hubiera). Para volver al proceso de calibracion, pulse
la tecla MENUYy seleccione Configuracién del sensor,
[seleccione el sensor].

2. Utilice las teclas de desplazamiento del cursor para seleccionar una
de las opciones y pulse ENTER.

Cambio de las opciones de calibracion

El usuario puede configurar un recordatorio o incluir un identificador de
operador con los datos de la calibraciéon en el mend OPCIONES DE
CAL.

1. Pulse la tecla MENU y seleccione Configuracién del sensor,
[seleccione el sensor], Calibrar, Opciones de cal.

2. Utilice las teclas de desplazamiento del cursor para seleccionar una
opcion y pulse ENTER.

Opcién Descripcién

RECORDAT CAL Establece un recordatorio para la préoxima calibracion en
dias, meses o afos: apagado (configuracion
predeterminada), 1 dia, 7, 30, 60 o 90 dias, 6 o
9 meses, 1 0 2 afios

ID DE OP de CAL Incluye una identificacion del operador con los datos de
calibraciéon: Si o No (configuracion predeterminada). La
identificacién se ingresa durante la calibracion.
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Restablecimiento de las opciones de calibracion

Las opciones de calibracion se pueden restablecer a las opciones
predeterminadas de fabrica.

1. Pulse la tecla MENU y seleccione Configuracién del sensor,
[seleccione el sensor], Calibrar, Restablecer calibracion
predeterminada.

2. En caso de que la contraseia esté habilitada en el menu de
seguridad del controlador, introduzcala.

3. Pulse ENTER. Aparece la pantalla Restablecer cal?

4. Pulse ENTER. Todas las opciones de calibracién se configuran a los
valores predeterminados.

5. En caso que la opcioén para la identificacion del operador esté
configurada en Si en el menu Opciones de calibracion, ingrese un
identificador. Consulte Cambio de las opciones de calibracién
en la pagina 90.

6. En la pantalla Sensor nuevo, seleccione si el sensor es nuevo o no:
Opcion Descripcion

Si El sensor no fue calibrado anteriormente con este controlador. Los
dias de funcionamiento y las curvas de calibraciones anteriores del
sensor estan restablecidas.

No El sensor fue calibrado anteriormente con este controlador.

7. Pulse la tecla ATRAS para volver a la pantalla de medicion.

Registros de Modbus

Esta disponible una lista de registros Modbus para comunicacién en red.

Consulte el sitio web del fabricante para obtener mas informacion.

Mantenimiento

APELIGRO

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas
descritas en esta seccién del documento.

Limpieza del sensor

AADVERTENCIA

Peligro por exposicién a productos quimicos. Respete los
procedimientos de seguridad del laboratorio y utilice el equipo de
proteccion personal adecuado para las sustancias quimicas que vaya
a manipular. Consulte los protocolos de seguridad en las hojas de
datos de seguridad actuales (MSDS/SDS).

6>

AADVERTENCIA

Peligro de lesion personal. Extraer un sensor de un recipiente presurizado puede
ser peligroso. La instalacion y retirada de estos sensores debe realizarla
personal cualificado, capaz de llevar a cabo una instalaciéon apropiada a
temperatura y presion alta. Utilice siempre procedimientos de seguridad y
hardware aprobado por el sector cuando trabaje con sistemas de transporte de
liquidos a temperatura o presion alta.

Requisito previo: Prepare una solucion de jabon suave con agua tibia 'y
detergente para lavar la vajilla, jabon de manos Borax o similar.

Revise periédicamente el sensor en busca de residuos y sedimentos.
Limpie el sensor cuando haya sedimentos acumulados o cuando el
rendimiento haya disminuido.

1. Saque los residuos sueltos del extremo del sensor con un pafio
limpio de tela suave. Enjuague el sensor con agua limpia y tibia.

2. Ponga en remojo el sensor durante 2 6 3 minutos en la solucién
jabonosa.

3. Cepille todo el extremo medidor del sensor con un cepillo de cerdas
suaves.

4. Silos residuos no salen, sumerja el extremo medidor del sensor en
una solucion acida diluida como, por ejemplo, < 5% HCI durante
5 minutos como maximo.

5. Enjuague el sensor con agua y luego vuélvalo a colocar en la
solucion jabonosa durante 2 a 3 minutos.

6. Enjuague el sensor con agua limpia.
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Calibre siempre el sensor después de realizar los procedimientos de
mantenimiento.

Solucion de problemas

Datos intermitentes

Durante la calibracion, los datos no se envian al registro de datos. De
este modo, el registro de datos puede tener areas en las que los datos
sean intermitentes.

Prueba del sensor de conductividad

En caso que una calibracién no salga bien, primero realice los
procedimientos de mantenimiento de la seccién Mantenimiento
en la pagina 91.

1. Desconecte los cables del sensor.

2. Utilice un ohmimetro para probar la resistencia entre los cables del
sensor como se muestra en la Tabla 4.

Nota: Asegurese de que el ohmimetro esté configurado con el rango mas alto
para todas las lecturas de resistencia infinita (circuito abierto).

Tabla 4 Mediciones de la resistencia de conductividad

Tabla 4 Mediciones de la resistencia de conductividad (continta)

Puntos de medicion

Resistencia

Entre el cable blanco y el cable conductor

interno protegido

Infinita (circuito abierto)

Entre el cable externo y el cable conductor

interno protegido

Infinita (circuito abierto)

En caso que una o mas de las mediciones sea incorrecta, pongase en
contacto con la asistencia técnica. Debera proporcionar al servicio de
asistencia técnica el nimero de serie del sensor y los valores de
resistencia que ha medido.

Menu de prueba y diagnéstico del sensor

El menu de prueba y diagndstico del sensor muestra la informacion
actual e historica del instrumento. Consulte la Tabla 5. Para acceder a
este mend, pulse la tecla MENU y seleccione Configuracién del sensor,
[seleccione el sensor], DIAG/PRUEBA.

Tabla 5 Menu DIAG/PRUEBA del sensor

Puntos de medicion Resistencia

Entre el cable azul y el blanco 1089-1106 ohmios a 23-27 °C

Entre el cable rojo y el cuerpo del sensor Menos de 5 ohmios

Opcién Descripcion

INF SENSOR Muestra el nombre y el nimero de serie
introducidos por el usuario.

INFO TARJETA Muestra la versién y el numero de serie del médulo

del sensor.

Entre el cable negro y el electrodo interno Menos de 5 ohmios

CAL DAYS (Dias de
calibracion)

Muestra el numero de dias desde la ultima
calibracion.

Entre el cable negro y el rojo Infinita (circuito abierto)

Entre el cable negro y el blanco Infinita (circuito abierto)

Entre el cable rojo y el blanco Infinita (circuito abierto)

Entre el cable rojo y el cable conductor interno
protegido

Infinita (circuito abierto)

Entre el cable negro y el cable conductor interno
protegido

Infinita (circuito abierto)

CAL HISTORY (Historial
de calibracion)

Muestra una lista de calibraciones y detalles de
cada una de ellas.

REST HISTORIAL DE
CAL

Solo para uso de servicio. Restablece el historial de
calibracion del sensor. Se perderan todos los datos
de las calibraciones anteriores.

SENALES DEL SENSOR

Muestra la sefial actual del sensor y el rango en
uS/cm.
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Tabla 5 Menu DIAG/PRUEBA del sensor (continua)

Opciéon

Descripcién

Tabla 6 Lista de errores de los sensores de conductividad

SENSOR DAYS (Dias del
sensor)

Muestra el nimero de dias en funcionamiento del
sensor.

REST DIAS SENSOR

Restablece el contador del dias del sensor.

Lista de errores

Cuando sucede un error, la lectura en la pantalla de medicién parpadea
y se retienen todas las salidas cuando se especifica en el menu del
controlador. Para ver los errores del sensor, pulse la tecla MENU y
seleccione Diag del sensor, [seleccione el sensor], Lista de errores. En
la Tabla 6 aparece una lista de posibles errores.

Tabla 6 Lista de errores de los sensores de conductividad

aceptados para la
constante de celda
utilizada (0,01 y 0,05:
100 uS/cm; 0,5:
1000 pS/cm; 1:

2000 pS/cm; 5:
10.000 uS/cm; 10:
200.000 pS/cm)

(continua)
Error Descripcion Solucion
FALLO DE Fallo del convertidor Asegurese de que el médulo del
ADC analoégico-digital sensor esté completamente
introducido en el conector del
controlador. Cambie el médulo del
sensor.
SENSOR El sensor no esta instalado | Revise el cableado y las
MISSING o esta desconectado conexiones del sensor y del
(SENSOR modulo. Asegurese de que el
PERDIDO) bloque de terminales esté
completamente introducido en el
modulo.
SENS FUERA | La sefal del sensor esta Asegurese de que el sensor esté
DE RANGO fuera de los limites configurado con la constante de

celda correcta.

Error Descripcion Solucion
MED MUY El valor de la medicién es | Asegurese de que el sensor esté
ALTA >2.000.000 pS/cm, configurado con la constante de
1.000.000 ppm o celda correcta.
20.000 ppt
MED MUY El valor de la medicion es | Asegurese de que el sensor esté
BAJA <0 pS/cm, 0 ppm o 0 ppt configurado con la constante de
celda correcta.
CERO MUY El valor de la calibracién Asegurese de que el sensor esté
ALTO de cero es > en el aire durante la calibracion de
500.000 unidades cero y no se encuentre cerca de
una radiofrecuencia ni de una
CERO MUY El valor de la calibracién interferencia electromagnética.
BAJO de cero es < Asegurese de que el cable esté
-500.000 unidades protegido con un conducto de
metal.
TEMP MUY La medicion de la Asegurese de que el sensor esté
ALTA temperatura es > 130 °C configurado para el elemento de
temperatura apropiado. Consulte
TEMP MUY La medicién de la la Prueba del sensor de
BAJA temperatura es <-10 °C conductividad en la pagina 92.

Lista de advertencias para sensores

Una advertencia no afecta el funcionamiento de los menus, relés y
salidas. En la parte inferior de la pantalla de medicién empieza a
parpadear un icono de advertencia y aparece un mensaje. Para ver las
advertencias del sensor, pulse la tecla MENU y seleccione Diag del
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sensor, [seleccione el sensor], Lista de advertencias. En la Tabla 7

Tabla 7 Lista de advertencias de los sensores de conductividad

aparece una lista de advertencias posibles. (continua)
Tabla 7 Lista de advertencias de los sensores de conductividad Advertencia Descripcién Solucién
Advertencia Descripcion Solucion SALIDAS Durante la calibracion, Las salidas se activaran una
- — - RETENIDAS las salidas se vez transcurrido el tiempo
CERO MUY ALTO El valor de la calibracion | Asegurese de que el sensor configuraron retenidas seleccionado.
de cero es > esté en el aire durante la durante un tiempo
300.000 unidades calibracion de cero y no se determinado.
- — encuentre cerca de una
CERO MUY BAJO | El valor de la calibracion | radiofrecuencia ni de una COMP TEMP La compensacion de la | El valor debe encontrarse

de ceroes <
-300.000 unidades

interferencia
electromagnética. Asegurese
de que el cable esté
protegido con un conducto de
metal.

LINEAL INCORR

temperatura lineal
definida por el usuario se
encuentra fuera de rango

entre 0y 4%/°C; 0 a 200 °C.

TEMP TOO HIGH
(TEMPERATURA
DEMASIADO ALTA)

La medicion de la
temperatura es >100 °C

TEMP MUY BAJA

La medicion de la
temperaturaes <0 °C

Asegurese de que el sensor
esté configurado para el
elemento de temperatura
apropiado.

TABLA COMP
TEMP INCORR

La tabla de
compensacion de la
temperatura lineal
definida por el usuario se
encuentra fuera de rango

La temperatura se encuentra
por encima o por debajo del
rango de temperatura
definida en la tabla.

TIEMPO DE CAL

Se ha superado el tiempo

Calibre el sensor.

calibrado

EXCEDIDO del recordatorio de
calibracion
SIN CALIBRAR El sensor no ha sido Calibre el sensor.

REPLACE SENSOR
(CAMBIAR
SENSOR)

El sensor ha estado en
funcionamiento mas de
365 dias

Calibre el sensor con una
solucion de referencia y
ponga a cero el conteo de los
dias del sensor. Consulte la
Menu de prueba y
diagnéstico del sensor

en la pagina 92. En caso que
falle la calibracion, péngase
en contacto con la asistencia
técnica.

CAL IN PROGRESS
(CALIBRACION EN
CURSO)

La calibracién no ha
terminado

Vuelva al proceso de
calibracion.

Lista de eventos de los sensores

La lista de eventos muestra las actividades que se estan realizando en
el momento como, por ejemplo, cambios en la configuracién, alarmas,
estados de las advertencias, etc. Para ver los eventos, pulse la tecla
MENU y seleccione Diag del sensor, [seleccione el sensor], Lista de
eventos. En la Tabla 8 aparece una lista de eventos posibles. Los
eventos previos se registran en el registro de eventos, el cual se puede
descargar del controlador. Consulte la documentacion del controlador
para obtener informacién sobre las opciones de recuperacién de datos.

Tabla 8 Lista de eventos de los sensores de conductividad

Evento Descripcion

CAL LISTA El sensor esta listo para la calibracion

CAL OK La calibracién actual es correcta

TIEMPO EXP Se ha rebasado el tiempo de estabilizacion
durante la calibracion

FALLO CAL Fallo de calibracion
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Tabla 8 Lista de eventos de los sensores de conductividad

(continua)
Evento Descripcion
CAL ALTA El valor de la calibracién se encuentra por

encima del limite superior

K FUERA DE RANGO

El valor de K de la constante de celda se
encuentra fuera de rango para la calibracion
actual

Consumibles

Piezas de repuesto y accesorios

Nota: Las referencias de los productos pueden variar para algunas regiones de
venta. Péngase en contacto con el distribuidor correspondiente o visite la pagina
web de la empresa para obtener la informacién de contacto.

INESTABLE

Lectura inestable durante la calibracion

CAMBIO EN CONFIG real

Cambio de configuracion: tipo real

CAMBIO EN CONFIG texto

Cambio de configuracion: tipo texto

CAMBIO EN CONFIG entero

Cambio de configuracion: tipo entero

REST CONFIG

La configuracion se restablecié a las
opciones predeterminadas

Descripcion Cantidad Referencia
Solucioén de referencia para sensores de 11t 25M3A2000-119
conductividad, 100-1000 pS/cm

Solucién de referencia para sensores de 11t 25M3A2050-119
conductividad, 1000—2000 uS/cm

Solucién de referencia para sensores de

conductividad, 2000-150.000 pS/cm T e
Solucién de referencia para sensores de 11t 25M3A2200-119

conductividad, 200.000-300.000 pyS/cm

POWER ON EVENT (EVENTO
ENCENDIDO)

Se encendi6 el suministro de energia

FALLO DE ADC

Fallo del convertidor analégico-digital (fallo
del hardware)

Repuestos y accesorios

Descripcion

Referencia

BORRAR FLASH

Se ha borrado la memoria flash serie externa

TEMPERATURE
(TEMPERATURA)

Temperatura fuera de rango (-20 a 200 °C)

SAMPLE CAL START (INICIO
CAL MUESTRA)

Inicio de la calibracién de conductividad

SAMPLE CAL END (FIN CAL
MUESTRA)

Fin de la calibracion de conductividad

INICIO CAL CERO

Inicio de la calibracion de cero

FIN CAL CERO

Fin de la calibracion de cero

Cable, 5 m (16 pies)
Cable, 10 m (33 pies)
Cable, 20 m (66 pies)

Camara de flujo directo, 6 mm (%4") Rosca NPT

Camara de flujo directo, 19 mm (%4") Rosca NPT

Junta, EDPM, 38 mm (1.5")

Junta, EDPM, 51 mm, (2")

Montaje pulg. de didmetro, pulg. de didmetro
Montaje 2 pulg. de didmetro, pulg. de diametro
Montaje pulg. de diametro, pulg. de diametro

Montaje 2 pulg. de didmetro, pulg. de diametro

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510
08394=A=0380
08394=A=0510
08394=A=8150
08394=A=8200
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Repuestos y accesorios (continta)

Descripcién Referencia

+ 2% pulg. de diametro 08394=A=1500
pulg. de diametro 08394=A=1511
+ 2% pulg. de diametro 08394=A=2000
pulg. de diametro 08394=A=2011
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Indice
Especificagdes na pagina 97
Informacé&o geral na pagina 98

Instalagéo na pagina 100

Funcionamento na pagina 105

Especificagoes

Manutencao na pagina 111

Resolugédo de problemas na pagina 111

Acessorios e pegas de substituicao

na pagina 115

As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Tabela 1 Especificagdes do modulo

Tabela 2 Especificagdes do sensor

Especificagao

Detalhes

Elemento de temperatura

PT100

Cabo de sensor

4 condutores (mais 2 protecgdes); 5 m
(16 pés), 10 m (33 pés) ou 20 m (66 pés);
classificagédo a 150 °C (302 °F)

Materiais de Imersdo—8310

Corpo PSU preto, eléctrodo interno de ago
inoxidavel 316L, eléctrodo externo de ago
inoxidavel 316L, isolador PSU e conector em
poliéster com fibra de vidro/IP65

Especificagao

Detalhes

Materiais de Imersdo—=8311

Corpo PSU preto, eléctrodo interno de aco
inoxidavel 316L, eléctrodo externo de aco
inoxidavel 316L, isolador PSU e conector em
poliéster com fibra de vidro/IP65

Intervalo de medida

Constante da célula 0,01:
0,01-200 pS/cm

Constante da célula 0,1:
0,1 yS-2 mS/cm

Materiais de Imersdo—8312

Corpo PSU preto, eléctrodo interno de grafite,
eléctrodo externo de grafite, isolador PSU e
conector em poliéster com fibra de vidro/IP65

Constante da célula 1: 1 yS—20 mS/cm

Tempo de resposta

0.5 segundos

Repetibilidade/precisdo (0-20 pS/cm)

+0,1/0,1 uS/cm

Materiais de Imersdo—8315

Corpo em ago inoxidavel 316L, eléctrodo
interno de ago inoxidavel 316L, eléctrodo
externo de a%o inoxidavel 316L, isolador PES,
O-rings Viton e conector em poliéster com
fibra de vidro/IP65

Precisédo (20-200.000 pS/cm)

+0,5% de leitura

Comprimento maximo do cabo

91 m (299 pés)

Materiais de Imersdo—8316

Corpo em aco inoxidavel 316L, eléctrodo
interno de ago inoxidavel 316L, eléctrodo
externo de ago inoxidavel 316L, isolador PES,
O-rings Viton e conector em poliéster com
fibra de vidro/IP65

Materiais de Imersdo—=8317

Corpo em ago inoxidavel 316L, eléctrodo
interno de grafite, eléctrodo externo de grafite,
isolador PES, O-Rings Viton e conector em
poliéster com fibra de vidro/IP65

Materiais de Imersdo—8394

Corpo em ago inoxidavel, eléctrodo de 316L,
PEEK®, junta EPDM e conector em poliéster
com fibra de vidro/IP65
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Tabela 2 Especificagdes do sensor (continuagao)

Especificacado Detalhes

Limite de pressédo/temperatura
—8315, 8316, 8317 ou 8394"

150 °C (302 °F) a 25 bar (362,5 psi)

Limite de pressédo/temperatura
—=8310, 8311 ou 8312

125 °C (257 °F) a 10 bar (145 psi)

Informacgao geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por quaisquer danos
directos, indirectos, especiais, acidentais ou consequenciais resultantes
de qualquer incorrecgao ou omissao deste manual. O fabricante
reserva-se o direito de, a qualquer altura, efectuar alteragdes neste
manual ou no produto nele descrito, sem necessidade de o comunicar
ou quaisquer outras obrigagdes. As edigbes revistas encontram-se
disponiveis no website do fabricante.

Informagdes de seguranga

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagéo
incorrecta ou utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas néo limitado a,
danos directos, incidentais e consequenciais, ndo se responsabilizando por tais
danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o Unico responsavel pela
identificagdo de riscos de aplicagao criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protecgéo dos processos na eventualidade de uma avaria do
equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar
o aparelho. Dé atengéo a todos os avisos relativos a perigos e
precaugdes. A néo leitura destas instrugdes pode resultar em lesdes
graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Certifique-se de que a protecgao oferecida por este equipamento néo &
comprometida. N&o o utilize ou instale sendo da forma especificada
neste manual.

Uso da informacgéao de perigo

APERIGO

Indica uma situagdo de risco potencial ou eminente que, se ndo for evitada,
resultara em morte ou leséo grave.

AADVERTENCIA

Indica uma situacéo de perigo potencial ou eminente que, caso n&o seja evitada,
podera resultar na morte ou em ferimentos graves.

AAVISO

Indica uma situacéo de risco potencial, que pode resultar em leséo ligeira a
moderada.

ATENCAO

Indica uma situacéo que, caso ndo seja evitada, podera causar danos no
instrumento. Informacéo que requer énfase especial.

Etiquetas de precaugao

Leia todas as etiquetas e rétulos anexados ao dispositivo. Caso nao
realize tal leitura, tal pode originar lesdes pessoais ou danos ao

1 Outras marcas de hardware de montagem e grampos sanitarios poder&o diminuir a classificagéo indicada.
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dispositivo. Um simbolo no aparelho é referenciado no manual com uma
frase de precaugao.

Este é o simbolo de alerta de seguranca. Observe todas as

mensagens de seguranga que seguem este simbolo para evitar

potenciais lesdes. Caso se encontre no instrumento, consulte o
manual de instrugdes para obter informagdes de operagdo ou

seguranga.

Este simbolo indica a presenga de dispositivos sensiveis a
‘ descargas electrostaticas (DEE) e indica que é necessario ter
M cuidado para evitar danos no equipamento.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser
eliminado nos sistemas europeus de recolha de lixo doméstico e
publico. Devolva os equipamentos antigos ou préximos do final da
sua vida util ao fabricante para que os mesmos sejam eliminados
sem custos para o utilizador.

Descrigao geral do produto

Este sensor foi concebido para funcionar com um controlador para
recolha e utilizagdo de dados. Podem utilizar varios controladores com
este sensor.

O sensor esta disponivel em diferentes estilos. Consulte Figura 1.

Figura 1 Estilos de sensor

ONONONORORC,

1 8310, k =0,01; as aplicagbes
incluem agua potavel, tratamentos
de aguas residuais, processos
quimicos, agua desmineralizada e
isenta de calcario

5 8316, k =0,1; mesmas aplicagdes

que 0 8315

2 8311, k =0,1; mesmas aplicacdes
que 0 8310

8317, k = 1; mesmas aplicagbes
que o 8315

3 8312, k = 1; mesmas aplicagdes
que 0 8310

4 8315, k =0,01; as aplicagbes
incluem controlo da produgéo de

agua pura (permutadores de ides e
destiladores) e controlo da agua de

processo (condensados, ciclos de
limpeza e permutadores de calor)

8394, k = 0,01; estilo sanitario;

1,5 ou 2 polegadas de didmetro, as
aplicagdes incluem controlo de
agua ultra-pura nas industrias
farmacéutica e alimentar e é
adequado para processos CIP-SIP.

Portugués 99



Instalacao Figura 2 Exemplos de montagem sanitaria

Montagem
AADVERTENCIA /@
Perigo de lesbes pessoais. A remogao de um sensor de um receptaculo
pressurizado pode ser perigoso. A instalagdo e remogao destes sensores deve 0aioy
ser realizada por individuos com formagéo em instalagdes devidas de alta 00000
=)

presséo e temperatura. Utilize sempre hardware e procedimentos de seguranca
aprovados ao lidar com sistemas de transporte de liquidos de alta pressao e/ou

temperatura.
Para exemplos de sensores em diversas aplicagdes, consulte Figura 2 o :
ou Figura 3.0 sensor deve ser calibrado antes da utilizagdo. Consulte 1O
Calibre o sensor na pagina 106. \@ { {
t 38 mm[1.5in]
" 51 mm [2.0in] -
1 Grampo sanitario 3 Virola (soldada ao tubo)
2 Junta 4 Camara de fluxo de passagem
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Figura 3 Exemplos de montagem

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

¥

8311 8312 8315 8317

t

1 Montagem em T de passagem, PVC, 3/4 pol. NPT

2 Montagem em T de passagem, aco inoxidavel, 1/4 pol. NPT
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Ligar o sensor ao médulo

Tabela 3 Ligagao do sensor de condutividade Polymetron

AADVERT E NCIA Pino n.° do conector Sinal Fio do sensor
1 Out (fora) Branco
Perigo potencial de electrocussdo. Desligue sempre a energia do
instrumento quando efectuar ligagdes eléctricas. 2 — —
A 3 Terra Preto
AADVERTENCIA 2
Perigo de electrocusséo. A ligacéo de fios de alta voltagem para o controlador &
conduzida atras da barreira de alta voltagem na embalagem do controlador. A 5 — —
barreira deve permanecer no local, excepto quando instalar médulos ou quando
um técnico de instalagao qualificado estiver a ligar a alimentagao, relés ou placas 6 - -
16gi .
analogicas e de rede 7 Temp— Preto
8 — —
Danos potenciais nos instrumentos. Os componentes electrénicos 9 _ _
\ internos sensiveis podem ser danificados pela electricidade estatica,
‘h provocando um desempenho reduzido ou uma eventual falha. 10 Temp + Azul
Para instalar o médulo e ligar o sensor, consulte os passos ilustrados 11 In (dentro) Vermelho
nas paginas seguintes e Tabela 3. Assegure-se de que liga o fio branco 12

com a ponta vermelha do sensor a estrutura do controlador.

Nota: Se o cabo do sensor ndo for suficientemente comprido para chegar ao
controlador, serdo necessarios um cabo de interligacdo e caixa de jungado para
aumentar a distancia.
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Funcionamento

Navegacao do utilizador

Consulte a documentacéo do controlador para obter uma descrigéo do
teclado e informagdes de navegagéo.

Configurar o sensor

Utilize o menu Configure (Configurar) para introduzir as informagées de
identificagcdo do sensor e para alterar as opgdes para processamento de

dados e armazenamento.

1.

Prima a tecla MENU e seleccione Sensor Setup (Configuragédo do
sensor), [Select Sensor] (Seleccionar sensor), Configure

(Configurar).

Use as teclas de setas para seleccionar uma opgéo e prima ENTER.
Para introduzir nimeros, caracteres ou pontuagéao, prima e
mantenha premidas as teclas de seta para CIMA ou para BAIXO.
Prima a tecla de seta para a DIREITA para avancar para a pagina

seguinte.
Opgao

EDIT NAME (Editar
nome)

N/S DO SENSOR

SELECT MEASURE
(Seleccionar
medigao)

Descrigao

Muda o nome que corresponde ao sensor no topo
do ecra de medigdo. O nome é limitado a

10 caracteres em qualquer combinagao de letras,
nUmeros, espagos ou pontuagao.

Permite ao utilizador introduzir o nimero de série do
sensor, limitado a 16 caracteres em qualquer
combinagao de letras, numeros, espagos ou
pontuagao.

Altera o parametro medido para condutividade
(predefinicdo), TDS (total de sélidos dissolvidos),
salinidade ou resistividade. Quando o parametro é
alterado, todas as outras definigdes configuradas
sdo repostas com os valores predefinidos.

Opcao

DISPLAY FORMAT
(FORMATO DE
VISUALIZAGAO)

MEAS UNITS
(Unidades de
medicao)

TEMP UNITS
(Unidades de
temperatura)

T-COMPENSATION
(Compensagao T)

CELL CONSTANT
(Constante da
célula)

CABLE LENGTH
(Comprimento do
cabo)

Descrigao

Altera o nimero de casas decimais que sdo
apresentadas no ecra de medig&o para automatico
(predefinigéo), X, XXX, XX, XX, XXX,X ou XXXX.
Quando definido como automatico, o nimero de
casas decimais muda automaticamente com
alteragdes no valor medido.

Altera as unidades para a medigao seleccionada—
condutividade: uS/cm (predefinicao)

Define as unidades de temperatura como °C
(predefinicéo) ou °F.

Adiciona uma correcgdo dependente da temperatura
ao valor medido—linear (predefini¢do: 2.0%/°C,

25 °C), amodnia, tabela de temperaturas (introduzir
pontos x,y por ordem ascendente), nenhum, agua
natural ou pura. Para aplicagdes especiais, pode ser
introduzida uma compensagao linear definida pelo
utilizador (0-4%/°C, 0-200 °C). A compensagao de
agua natural ndo esta disponivel para TDS.

Define o intervalo da constante da célula para 0,05,
0,5, 1,0 (predefinicéo), 5,0, 10,0, 0,01 Polymetron,
1,0 Polymetron. Depois de seleccionado o intervalo,
o utilizador pode introduzir o valor K certificado da
etiqueta do cabo do sensor. Quando o valor K
certificado é introduzido, a curva de calibragao é
definida.

Define o comprimento real do cabo do sensor para
melhorar a precisdo da medigao (predefinigao:

20 pés (predefinicdo dos sensores Polymetron:

5 pés).
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Opcao Descrigao
ELEMENTO TEMP. Define o elemento de temperatura para
compensagao automatica da temperatura como
PT100 ou PT1000 (predefinicdo). Apds a seleccéo,
o utilizador deve introduzir o factor T certificado da
etiqueta no cabo do sensor para uma maior
precisdo. Se nao for utilizado qualquer elemento, o
tipo pode ser definido como manual e pode ser
introduzido um valor para compensacao da
temperatura (predefinigdo manual: 25 °C).

Nota: Se um sensor com um elemento PT100 ou
PT1000 for definido como manual e o sensor for
substituido ou os dias do sensor forem repostos,
ELEMENTO TEMP. muda automaticamente para a
predefini¢do.

FILTER (FILTRO) Define uma constante de tempo para aumentar a
estabilidade do sinal. A constante temporal calcula o
valor médio durante um periodo especificado—

0 (nenhum efeito, predefinicdo) a 60 segundos
(média do valor do sinal durante 60 segundos). O
filtro aumenta o tempo de resposta do sinal do
sensor para alteragdes reais no processo.

LOG SETUP Define o intervalo de tempo para armazenamento
(Configuragao do de dados no registo de dados—5, 30 segundos, 1,
registo) 2, 5,10, 15 (predefinigao), 30, 60 minutos.
REDEFINIR Aplica as predefinicdes do menu de configuragéo.
PADROES Sao perdidas todas as definigbes configuradas pelo

utilizador.

Ajustar o factor T para cabos de comprimento nao
padrao

Quando o cabo do sensor € estendido ou encurtado dos 6 m padréo, a
resisténcia do cabo muda. Esta alteragédo reduz a precisédo das

medigbes de temperatura. Para corrigir esta diferenga, calcule um novo
factor T.

Nota: Este procedimento aplica-se apenas a sensores com um elemento de
temperatura PT1000. Os sensores com um elemento de temperatura PT100 sao
menos precisos.

1. Faga a medigdo da temperatura de uma solugdo com o sensor e
com um instrumento independente e fiavel, tal como um termémetro.

2. Registe a diferenca entre a temperatura medida do sensor e da
origem independente (real).
Por exemplo, se a temperatura real for de 50 °C e a leitura do sensor
for 53 °C, a diferenga é 3 °C.

3. Multiplique esta diferenga por 3,85 para obter um valor de ajuste.
Exemplo: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Calcule um novo factor T:

* Temperatura do sensor > real—adicione o valor de ajuste ao
factor T no cabo do sensor

» Temperatura do sensor < real—subtraia o valor de ajuste do factor
T no cabo do sensor

5. Introduza o novo factor T no menu Configure, Temp Element
(Configurar, Elemento de temperatura).

Calibre o sensor

Sobre o sensor de calibragao

Durante a calibragdo, os dados n&o s&o enviados para o registo de
dados. Assim, o registo de dados podera ter areas com dados
intermitentes.

Procedimento de calibragao zero

Use o procedimento de calibragao zero para definir o ponto zero unico
do sensor de condutividade. O ponto zero tem de ser definido antes de
o sensor ser calibrado pela primeira vez com uma solugdo de referéncia
ou amostra de processo.

1. Remova o sensor do processo. Seque o sensor com uma toalha
limpa ou utilize ar comprimido para se certificar de que o sensor fica
limpo e seco.

2. Prima a tecla MENU e seleccione Sensor Setup (Configuragéo do
sensor), [Select Sensor] (Seleccionar sensor), Calibrate (Calibrar).
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3. Prima ENTER para seleccionar Zero Cal (Calibragao zero).

4. Se o cddigo for activado no menu de seguranga do controlador,
introduza o cédigo.

5. Seleccione a opgao para o sinal de saida durante a calibragao:
Opcao Descrigao

Activo O instrumento envia o valor de saida actual medido
durante o procedimento de calibragao.

Hold (Manter) O valor de saida do sensor é mantido no valor actual
medido durante o procedimento de calibragdo.

Transfer Um valor de saida predefinido é enviado durante a

(Transferir) calibracdo. Consulte o manual do utilizador do

controlador para alterar o valor predefinido.

6. Mantenha o sensor seco no ar e prima ENTER.
7. Reveja o resultado da calibragéo:

» Aprovada—o ponto zero foi definido.

» Falhada — o valor ultrapassa os limites aceites. Certifique-se de
que o sensor esta seco e repita o procedimento de calibragéo
zero. Certifique-se de que a causa néo é o cabo de extensao
digital ou bastante ruido electronico.

8. Se a calibragao for aprovada, prima ENTER para continuar.
9. Para o controlador sc100, avance para o passo 12.

10. Se a opgéo para a ID do operador estiver definida para Yes (Sim) no
menu Calibration Options (Opg¢des de Calibragao), introduza uma ID
do operador. Consulte Alterar as opgdes de calibragdo
na pagina 110.

11. No ecra New Sensor (Novo Sensor), seleccione se 0 sensor € novo:
Opcao Descrigao

Sim O sensor nao foi calibrado anteriormente com este controlador. Os
dias da operagao e as curvas da calibragédo anterior do sensor sdo
repostos.

Nao O sensor foi calibrado anteriormente com este controlador.

12. Continue a calibragdo com uma solugao de referéncia ou amostra de
processo.

Calibragdo com uma solugao de referéncia

A calibragao ajusta a leitura do sensor para corresponder ao valor de

uma solugao de referéncia. Utilize uma solugao de referéncia com um
valor igual ou superior ao das leituras de medi¢des previstas.

Nota: Se o sensor estiver a ser calibrado pela primeira vez, certifique-se de que
completa a calibragao zero primeiro.

1. Enxague bem o sensor lavado com agua desionizada.

2. Coloque o sensor na solugao de referéncia. Segure no sensor de
modo a que ndo toque no recipiente. Certifique-se de que a area de
deteccéo esta completamente imersa na solugéo (Figura 4). Mexa o
sensor para remover as bolhas.

Figura 4 Sensor na solucgao de referéncia
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3. Aguarde até que a temperatura da solu¢do e do sensor sejam
idénticas. Isto podera demorar 30 minutos ou mais, se a diferenga
de temperatura entre o processo e a solugao de referéncia for
significativa.

4. Prima a tecla MENU e seleccione Sensor Setup (Configuragéo do
sensor), [Select Sensor] (Seleccionar sensor), Calibrate (Calibrar).
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5. Seleccione a calibragao para o parametro especificado e prima 14. Se a calibragédo for aprovada, prima ENTER para continuar.
ENTER: 15. Se a opgéo para a ID do operador estiver definida para Yes (Sim) no
.« Condutividade—Cond Cal menu Calibration Options (Op¢des de Calibragao), introduza uma ID
TDS—TDS Cal do operador. Consulte Alterar as opg¢des de calibragao
o a na pagina 110.
» Salinidade—Cond Cal = . . .
~ 16. No ecra New Sensor (Novo Sensor), seleccione se 0 sensor € novo:
» Concentragdo—Conc Cal ou Cond Cal
6. Se o cadigo for activado no menu de seguranga do controlador, Opgao Descrigao
introduza o codigo. Sim O sensor néo foi calibrado anteriormente com este controlador. Os
7. Seleccione a opgéo para o sinal de saida durante a calibragao: dias da operagéo e as curvas da calibragdo anterior do sensor séo
repostos.
Opcao Descrigao N o .
Nao O sensor foi calibrado anteriormente com este controlador.
Activo O instrumento envia o valor de saida actual medido i i
durante o procedimento de calibraggo. 17.Volte a realizar o processo no sensor e prima ENTER.
O sinal de saida regressa ao estado activo e o valor da amostra
Hold (Manter) O valor de saida do sensor & mantido no valor actual medida é apresentado do ecré de medigao.
medido durante o procedimento de calibrago. Nota: Se o modo de saida estiver definido para manter ou transferir,
Transfer Um valor de saida predefinido & enviado durante a seleccione o tempo de atraso quando as saidas voltarem ao estado activo.
(Transferir) calibrag&o. Consulte o manual do utilizador do ) ~
controlador para alterar o valor predefinido. Calibragdo com a amostra de processo
8. Com o sensor na solugdo de referéncia, prima ENTER O sensor pode permanecer na amostra do processo, ou uma parte da
' ) - o amostra do processo pode ser removida para calibragéo.
9. Introduza a temperatura de referéncia da solugao de referéncia e
prima ENTER. 1. Prima a tecla MENU e seleccione Sensor Setup (Configuragéo do
10. Introduza a inclinagdo da solugdo de referéncia e prima ENTER. sensor), [Select Sensor] (Seleccionar sensor), Calibrate (Calibrar).
11. Aguarde que o valor estabilize e prima ENTER. 2. Seleccione a calibragéo para o parametro especificado e prima
Nota: O ecra pode avancar automaticamente para o passo seguinte. ENTER:
12. Utilize as teclas de setas para introduzir o valor da solugao de « Condutividade—Cond Cal
referéncia e primaENTER. . TDS—TDS Cal
13. Reveja o resultado da calibragao: « Salinidade—Cond Cal
» Aprovada—o sensor foi calibrado e esta pronto para medir ‘ Cont’:e.ntragao—'Conc Cal ou Cond Cal
amostras. Sao apresentados os valores do declive e/ou desvio. 3. Se o cadigo for activado no menu de seguranga do controlador,
introduza o caédigo.
» Falhada—o declive ou desvio da calibragdo encontra-se fora dos
limites aceitaveis. Repita a calibragdo com solugdes de referéncia
novas. Consulte Manutengéo na pagina 111 e Resolugéo de
problemas na pagina 111 para mais informacdes.
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4.

1.

Seleccione a opgéo para o sinal de saida durante a calibragao:
Opcgao Descrigao

O instrumento envia o valor de saida actual medido
durante o procedimento de calibragéo.

Activo

Hold (Manter) O valor de saida do sensor é mantido no valor actual

medido durante o procedimento de calibragéo.

Transfer
(Transferir)

Um valor de saida predefinido é enviado durante a
calibragéo. Consulte o manual do utilizador do
controlador para alterar o valor predefinido.

Com o sensor na amostra de processo, prima ENTER.
E apresentado o valor medido.
Aguarde que o valor estabilize e prima ENTER.

Utilize as teclas de setas para introduzir o valor da amostra de
processo e prima ENTER.

Reveja o resultado da calibragéo:

» Aprovada—o sensor foi calibrado e esta pronto para medir
amostras. Sao apresentados os valores do declive e/ou desvio.

» Falhada—o declive ou desvio da calibragdo encontra-se fora dos
limites aceitaveis. Repita a calibragdo com solugdes de referéncia
novas. Consulte Manutengéo na pagina 111 e Resolugéo de
problemas na pagina 111 para mais informagdes.

Se a calibragdo for aprovada, prima ENTER para continuar.

. Se a opgéo para a ID do operador estiver definida para Yes (Sim) no

menu Calibration Options (Opg¢des de Calibragao), introduza uma ID
do operador. Consulte Alterar as opgdes de calibragao
na pagina 110.

No ecra New Sensor (Novo Sensor), seleccione se 0 sensor € novo:

Opgdo Descrigao

Sim O sensor nao foi calibrado anteriormente com este controlador. Os
dias da operagdo e as curvas da calibragdo anterior do sensor sdo
repostos.

Nao O sensor foi calibrado anteriormente com este controlador.

12. Volte a realizar o processo no sensor e prima ENTER.

O sinal de saida regressa ao estado activo e o valor da amostra
medida é apresentado do ecrad de medigdo.

Nota: Se o modo de saida estiver definido para manter ou transferir,
seleccione o tempo de atraso quando as saidas voltarem ao estado activo.

Calibragdo de temperatura

O instrumento é calibrado de fabrica para medigao precisa da
temperatura. A temperatura pode ser calibrada para aumentar a

preciséo.

1. Coloque o sensor dentro de um recipiente com agua.

2. Meca a temperatura da agua com um termémetro preciso ou um
instrumento independente.

3. Prima a tecla MENU e seleccione Sensor Setup (Configuragéo do
sensor), [Select Sensor] (Seleccionar sensor), Calibrate (Calibrar).

4. Seleccione 1 PT Temp Cal (Ajustar temperatura) e prima ENTER.

5. Aguarde que o valor estabilize e prima ENTER.

6. Introduza o valor exacto e prima ENTER.

7. Volte a realizar o processo no sensor e prima ENTER.

Sair do procedimento de calibragao

Se a tecla BACK for premida durante uma calibragéo, o utilizador pode
sair da calibragéo.

1.

Prima a tecla BACK durante uma calibragdo. Sao apresentadas trés
opgoes:

Opcao
SAIR CAL.

Descrigao

Parar a calibragdo. Uma nova calibragéo deve
comecar a partir do principio.
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Opcao Descrigao

BACK TO CAL Voltar a calibragao.

(Voltar a

calibragao)

PERM. CAL. Sair da calibragdo temporariamente. E permitido o

acesso a outros menus. Pode ser iniciada a calibragéo
de um segundo sensor (se existir). Para voltar a
calibragéo, prima a tecla MENU e seleccione Sensor
Setup (Configuracéo do sensor), [Select Sensor]
(Seleccionar sensor).

2. Use as teclas de setas para seleccionar uma das opgdes e prima

ENTER.

Alterar as opgoes de calibragido

O utilizador pode definir um lembrete ou incluir um ID de operador com
dados da calibragdo no menu OPCOES DE CALIBRACAO.

1.

Prima a tecla MENU e seleccione Sensor Setup (Configuragédo do
sensor), [Select Sensor] (Seleccionar sensor), Calibrate (Calibrar),
Cal Options (Opgdes de calibragado).

Use as teclas de setas para seleccionar uma opgéo e prima ENTER.

Opcao

CAL REMINDER
(LEMBRETE DE
CALIBRAGCAO)

Descrigao

Define um lembrete para a préxima calibragédo
em dias, meses ou anos—Desligado
(predefinigao), 1 dia, 7, 30, 60 ou 90 dias, 6 ou
9 meses, 1 ou 2 anos

ID DE OPERADOR em
CALIBRAGAO.

Inclui uma ID do operador com dados de
calibragdo—Yes (Sim) ou No (N&o)
(predefinicao). A ID é introduzida durante a
calibracéo.

Repor as opgoes de calibragao

As opgdes de calibragao podem ser repostas de acordo com a
predefinigéo.

1. Prima a tecla MENU e seleccione Sensor Setup (Configuragéo do
sensor), [Select Sensor] (Seleccionar sensor), Calibrate (Calibrar),
Reset Default Cal (Repor calibragédo predefinida).

2. Se o cddigo for activado no menu de seguranga do controlador,
introduza o codigo.

3. Prima ENTER. O ecra Reset Cal? (Repor calibragao) é apresentado.
Prima ENTER. Todas as opg¢des de calibragédo sao definidas com os

valores predefinidos.

5. Se aopgao para a ID do operador estiver definida para Yes (Sim) no

menu Calibration Options (Op¢des de Calibragao), introduza uma ID
do operador. Consulte Alterar as opgdes de calibragao
na pagina 110.

6. No ecrd New Sensor (Novo Sensor), seleccione se 0 sensor € novo:
Opcao Descrigao

Sim O sensor nao foi calibrado anteriormente com este controlador. Os
dias da operagao e as curvas da calibragao anterior do sensor séo
repostos.

Nao O sensor foi calibrado anteriormente com este controlador.

7. Prima a tecla BACK para voltar ao ecra de medigao.

Registos do Modbus

Uma lista de registos do Modbus esta disponivel para a comunicagao
em rede. Consulte o Web site do fabricante para obter mais
informagdes.
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Manutencgao

APERIGO

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas
descritas nesta sec¢do do documento.

P

Limpar o sensor

AADVERTENCIA

Perigo de exposicéo a produtos quimicos. Siga os procedimentos de
seguranga do laboratdrio e utilize todo o equipamento de protecgao
pessoal adequado aos produtos quimicos manuseados. Consulte as
fichas de dados sobre seguranga de materiais (MSDS/SDS) para
protocolos de seguranga.

6>

AADVERTENCIA

Perigo de lesdes pessoais. A remogéo de um sensor de um receptaculo
pressurizado pode ser perigoso. A instalagdo e remogao destes sensores deve
ser realizada por individuos com formacéo em instalagdes devidas de alta
pressdo e temperatura. Utilize sempre hardware e procedimentos de seguranga
aprovados ao lidar com sistemas de transporte de liquidos de alta pressao e/ou
temperatura.

Pré-requisito: Prepare uma solugéo de lavagem suave com agua
quente e detergente de lavar loi¢a, sabdo Borax ou similar.

Examine regularmente o sensor relativamente a detritos e acumulagéo
de depositos. Limpe o sensor quando existir acumulagdo de depésitos
ou quando o desempenho for inferior.

1. Use um pano limpo e seco para remover detritos soltos da
extremidade do sensor. Lave o sensor com agua limpa e quente.

2. Mergulhe o sensor durante 2 ou 3 minutos na solugdo com sabéo.

3. Use uma escova de cerda macia para esfregar toda a extremidade
de medicado do sensor.

4. Se os detritos permanecerem, mergulhe a extremidade de medicao
do sensor numa solugéo de acido diluida como < 5% HCI durante
um periodo maximo de 5 minutos.

5. Enxague o sensor com agua e volte a solugéo de lavagem durante
2 a 3 minutos.

6. Lave o sensor com agua limpa.

Calibre sempre o sensor apds serem realizados os procedimentos de
manutengéo.

Resolucao de problemas

Dados intermitentes

Durante a calibragdo, os dados n&o s&o enviados para o registo de
dados. Assim, o registo de dados podera ter areas com dados
intermitentes.

Testar o sensor de condutividade

Se uma calibragéo falhar, complete primeiro os procedimentos de
manutengao descritos em Manutengéo na pagina 111.

1. Desligue os fios do sensor.

2. Utilize um ohmimetro para testar a resisténcia entre os fios do
sensor conforme indicado em Tabela 4.

Nota: Certifique-se de que o ohmimetro estéa definido com o intervalo mais
elevado para todas as leituras de resisténcia infinitas (circuito aberto).

Tabela 4 Medigoes da resisténcia de condutividade

Pontos de medigao Resisténcia

Entre os fios azul e branco 1089-1106 ohms a 23-27 °C

Entre o fio vermelho e o corpo do sensor Menos de 5 ohms

Entre o fio preto e o eléctrodo interior Menos de 5 ohms

Entre os fios preto e vermelho Infinita (circuito aberto)
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Tabela 4 Medigoes da resisténcia de condutividade (continuagao)

Tabela 5 Menu DIAG/TEST do sensor (continuagao)

Pontos de medicao Resisténcia

Opcao

Descrigao

Entre os fios preto e branco Infinita (circuito aberto)

Entre os fios vermelho e branco Infinita (circuito aberto)

Entre os fios vermelho e da protecg&o interior Infinita (circuito aberto)

REDEFINIR HIST. CAL.

Apenas assisténcia técnica. Redefine o
historico de calibragdes do sensor. Todos os
dados das calibragdes anteriores serao
perdidos.

Entre os fios preto e da proteccéo interior Infinita (circuito aberto)

Entre os fios branco e da proteccéo interior Infinita (circuito aberto)

SINAIS DO SENSOR

Mostra o sinal do sensor actual e o ambito em
uS/cm.

Entre os fios da protecgéo interior e exterior Infinita (circuito aberto)

SENSOR DAYS (DIAS DO
SENSOR)

Mostra o numero de dias de utilizacéo do
Sensor.

Se uma ou varias medigdes estiverem incorrectas, contacte a
assisténcia técnica. Fornega o numero de série do sensor e os valores
de resisténcia medidos a assisténcia técnica.

Menu de diagnéstico e teste do sensor

O menu de diagnostico e teste do sensor apresenta informagdes actuais
e historicas acerca do aparelho. Consulte Tabela 5. Para aceder ao
menu de diagndstico e teste do sensor, prima a tecla MENU e
seleccione Sensor Setup (Configuragédo do sensor), [Select Sensor]
(Seleccionar sensor), DIAG/TEST (Diagndstico/teste).

Tabela 5 Menu DIAG/TEST do sensor

REDEFINIR DIAS DO
SENSOR

Redefine o contador dos dias do sensor.

Lista de erros

Quando ocorre um erro, a leitura no ecra de medigao pisca e todas as
saidas séo retidas quando especificado no menu do controlador. Para
mostrar os erros do sensor, prima a tecla MENU e seleccione Sensor
Diag (Diagndstico do sensor), [Select Sensor] (Seleccione sensor), Error
List (Lista de erros). E apresentada uma lista de possiveis erros em

Opgéao Descrigao

INF. DO SENSOR Mostra o0 nome e o nimero de série

introduzido pelo utilizador.

CARD INFORMATION
(Informagéo da placa)

Mostra a versdo e o numero de série do
maodulo do sensor.

CAL DAYS (DIAS DA CAL) Mostra o numero de dias decorridos desde a

ultima calibragéo.

Tabela 6.
Tabela 6 Lista de erros para sensores de condutividade

Erro Descrigao Resolugédo
MEAS TOO O valor medido é > Certifique-se de que o sensor
HIGH 2.000.000 pS/cm, esta configurado para a
(Medigao 1.000.000 ppm ou constante de célula correcta.
elevada) 20.000 ppt
MEAS TOO O valor medido é > 0 uS/cm, | Certifique-se de que o sensor
LOW (Medigdo | O ppm ou O ppt esta configurado para a
baixa) constante de célula correcta.

CAL HISTORY (HISTORICO
DA CAL)

Mostra uma lista de calibragdes com os
detalhes de cada calibragéo.
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Tabela 6

Lista de erros para sensores de condutividade
(continuagao)

parte inferior do ecra de medig&o. Para visualizar os avisos do sensor,
prima a tecla MENU e seleccione Sensor Diag (Diagndstico do sensor),
[Select Sensor] (Seleccione sensor), Warning List (Lista de avisos). E
apresentada uma lista de possiveis erros em Tabela 7.

Tabela 7 Lista de avisos para sensores de condutividade

ZERO TOO LOW
(Zero baixo)

O valor de calibragéo zero
é > 300.000 contagens

Aviso Descrigao Resolucao

ZERO TOO O valor de calibracédo zero | Certifique-se de que o sensor
HIGH (Zero é >300.000 contagens € mantido no ar durante a
elevado) calibragdo zero e que ndo se

encontra perto de
radiofrequéncia ou
interferéncias
electromagnética. Certifique-
se de que o cabo esta
protegido por conduta
metalica.

TEMP TOO
HIGH (Temp.
muito alta)

A temperatura medida é >

100 °C

TEMP MT BAIXA

A temperatura medida é <

Certifiqgue-se de que o sensor
esta configurado para o
elemento de temperatura
correcto.

Erro Descrigao Resolucao

ZERO TOO O valor de calibragéo zero é | Certifique-se de que o sensor é

HIGH (Zero > 500.000 contagens mantido no ar durante a

elevado) calibracéo zero e que nédo se
encontra perto de

ZERO TOO O valor de calibrag&o zero € | radiofrequéncia ou

LOW (Zero <-500.000 contagens interferéncias electromagnética.

baixo) Certifique-se de que o cabo
esta protegido por conduta
metalica.

TEMP MT A temperatura medida é > Certifique-se de que o sensor

ALTA 130 °C esta configurado para o
elemento de temperatura

TEMP MT A temperatura medida é correcto. Consulte Testar o

BAIXA <-10°C sensor de condutividade
na pagina 111.

ADC FAILURE | A conversao de analégico Certifique-se de que o médulo

(Falha ADC) para digital falhou do sensor estad completamente
inserido no conector do
controlador. Substitua o médulo
do sensor.

SENSOR O sensor néo existe ou estd | Examine os fios e as ligagbes

MISSING desligado do sensor e do mdédulo.

(Sensor Certifique-se de que o bloco de

inexistente) terminal estd completamente
inserido no médulo.

SENS OUT O sinal do sensor esta fora Certifique-se de que o sensor

RANGE dos limites aceites para a esta configurado para a

(Sensor fora constante da célula utilizada | constante de célula correcta.

de alcance) (0,01 e 0,05: 100 pS/cm; 0,5:

1000 pS/cm; 1: 2000 uS/cm;
5:10.000 uS/cm; 10:
200.000 pS/cm)

Lista de avisos para sensores

Um aviso néo afecta o funcionamento dos menus, relés e saidas. Um
icone de aviso fica intermitente e é apresentada uma mensagem na

(Calibragado em
curso)

0°C
CAL. EXP. O tempo do lembrete de Calibrar o sensor.
calibracéo expirou
NAO O sensor n&o foi calibrado | Calibrar o sensor.
CALIBRADO
REPLACE O sensor foi utilizado ha > Calibre o sensor com uma
SENSOR 365 dias solugéo de referéncia e
(Substituir reponha os dias do sensor.
sensor) Consulte Menu de diagnéstico
e teste do sensor
na pagina 112. Se a
calibragdo falhar, contacte a
assisténcia técnica.
CAL IN A calibragéo foi iniciada Voltar a calibragao.
PROGRESS mas n&o concluida
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Tabela 7 Lista de avisos para sensores de condutividade

(continuagao)

Tabela 8 Lista de eventos para sensores de condutividade
(continuagao)

WRONG LINEAR

A compensagéo de

Aviso Descrigcao Resolucao Event (Evento) Descrigao
OUTPUTS ON Durante a calibragao, as As saidas ficam activas apo6s CAL. EL. A inclinagéo de calibracéo esta acima do
HOLD (Saidas saidas foram definidas para | esse periodo de tempo limite superior
retidas) estarem retidas durante um | especificado.
periodo de tempo K FORA INT. A constante da célula K esta fora dos
especificado. limites da calibragéo actual
O valor tem de situar-se entre INSTAVEL Leitura instavel durante calibragéo

ALT. NA CONFIG flutuagao

A configuragéo foi alterada—tipos de
pontos flutuantes

intervalo

TC (CT linear temperatura linear definida | 0 e 4%/°C; 0 e 200 °C.
errada) pelo utilizador esta fora do

intervalo
WRONG TC A tabela da compensagao A temperatura é superior ou
TABLE (Tabela de temperatura definida inferior ao intervalo de
CT errada) pelo utilizador esta fora do | temperatura definido pela

tabela.

ALT. NA CONFIG texto

A configuracéo foi alterada—tipo de texto

ALT. NA CONFIG int.

A configuragéo foi alterada—tipo de valor
inteiro

Lista de eventos para sensores

A lista de eventos mostra as actividades actuais como as alteragdes da
configuragéo, alarmes, condigdes de aviso, etc. Para mostrar os
eventos, prima a tecla MENU e seleccione Sensor Diag (Diagndstico do
sensor), [Select Sensor] (Seleccionar sensor), Event List (Lista de
eventos). E apresentada uma lista de possiveis eventos em Tabela 8.
Os eventos anteriores sao registados no registo de eventos, que pode
ser descarregado a partir do controlador. Consulte a documentagéo do
controlador para obter informagdes sobre as opgdes de recuperagao de

dados.

Tabela 8 Lista de eventos para sensores de condutividade

RESET CONFIG (Repor
configuragdo)

A configuragéo foi reposta com as opg¢des
predefinidas

POWER ON EVENT (Evento de
accionam.)

A alimentagéo foi ligada

ADC FAILURE (Falha ADC)

A conversdo de ADC falhou (falha de
hardware)

APAG. MEM. FLASH

Ocorreu a eliminagdo da memdria flash em
série externa

TEMPERATURA

A temperatura esta fora do intervalo (-20 a
200 °C)

Event (Evento)

Descrigao

SAMPLE CAL START (Inicio de
célculo da amostra)

Inicio da calibragdo para condutividade

SAMPLE CAL END (Fim da

Fim da calibragdo para condutividade

calibragédo expirou

CAL. PREP. O sensor esta pronto para a calibragdo calibragéo da amostra)
CAL OK A calibragdo actual é valida INICIO DE CAL. ZERO Inicio da calibragéo zero
TEMPO EXP. O tempo de estabilizagdo durante a FIM DE CAL. ZERO Fim da calibrag&o zero

CALIBRACAO FALHOU

A calibracéo falhou
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Acessorios e pecas de substituicao

Nota: Os nimeros do Produto e Artigo podem variar consoante as regiées de
venda. Para mais informagdes de contacto, contacte o distribuidor apropriado ou

consulte o site web da empresa.

Consumiveis

Pecas e acessorios (continuagao)

Descrigao

Item n°

condutividade, 200.000-300.000 pS/cm

Descrigao Quantidade Item n°

ondutidade, 1001000 Slcm i’ 25M3A2000-119
condtidade, 10002000 Slem " 25M3A2080-119
Sondathidade, 2000-10.000 uSicm Tt 25M3A2100-119
Solugao de referéncia de 1L 25M3A2200-119

Pecas e acessoérios

Descrigao

Item n°

Cabo, 5 m (16 pés)

Cabo, 10 m (33 pés)

Cabo, 20 m (66 pés)

Camara de fluxo de passagem, 6 mm (% pol.) Rosca NPT

Camara de fluxo de passagem, 19 mm (% pol.) Rosca
NPT

Junta, EDPM, 38 mm (1,5 pol.)
Junta, EDPM, 51 mm (2 pol.)
Kit de montagem com junta EPDM, grampo e virola em

aco inoxidavel (h=13 mm), 38 mm (1,5 pol.) didametro
interno, 50,5 mm (1,99 pol.) diametro externo

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001

08313=A=0001

429=500=380

429=500=510

08394=A=0380

Kit de montagem com junta EPDM, grampo e virola em

64 mm (2,52 pol.) diametro externo

Kit de montagem com junta EPDM, grampo e camara de
fluxo de passagem em ago inoxidavel, 38 mm (1,5 pol.)
diametro interno, 50,5 mm (1,99 pol.) diametro externo

Kit de montagem com junta EPDM, grampo e camara de
fluxo de passagem em ago inoxidavel, 51 mm (2 pol.)
diametro interno, 64 mm (2,52 pol.) diametro externo

Certificado, a certificacéo de teste padrdo declara o valor
real da constante da célula a + 2%, em conformidade com
a norma ISO 7888, ASTM D5391; 50,5 mm (1,99 pol.)
didmetro externo

Certificado, certificado de conformidade facultativo (EN
10204 3.1 B ago inoxidavel, materiais FDA, coeficiente de
rugosidade < 0,4 ym); 50,5 mm (1,99 pol.) didametro
externo

Certificado, o certificado de teste padrdo declara o valor
real da constante da célula a + 2%, em conformidade com
a norma ISO 7888, ASTM D5391; 64 mm (2,52 pol.)
didmetro externo

Certificado, certificado de conformidade opcional (EN
10204 3.1 B ago inoxidavel, materiais FDA, coeficiente de

rugosidade < 0,4 ym); 64 mm (2,52 pol.) didametro externo

aco inoxidavel (h=13mm), 51 mm (2 pol.) didametro interno,

08394=A=0510

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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Technické udaje podléhaji zménam bez predchoziho upozornéni.

Tabulka 1 Technické udaje o modulu

Tabulka 2 Technické udaje o senzoru (pokracovani)

Technické parametry

Podrobnosti

Materialy v kontaktu
s vodou — 8310

Cerné télo z PSU, nerezova vnitini elektroda
316L, nerezova externi elektroda 316L, PSU
izolator a polyesterovy konektor/IP65

Materialy v kontaktu
s vodou — 8311

Cerné télo z PSU, nerezova vnitini elektroda
316L, nerezova externi elektroda 316L, PSU
izolator a polyesterovy konektor/IP65

Materialy v kontaktu
s vodou — 8312

Cerné télo z PSU, grafitova vnitini elektroda,
grafitova externi elektroda, PSU izolator
a polyesterovy konektor/IP65

Technické parametry

Podrobnosti

Materialy v kontaktu
s vodou — 8315

Nerezové télo 316L, nerezova vnitini elektroda
316L, nerezova externi elektroda 316L, izolator
z PES, O-krouzek Viton® a polyesterovy
konektor/IP65

Méfici rozsah

Konstanta cely 0,01: 0,01-200 pS/cm

Konstanta cely 0,1: 0,1 uS—2 mS/cm

Konstanta cely 1: 1 uS—20 mS/cm

Materialy v kontaktu
s vodou — 8316

Nerezové télo 316L, nerezova vnitfni elektroda
316L, nerezova externi elektroda 316L, izolator
z PES, O-krouzek Viton a polyesterovy
konektor/IP65

Doba odezvy

0,5 sekundy

Opakovatelnost/pfesnost (0 — 20 uS/cm) | £0,1/0,1 pS/cm

Materialy v kontaktu
s vodou — 8317

Nerezové télo 316L, grafitova vnitini elektroda,
grafitova externi elektroda 316L, izolator z PES,
O-krouzek Viton a polyesterovy konektor/IP65

Pfesnost (20 — 200 000 pS/cm)

10,5 % naméfené hodnoty

Maximalni délka kabelu

Materialy v kontaktu
s vodou — 8394

Nerezové télo, elektroda 316L, PEEK®, tésnéni
EDPM a polyesterovy konektor/IP65

91 m (299 stop)

Tabulka 2 Technické udaje o senzoru

Teplotni/tlakovy limit — 8315,
8316, 8317 nebo 8394'

150 °C (302 °F) pfi 25 bar (362,5 psi)

Technické parametry

Teplotni/tlakovy limit — 8310,

Podrobnosti

8311 nebo 8312

125 °C (257 °F) pfi 10 bar (145 psi)

Teplotni ¢len

PT100

Kabel senzoru

4 vodice (plus 2 stinici); 5 m (16 stop),
10 m (33 stop) nebo 20 m (66 stop); jmenovité
pfi 150 °C (302 °F)

Obecné informace

Vyrobce neni v Zzadném pfipadé zodpovédny za nepfimé, zvlastni,
nahodné &i nasledné Skody, které jsou vysledkem jakékoli chyby nebo
opomenuti v této pfirucce. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v této

1 Jiné druhy montaznich prvk( a sanitarnich svorek mohou uvedené hodnoty sniZit.
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priru€ce a vyrobcich v ni popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez
predchozich oznameni ¢i jakychkoli naslednych zavazk(. Revidovana
vydani jsou dostupna na internetovych strankach vyrobce.

Bezpeénostni informace
UPOZORNENI

Vyrobce neodpovida za $kody zpUsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym
pouzitim tohoto produktu véetné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych
Skod a zfika se odpovédnosti za takové Skody v plném rozsahu, nakolik

to umoziiuje platna legislativa. UzZivatel je vyhradné zodpovédny za ureni
kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanism(i ochrany
procest béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim
pozorné prectéte cely tento navod. Zvlastni pozornost vénujte véem
upozornénim na mozna nebezpeci a vystraznym informacim.

V opac¢ném pripadé mlze dojit k vaznym poranénim obsluhy

a poSkozeni pfistroje.

Ujistéte se, Ze nedoslo k poSkozeni obalu tohoto zafizeni a pfistroj
nepouzivejte a neinstalujte jinak, nez jak je uvedeno v tomto navodu.

Informace o0 mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznaduje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez maze v pfipadé, zZe ji
nezabranite, vést k usmrceni nebo vaznému zranéni.

Upozorfiuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez vhodnych
preventivnich opatfeni mohly vést k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, jez by mohla mit za nasledek
mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje situaci, kterd muze zpUsobit posSkozeni pfistroje, pokud se nezabrani
jejimu vzniku. Upozorriuje na informace vyzadujici zvlastni pozornost.

Vystrazné symboly

Prectéte si vSechny §titky a cedulky na zafizeni. PFi jejich nedodrZeni
mUze dojit k urazu nebo poskozeni zafizeni. Odkazy na symboly
na pfistroji naleznete v navodu spolu s vystraznou informaci.

Toto je symbol bezpeé&nostniho upozornéni. Ridte se viemi
bezpecénostnimi oznamenimi s timto symbolem, abyste predesli
moznému zranéni. Pokud je umistén na pfistroji, podivejte

se do navodu pro uzivatele na informace o funkci a bezpe¢nosti.

Tento symbol oznacuje pfitomnost zafizeni citlivého
na elektrostaticky vyboj a znamena, Ze je tfeba dbat opatrnosti, aby
nedoslo k poskozeni zafizeni.

Elektricka zafizeni oznacena timto symbolem nesmi byt v evropskych
zemich likvidovana v systémech likvidace domaciho a komunalniho
odpadu. Staré a nefunkéni zafizeni vratte vyrobci, ktery je za vas
bezplatné zlikviduje.

Popis vyrobku

Tento snima¢ je uzpusoben tak, aby fungoval s kontrolérem pro
shromazdovani dat a pro provoz. S timto snimacem muZze byt pouzivano
i vice kontrolérd.

Snimag¢ je k dostani v riznych provedenich. Viz Obr. 1.
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Obr. 1 Typy snimace

ONONONORORC,

Instalace

Montaz

AVAROVANI

Nebezpeci poranéni osob. Odpojeni senzoru od tlakové nadoby mize byt
nebezpecné. Instalace a odstranéni téchto snimacu by méla byt provadéna
osobami Skolenymi v oblasti vysokotlaké a tepelné instalace. Pfi praci

s vysokotlakymi anebo tepelnymi systémy pro transport tekutin vzdy pouzivejte
schvalené prumyslové vybaveni a bezpe€nostni postupy.

1 8310, k = 0,01; aplikace zahrnuje
pitnou vodu, ¢isténi odpadnich vod,
chemické procesy,
demineralizovanou a zmékéenou
vodu

5 8316, k = 0,1; stejna aplikace jako
u 8315

2 8311, k =0,1; stejna aplikace jako
u 8310

6 8317, k = 1; stejna aplikace jako
u 8315

3 8312, k = 1; stejna aplikace jako
u 8310

4 8315, k = 0,01; aplikace zahrnuje
sledovani vyroby Cisté vody
(iontoménice a destilatory)

a sledovani provozni vody
(kondenzaty, Cistici cykly
a vymeéniky tepla)

7 8394, k = 0,01; sanitarni styl; 1,5"

nebo 2" primér; aplikace zahrnuje
sledovani ultracisté vody

ve farmaceutickém

a potravinarském primyslu

a je vhodna pro procesy CIP-SIP.

Priklady snimact v riznych aplikacich naleznete v Obr. 2 nebo
Obr. 3.Snima¢ musi byt pfed pouzitim kalibrovan. Viz ¢ast Kalibrujte
snimac na strané 124.

Obr. 2 Priklady sanitarni instalace

t

R

i
=
©)
38 mm [1.5in]
51 mm [2.0 in] <

1 Sanitarni klamp

3 Hrdlo (pfivareno k trubici)

2 Tésnéni

4 Pratokova komurka
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Obr. 3 Priklady montaze

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

TToHE

8311 8312 8315 8317

JOOOL

-

1 Pratokova tvarovka T, PVC, 3/4" NPT

2 Pratokova tvarovka T, nerez, 1/4" NPT
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Pfipojeni snimaée k modulu

Tabulka 3 Zapojeni snimace konduktivity Polymetron

AVAROVANI

Nebezpeci poranéni el. proudem. Pfed provadénim elektrickych
instalaci pfistroj odpojte od elektrické sité.

AVAROVANI

Nebezpedi poranéni elektrickym proudem. Vedeni vysokého napéti pro napajeni
kontroléru je umisténo za vysokonapétovou zabranou uvniti skfiné kontroléru.
Bariéra musi zUstat na misté s vyjimkou pfipadl instalace moduld nebo vedeni
pro napajeni, relé ¢i analogovych nebo sitovych karet kvalifikovanym instala¢nim
technikem.

UPOZORNENI

Instalujte zafizeni v mistech a polohach, které umozriuji snadny
A pfistup pro odpojeni zafizeni a pro jeho obsluhu. Pisobenim statické
“.\ elektfiny muze dojit k poskozeni citlivych vnitfnich elektronickych
soucasti a snizeni vykonnosti ¢i selhani.

Chcete-li nainstalovat modul a pfipojit senzor, postupujte podle informaci
v ilustrovanych krocich na nasledujicich stranach a Tabulka 3. Musite
pripojit bily vodi¢ s Eervenou Spickou ze snimace ke kostfe kontroléru.
Poznamka: Pokud neni kabel senzoru dostate¢né dlouhy na to, aby dosahl

ke kontroléru, pro prodlouZeni délky budete potfebovat prodluzovaci kabel

popf. spojovaci svorkovnici.

C. pinu konektoru Signal Kabel snimace

1 out Bily

2 — —

3 Uzemnéni Cerny
4 — _

5 — J—

6 J— J—

7 Teplota — Cerny
8 — —

g J— —

10 Teplota + Modra
1 In Cervena
12 — —
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Provoz

Navigace uzivatele

DalSi informace o popisu klavesnice a navigaci naleznete v dokumentaci

k Fadici.

Konfigurace snimace

Pokud chcete zadat identifikacni informace pro snimac a zménit
moznosti pro manipulaci s daty a jejich uchovani, pouzijte nabidku
konfigurace.

1.

2.

Stisknéte klavesu MENU a zvolte moznost Sensor Setup (Nastaveni
snimace), [Select Sensor (Zvolit snimag)], Configure (Konfigurovat).

Pro volbu mozZnosti pouzijte Sipkové klavesy a stisknéte ENTER.

Pokud chcete zadat €isla, znaky nebo znaménka, stisknéte a podrzte

Sipkové klavesy UP nebo DOWN. Pokud se chcete pfesunout
na dalSi policko, stisknéte Sipkovou klavesu RIGHT (vpravo).

Moznost

MiSTO MERENI

SENSOR S/N (Vyrobni

cislo snimace)

SELECT MEASURE
(Vybér druhu méreni)

DISPLAY FORMAT
(Format displeje)

Popis

Zméni nazev, ktery odpovida snimadi v horni ¢asti
obrazovky méfeni. Nazev muze mit maximainé

10 znaku v jakékoliv kombinaci pismen, ¢isel,
mezer a znamének.

Umoznuje uzivateli zadat vyrobni islo snimace,
které je omezeno na 16 znaku v jakékoliv
kombinaci pismen, Cisel, mezer a znamének.

Zméni naméfené parametry na konduktivitu
(vychozi), TDS (zcela rozpusténé pevné latky),
salinitu nebo odpor. Pokud je parametr zménén,
v8echna ostatni konfigurovana nastaveni jsou
resetovana na vychozi hodnoty.

Zméni pocet desetinnych mist, ktera jsou
zobrazena na obrazovce méfeni na auto (vychozi),
X, XXX, XX, XX, XXX,X nebo XXXX. Pfi nastaveni
auto se pocet desetinnych mist méni automaticky
se zménou naméfené hodnoty.

Moznost

MEAS UNITS
(Jednotky méreni)

TEMP UNITS

T-COMPENSATION
(Kompenzace teploty)

CELL CONSTANT
(Konstanta cely)

CABLE LENGTH
(Délka kabelu)

TEMP ELEMENT
(Teplotni prvek)

Popis

Zmény jednotek pro zvolena méfeni — konduktivita:
pS/cm (vychozi), mS/cm, uS/m, mS/m nebo S/m.

Nastavi jednotky teploty na °C (vychozi) nebo °F.

PFi¢ita k naméfené hodnoté korekci zavislou

na teploté — linearni (vychozi: 2,0 %/°C, 25 °C),
Epavek, tabulka teploty (zadavaji se body x,

y ve vzestupném poradi), zadna, pfirodni voda
nebo Cista voda. Pro specidlni aplikace mlze byt
zadana linearni nahrada definovana uzivatelem
(0—4 %/°C, 0—200 °C). Nahrada pfirodni vodou
neni vhodna pro TDS.

Nastavi konstantu cely na 0,05; 0,5; 1,0 (vychozi);
5,0; 10,0; 0,01 Polymetron; 0,1 Polymetron nebo
1,0 Polymetron. Jakmile je zvolen rozsah, uzivatel
muze zadat certifikovanou hodnotu K ze $titku

na kabelu snimace. Po zadani certifikované
hodnoty K bude definovana kalibra¢ni kfivka.

Nastavenim skute¢né délky kabelu snimace
zvySuje pfesnost méfeni (vychozi hodnota: 20 stop
(vychozi hodnoty pro snimace Polymetron:

5 stop)).

Nastavi teplotni prvek na automatickou nahradu
teploty PT100 nebo PT1000 (vychozi). Po zvoleni
by mél uzivatel zadat certifikovany faktor

T ze Stitku na kabelu snimace, aby bylo dosazeno
co nejvysSi pfesnosti. Pokud neni pouzit Zadny
prvek, muze byt nastaven manualni typ a mize byt
zadana hodnota pro nahradu teploty (manualni
vychozi: 25 °C).

Poznamka: Pokud je snimac s ¢lenem

PT100 nebo PT1000 nastaven v manualnim
rezimu a dojde k vyméné tohoto snimace nebo

k vynulovani poctu dni jeho provozu, automaticky
se obnovi vychozi nastaveni teplotniho clenu.
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Moznost Popis Kalibrujte snimaé

FILTER (Filtr) Nastavi ¢asovou konstantu pro zvyseni stability O kalibraci snimace

signalu. Casova konstanta vypogita primérnou \ . . s . ,
hodnotu b&hem vymezeného dasu — 0 (adny Béhem kalibrace nejsou odesilana data do datového protokolu. Datovy

efekt, vychozi) az 60 sekund (primérna hodnota protokol tedy miize obsahovat oblasti, ve kterych jsou data nesouvisla.
signalu po d??u 60 sgkuqd). vFI|tI' zvysuje dobu, Proces nulové kalibrace
po kterou mGze signal snimace reagovat
na aktualni zmény v procesu. Pouzijte proces nulové kalibrace, abyste definovali specificky nulovy bod
. » . snimace konduktivity. Nulovy bod musi byt definovan pred tim, nez
LOG SETUP Nastavi €asovy interval pro uchovani dat je snimaé& poprvé nakalibrovan pomoci referenéniho roztoku nebo

v zdznamech dat — 5, 30 sekund, 1, 2, 5, 10,

15 (vychozi), 30, 60 minut. provozniho vzorku.

RESET DEFAULTS Nastavi nabidku konfigurace na vychozi nastaveni. 1. Vyjméte sondu z procesniho prostfedi. OcCistéte snimac Cistym
(Resetovat na vychozi V3echna uZivatelska nastaveni jsou ztracena. hadfikem nebo pouzijte stlateny vzduch a ujistéte se, Ze je snima¢
nastaveni) Cisty a suchy.

2. Stisknéte klavesu MENU a vyberte moznost Sensor Setup

Upravte faktor T pro nestandardni délky kabelu (Nastaveni snimade), [Select Sensor (Vybrat snimag)], Calibrate

Pokud je kabel snimace prodlouzeny nebo zkraceny ze standardni délky (Kalibrovat). . o

6 m (20 stop), jeho odpor se méni. Tato zména sniZuje pfesnost méfeni 3. Pokud chcete vybrat nulovou kalibraci, stisknéte ENTER.

teploty. Pokud chcete tento rozdil upravit, vypocitejte novy faktor T. 4. Pokud je zapnut vstupni kéd do zabezpeéené nabidky pro kontrolér,

Poznamka: Tento proces plati pouze pro snimace s teplotnim prvkem PT1000. je nutné zadat vstupni kod.

Snimace s teplotnim ¢lenem PT100 jsou méné presné. . , P .

5. Zvolte mozZnost pro vystupni signal b&hem kalibrace:

1. Zméfte teplotu roztoku pomoci snimace a pomoci nezavislého v .

L o L oo Y olba Popis
a spolehlivého pfistroje jako napfiklad teploméru.

2. Zaznamenejte rozdil mezi teplotou naméfenou snimacem a teplotou Active (Aktivni) Pristroj odesle béhem procesu kalibrace aktualni
naméfenou nezavislym zdrojem (skuteéna). nameéfenou vystupni hodnotu.

Pokud je napfiklad skutecna teplota 50 °C a tdaje snimace ukazuji Hold (Uchovat Vystupni hodnota sondy je drzena b&hem kalibrace
53 °C, je rozdil 3 °C. vystupy) na aktualni naméfené hodnoté.

3. Vynasobte tento rozdil Cislem 3,85 a dostanete tak pfizpisobenou Transfer (Pfenos)  Bé&hem kalibrace je odeslana prednastavena vystupni
hodnotu. hodnota. Pokud potiebujete zménit pfednastavenou
Priklad: 3 x 3,85 = 11,55. hodnotu, podivejte se do uZivatelské pFirucky

4. \ypocitejte novy faktor T: kontroléru.

L . vivixg v o 6. Drzte suchy snimac ve vzduchu a stisknéte ENTER.
» Teplota snimace > skute¢na — pfictéte pfizpdsobenou hodnotu ) ) )
k faktoru T na kebelu snimace 7. Zkontrolujte vysledek kalibrace:
» Teplota snimace < skute(':pé - odectéte prizpusobenou hodnotu + Provedeno — nulovy bod je nastaven.
od faktoru T na kebelu snimace
5. Zadejte novy faktor T do nabidky konfigurace a teplotniho prvku.
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« Selhani — hodnota je mimo pfijatelny rozsah. Ujistéte se,
Ze je snimac suchy a zopakujte proces nulové kalibrace. Ujistéte
se, ze pri¢inou neni digitalni prodluzovaci kabel ani pfilisné
mnozstvi elektronického Sumu.
8. Pokud byla kalibrace provedena a chcete pokracovat, stisknéte
ENTER.

9. U kontroléru sc100 prejdéte ke kroku 12.

10. Pokud je ID obsluhy v nabidce Calibration Options (Moznosti
kalibrace) nastaveno na hodnotu Yes (Ano), zadejte ID obsluhy. Viz
Zménte moznosti kalibrace na strané 128.

11. U obrazovky New Sensor (Novy snimac) zvolte, zda je snimac novy:

Volba Popis

Ano  Snimac nebyl dfive kalibrovan s timto fadi¢em. Doba provozu
a predchozi kalibraéni kfivky snimace jsou resetovany.

¢ Snimac byl dfive kalibrovan s timto kontrolérem.
12. Pokracujte kalibraci pomoci referenéniho roztoku nebo provozniho
vzorku.

Kalibrace pomoci referenéniho roztoku

Kalibrace upravi udaje snimace tak, aby odpovidaly hodnoté
referencniho roztoku. Pouzijte takovy referencni roztok, ktery ma stejnou
nebo vy3Si hodnotu jako pfedpokladané udaje méfeni.

Poznamka: Je-li snimac kalibrovan poprvé, musi byt nejprve provedena nulova
kalibrace.

1. Ddkladné oplachnéte Cisty snimac v deionizované vodeé.

2. Vlozte snimac do referenéniho roztoku. Podeprete snimac tak, aby
se nedotykal nadoby. Ujistéte se, Ze je oblast snimani zcela
ponofena do roztoku (Obr. 4). Zamichejte snimacem, abyste
odstranili bublinky.

Obr. 4 Snimac v referenénim roztoku

JUDOL

JUOOL

JULHL

JUUUL

o | il ]

3. Pockejte, dokud se teploty snimacée a roztoku nevyrovnaji. Pokud

je teplotni rozdil mezi procesem a referen¢nim roztokem vyrazny,
mUze to trvat i vice nez 30 minut.

4. Stisknéte klavesu MENU a vyberte moznost Sensor Setup

(Nastaveni snimace), [Select Sensor (Vybrat snimac)], Calibrate
(Kalibrovat).

5. Zvolte kalibraci pro uréeny parametr a stisknéte ENTER:

» Konduktivita — kalibrace konduktivity

» TDS — Kalibrace TDS

 Salinita — kalibrace konduktivity

» Koncentrace — kalibrace koncentrace nebo konduktivity

6. Pokud je zapnut vstupni kdd do zabezpecené nabidky pro kontrolér,

je nutné zadat vstupni kod.

7. Zvolte moznost pro vystupni signal b&éhem kalibrace:

Volba Popis

Active (Aktivni) Pristroj odeSle béhem procesu kalibrace aktualni

naméfenou vystupni hodnotu.
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8.
9.
10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Volba Popis

Hold (Uchovat
vystupy)

Vystupni hodnota sondy je drzena béhem kalibrace
na aktualni naméfené hodnoté.

Transfer (Pfenos)  Béhem kalibrace je odeslana pfednastavena vystupni

hodnota. Pokud potfebujete zménit pfednastavenou
hodnotu, podivejte se do uzivatelské pfiru¢ky
kontroléru.
Az bude snimac v referen¢nim roztoku, stisknéte ENTER.
Zadeijte referenéni teplotu referen¢niho roztoku a stisknéte ENTER.
Zadeijte gradient referenéniho roztoku a stisknéte ENTER.
Pockejte, dokud se hodnota nestabilizuje a stisknéte ENTER.
Poznamka: Obrazovka muZe automaticky prejit k dalSimu kroku.

Pomoci Sipek zadejte hodnotu referenéniho roztoku a stisknéte
ENTER.

Zkontrolujte vysledek kalibrace:

« Kalibrace provedena — snimac je nakalibrovan a pfipraven
k méreni vzorkd. Zobrazi se hodnoty sklon nebo offset.

« Kalibrace selhala — offset nebo sklon kalibrace je mimo pfijatelny
rozsah. Opakujte kalibraci pomoci novych referenénich roztoka.
Dali informace naleznete v 8astech Udrzba na strané 128
a Poruchy, jejich pficiny a odstranovani na strané 129.

Pokud byla kalibrace provedena a chcete pokracovat, stisknéte

ENTER.

Pokud je ID obsluhy v nabidce Calibration Options (Moznosti
kalibrace) nastaveno na hodnotu Yes (Ano), zadejte ID obsluhy. Viz
Zménte moznosti kalibrace na strané 128.

U obrazovky New Sensor (Novy snimac) zvolte, zda je snima¢ novy:

Volba Popis

Ano  Snimac nebyl dfive kalibrovan s timto fadi¢em. Doba provozu

a predchozi kalibraéni kfivky snimace jsou resetovany.

C Snimac byl dfive kalibrovan s timto kontrolérem.

Vratte snimac zpét do provozu a stisknéte ENTER.

Vychozi signal se vrati do aktivniho stavu a na obrazovce méfeni
se zobrazi naméfena hodnota vzorku.

Poznamka: Pokud je vychozi reZim nastaven na uchovani ¢i pfenos, zvolte
dobu prodleni, béhem které se vystupy vrati do aktivniho stavu.

Kalibrace pomoci provozniho vzorku

Snima¢ mGze zlstat ve vzorku procesniho média nebo muze byt
provedeno odebrani ¢asti vzorku procesniho média pro ucely kalibrace.

1.

Stisknéte klavesu MENU a vyberte moznost Sensor Setup
(Nastaveni snimace), [Select Sensor (Vybrat snimac)], Calibrate
(Kalibrovat).

Zvolte kalibraci pro uréeny parametr a stisknéte ENTER:

» Konduktivita — kalibrace konduktivity

« TDS — Kalibrace TDS

 Salinita — kalibrace konduktivity

» Koncentrace — kalibrace koncentrace nebo konduktivity

Pokud je zapnut vstupni kéd do zabezpecené nabidky pro kontrolér,
je nutné zadat vstupni kod.

Zvolte moznost pro vystupni signal béhem kalibrace:

Volba Popis

Active (Aktivni) Pristroj odeSle béhem procesu kalibrace aktualni

naméfenou vystupni hodnotu.

Hold (Uchovat
vystupy)

Vystupni hodnota sondy je drzena béhem kalibrace
na aktualni naméfené hodnoté.

Transfer (Pfenos)  Béhem kalibrace je odeslana pfednastavena vystupni
hodnota. Pokud potfebujete zménit pfednastavenou
hodnotu, podivejte se do uzivatelské pfirucky

kontroléru.
Az bude snimac v provoznim vzorku, stisknéte ENTER.
Zobrazi se namérena hodnota.
Pockejte, dokud se hodnota nestabilizuje a stisknéte ENTER.

Pomoci Sipek zadejte hodnotu zpracovavaného vzorku a stisknéte
ENTER.
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8. Zkontrolujte vysledek kalibrace: 4. Zvolte moznost 1 PT Temp Cal (Teplotni kalibrace snimace 1 PT)
a stisknéte klavesu ENTER.

* Kalibrace provedena — snimac je nakalibrovan a pipraven 5. Pockejte, dokud se hodnota nestabilizuje a stisknéte ENTER.

k méreni vzorkd. Zobrazi se hodnoty sklon nebo offset.
6. Zadejte pfesnou hodnotu a stisknéte klavesu ENTER.
» Kalibrace selhala — offset nebo sklon kalibrace je mimo pfijatelny 7
rozsah. Opakuijte kalibraci pomoci novych referencnich roztokd.
Dalsi informace naleznete v ¢astech Udrzba na strané 128
a Poruchy, jejich pficiny a odstranovani na strané 129.

9. Pokud byla kalibrace provedena a chcete pokracovat, stisknéte

. Vratte snimac zpét do provozu a stisknéte ENTER.

Odejit z procesu kalibrace

Pokud je béhem kalibrace stisknuta klavesa BACK, muze uzivatel odejit
z procesu kalibrace.

ENTER.
10. Pokud je ID obsluhy v nabidce Calibration Options (MozZnosti 1. B&hem kalibrace stisknéte klavesu BACK. Zobrazi se tfi moZnosti:
kalibrace) nastaveno na hodnotu Yes (Ano), zadejte ID obsluhy. Viz
Zménte moznosti kalibrace na strané 128. Moznost Popis
11. U obrazovky New Sensor (Novy snimac¢) zvolte, zda je snimac novy: QUIT CAL (Ukongit Kalibrace bude zastavena. Nov4 kalibrace musi
kalibraci) zacit zase od zacatku.
Volba Popis

BACK TO CAL (Zpét Navrat ke kalibraci.
Ano  Snimac nebyl dfive kalibrovan s timto fadi¢em. Doba provozu ke kalibraci)

a pfedchozi kalibraéni kfivky snimace jsou resetovany.
. ) i ) ] LEAVE CAL (Zastavit Docasné ukonéi kalibraci. Je umoznén pfistup
c Snimag byl dfive kalibrovan s timto kontrolérem. kalibraci) k ostatnim nabidkam. Nyni mGZe zagit kalibrace
druhého snimace (pokud existuje). Pokud

12. Vratte snimac zpét do provozu a stisknéte ENTER. se chcete vratit ke kalibraci, stisknéte klavesu

Vychozi signal se vrati do aktivniho stavu a na obrazovce méfeni MENU a zvolte moznost Sensor Setup
se zobrazi naméfrena hodnota vzorku. (Nastaveni snimace), [Select Sensor (Zvolit
Poznamka: Pokud je vychozi rezim nastaven na uchovani ¢i pfenos, zvolte snimac)].

dobu prodleni, béhem které se vystupy vrati do aktivniho stavu. ) i . i o Lo L
2. Pro volbu jedné z moznosti pouzijte Sipkové klavesy a stisknéte

Teplotni kalibrace klavesu ENTER.

PFistroj je ve vyrobnim zavodé zkalibrovan tak, aby zajistoval pfesné
mérfeni. Pfesnost méreni Ize zvysit dodate¢nou teplotni kalibraci.

1. Vlozte snimac do nadoby s vodou.

2. Teplotu vody zméfte pomoci pfesného teploméru nebo pomoci
nezavislého pfistroje.

3. Stisknéte klavesu MENU a vyberte moznost Sensor Setup
(Nastaveni snimace), [Select Sensor (Vybrat snimag)], Calibrate
(Kalibrovat).
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Zménte moznosti kalibrace

Uzivatel muze nastavit organizér nebo zaclenit ID obsluhy s daty
kalibrace z nabidky CAL OPTIONS (Moznosti kalibrace).

1. Stisknéte klavesu MENU a zvolte moznost Sensor Setup (Nastaveni
snimace) [Select Sensor (Zvolit snimac)], Calibrate (Kalibrovat), Cal
Options (Moznosti kalibrace).

2. Pro volbu moznosti pouzijte Sipkové klavesy a stisknéte ENTER.

Volba Popis

CAL REMINDER
(pfipomenuti
kalibrace)

Nastavi organizér dalsi kalibrace ve dnech,
mésicich nebo letech — Vypnuto (vychozi), 1 den,
7, 30, 60 nebo 90 dni, 6 nebo 9 mésicu, 1 nebo
2 roky

ID obsluhy kalibrace Zahrne ID obsluhy s daty kalibrace — Ano nebo

Ne (vychozi). B€hem kalibrace je zadano ID.

Resetovani moznosti kalibrace

MozZnosti kalibrace mohou byt resetovany na vychozi nastaveni
z vyroby.

1. Stisknéte klavesu MENU a zvolte moznost Sensor Setup (Nastaveni
snimace) [Select Sensor (Zvolit snimag)], Calibrate (Kalibrovat),
Reset Default Cal (Resetovani vychozi kalibrace).

2. Pokud je zapnut vstupni kod do zabezpecené nabidky pro kontrolér,
je nutné zadat vstupni kéd.

3. Stisknéte klavesu ENTER. Na obrazovce se zobrazi dotaz Reset
Cal?(Resetovat kalibraci?).

4. Stisknéte klavesu ENTER. VSechny moznosti kalibrace jsou
nastaveny na vychozi hodnoty.

5. Pokud je ID obsluhy v nabidce Calibration Options (MoZnosti
kalibrace) nastaveno na hodnotu Yes (Ano), zadejte ID obsluhy. Viz
Zménte moznosti kalibrace na strané 128.

6. U obrazovky New Sensor (Novy snimac) zvolte, zda je snimac novy:

Volba Popis

Ano  Snimac nebyl dfive kalibrovan s timto fadi¢em. Doba provozu
a predchozi kalibra¢ni kfivky snimace jsou resetovany.

C Snimac byl dfive kalibrovan s timto kontrolérem.

7. Pokud se chcete vratit k obrazovce méreni, stisknéte klavesu BACK.

Registry Modbus

Pro komunikaci po siti je k dispozici seznam registrt Modbus. Dalsi
informace naleznete na webu vyrobce.

’

Udrzba

ANEBEZPECI

RUzna nebezpeci. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi
provadét pouze dostate¢né kvalifikovany personal.

P

Cisténi senzoru

AVAROVANI

Nebezpedi expozice chemikaliim. Dodrzujte laboratorni bezpe¢nostni
postupy a noste veskeré osobni ochranné pomucky vyzadované pro
manipulaci s pfislusnymi chemikaliemi. Viz aktualni datové
bezpecnostni listy (MSDS/SDS).

6>

AVAROVANI

Nebezpeci poranéni osob. Odpojeni senzoru od tlakové nadoby muze byt
nebezpecné. Instalace a odstranéni téchto snimacu by méla byt provadéna
osobami $kolenymi v oblasti vysokotlaké a tepelné instalace. P¥i praci

s vysokotlakymi anebo tepelnymi systémy pro transport tekutin vzdy pouzivejte

schvalené prumyslové vybaveni a bezpe€nostni postupy.
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Zakladni pozadavek: Pripravte si jemny mydlovy roztok s teplou vodou
a prostfedkem na umyvani nadobi, mydlem na ruce Borax ¢i podobnym
mydlem.

Kontrolujte snimac pravidelné, abyste odhalili neCistoty a usazeniny.
Snimac¢ je nutné vycistit, pokud odhalite nahromadéné usazeniny nebo
pokud zacne vykonnost snimace klesat.

1. Pro odstranéni uvolnénych nedistot na konci snimace pouzijte Cisty
a meékky hadfik. Nakonec senzor oplachnéte Cistou teplou vodou.

2. Snimac¢ ponofte na dvé az tfi minuty do mydlového roztoku.

3. Pokud chcete o¢istit cely méfici konec snimace, pouzijte kartac
s mékkymi Stétinami.

4. Pokud nebyly necistoty zcela odstranény, ponoite méfici konec

snimace do zfedéného roztoku kyseliny, napfiklad < 5% HCI,
maximalné na 5 minut.

5. Oplachnéte snimac vodou a poté jej dejte zpét do mydlového roztoku
na 2 az 3 minuty.

6. Nakonec snimac oplachnéte Cistou vodou.
Po udrzbé snimac vzdy zkalibrujte.
Poruchy, jejich pfi€iny a odstrafovani

Nesouvisla data

Béhem kalibrace nejsou odesilana data do datového protokolu. Datovy
protokol tedy muze obsahovat oblasti, ve kterych jsou data nesouvisla.

Testovani snimace konduktivity

Pokud kalibrace selZe, nejdfive dokondete procedury adrzby v Udrzba
na strané 128.

1. Odpojte vodice snimace.

2. Na testovani odporu mezi draty snimace pouzijte ohmmetr tak, jak
je ukazano v Tabulka 4.

Poznamka: Ujistéte se, zda je ohmmetr nastaven na nejvy$si rozsah pro
v8echny nekonecné hodnoty odporu (pferuseny obvod — zkouska naprazdno).

Tabulka 4 Méreni odporu konduktivity

Body méfeni

Odpor

Mezi modrym a bilym dratem

1089 — 1 106 ohmu pfi 23 — 27 °C

Mezi ¢ervenym dratem a pouzdrem
snimace

Méné nez 5 ohmu

Mezi €ernym dratem a vnitini elektrodou

Méné nez 5 ohmu

Mezi €ernym a ¢ervenym vodi¢em

Nekonecéné velky (pferuseny obvod)

Mezi Eernym a bilym vodi¢em

Nekonecné velky (pferuSeny obvod)

Mezi ¢ervenym a bilym vodiem

Nekonecéné velky (pferuseny obvod)

Mezi Eervenym a vnitfnim stinicim dratem

Nekonecné velky (pferuseny obvod)

Mezi €ernym a vnitfnim stinicim dratem

Nekoneéné velky (pferuseny obvod)

Mezi bilym a vnitfnim stinicim vodi¢em

Nekonecéné velky (pferuseny obvod)

Mezi vnéjSim a vnitfnim stinicim vodiem

Nekonecéné velky (pferuseny obvod)

Pokud je jedno nebo vice méfeni nespravnych, obratte se na technickou
podporu. Technické podpore sdélte sériové Cislo snimace a namérené

hodnoty odporu.

Nabidka diagnostiky a testovani snimace

Nabidka diagnostiky a testovani snimace zobrazi aktualni informace

a historii pfistroje. Viz Tabulka 5. Pro pfistup do nabidky diagnostiky

a testovani snimace stisknéte klavesuMENU a zvolte moznost Sensor
Setup (Nastaveni snimace), [Select Sensor (Zvolit snimac)], DIAG/TEST
(Diagnostika/Testovani).

Tabulka 5 Nabidka Diagnostiky/Testovani snimace

Volba Popis

INFORMACE O SNIMACI Zobrazi nazev a vyrobni ¢islo, které bylo

zadano uzivatelem.

INFORMACE O KARTE Zobrazi verzi a vyrobni ¢islo modulu

snimace.
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Tabulka 5 Nabidka Diagnostiky/Testovani snimace (pokracovani)

Tabulka 6 Seznam chyb u snimact konduktivity (pokracovani)

Volba Popis

Porucha

Popis

Reseni

CAL DAYS (Doba od posledni
kalibrace)

Zobrazi pocet dni uplynulych od data
posledni kalibrace.

CAL HISTORY Zobrazuje seznam kalibraci a jejich

podrobnosti.

RESET CAL HISTORY
(Vynulovat historii kalibrace)

Pouze pro servisni Uc¢ely. Resetuje historii
kalibrace snimace. VSechna pfedchozi data
kalibrace jsou ztracena.

SENSOR SIGNALS (Signaly
snimace)

Zobrazi aktualni signal snimace a rozpéti
v uS/cm.

SENSOR DAYS (Doba provozu
snimace)

Zobrazi dobu (pocet dni), po kterou
je snima¢ v provozu.

RESET SENSOR DAYS
(Vynulovani doby provozu
snimace)

Resetuje ¢ita doby provozu snimace.

Seznam chyb

Kdyz se vyskytne chyba, hodnota na obrazovce méreni blika a vSechny
vystupy jsou uchovany, pokud je tak specifikovano v nabidce kontroléru.
Pokud chcete zobrazit chyby snimace, stisknéte klavesu MENU a zvolte
moznost Sensor Diag (Diagnostika snimace), [Select Sensor (Zvolit
snimac)], Error List (Seznam chyb). Seznam moznych chyb se zobrazi
v .Tabulka 6

Tabulka 6 Seznam chyb u snimact konduktivity

Porucha Popis Reseni

MEAS TOO Namérena hodnota je >
HIGH (Vysoka 2 000 000 uS/cm,
hodnota méfeni) | 1 000 000 ppm nebo

Ujistéte se, Ze je snimac
konfigurovan na spravnou
bunéénou konstantu.

20 000 ppt
MEAS TOO Namérena hodnota je < Ujistéte se, Ze je snimaé
LOW (Nizka 0 pS/cm, 0 ppm nebo 0 ppt | konfigurovan na spravnou

hodnota méfeni) bunéénou konstantu.

ZERO TOO
HIGH (Vysoka
nulova

Hodnota nulové kalibrace

je > 500 000 bodu

Ujistéte se, Ze je snimac pfi
nulové kalibraci drzen
ve vzduchu a neni umistén

HIGH (Teplota
pfili§ vysoka)

130 °C

TEMP TOO
LOW (P¥ilis
nizka teplota)

Mérena teplota je <—10 °C

kalibrace) v blizkosti zdroje radiovych
frekvenci nebo

ZERO TOO Hodnota nulové kalibrace elektromagnetické interference.

LOW (Nizka je <—500 000 bodu Ujistéte se, Ze je kabel chranén

nulova kovovou trubkou.

kalibrace)

TEMP TOO Mérena teplota je > Ujistéte se, Ze je snimac

konfigurovan na spravny
teplotni prvek. Viz Testovani
snimace konduktivity

na strané 129.

ADC FAILURE
(Selhani ADC)

PFfevedeni analogu
na digital selhalo

Ujistéte se, Ze je modul snimace
Uplné zasunut do konektrou
kontroléru. Vymérite modul
snimace.

SENSOR
MISSING
(Senzor chybi)

Snima¢ chybi nebo
je odpojen

Zkontrolujte elektrické vedeni
a pfipojeni snimace a modulu.
Ujistéte se, Ze je koncovy blok
uplné zasunut do modulu.

SENS OUT
RANGE
(Snima& mimo
rozsah)

Signal snimace je mimo

prijatelné limity pro

odporovou konstantu, ktera
je pouzivana (0,01 a 0,05:

100 pS/cm; 0,5:
1000 pS/cm; 1:
2 000 pS/cm; 5:
10 000 pS/cm; 10:
200 000 pS/cm)

Ujistéte se, Ze je snimac
konfigurovan na spravnou
bunéénou konstantu.

SEZNAM VAROVANI pro snimaée

Varovani neovlivni provoz nabidek, vysilani a vystupu. lkona varovani
zablika a v dolni ¢asti obrazovky méfeni se zobrazi zprava. Pokud
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chcete zobrazit varovani snimace, stisknéte klavesu MENU a zvolte
moznost Sensor Diag (Diagnostika snimace), [Select Sensor (Zvolit
snimac)], Warning List (Seznam varovani). Seznam moznych varovani
je uveden v Tabulka 7.

Tabulka 7 Seznam varovani pro snimace konduktivity

Tabulka 7 Seznam varovani pro snimace konduktivity

(pokracovani)

Varovani

Popis

Reseni

Varovani

Popis

Reseni

ZERO TOO HIGH
(Vysoka nulova
kalibrace)

Hodnota nulové kalibrace
je >300 000 bod

ZERO TOO LOW
(Nizka nulova
kalibrace)

Hodnota nulové kalibrace
je <—300 000 bodl

Ujistéte se, Ze je snimac pfi
nulové kalibraci drzen

ve vzduchu a neni umistén
v blizkosti zdroje radiovych
frekvenci nebo
elektromagnetické
interference. Ujistéte se,

Ze je kabel chranén kovovou
trubkou.

WRONG LINEAR
TC (Chybna linearni
kompenzace teploty)

Linearni kompenzace
teploty definovana
uzivatelem je mimo
rozsah

Hodnota musi lezet mezi
0a4 %/°C; 0 az 200 °C.

WRONG TC TABLE
(Chybna tabulka
kompenzace teploty)

Tabulka kompenzace
teplopty definovana
uZivatelem je mimo
rozsah

Teplota je bud nad nebo pod
hranici teplotniho rozsahu
definovaného tabulkou.

TEMP TOO HIGH
(Teplota pfilis
vysoka)

Nameérena teplota je >
100 °C

TEMP TOO LOW
(Prili§ nizka teplota)

Namérena teplota je <
0°C

Ujistéte se, Ze je snimac
konfigurovan na spravny
teplotni prvek.

CAL OVERDUE
(Prosla kalibrace)

Cas pro organizér
kalibrace vyprsel

Kalibrujte snimac.

NOT CALIBRATED
(Neni kalibrovan)

Snimac nebyl kalibrovan.

Kalibrujte snimac.

Seznam udalosti pro snimace

Seznam udalosti zobrazi aktualni aktivity jako napfiklad zmény
konfigurace, alarm, podminky varovani, atd. Pokud chcete zobrazit
udalosti, stisknéte klavesu MENU a zvolte moznost Sensor Diag
(Diagnostika snimace), [Select Sensor (Zvolit snimac)], Event List
(Seznam udalosti). Seznam moznych pfipadu je uveden v Tabulka 8.
Pfedchozi udalosti jsou zaznamenany v zdznamech udalosti, které
mohou byt staZzeny z kontroléru. Moznosti vyhledavani dat naleznete
v dokumentaci pfistroje kontroléru.

Tabulka 8 Seznam udalosti pro snimace konduktivitu

Udalost

Popis

VYMENIT SNIMAC

Snimag je v provozu vice
nez 365 dni

Kalibrujte snima¢ pomoci
referenéniho roztoku

a resetujte dny snimace. Viz
¢ast Nabidka diagnostiky

a testovani snimace

na strané 129. Pokud
kalibrace selze, obratte

se na technickou podporu.

CAL READY (Kalibrace pfipravena)

Snimac je pfipraven na kalibraci

CAL OK (Kalibrace OK)

Aktualni kalibrace je v pofadku

TIME EXPIRED (Cas vypréel)

Cas pro stabilizaci vypréel b&hem
kalibrace

CAL FAIL (Kalibrace selhala)

Kalibrace selhala

CAL IN PROGRESS
(probiha kalibrace)

Kalibrace byla zahajena,
ale ne dokoncena

Vratte se ke kalibraci.

CAL HIGH (Vysoka kalibrace)

Hodnota kalibrace je nad hornim
limitem

OUTPUTS ON HOLD

(Vystupy
pozastaveny)

Béhem kalibrace byly
vystupy pozastaveny
na stanovenou dobu.

Po uplynuti stanovené doby
budou vystupy opét aktivni.

K mimo rozsah)

K OUTRANGE (Odporova konstanta

Odporova konstanta K pro aktualni
kalibraci je mimo rozsah
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Tabulka 8 Seznam udalosti pro snimace konduktivitu

Nahradni dily a prislusenstvi
(pokracovani)

Pozndmbka: Cisla produktii a poloZzek se mohou v riznych regionech prodeje lisit,

Udalost

Popis

UNSTABLE (Nestabilni)

Nagcitani béhem kalibrace bylo
nestabilni

CHANGE IN CONFIG (Zména
konfigurace) nestaly

Konfigurace byla zménéna — typ
nestalého bodu

Obratte se na pfislusného distributora, kontaktni informace naleznete na webovych

strankach spolecnosti.

Spotiebni material

Popis

Mnozstvi

Polozka ¢.

CHANGE IN CONFIG (Zména
konfigurace) text

Konfigurace byla zménéna — typ textu

CHANGE IN CONFIG (Zména
konfigurace) celé &islo

Konfigurace byla zménéna — typ
hodnoty celého &isla

RESET CONFIG (Reset konfigurace)

Konfigurace byla resetovana
na vychozi moznosti

POWER ON EVENT (Udalost zapnuti
napajeni)

Napajeni bylo zapnuto

ADC FAILURE (Selhani ADC)

Konverze ADC selhala (selhani
hardwaru)

FLASH ERASE (Mazani paméti)

Doslo k vymazani externi sériové
paméti

TEMPERATURE (Teplota)

Teplota je mimo rozsah
(-20 az 200 °C)

SAMPLE CAL START (Zacatek
kalibrace vzorku)

Zacatek kalibrace pro konduktivitu

SAMPLE CAL END (Konec kalibrace
vzorku)

Konec kalibrace pro konduktivitu

ZERO CAL START (Zacatek nulové
kalibrace)

Zacatek nulové kalibrace

ZERO CAL END (Konec nulové
kalibrace)

Konec nulové kalibrace

Referenéni roztok, 100 — 1 000 pS/cm
Referenéni roztok, 1 000 — 2 000 pS/cm
Referenéni roztok, 2 000 — 150 000 puS/cm

Referenéni roztok, 200 000 —
300 000 pS/cm

11
11
11

11

25M3A2000-119
25M3A2050-119
25M3A2100-119

25M3A2200-119

Dily a pfislusenstvi

Popis

Polozka ¢.

Kabel 5 m (16 stop)

Kabel 10 m (33 stop)

Kabel, 20 m (66 stop)

Pratokova komurka, 6 mm (%4") Zavit NPT
Prutokova komurka, 19 mm (34") Zavit NPT
Tésnéni, EDPM, 38 mm (1,5")

Tésnéni, EDPM, 51 mm (2")

vnéjSim pramérem

vnéjSim pramérem

Montazni sada s tésnénim EDPM, svorkou a hrdlem (h =
13 mm), 38mm (1,5") vnitfnim pramérem, 50,5mm (1,99")

Montazni sada s tésnénim EDPM, svorkou a hrdlem (h =
13 mm), 51mm (2") vnitfnim prdmérem, 64mm (2,52")

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510
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Dily a prislusenstvi (pokracovani)

Popis

Polozka ¢.

Montazni sada s tésnénim EDPM, svorkou a nerezovou
pratokovou komurkou, 38mm (1,5") vnitfnim pramérem,
50,5mm (1,99") vn&jSim prdmérem

Montazni sada s tésnénim EDPM, svorkou a nerezovou
pritokovou komurkou, 51mm (2") vnitinim primérem,
64mm (2,52") vnéjSim prdmérem

Certifikat, certifikat standardnich testt uvadi skute¢nou
hodnotu konstanty cely + 2 % podle ISO 7888, ASTM
D5391, s 50,5mm (1,99") vné&jSim pramérem

Certifikat, certifikat volitelné shody (FDA materidly, nerez
EN 10204 3.1 B, koeficient drsnosti < 0,4 pm); s 50,5mm
(1,99") vn&jSim pramérem

Certifikat, certifikat standardnich testt uvadi skute¢nou
hodnotu konstanty cely + 2 % podle ISO 7888, ASTM
D5391, s 64mm (2,52") vnéjSim prdmérem

Certifikat, certifikat volitelné shody (FDA materidly, nerez
EN 10204 3.1 B, koeficient drsnosti < 0,4 ym); s 64mm
(2,52") vnéjSim pramérem

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011

Cestina 133



Indholdsfortegnelse

Specifikationer pa side 134

Generelle oplysninger pa side 135

Installation pa side 136

Betjening pa side 141

Specifikationer

Vedligeholdelse pa side 146
Fejlsagning pa side 147

Reservedele og tilbeher pa side 150

Specifikationerne kan eendres uden varsel.

Tabel 1 Modulspecifikationer

Tabel 2 Sensorspecifikationer (fortsat)

Specifikation

Detaljer

Fugtede materialer —8310

Sort stremforsyningskabinet, 316L indvendig
elektrode af rustfrit stal, 316L udvendig
elektrode af rustfrit stal, isolator til
stremforsyningsenhed og glaspolyester/IP65-
stik

Fugtede materialer —8311

Sort stremforsyningskabinet, 316L indvendig
elektrode af rustfrit stal, 316L udvendig
elektrode af rustfrit stal, isolator til
stremforsyningsenhed og glaspolyester/IP65-
stik

Fugtede materialer —8312

Sort stremforsyningskabinet, indvendig
elektrode af grafit, udvendig elektrode af grafit,
isolator til stremforsyningsenhed og
glaspolyester/IP65-stik

Specifikation Detaljer

Maleomrade Cellekonstant 0,01: 0,01-200 pS/cm
Cellekonstant 0,1: 0,1 uS—2 mS/cm
Cellekonstant 1: 1 yS—20 mS/cm

Reaktionstid 0.5 sekunder

Fugtede materialer —8315

316L kabinet af rustfrit stal, 316L indvendig
elektrode af rustfrit stal, 316L udvendig
elektrode af rustfrit stal, PES-isolator, Viton® o-
ring og glaspolyester/IP65-stik

Repeterbarhed/praecision (0-20 uS/cm)

+0,1/0,1 uS/cm

Praecision (20-200.000 puS/cm)

+ 0,5% af aflaesning

Maksimal kabelleengde

91 m (299 fod)

Fugtede materialer —8316

316L kabinet af rustfrit stal, 316L indvendig
elektrode af rustfrit stal, 316L udvendig
elektrode af rustfrit stal, PES-isolator, Viton o-
ring og glaspolyester/IP65-stik

Tabel 2 Sensorspecifikationer

Fugtede materialer —8317

316L kabinet af rustfrit stal, indvendig elektrode
af grafit, udvendig elektrode af grafit, PES-
isolator, Viton o-ring og glaspolyester/IP65-stik

Specifikation

Detaljer

Temperaturelement

PT100

Fugtede materialer —8394

Kabinet af rustfrit stal, 316L elektrode, PEEK®,
EPDM-pakning og glaspolyester/IP65-stik

Sensorkabel

4 leder (plus 2 afskeermninger); 5 m (16 fod),
10 m (33 fod) eller 20 m (66 fod); beregnet ved
150 °C (302 °F)

Temperatur/trykgreense—
8315, 8316, 8317 eller 8394"

150 °C (302 °F) ved 25 bar (362,5 psi)

Temperatur/trykgreense—
8310, 8311 eller 8312

125 °C (257 °F) ved 10 bar (145 psi)

1 Andre varemeerker af monteringshardware og saniteerklemmer kan reducere den anferte vurdering.
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Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder holdes ansvarlig for
direkte, indirekte, specielle, heendelige eller folgeskader der opstar pa
baggrund af en defekt eller udeladelse i denne vejledning. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage sendringer i denne
manual og de beskrevne produkter uden varsel eller forpligtelser.
Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

Oplysninger vedr. sikkerhed
BEMARKNING

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert
anvendelse eller misbrug af dette produkt, herunder uden begraensning direkte
skader, haendelige skader eller fglgeskader, og fraskriver sig ansvaret for
sadanne skader i det fulde omfang, som tillades ifglge geeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og
installere relevante mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med
en eventuel fejl pa udstyret.

Laes hele manualen, inden udpakning, installation eller betjening af dette
udstyr. Overhold alle farehenvisninger og advarsler. Undladelse heraf
kan medfare, at brugeren kommer alvorligt til skade eller beskadigelse af
apparatet.

Kontroller, at den beskyttelse, som dette udstyr giver, ikke forringes. Du
ma ikke bruge eller installere dette udstyr pa nogen anden made end
den, der er angivet i denne manual.

Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dedsfald
eller alvorlige kvaestelser, hvis den ikke undgas.

AADVARSEL

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i ded

eller alvorlig tilskadekomst, hvis den ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat
tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den
undgas. Oplysninger, der er szerligt vigtige.

Sikkerhedsmaerkater

Lees og forsta alle maerkater og etiketter, som er fastgjort til instrumentet.
Mangel herpa kan medfere personskade eller beskadigelse af
instrumentet. | handbogen refereres der til et symbol pa instrumentet
med en forholdsregelerkleering.

Dette er sikkerhedsalarmsymbolet. Overhold alle
sikkerhedsmeddelelser, der fglger dette symbol, for at undga
potentiel kvaestelse. Se brugsanvisningen vedrgrende drifts- eller
sikkerhedsoplysninger, hvis det vises pa instrumentet.

Dette symbol angiver tilstedevaerelsen af enheder, der er fglsomme
‘ over for elektrostatisk afladning (ESD) og angiver, at der skal udvises
forsigtighed for at forhindre beskadigelse af udstyret.

Elektrisk udstyr, der er maerket med dette symbol, ma ikke
bortskaffes i husholdnings eller offentlige europaeiske
affaldssystemer. Send gammelt eller udtjent udstyr til producenten for
bortskaffelse pa producentens regning.

Produktoversigt

Sensoren er designet til at fungere med en kontrolenhed til datasamling
og operation. Der kan bruges flere controllere med denne sensor.

Sensoren kan fas i forskellige typer. Se Figur 1.
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Figur 1 Sensortyper

ONONONORORC,

Q

Installation

Montering

AADVARSEL

Risiko for personskade. Afmontering af en sensor fra en beholder under tryk kan
veere farligt. Montering og afmontering af disse sensorer skal udfgres af
personer, der er uddannet i korrekt installation ved hgijtryk og temperatur. Anvend
altid branchegodkendte monteringsdele og sikkerhedsprocedurer ved handtering
af vaesketransportsystemer under pavirkning af hajtryk og/eller temperatur.

1 8310, k =0,01; anvendelser
omfatter drikkevand,
spildevandsbehandling, kemiske
processer, demineraliseret og blgdt
vand

5 8316, k = 0,1; samme anvendelser
som 8315

2 8311, k =0,1; samme anvendelser
som 8310

6 8317, k = 1; samme anvendelser
som 8315

3 8312, k = 1; samme anvendelser
som 8310

4 8315, k =0,01; anvendelser
omfatter produktionsovervagning af
rent vand (ionbyttere og
destillatorer) og overvagning af
procesvand (kondensater,
rensecyklusser og varmevekslere)

7 8394, k = 0,01; saniteere processer;
1,5" eller 2" diameter; anvendelser
omfatter overvagning af ultrarent
vand i medicinal- og
fedevareindustrien, og er egnet il
CIP-SIP-processer

Eksempel pa sensorer i forskellige applikationer findes i For eksempler
pa sensorer i forskellige anvendelser, se Figur 2 eller Figur 3. Sensoren
skal kalibreres for brug. Se Kalibrér sensoren pa side 142.

Figur 2 Eksempler pa sanitarmontering

R

uldu
Uutay
-)p
o) z
o)
t 38 mm [1.5in]
" 51 mm [2.0in] <

1 Saniterklemme 3 Samlering (svejset fast til raret)

4 Gennemstremskammer

2 Pakning
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Figur 3 Eksempler pa montering
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1 Gennemstrgmnings-T-fitting, PVC, 3/4". NPT

2 Gennemstrgmnings-T-fitting, rustfrit stal, 1/4". NPT
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Forbind sensoren med modulet

Tabel 3 Ledningsnet til Polymetron ledningsevnesensor

AADVARSEL Stikben nr. Signal Sensorkabel
1 Udgang Hvid
Risiko for livsfarligt elektrisk sted. Sgrg altid for at sla strammen til
instrumentet fra, nar du tilslutter stremfgrende elementer. 2 — —
3 Jord Sort
AADVARSEL 2
Stedfare. Hojspaendingsledninger til kontrolenheden ledes bag
hgjspaendingsbarierren i kontrolenhedens kabinet. Barrieren skal forblive pa 5 — —
plads, undtagen ved installation af moduler eller nar en kvalificeret
installationstekniker traekker ledninger til stram, relaeer eller analogt udstyr og 6 - -
netvaerkskort. 7 Temp — Sort
BEMARKNING 8 _ _
‘ Potentiel instrumentskade. Fglsomme elektroniske komponenter kan 9 _ _
\ blive beskadiget af statisk elektricitet, hvilket resulterer i forringet
‘h ydelse eller eventuel defekt. 10 Temp + Bla
Se de illustrerede trin pa de falgende sider og Tabel 3 for at installere 1" Indgang Red
modulet og forbinde sensoren. Sgrg for, at tilslutte den hvide ledning 12 — —

med den rgde spids fra sensoren til controllerens stel.

BEMAERK: Hvis sensorkablet ikke er langt nok til at na controlleren, er et
sammenkoblingskabel og en krydsboks nadvendig for at udvide distancen.
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Betjening

Brugernavigering

Se styringsdokumentationen for beskrivelse af tastatur og

navigeringsinformation.

Konfigurér sensoren

Brug menuen Configure (Konfigurér) til at indtaste
identifikationsoplysninger til sensoren og for at skifte funktioner til
datahandtering og opbevaring.

1. Tryk pa tasten MENU og vaelg Sensor Setup (Opseetning af sensor),
[Select Sensor] [Vaelg sensor], Configure (Konfigurér).

2. Brug piletasterne til at veelge en funktion og tryk pa ENTER. Tryk pa
piletasten UP (OP) eller DOWN (NED) og hold tasten trykket ned.
Tryk pa piletasten RIGHT (Hgjre) for at fortseette til det naeste rum.

Mulighed
REDIGER NAVN

SENSOR S/N

VALG PARAMETER

VISNINGSFORMAT

Beskrivelse

AEndrer det navn, der korresponderer med sensoren
overst pa maleskaermbilledet. Navnet er begreenset
til 10 tegn i en vilkarlig kombination af bogstaver, tal,
mellemrum eller tegnseetning.

Lad brugeren indtaste sensorens serienummer,
begreenset til 16 tegn i en vilkarlig kombination af
bogstaver, tal, mellemrum eller tegnsaetning.

AEndrer den malte parameter til ledningsevne
(standard), TDS (totalt oplaste tarstoffer),
saltindhold eller resistivitet. Hvis parametren
endres, nulstilles alle andre konfigurerede
indstillinger til standardvaerdier.

AEndrer antallet af decimalpladser, der vises pa
maleskaermbilledet, til automatisk (standard),

X, XXX, XX, XX, XXX, X eller XXXX. Nar automatisk
skal indstilles, aendres antallet af decimalpladser
automatisk med andringer i den malte veerdi.

Mulighed
MALEENHEDER

TEMP.-ENHEDER

T-KOMPENSATION

CELLEKONSTANT

KABELLANGDE

TEMP.-ELEMENT

Beskrivelse

AEndrer enhederne for de valgte malinger—
ledningsevne: uS/cm (standard), mS/cm, uS/m,
mS/m eller S/m.

Indstiller temperaturenhederne til °C (standard) eller
°F .

Tilfgjer en temperaturafhaengig korrigering af den
maélte veerdi—lineaer (standard: 2,0 %/°C, 25 °C),
ammoniak, temp.-skema (indtegn x-,y-punkter i
stigende raekkefglge), ingen, naturligt vand eller rent
vand. For specialprogrammer kan der indtastes en
brugerdefineret linezer kompensation (0—4 %/°C,
0-200 °C). Kompensation af naturligt vand er ikke
tilgaengelig for TDS.

Indstiller cellekonstantomradet til 0,05, 0,5,

1,0 (standard), 5,0, 10,0, 0,01 Polymetron,

0,1 Polymetron eller 1,0 Polymetron. Nar omradet er
valgt, kan brugeren indtaste den certificerede K-
veerdi fra mezerkaten pa sensorkablet. Nar den
certificerede K-veerdi indtastes, defineres
kalibreringskurven.

Indstiller den faktiske lsengde af sensorkablet for at
forbedre malingsngjagtigheden (standard: 20 fod
(Polymetron-sensorer standard 5 fod)).

Indstiller temperaturelementet for automatisk
temperaturkompensation til PT100 eller

PT1000 (standard). Efter valget skal brugeren
indtaste den certificerede T-faktor fra etiketten pa
sensorkablet for bedste preecision. Hvis der ikke
bruges et element, kan typen indstilles til manuel, og
der kan indtastes en veerdi til
temperaturkompensation (manuel standard: 25 °C).
BEMAERK: Hvis en sensor med et PT100- eller
PT1000-element indstilles pa manuel, og sensoren
udskiftes, eller antallet af sensordage nulstilles,
andres TEMP.-ELEMENTET automatisk til
standardindstillingen.
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Mulighed Beskrivelse

FILTER Indstiller en tidskonstant til at forage
signalstabiliteten. Tidskonstanten beregner
gennemsnitsveerdien i Igbet af en specificeret tid—
0 (ingen effekt, standard) til 60 sekunder
(gennemsnitlig signalveerdi i 60 sekunder). Filtret
forgger tiden for sensorsignalets reaktion pa
aktuelle eendringer i processen.

LOGOPSATNING Indstiller tidsintervallet for datalagring i dataloggen—
5, 30 sekunder, 1, 2, 5, 10, 15 (standard), 30,

60 minutter.

GENDAN
STANDARDINDST.

Indstiller konfigurationsmenuen til
standardindstillingerne. Alle brugerdefinerede
indstillinger slettes.

Tilpas T-faktoren til ikke-standard kabellaangder

Nar sensorkablet er forlaenget eller forkortet fra standarden 6 m (20 fod),
zndres kabelmodstanden. Denne aendring reducerer praecisionen af
temperaturmalinger. Beregn en ny T-faktor for at korrigere denne
difference.

BEMAERK: Denne procedure gaelder kun for sensorer med et PT1000-
temperaturelement. Sensorer med et PT100-temperaturelement er mindre
najagtige.

1. Mal temperaturen i en oplgsning med sensoren med et uafthaengigt,
palideligt instrument, som f.eks. et termometer.

2. Registrér differencen mellem den temperatur, der er malt fra
sensoren, og den, der er malt fra den uafhaengige kilde (faktisk).
Hvis den faktiske temperatur f.eks. er pa 50 °C, og sensorlaesningen
er pé 53 °C, er differencen pa 3 °C.

3. Multiplicér denne difference med 3,85 for at fa en tilpasningsveerdi.
Eksempel: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Beregn en ny T-faktor:

» Sensortemperatur > aktuel—tilfgj tilpasningsveerdien til T-faktoren
pa sensorkablet.

» Sensortemperatur < faktisk—subtrahér tilpasningsveerdien fra T-
faktoren pa sensorkablet.

5. Indtast den nye T-faktor i menuen Configure (Konfigurér), Temp
Element (Temp.-element).

Kalibrér sensoren

Om sensorkalibrering

Under kalibreringen sendes der ikke data til datalogen. Derfor kan
datalogen have omrader, hvor dataene er diskontinuerlige.
Nulkalibreringsprocedure

Brug nulkalibreringsproceduren til at definere konduktivitetssensorens
unikke nulpunkt. Nulpunktet skal defineres, fgr sensoren kalibreres for
forste gang med en referenceopl@sning eller procesprove.

1. Fjern sensoren fra processen. Ter sensoren af med et rent
handkleede, eller brug komprimeret luft til at sikre dig, at sensoren er
ren og ter.

2. Tryk pa tasten MENU og veelg Sensor Setup (Opsaetning af sensor),
[Select Sensor] [Veelg sensor], Calibrate (Kalibrér).

3. Tryk pa ENTER for at veelge Zero Cal (Nulkal.).

4. Indtast adgangskoden, hvis den er aktiveret i controllerens
sikkerhedsmenu.

5. Veelg indstillingen for udgangssignal under kalibrering:

Funktion Beskrivelse

Aktiv Instrumentet sender den aktuelt malte udgangsvaerdi under
kalibreringsprocessen.

Hold Sensorens udgangsvaerdi fastholdes pa den aktuelt malte vaerdi i
lgbet af kalibreringsprocessen.

Overfer  Der sendes en forudindstillet veerdi under kalibrering. Se

brugerhandbogen til kontrolenheden for at aendre den
forudindstillede veerdi.

6. Hold den tgrre sensor i luften og tryk pa ENTER.
7. Gennemga kalibreringsresultatet:

« Udfgrt—nulpunktet er indstillet.
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* Mislykket—veerdien ligger udenfor de godkendte graenser.

Kontrollér, at sensoren er tar og gentag nulkalibreringsproceduren.

Kontrollér, at arsagen ikke er det digitale forlaengerkabel eller
kraftig elektronisk stgj.

8. Tryk pa ENTER for at fortsaette, hvis kalibreringen blev udfert.
9. For sc100-controlleren skal du ga til trin 12.

10. Hvis funktionen for bruger-id er indstillet til Yes (Ja) i menuen
Calibration Options (Kalibreringsfunktioner), skal der indtastes et
bruger-id. Se Andre kalibreringsfunktioner pa side 146.

11. Pa skaermbilledet New Sensor (Ny sensor) skal man vaelge, om
sensoren er ny:

Funktion Beskrivelse

Ja Sensoren har ikke tidligere veeret kalibreret med denne controller.
Driftsdage og tidligere kalibreringskurver for sensoren nulstilles.

Nej Sensoren har tidligere veeret kalibreret med denne controller.

12. Fortseet til kalibreringen med en referenceoplgsning eller
procesprgve.

Kalibrering med en referenceoplgsning

Kalibrering tilpasser sensormalingen til at stemme overens med vaerdien
af en referenceoplgsning. Brug en referenceoplgsning, der har den
samme vaerdi som eller hgjere end de forventede malingslaesninger.
BEMAERK: Hvis sensoren Kalibreres for farste gang, skal man sarge for at fuldfare
nul-kalibreringen farst.

1. Skyl omhyggeligt den rene sensor i deioniseret vand.

2. Kom sensoren ned i referenceoplgsningen. Stet sensoren, sa den
ikke bergrer beholderen. Kontrollér, at "feleomradet" er helt
neddykket i oplgsningen.. (Figur 4). Ryst sensoren for at fierne
bobler.

Figur 4 Sensor i referenceoplogsning
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. Vent pa, at sensorens og oplgsningens temperatur udlignes. Dette
kan tage 30 minutter eller mere, hvis temperaturforskellen mellem
processen og referenceoplgsningen er vaesentlig.

. Tryk pa tasten MENU og veelg Sensor Setup (Opsaetning af sensor),
[Select Sensor] [Veelg sensor], Calibrate (Kalibrér).

. Veelg kalibrering for det specificerede parameter og tryk pa ENTER:

« Konduktivitet—Kond.-kal

* TDS—TDS-kal

« Saltindhold—Kond.-kal

« Koncentration—Konc.-kal eller kond.-kal

Indtast adgangskoden, hvis den er aktiveret i controllerens
sikkerhedsmenu.

. Veelg indstillingen for udgangssignal under kalibrering:

Funktion Beskrivelse

Aktiv Instrumentet sender den aktuelt malte udgangsvaerdi under
kalibreringsprocessen.
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Funktion Beskrivelse

Hold Sensorens udgangsvaerdi fastholdes pa den aktuelt malte veerdi i
lgbet af kalibreringsprocessen.

Overfer  Der sendes en forudindstillet veerdi under kalibrering. Se

brugerhandbogen til kontrolenheden for at aendre den
forudindstillede veerdi.
8. Tryk pa ENTER med sensoren i referenceoplgsningen.

9. Indtast referenceoplgsningens referencetemperatur og tryk pa
ENTER.

10. Indtast referenceoplgsningens hzeldning og tryk pa ENTER.
11. Vent p3, at veerdien stabiliseres, og tryk pa ENTER .
BEMAERK: Skaermbilledet fortssetter maske automatisk til det nzeste trin.

12. Brug piletasterne til at indtaste vaerdien for referenceoplgsningen, og
tryk pad ENTER.

13. Gennemga kalibreringsresultatet:

» Udfert—sensoren er kalibreret og klar til at male prever.
Heeldnings- og/eller offset-veerdier vises.

» Mislykket—kalibreringsheeldningen eller -offsettet ligger uden for
de godkendte graenser. Gentag kalibreringen med friske
referenceoplgsninger. Se Vedligeholdelse pa side 146 og
Fejlsagning pa side 147 for yderligere information.

14. Tryk pa ENTER for at fortsaette, hvis kalibreringen blev udfart.

15. Hvis funktionen for bruger-id er indstillet til Yes (Ja) i menuen
Calibration Options (Kalibreringsfunktioner), skal der indtastes et
bruger-id. Se Andre kalibreringsfunktioner pa side 146.

16. Pa skeermbilledet New Sensor (Ny sensor) skal man veelge, om
sensoren er ny:

Funktion Beskrivelse

Ja Sensoren har ikke tidligere veeret kalibreret med denne controller.
Driftsdage og tidligere kalibreringskurver for sensoren nulstilles.

Nej Sensoren har tidligere veeret kalibreret med denne controller.

17. Returnér sensoren til processen og tryk pa ENTER.

Udgangssignalet vender tilbage til aktiv tilstand, og den malte
preveveerdi vises pa maleskaermbilledet.

BEMAERK: Hvis udgangsmodusen er indstillet pa pause eller til at overfare,
skal man veelge forsinkelsestiden, nar udgangene vender tilbage til den aktive
tilstand.

Kalibrering med procesprgven

Sensoren kan forblive i procesprgven, eller en del af procespragven kan
udtages til kalibrering.

1. Tryk pa tasten MENU og vaelg Sensor Setup (Opseetning af sensor),
[Select Sensor] [Veelg sensor], Calibrate (Kalibrér).

2. Veelg kalibrering for det specificerede parameter og tryk pa ENTER:

« Konduktivitet—Kond.-kal

« TDS—TDS-kal

» Saltindhold—Kond.-kal

« Koncentration—Konc.-kal eller kond.-kal

3. Indtast adgangskoden, hvis den er aktiveret i controllerens
sikkerhedsmenu.

4. Veelg indstillingen for udgangssignal under kalibrering:

Funktion Beskrivelse

Aktiv Instrumentet sender den aktuelt malte udgangsvaerdi under
kalibreringsprocessen.

Hold Sensorens udgangsveerdi fastholdes pa den aktuelt malte vaerdi i
lebet af kalibreringsprocessen.

Overfer  Der sendes en forudindstillet veerdi under kalibrering. Se
brugerhandbogen til kontrolenheden for at aendre den

forudindstillede veerdi.
5. Med sensoren i procesprgven: Tryk ENTER.
Den malte veerdi vises.
6. Vent pa, at veerdien stabiliseres, og tryk pa ENTER.

7. Brug piletasterne til at indtaste veerdien for procesprgven, og tryk pa
ENTER.
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9.

10.

1.

12.

Gennemga kalibreringsresultatet:

» Udfegrt—sensoren er kalibreret og klar til at male prgver.
Heeldnings- og/eller offset-veerdier vises.

» Mislykket—kalibreringsheeldningen eller -offsettet ligger uden for
de godkendte graenser. Gentag kalibreringen med friske
referenceoplgsninger. Se Vedligeholdelse pa side 146 og
Fejlsagning pa side 147 for yderligere information.

Tryk pa ENTER for at fortsaette, hvis kalibreringen blev udfert.

Hvis funktionen for bruger-id er indstillet til Yes (Ja) i menuen
Calibration Options (Kalibreringsfunktioner), skal der indtastes et
bruger-id. Se ZAndre kalibreringsfunktioner pa side 146.

Pa skeermbilledet New Sensor (Ny sensor) skal man veelge, om
sensoren er ny:

Funktion Beskrivelse

Ja Sensoren har ikke tidligere veeret kalibreret med denne controller.
Driftsdage og tidligere kalibreringskurver for sensoren nulstilles.

Nej Sensoren har tidligere veeret kalibreret med denne controller.

Returnér sensoren til processen og tryk pa ENTER.
Udgangssignalet vender tilbage til aktiv tilstand, og den malte
prevevaerdi vises pa malesksermbilledet.

BEMAERK: Hvis udgangsmodusen er indstillet pa pause eller til at overfore,
skal man veelge forsinkelsestiden, nar udgangene vender tilbage til den aktive
tilstand.

Temperaturkalibrering

Instrumentet kalibreres for ngjagtig temperaturmaling pa fabrikken.
Temperaturen kan kalibreres for at gge ngjagtigheden.

1.
2,

Seet sensoren i en beholder med vand.

Mal vandets temperatur med et ngjagtigt termometer eller
uafhaengigt instrument.

Tryk pa tasten MENU og vaelg Sensor Setup (Opseetning af sensor),
[Select Sensor] [Veelg sensor], Calibrate (Kalibrér).

Veelg 1 PT Temp Cal (Temp. kal.), og tryk pa ENTER.

5. Vent pa, at veerdien stabiliseres, og tryk pa ENTER .
6. Indtast den ngjagtige veerdi og tryk pa ENTER.
7. Returnér sensoren til processen og tryk pa ENTER.

Afslut kalibreringsprocedure

Hvis der trykkes pa tasten BACK (TILBAGE) under en kalibrering, kan
brugeren afslutte kalibreringen.

1. Tryk pa tasten BACK (TILBAGE) under en kalibrering. Der vises tre
funktioner:

Mulighed Beskrivelse
AFSLUT KAL. Stop kalibreringen. En ny kalibrering skal starte forfra.

TILBAGE TIL Vend tilbage til kalibreringen.
KAL.

GA UD AF KAL.  Afslut kalibreringen midlertidigt. Der er mulighed for
adgang til andre menuer. Der kan startes en kalibrering
for en anden sensor (hvis forhandenvaerende). Tryk pa
tasten MENU og veelg Sensor Setup (Opseetning af
sensor), [Select Sensor] [Veelg sensor] for at vende
tilbage til kalibreringen.

2. Brug piletasterne til at veelge én af funktionerne og tryk pa ENTER.
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Andre kalibreringsfunktioner

Brugeren kan indstille en paminder eller inkluderer med et operater-id
med kalibreringsdata fra menuen CAL OPTIONS
(Kalibreringsfunktioner).

1. Tryk pa tasten MENU og vaelg Sensor Setup (Opseetning af sensor),
[Select Sensor] [Vaelg sensor], Calibrate (Kalibrér), Cal Options
(Kalibreringsfunktioner).

2. Brug piletasterne til at veelge en funktion og tryk pa ENTER.

Funktion Beskrivelse

KAL PAMINDELSE Indstiller en pAmindelse for den nzeste kalibrering i
dage, maneder eller ar—Off (Slukket) (standard),
1 dag, 7, 30, 60 eller 90 dage, 6 eller 9 maneder,
1 eller 2 ar

OP-ID pa KAL Indkluderer et operater-id med kalibreringsdata—Ja

eller Nej (standard). Id'et indtastes under kalibreringen.

Nulstil kalibreringsfunktioner
Kalibreringsfunktionerne kan nulstilles til fabrikkens standardfunktioner.

1. Tryk pa tasten MENU og vaelg Sensor Setup (Opseetning af sensor),
[Select Sensor] [Vaelg sensor], Calibrate (Kalibrér), Reset Default Cal
(Nulstil standard-kal.).

2. Indtast adgangskoden, hvis den er aktiveret i controllerens
sikkerhedsmenu.

3. Tryk pa ENTER, Skeermen Reset Cal? (Nulstil kal?) vises.

4. Tryk pa ENTER. Alle kalibreringsfunktioner er indstillet til
standardveerdier.

5. Huvis funktionen for bruger-id er indstillet il Yes (Ja) i menuen

Calibration Options (Kalibreringsfunktioner), skal der indtastes et
bruger-id. Se ZAndre kalibreringsfunktioner pa side 146.

6. Pa skaermbilledet New Sensor (Ny sensor) skal man veelge, om
sensoren er ny:

Funktion Beskrivelse

Ja Sensoren har ikke tidligere veeret kalibreret med denne controller.
Driftsdage og tidligere kalibreringskurver for sensoren nulstilles.

Nej Sensoren har tidligere vaeret kalibreret med denne controller.
7. Tryk pa tasten BACK (TILBAGE) for at vende tilbage til
maleskarmbilledet.
Modbusregistre

En liste over Modbusregistre er tilgaengelig for netvaerkskommunikation.
Se producentens websted for at fa flere oplysninger.

Vedligeholdelse

Flere farer. Kun kvalificeret personale ma udfgre de opgaver, som er
beskrevet i dette afsnit i dokumentet.

P

Rengering af sensoren
AADVARSEL

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold laboratoriets
sikkerhedsprocedurer, og beer alt det personlige beskyttelsesudstyr,
der er ngdvendigt for at beskytte dig mod de kemikalier, du bruger. Se
de aktuelle sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for sikkerhedsprotokoller.

6>

AADVARSEL

Risiko for personskade. Afmontering af en sensor fra en beholder under tryk kan
veere farligt. Montering og afmontering af disse sensorer skal udferes af
personer, der er uddannet i korrekt installation ved hgjtryk og temperatur. Anvend
altid branchegodkendte monteringsdele og sikkerhedsprocedurer ved handtering
af vaesketransportsystemer under pavirkning af hajtryk og/eller temperatur.
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Forudsaetning: Tilbered en mild seebeoplgsning med varmt vand og
opvaskemiddel, Borax-handszebe eller en tilsvarende saebe.

Undersgag sensoren periodisk for snavs og aflejring. Renger sensoren,
nar der er aflejringer, eller hvis ydelsen er forringet.

1. Brug en ren, blad klud til at fierne l@st snavs fra enden af sensoren.
Skyl sensoren med rent, varmt vand.

2. Leeg sensoren i blgd i 2 til 3 minutter i seebeopl@sningen.

d

Brug en blgd harbearste til at skrubbe hele maleenden pa sensoren.

4. Hovis der er resterende snavs, skal maleenden pa sensoren i en
fortyndet eddikeoplasning, som f.eks. < 5 % HCI i maksimalt
5 minutter.

5. Skyl sensoren med vand og vend s4 tilbage til seebeoplgsningen i
2 til 3 minutter.

6. Skyl sensoren med rent vand.
Kalibrér altid sensoren, nar vedligeholdelsesprocedurerne er udfert.
Fejlsegning

Diskontinuerlige data

Under kalibreringen sendes der ikke data til datalogen. Derfor kan
datalogen have omrader, hvor dataene er diskontinuerlige.

Test konduktivitetssensoren

Fuldfer farst vedligeholdelsesprocedurerne i Vedligeholdelse
pa side 146, hvis en kalibrering mislykkes.

1. Tag sensorkablerne ud.

2. Brug et ohmmeter til at teste modstanden mellem de sensorkabler,
der er vist i Tabel 4.

BEMAERK: Kontrollér, at ohmmetret er indstillet til det hajeste omrade for alle
infinitte (4bne kredslab) modstandslaesninger.

Tabel 4 Malinger af konduktivitetsmodstande

Malingspunkter Modstand

Mellem bla og sorte kabler 1089-1106 ohm ved 23-27 °C

Mellem rgdt kabel og sensorlegeme Mindre end 5 ohm

Mellem sort kabel og indvendig elektrode Mindre end 5 ohm

Mellem sorte og rade kabler Infinit (4bent kredslab)

Mellem sorte og hvide kabler Infinit (dbent kredslab)

Mellem rade og hvide kabler Infinit (4bent kredslab)

Mellem rgde og indvendige afskaermede kabler | Infinit (abent kredslab)

Mellem sorte og indvendige afskeermede kabler | Infinit (dbent kredslgb)

Mellem hvide og indvendige afskaermede kabler | Infinit (dbent kredslab)

Mellem udvendige og indvendige afskeermede
kabler

Infinit (4bent kredslab)

Ring til teknisk support, hvis én eller flere af malingerne er ukorrekt.
Oplys teknisk support om sensorens serienummer og de malte veerdier
for modstand.

Sensordiagnostik- og testmenu

Sensordiagnostik- og testmenuen viser aktuel og historisk information
om instrumentet. Se Tabel 5. Tryk pa tasten MENU og vaelg Sensor
Setup (Opseetning af sensor), [Select Sensor] [Veelg sensor],
DIAG/TEST for at fa adgang til sensordiagnostik- og testmenuen.

Tabel 5 SensorDIAG-'TESTmenu

Valgmulighed Beskrivelse

SENSORINFORMATION Viser det navn og serienummer, brugeren

har indtastet.

KORTINFORMATION Viser sensormodulets version og

serienummer.
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Tabel 5 SensorDIAG-ITESTmenu (fortsat)

Tabel 6 Fejlliste for konduktivitetssensorer (fortsat)

Valgmulighed Beskrivelse Fejl Beskrivelse Oplgsning
CAL DAYS (KALIBRERINGSDAGE) | Viser antallet af dage fra sidste NUL FOR H@J Nulkalibreringsveerdien er | Kontrollér, at sensoren holdes
kalibrering. > 500.000 teellinger i luften under nulkalibreringen
- - — — - og ikke placeres nzer
CAL HISTORY Viser en oversigt over kalibreringerne NUL FOR LAV Nulkalibreringsveerdien er | radiofrekvens eller

(KALIBRERINGSHISTORIK)

samt detaljer for hver enkelt kalibrering.

NULSTIL KAL.-HISTORIK

Kun til servicebrug. Nulstiller
kalibreringshistorikken for sensoren. Alle
tidligere kalibreringsdata er mistet.

SENSORSIGNALER

Viser det aktuelle sensorsignal og
spaendvidde i uS/cm.

SENSOR DAYS (SENSORDAGE)

Viser det antal dage, sensoren har veeret i
drift.

NULSTIL SENSORDAGE

Nulstiller teelleren for sensordage.

Fejlliste

Hvis der opstar en fejl, blinker afleesningen pa skaermbilledet for maling,
og alle udgange seettes pa hold, nar det angives i menuen pa
kontrolenheden. Tryk pa tasten MENU og vaelg Sensordiag., [Select
Sensor] [Veelg sensor], Error List (Fejlliste) for at vise sensorfejl. Der
vises en liste over mulige fejl i Tabel 6.

Tabel 6 Fejlliste for konduktivitetssensorer

Fejl Beskrivelse Oplgsning

MAL. FOR H@J Den malte vaerdi er > Kontrollér, at sensoren er
2.000.000 pS/cm, konfigureret til den korrekte
1.000.000 ppm eller cellekonstant.
20.000 ppt

MAL. FOR LAV Den malte vaerdi er < Kontrollér, at sensoren er
0 puS/cm, 0 ppm eller 0 ppt | konfigureret til den korrekte

cellekonstant.

< -500.000 teellinger

elektromagnetisk interferens.
Kontrollér, at kablet er
afskaermet med metalrgr.

TEMP TOO HIGH

Den malte temperatur er >

Kontrollér, at sensoren er

den cellekonstant, der
bruges (0,01 og 0,05:
100 pS/cm; 0,5:

1000 pS/cm; 1:

2000 pS/cm; 5:
10.000 pS/cm; 10:
200.000 pS/cm)

(TEMPERATUR 130 °C konfigureret til det korrekte

FOR H@J) temperaturelement. Se Test
konduktivitetssensoren

TEMP TOO LOW | Den malte temperatur er pa side 147.

(TEMPERATUR <-10°C

FOR LAV)

ADC-FEJL Konverteringen fra analog | Kontrollér, at sensormodulet

til digital mislykkedes. er heltisati

controllerkonnektoren. Udskift
sensormodulet.

SENSOR Sensoren mangler eller er | Undersgg kabelfgring og

MANGLER frakoblet forbindelser til sensoren og
modulet. Kontrollér, at
terminalblokken er helt isat i
modulet.

SENS. UDEN Sensorsignalet er uden for | Kontrollér, at sensoren er

FOR OMRADET | de godkendte graenser for | konfigureret til den korrekte

cellekonstant.

Advarselsliste for sensorer

En advarsel pavirker ikke driften af menuer, relee og stikkontakter. Et
advarselsikon blinker, og der vises en besked nederst pa
maleskaermbilledet. Tryk pa tasten MENU og veelg Sensordiag, [Select
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Sensor] [Veelg sensor], Warning List (Advarselsliste) for at vise
sensoradvarslerne. Der vises en liste over mulige advarsler i Tabel 7.

Tabel 7 Advarselsliste for konduktivitetssensorer

Tabel 7 Advarselsliste for konduktivitetssensorer (fortsat)

Advarsel Beskrivelse Oplgsning
NUL FOR H@J Nulkalibreringsvaerdien er > Kontrollér, at sensoren
300.000 teellinger holdes i luften under
nulkalibreringen og
NUL FOR LAV Nulkalibreringsveerdien er

< -300.000 teellinger

ikke placeres naer
radiofrekvens eller
elektromagnetisk
interferens. Kontrollér,
at kablet er afskaermet
med metalrar.

valgt tidsrum.

Advarsel Beskrivelse Oplesning
UDGANG PA Under kalibreringen blev Udgangene bliver igen
PAUSE udgangene sat pa pause i et aktive efter den valgte

tidsperiode.

FORKERT LINEAR
TC

Den brugerdefinerede linesere
kompensationstemperatur ligger

uden for omradet.

Veerdien skal ligge
mellem 0 og 4 %/°C;
0 til 200 °C.

FORKERT TC-
TABEL

Den brugerdefinerede

temperaturkompensationstabel

ligger uden for omradet.

Temperaturen ligger
over eller under det
temperaturomrade, der
er defineret i tabellen.

TEMP TOO HIGH
(TEMPERATUR
FOR H@J)

Den malte temperatur er >
100 °C

TEMP TOO LOW
(TEMPERATUR
FOR LAV)

Den malte temperatur er < 0 °C

Kontrollér, at sensoren
er konfigureret til det
korrekte
temperaturelement.

KAL. FOR SENT

Cal Reminder (Kal.-
pamindelse)stiden er udigbet.

Kalibrér sensoren.

IKKE KALIBRERET

Sensoren er ikke blevet
kalibreret

Kalibrér sensoren.

UDSKIFT SENSOR

Sensoren har veeret i drift >
365 dage

Kalibrér sensoren med
en referenceoplasning
og nulstil
sensordagene. Se
Sensordiagnostik- og
testmenu pa side 147.
Ring til teknisk
support, hvis
kalibreringen
mislykkes.

Haendelsesliste for sensorer

Haendelseslisten viser aktuelle aktiviteter, som f.eks.
konfigurationseaendringer, alarmer, advarselsbetingelser osv. Tryk pa
tasten MENU og veelg Sensordiag, [Select Sensor] [Veelg sensor], Event
List (Haendelsesliste) for at vise haendelserne. Der vises en liste over
mulige haendelser i Tabel 8. Tidligere heendelser er registreret i
haendelsesloggen, der kan hentes ned fra controlleren. Se i
dokumentationen til controlleren vedrgrende indstillinger for

datahentning.

Tabel 8 Hzendelsesliste for konduktivitetssensorer

KAL.
IGANGVARENDE

En kalibrering er startet men ikke
fuldfert.

Vend tilbage til
kalibrering.

Haendelse Beskrivelse

KAL. KLAR Sensoren er klar til kalibrering

KAL. OK Den aktuelle kalibrering er god

TIDEN UDL@BET Stabiliseringstiden under kalibreringen er
udlgbet.

KAL.-FEJL Kalibreringen mislykkedes

KAL. HGJ Kalibreringsveerdien ligger over den gverste

graense

K-UDEN FOR OMRADET

Cellekonstanten K er uden for omradet for den
aktuelle kalibrering
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Tabel 8 Handelsesliste for konduktivitetssensorer (fortsat)

Haendelse

Beskrivelse

Forbrugsprodukter (fortsat)

USTABIL

Laesningen under kalibreringen var ustabil.

Beskrivelse

Varenr.

/ENDRING | KONFIG.-drevet

Konfigurationen blev aendret—drevpunktstype

FENDRING | KONFIG.-tekst

Konfigurationen blev andret—teksttype

ZENDRING | KONFIG.-heltal

Konfigurationen blev aendret—heltalsvaerditype

Konduktivitetsreferenceoplgsning,
2000-150,000 uS/cm

Konduktivitetsreferenceoplgsning,
200,000-300,000 pS/cm

25M3A2100-119

25M3A2200-119

NULSTIL KONFIG

Konfigurationen blev nulstillet til
standardfunktioner

Dele og tilbehor

TAND FOR HAENDELSE

Der blev taendt for stremmen

Beskrivelse

Varenr.

ADC-FEJL ADC-konverteringen mislykkedes (hardwarefejl)
SLET FLASH Den eksterne serieflashhukommelse blev slettet
TEMPERATUR Temperaturen ligger uden for omradet (-20 til

200 °C)

PROVEKAL. START

Start kalibrering for konduktivitet

AFSLUT PROVEKAL.

Afslutning af kalibrering for konduktivitet

NUL-KAL. START

Start nulkalibrering

NUL-KAL. AFSLUTNING

Afslutning af nulkalibrering

Reservedele og tilbehor

BEMAERK: Produkt- og varenumre kan variere i visse salgsregioner. Kontakt den
relevante distributgr, eller se virksomhedens webside for kontaktinformation.

Forbrugsprodukter
Beskrivelse Mangde Varenr.
Konduktivitetsreferenceoplgsning, 1L 25M3A2000-119

100-1000 puS/cm

1000-2000 yS/cm

Konduktivitetsreferenceoplasning, 1L

25M3A2050-119

Kabel, 5 m (16 fod)
Kabel, 10 m (33 fod)
Kabel, 20 m (66 fod)

Pakning, EDPM, 38 mm (1,5")
Pakning, EDPM, 51 mm (2")

af rustfrit stal (h=13 mm), 38 mm (1,5") indvendig
diameter, 50,5 mm (1,99") udvendig diameter

64 mm (2,52") udvendig diameter

Monteringssaet med EPDM-pakning, klemme og

diameter, 50,5 mm (1,99") udvendig diameter

Monteringsseet med EPDM-pakning, klemme og

diameter, 64 mm (2,52") udvendig diameter

Gennemstremningskammer, 6 mm (%4") NPT-gevind

Gennemstrgmningskammer, 19 mm (%4") NPT-gevind

Monteringssaet med EPDM-pakning, klemme og samlering

Monteringsseet med EPDM-pakning, klemme og samlering
af rustfrit stal (h=13 mm), 51 mm (2") indvendig diameter,

gennemlgbskammer af rustfrit stal, 38 mm (1,5") indvendig

gennemlgbskammer af rustfrit stal, 51 mm (2") indvendig

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510

08394=A=8150

08394=A=8200
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Dele og tilbehor (fortsat)

Beskrivelse

Varenr.

Certifikat, standardtestcertifikat fastsaetter den reelle veerdi
for cellekonstanten til + 2% iht. ISO 7888, ASTM D5391;
50,5 mm (1,99") udvendig diameter

Certifikat, valgfrit overensstemmelsescertifikat (FDA-
materialer, rustfrit stal EN 10204 3.1 B, ruhedskoefficient <
0,4 pm); 50,5 mm (1,99") udvendig diameter

Certifikat, standardtestcertifikat fastseetter den reelle veerdi
for cellekonstanten til + 2% iht. ISO 7888, ASTM D5391;
64 mm (2,52") udvendig diameter

Certifikat, valgfrit overensstemmelsescertifikat (FDA-
materialer, rustfrit stal EN 10204 3.1 B, ruhedskoefficient <
0,4 pym); 64,2 mm (52") udvendig diameter

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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Specificaties
Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Tabel 1 Specificaties van de module

Tabel 2 Sensorspecificaties (vervolg)

Specificatie

Details

Bevochtigde materialen—8310

Zwarte PSU-behuizing, roestvrij staal 316L
interne elektrode, roestvrij staal 316L externe
elektrode, PSU-isolator en glazen
polyester/IP65-connector

Bevochtigde materialen—8311

Zwarte PSU-behuizing, roestvrij staal 316L
interne elektrode, roestvrij staal 316L externe
elektrode, PSU-isolator en glazen
polyester/IP65-connector

Bevochtigde materialen—8312

Zwarte PSU-behuizing, grafiet interne
elektrode, grafiet externe elektrode, PSU-
isolator en glazen polyester/IP65-connector

Specificatie Details

Meetbereik Celconstante 0,01: 0,01-200 uyS/cm

Celconstante 0,1: 0,1 uS—2 mS/cm

Bevochtigde materialen—8315

Roestvrij staal 316L behuizing, roestvrij staal
316L interne elektrode, roestvrij staal 316L
externe elektrode, PES-isolator, Viton® O-
ring en glazen ployester/IP65-connector

Celconstante 1: 1 pS—20 mS/cm

Responstijd 0,5 seconden

Herhaalbaarheid/precisie (0-20 pS/cm) | £0,1/0,1 uS/cm

Bevochtigde materialen—8316

Roestvrij staal 316L behuizing, roestvrij staal
316L interne elektrode, roestvrij staal 316L
externe elektrode, PES-isolator, Viton O-ring
en glazen ployester/IP65-connector

Precisie (20-200.000 uS/cm) + 0,5% aflezen

Maximale kabellengte 91m

Bevochtigde materialen—8317

Roestvrijstaal 316L behuizing, grafiet interne
elektrode, grafiet externe elektrode, PES-
isolator, Viton O-ring en glazen
polyester/IP65-connector

Tabel 2 Sensorspecificaties

Bevochtigde materialen—8394

Roestvrijstalen behuizing, 316L elektrode,
PEEK®, EPDM-pakking en glazen
polyester/IP65-connector

Specificatie Details
Temperatuur-/druklimiet—8315, | 150 °C bij 25 bar
Temperatuurelement PT100 8316, 8317 of 8394!
Sensorkabel 4 aders (en 2 afschermingen); 5 m, 10 m of Temperatuur-/druklimiet—8310, | 125 °C bij 10 bar
20 m, hittebestendig tot 150 °C 8311 of 8312

1 Andere merken montagehardware en buisklemmen kunnen de genoemde classificatie verminderen.
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Algemene informatie

De fabrikant kan onder geen enkele omstandigheid aansprakelijk
worden gesteld voor directe, indirecte, speciale, incidentele of continue
schade die als gevolg van enig defect of onvolledigheid in deze
handleiding is ontstaan. De fabrikant behoudt het recht om op elk
moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding
en de producten die daarin worden beschreven, wijzigingen door te
voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de website van de
fabrikant.

Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of
onjuist gebruik van dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe,
incidentele en gevolgschade, en vrijwaart zich volledig voor dergelijke schade
voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is verantwoordelijk
voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist
functioneren van apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van
het instrument. Let op alle waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet,
kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan het instrument.

Controleer voor gebruik of het instrument niet beschadigd is. Het
instrument mag op geen andere wijze gebruikt worden dan als in deze
handleiding beschreven.

Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan
worden voorkomen, kan resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

AWAARSCHUWING

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze
niet wordt vermeden, kan leiden tot dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig
letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in
beschadiging van het apparaat. Informatie die speciaal moet worden benadrukt.

Waarschuwingslabels

Lees alle labels en plaatjes die aan het instrument bevestigd zijn.
Persoonlijk letsel of schade aan het apparaat ontstaan, indien niet in
acht genomen. In de handleiding wordt door middel van een
veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het
instrument.

Dit is het symbool voor veiligheidswaarschuwingen. Volg alle
veiligheidsberichten op die after dit symbool staan, om mogelijk letsel
te voorkomen. Als u dit symbool op het apparaat ziet, moet u de
instructiehandleiding raadplegen voor informatie over de werking of
veiligheid.

Dit symbool wijst op de aanwezigheid van apparaten die gevoelig zijn
‘ voor elektrostatische ontlading en geeft aan dat voorzichtigheid
betracht dient te worden om schade aan de apparatuur te
voorkomen.

Elektrische apparatuur met dit symbool mag niet afgevoerd worden in
Europese huishoudelijke of openbare afvalsystemen. Stuur oude
en/of afgedankte apparaten terug naar de leverancier voor
kostenloze afvoer.

Productoverzicht

Deze sensor is ontwikkeld om samen te werken met een controller voor
het verzamelen van gegevens en bediening. Er kunnen meerdere
controllers voor deze sensor worden gebruikt.

De sensor is beschikbaar in verschillende stijlen. Raadpleeg
Afbeelding 1.
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Afbeelding 1 Type sensoren

ONONONORORC,

Q

Installatie

Montage

AWAARSCHUWING

Risico op persoonlijk letsel. Het verwijderen van een sensor van een drukvat kan
gevaarlijk zijn. Installatie en verwijdering van deze sensoren dient te worden
uitgevoerd door personeel dat is getraind in de correcte installatie van apparatuur
onder hoge druk en bij hoge temperatuur. Gebruik altijd in de industrie
goedgekeurde apparatuur en volg de juiste veiligheidsprocedures bij het werken
met vloeistoftransportsystemen die onder hoge druk en/of hoge temperatuur
staan.

1 8310, k =0,01; toepassingen
omvatten drinkwater,
afvalwaterbehandeling, chemische
processen, gedemineraliseerd en
onthard water

5 8316, k =0,1; dezelfde
toepassingen als 8315

2 8311, k =0,1; dezelfde
toepassingen als 8310

6 8317, k = 1; dezelfde toepassingen
als 8315

3 8312, k = 1; dezelfde toepassingen
als 8310

4 8315, k =0,01; toepassingen
omvatten bewaking van zuiver
waterproductie (ionenwisselaar en
distillatoren) en bewaking van
proceswater (condensaten,
reinigingscycli en
warmtewisselaars)

7 8394, k = 0,01; sanitairsensor;
diameter 1,5 of 2 inch;
toepassingen omvatten bewaking
van ultrazuiver water in de
farmaceutische en
voedingsindustrie; ook geschikt
voor CIP-SIP-processen

Zie Afbeelding 2 of Afbeelding 3 voor voorbeelden van sensoren in
verschillende toepassingen.De sensor moet voor gebruik worden
gekalibreerd. Raadpleeg Kalibreer de sensor op pagina 161.
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Afbeelding 2 Buismontagevoorbeelden

=1

©) -
t 38 mm [1.5in]
" 51mm[2.0in] > -
1 Buisklem 3 Flens (vastgelast aan pijp)
2 Pakking 4 Doorstroomkamer
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Afbeelding 3 Bevestigingsvoorbeelden

8310 8311
— — OO

L L e

t

8310

TToHE

8311 8312 8315 8317

JOOOL

-

1 Doorstroom-T-stuk, PVC, 3/4 inch NPT

2 Doorstroom-T-stuk, roestvrij staal, 1/4 inch NPT
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Sluit de sensor aan op de module
AWAARSCHUWING

A Mogelijk electrocutiegevaar. Koppel altijd de voeding van het

instrument los bij het maken van elektrische aansluitingen.

AWAARSCHUWING

Elektrocutiegevaar. De hoogspanningskabel voor de controller wordt achter de
hoogspanningsbarriére in de behuizing van de controller geleid. Behalve tijdens
het installeren van modules of als een gekwalificeerde installatietechnicus
bedrading voor netvoeding, relais of analoge en netwerkkaarten aanbrengt, moet
de barriere op zijn plaats blijven.

Potentiéle schade aan apparaat. Gevoelige interne elektronische
A componenten kunnen door statische elektriciteit beschadigd raken,
“.\ wat een negatieve invlioed op de werking kan hebben of een storing
kan veroorzaken.

Raadpleeg de geillustreerde stappen op de volgende pagina's en

Tabel 3 om de module te installeren en de sensor aan te sluiten. Sluit de
witte draad met het rode uiteinde van de sensor aan op het
controllerchassis.

Opmerking: Als de sensorkabel niet lang genoeg is om de controller te bereiken,
zijn een verlengkabel en verbindingsdoos nodig om de kabel te verlengen.

Tabel 3 Bedrading polymetron-geleidbaarheidssensor

Connectorpinnr. Signaal Sensorkabel
1 ouT Wit
2 — —

3 Aarding Zwart
4 — —
5 — —
6 _ —
7 Temp — Zwart
8 — —
9 — —
10 Temp + Blauw
11 In Rood
12 — —
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Bediening

Gebruikersnavigatie

Raadpleeg de documentatie van de controller voor een beschrijving van
het toetsenpaneel en voor informatie over het navigeren.

Configureren van de sensor

Gebruik het configuratiemenu voor het invullen van de identificatie-
informatie voor de sensor en voor het wijzigen van de opties voor
gegevensverwerking en -opslag.

1. Druk op de toets MENU en selecteer Sensor Setup, [Select Sensor],

Configureren.

2. Gebruik de pijltoetsen om een optie te selecteren en druk op
ENTER. Voor het invullen van nummers, tekens of interpunctie,
houdt u de pijltoetsen OMHOOG of OMLAAG ingedrukt. Druk op de
pijltoets RECHTS om naar de volgende spatie te gaan.

Optie
NAAM BEWERKEN

SENSOR S/N

SELECTEER METEN

Beschrijving

Wijzigt de naam die overeenkomt met de
sensor bovenaan op het meetscherm. De
naam is beperkt tot 10 tekens in elke
combinatie van letters, cijfers, spaties en
interpuncties.

Hiermee kan de gebruiker het serienummer
van de sensor invoeren, beperkt tot 16 tekens
in elke combinatie van letters, nummers,
spaties of interpunctie.

Dit wijzigt de gemeten parameter in
geleidbaarheid (standaard), TDS (total
dissolved solids), saliniteit of soortelijke
weerstand. Wanneer de parameter wordt
gewijzigd, worden alle overige geconfigureerde
instellingen naar de standaardwaarden
teruggezet.

Optie
FORMAAT WEERGAVE

MEETEENH.

TEMP APPARATEN

T-COMPENSATIE

CELCONSTANTE

KABELLENGTE

Beschrijving

Dit wijzigt het aantal decimale plaatsen dat op
het meetscherm wordt getoond in auto
(standaard), X. XXX, XX.XX, XXX.X of XXXX.
In de stand automatisch wijzigt het aantal
decimale plaatsen automatisch met de
wijzigingen in de gemeten waarde.

Wijzigt de eenheden voor de geselecteerde
meting—geleidbaarheid: pS/cm (standaard),
mS/cm, uS/m, mS/m of S/m.

Stelt de temperatuureenheid in op °C
(standaard) of °F.

Dit voegt een temperatuursafhankelijke
correctie aan de gemeten waarde toe—lineair
(standaard: 2,0%/°C, 25 °C), ammoniak,
temp.tabel (vul x-,y-punten in oplopende
volgorde in), geen, natuurlijk of puur water.
Voor speciale toepassingen kan een door de
gebruiker gedefinieerde lineaire offset worden
ingevoerd (0-4%/°C, 0-200 °C). Natuurlijke
watercompensatie is niet beschikbaar voor
TDS.

Stelt het bereik van de celconstante in op 0,05,
0,5, 1,0 (standaard), 5,0, 10,0,

0,01 polymetron, 0,1 polymetron of

1,0 polymetron. Nadat het bereik is
geselecteerd, kan de gebruiker een
gecertificeerde K-waarde invoeren vanaf het
label op de sensorkabel. Wanneer de
gecertificeerde K-waarde wordt ingevuld, is de
kalibratiecurve gedefinieerd.

Stelt de feitelijke lengte van de sensorkabel in
om de meetnauwkeurigheid te verbeteren
(standaard: 609 cm (Polymetronsensoren
standaard: 152 cm)).
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Optie
TEMP ELEMENT

Beschrijving

Dit stelt het temperatuurelement in voor
automatische offset van de temperatuur op
PT100 of PT1000 (standaard). De gebruiker
dient voor de beste nauwkeurigheid na het
selecteren de gecertificeerde T-factor van het
label in te vullen. Als er geen element wordt
gebruikt, kan het type op handmatig worden
gezet en een waarde voor temperatuuroffset
worden ingevuld (handmatig standaard: 25 °C).
Opmerking: Als een sensor met een PT100 of
PT1000 element op handmatig is gezet en de
sensor is vervangen of de sensordagen zijn
gereset, verandert de TEMP ELEMENT
automatisch naar de standaardinstelling.

FILTER Stelt een tijdconstante in ter verhoging van de
signaalstabiliteit. De tijdsconstante berekent de
gemiddelde waarde gedurende een opgegeven
tijd—O0 (geen effect, standaard) tot

60 seconden (gemiddelde van signaalwaarde
voor 60 seconden). De filter verhoogt de tijd
voor het sensorsignaal om op feitelijke
veranderingen in het proces te reageren.

LOG INSTALLATIE Dit stelt de tijdsinterval voor gegevensopslag in
de gegevenslog in—5, 30 seconden, 1, 2, 5,

10, 15 (standaard), 30, 60 minuten.

STANDAARDWAARDEN
INSTELLEN

Dit stelt het configuratiemenu in op de
standaard instellingen. Alle door de gebruiker
gedefinieerde instellingen gaan verloren.

Hiermee wordt de T-factor voor niet-standaard
kabellengtes aangepast

Wanneer de sensorkabel verlengd of verkort is ten opzichte van de
standaard 6 meter (20 ft), verandert de weerstand van de kabel. Deze
wijziging vermindert de nauwkeurigheid van temperatuurmetingen. Om
dit verschil te corrigeren, moet een nieuwe T-factor worden berekend.

Opmerking: Deze procedure geldt alleen voor sensoren met een
PT1000 temperatuurelement. Sensoren met een PT100 temperatuurelement zijn

minder nauwkeurig.
1. Meet de temperatuur van een vloeistof met de sensor en met een
onafhankelijk, betrouwbaar instrument, zoals een thermometer.
2. Leg het verschil vast tussen de temperatuur die gemeten is door de
sensor en door het onafhankelijke instrument (feitelijk).
Als bijvoorbeeld de feitelijke temperatuur 50 °C is en de sensor geeft
53 °C aan, dan is het verschil 3 °C.
3. Vermenigvuldig dit verschil met 3,85 om een aanpassingswaarde te
krijgen.
Voorbeeld: 3 x 3,85 = 11,55.
4. Bereken een nieuwe T-factor:
« Sensortemperatuur > feitelijk—voeg de waarde van de aanpassing
toe aan de T-factor op de sensorkabel
» Sensortemperatuur < feitelijk—trek de waarde van de aanpassing
af van de T-factor op de sensorkabel
5. Vul de nieuwe T-factor in het configuratiemenu voor het

temperatuurelement.

Kalibreer de sensor

Informatie over sensorkalibratie

Tijdens de kalibratie worden geen gegevens naar de gegevenslog
gestuurd. De gegevenslog kan daarom gedeeltes hebben waarin de
gegevens intermitterend zijn.

Procedure nulkalibratie

Gebruik de procedure nulkalibratie voor het definiéren van het unieke
nulpunt van de geleidbaarheidsensor. Het nulpunt moet gedefinieerd zijn
voordat de sensor voor de eerste keer gekalibreerd wordt met een buffer
of een procesmonster.
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. Verwijder de sensor uit het proces. Veeg de sensor schoon met een

schone doek of gebruik perslucht om de sensor schoon en droog te
maken.

Druk op de toets MENU en selecteer Sensor Setup (Sensorsetup),
[sensor selecteren], Calibrate (Kalibreren).

Druk op ENTER voor het selecteren van Nul Kal.

Wanneer er in het menu Security een wachtwoord voor de controller
is geactiveerd, dient u het wachtwoord in te voeren.

Selecteer de optie voor het uitgangssignaal tijdens de kalibratie:

Optie Omschrijving

Actief Het instrument verzendt de actuele uitgangsmeetwaarde
tijdens de kalibratieprocedure.

Hold De sensoruitgangswaarde wordt vastgezet op de actuele
meetwaarde tijdens de kalibratieprocedure.

Overzenden Een vooringestelde uitgangswaarde wordt tijldens de kalibratie

verzonden. Raadpleeg de gebruikershandleiding van de
controller om de vooraf ingestelde waarde te wijzigen.
Houd de droge sensor in de lucht en druk op ENTER.
Bekijk het kalibratieresultaat:

* Geslaagd—het nulpunt is ingesteld.

» mislukt—de waarde bevindt zich buiten de geaccepteerde
limieten. Zorg ervoor dat de sensor droog is en herhaal de
procedure nulkalibratie. Controleer of het probleem niet wordt
veroorzaakt door de digitale verlengkabel of overmatige
elektrische ruis.

Als de kalibratie voltooid is, drukt u op ENTER om verder te gaan.
Voor de sc100-controller gaat u naar stap 12.

. Wanneer de optie Operator ID in het menu Calibration Options op Ja

is ingesteld, dient u een gebruikers-ID in te voeren. Raadpleeg Het
wijzigen van de kalibratie-opties op pagina 165.

11. Selecteer of de sensor nieuw is:

Optie Omschrijving

Ja De sensor is niet eerder met deze controller gekalibreerd. De
bedrijffsdagen en eerder gemaakte kalibratiegrafieken voor de sensor
worden gereset.

Nee De sensor is eerder met deze controller gekalibreerd.

12. Ga verder met de kalibratie met een buffer of procesmonster.

Kalibratie met een buffer

Kalibratie pas de sensorwaarde aan om overeen te komen met de
waarde van een buffer. Gebruik een buffer dat dezelfde of hogere
waarde heeft dan de verwachte meetwaarden.

Opmerking: Als de sensor voor de eerste keer wordt gekalibreerd, dient u ervoor
te zorgen dat de nulkalibratie eerst wordt voltooid.

1.

Spoel de schone sensor grondig af met demiwater.

2. Plaats de sensor in de buffer. Ondersteun de sensor zodanig dat

deze de houder niet aanraakt. Zorg ervoor dat het voelgedeelte
volledig in de vloeistof ondergedompeld is (Afbeelding 4). Beweeg de
sensor heen en weer om luchtbellen te verwijderen.
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Afbeelding 4 Sensor in buffer

JUOOL

JUDOC

JULOL

JUUOL

o | il ]|

Wacht tot de temperatuur van de sensor en de oplossing aan elkaar
gelijk zijn. Dit kan wel 30 minuten duren als het temperatuursverschil
tussen het proces en de buffer groot is.

Druk op de toets MENU en selecteer Sensor Setup (Sensorsetup),
[sensor selecteren], Calibrate (Kalibreren).

Selecteer de kalibratie voor gespecificeerde parameter en druk op
ENTER:

* Geleidbaarheid—Cond Kal

« TDS—TDS Cal

« Saliniteit—Cond Kal

» Concentratie—Conc Kal of Cond Kal

. Wanneer er in het menu Security een wachtwoord voor de controller
is geactiveerd, dient u het wachtwoord in te voeren.

. Selecteer de optie voor het uitgangssignaal tijdens de kalibratie:
Optie Omschrijving

Actief Het instrument verzendt de actuele uitgangsmeetwaarde
tijdens de kalibratieprocedure.

Optie Omschrijving

Hold De sensoruitgangswaarde wordt vastgezet op de actuele
meetwaarde tijdens de kalibratieprocedure.

Overzenden Een vooringestelde uitgangswaarde wordt tijldens de kalibratie
verzonden. Raadpleeg de gebruikershandleiding van de
controller om de vooraf ingestelde waarde te wijzigen.

8. Druk met de sensor in de buffer op ENTER.

9. Vul de referentietemperatuur van de buffer in en druk op ENTER.

10. Vul de steilheid van de buffer in en druk op ENTER.

11. Wacht totdat de waarde stabiel is en druk dan opENTER.
Opmerking: Het scherm kan automatisch naar de volgende stap vooruitgaan.

12. Gebruik de pijltoetsen om de waarde van de referentieoplossing in te
voeren en druk op ENTER.

13. Bekijk het kalibratieresultaat:
» Geslaagd—de sensor is gekalibreerd en gereed voor het meten

van monsters. De helling en/of offsetwaarden worden
weergegeven.

« Mislukt—de kalibratiehelling of -offset bevindt zich buiten de
toegestane limieten. Herhaal de kalibratie met verse buffer.
Raadpleeg Onderhoud op pagina 166 en Problemen oplossen
op pagina 166 voor meer informatie.

14. Als de kalibratie voltooid is, drukt u op ENTER om verder te gaan.

15. Wanneer de optie Operator ID in het menu Calibration Options op Ja
is ingesteld, dient u een gebruikers-ID in te voeren. Raadpleeg Het
wijzigen van de kalibratie-opties op pagina 165.

16. Selecteer of de sensor nieuw is:
Optie Omschrijving

Ja De sensor is niet eerder met deze controller gekalibreerd. De
bedrijfsdagen en eerder gemaakte kalibratiegrafieken voor de sensor
worden gereset.

Nee De sensor is eerder met deze controller gekalibreerd.

17. Laat de sensor het proces weer voorzetten en druk op ENTER.
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Het uitgangssignaal keert terug naar de actieve toestand en
meetwaarde van het monster wordt weergegeven op het
meetscherm.

Opmerking: Als de uitgangsmodus op hold of verzenden is ingesteld,
selecteer dan de vertragingstijd wanneer de uitgangssignalen weer actief
worden.

Kalibratie met het procesmonster

De sensor kan in het procesmonster blijven, of een deel van het
procesmonster kan worden verwijderd voor kalibratie.

1. Druk op de toets MENU en selecteer Sensor Setup (Sensorsetup),
[sensor selecteren], Calibrate (Kalibreren).

2. Selecteer de kalibratie voor gespecificeerde parameter en druk op
ENTER:

* Geleidbaarheid—Cond Kal

« TDS—TDS Cal

» Saliniteit—Cond Kal

* Concentratie—Conc Kal of Cond Kal

3. Wanneer er in het menu Security een wachtwoord voor de controller
is geactiveerd, dient u het wachtwoord in te voeren.

4. Selecteer de optie voor het uitgangssignaal tijdens de kalibratie:

Optie Omschrijving
Actief Het instrument verzendt de actuele uitgangsmeetwaarde
tijdens de kalibratieprocedure.

Hold De sensoruitgangswaarde wordt vastgezet op de actuele
meetwaarde tijdens de kalibratieprocedure.

Overzenden Een vooringestelde uitgangswaarde wordt tijldens de kalibratie
verzonden. Raadpleeg de gebruikershandleiding van de
controller om de vooraf ingestelde waarde te wijzigen.

5. Druk met de sensor in het procesmonster op ENTER.
De gemeten waarde wordt weergegeven.
6. Wacht totdat de waarde gestabiliseerd is en druk op ENTER.

7. Gebruik de pijltoetsen om de waarde van het procesmonster in te
voeren en druk op ENTER.

1.

12.

Bekijk het kalibratieresultaat:

» Geslaagd—de sensor is gekalibreerd en gereed voor het meten
van monsters. De helling en/of offsetwaarden worden
weergegeven.

» Mislukt—de kalibratiehelling of -offset bevindt zich buiten de
toegestane limieten. Herhaal de kalibratie met verse buffer.
Raadpleeg Onderhoud op pagina 166 en Problemen oplossen
op pagina 166 voor meer informatie.

Als de kalibratie voltooid is, drukt u op ENTER om verder te gaan.

. Wanneer de optie Operator ID in het menu Calibration Options op Ja

is ingesteld, dient u een gebruikers-ID in te voeren. Raadpleeg Het
wijzigen van de kalibratie-opties op pagina 165.

Selecteer of de sensor nieuw is:
Optie Omschrijving

Ja De sensor is niet eerder met deze controller gekalibreerd. De
bedrijffsdagen en eerder gemaakte kalibratiegrafieken voor de sensor
worden gereset.

Nee De sensor is eerder met deze controller gekalibreerd.

Laat de sensor het proces weer voorzetten en druk op ENTER.
Het uitgangssignaal keert terug naar de actieve toestand en
meetwaarde van het monster wordt weergegeven op het
meetscherm.

Opmerking: Als de uitgangsmodus op hold of verzenden is ingesteld,
selecteer dan de vertragingstijd wanneer de uitgangssignalen weer actief
worden.

Temperatuurkalibratie

Het instrument is gekalibreerd in de fabriek voor nauwkeurige
temperatuurmeting. De temperatuur kan worden gekalibreerd om de
nauwkeurigheid te vergroten.

1.
2,

Plaats de sensor in een houder met water.

Meet de temperatuur van het water met een nauwkeurige
thermometer of onafhankelijk instrument.

164 Nederlands



3. Druk op de toets MENU en selecteer Sensor Setup (Sensorsetup),
[sensor selecteren], Calibrate (Kalibreren).

4. Selecteer 1 PT Temp Cal (1-punts temperatuurkalibratie) en druk op
ENTER.

5. Wacht totdat de waarde stabiel is en druk dan opENTER.
6. Vul de exact waarde in en druk op ENTER.
7. Laat de sensor het proces weer voorzetten en druk op ENTER.

Afsluiten van de kalibratieprocedure

Als de toets BACK tijdens het kalibreren wordt ingedrukt, kan de
gebruiker de kalibratie afsluiten.

1. Druk tijdens de kalibratie op de toets BACK. Er worden drie
mogelijkheden getoond:

Optie Beschrijving

STOP KAL Stop de kalibratie. Een nieuwe kalibratie moet vanaf

het begin starten.

TERUG NAAR Terugkeren naar de kalibratie.
KAL
KAL VERLATEN Verlaat de kalibratie tijdelijk. De toegang tot andere

menu's is toegestaan. Een kalibratie voor een tweede

sensor (indien aanwezig) kan worden gestart. Druk op
de toets MENU om naar de kalibratie terug te keren en
selecteer Sensor Setup, [Select Sensor].

2. Gebruik de pijltoetsen om een of meerdere opties te selecteren en
druk op ENTER.

Het wijzigen van de kalibratie-opties

De gebruiker kan een herinnering instellen of een gebruikers-id
opnemen met kalibratiegegevens vanuit het CAL OPTIONS (KAL
OPTIES)-menu.

1. Druk op de toets MENU en selecteer Sensor Setup (Sensorsetup),
[sensor selecteren], Calibrate (Kalibreren), Kal Opties.

2. Gebruik de pijltoetsen om een optie te selecteren en druk op
ENTER.

Optie Omschrijving

KALIBRATIE- Dit stelt een herinnering in voor de volgende kalibratie

REMINDER in dagen, maanden of jaren—Uit (standaard), 1 dag,
7, 30, 60, of 90 dagen, 6 of 9 maanden, 1 of 2 jaar

OP ID op KAL Omvat tevens een operator-ID met kalibratie-

gegevens - Yes (Ja) of No (Nee, nee is als standaard
ingesteld). De ID wordt standaard tijdens de kalibratie
ingevoerd.

Resetten van de kalibratie-opties

De kalibratie-opties kunnen worden teruggezet naar de
fabrieksinstellingen.

1. Druk op de toets MENU en selecteer Sensor Setup (Sensorsetup),
[sensor selecteren], Calibrate (Kalibreren), Reset Default Cal
(Standaardkalibratie resetten).

2. Wanneer er in het menu Security een wachtwoord voor de controller
is geactiveerd, dient u het wachtwoord in te voeren.

3. Druk op ENTER. Het scherm Reset Cal? (kalibratie resetten) wordt
getoond.

4. Druk op ENTER. Alle mogelijkheden voor kalibratie zijn naar de
standaardwaarden teruggezet.

5. Wanneer de optie Operator ID in het menu Calibration Options op Ja
is ingesteld, dient u een gebruikers-ID in te voeren. Raadpleeg Het
wijzigen van de kalibratie-opties op pagina 165.

6. Selecteer of de sensor nieuw is:
Optie Omschrijving

Ja De sensor is niet eerder met deze controller gekalibreerd. De
bedrijffsdagen en eerder gemaakte kalibratiegrafieken voor de sensor
worden gereset.

Nee De sensor is eerder met deze controller gekalibreerd.

7. Druk op de toets BACK om naar het meetscherm terug te keren.

Nederlands 165



Modbus-registers

Een lijst van Modbus-registers is beschikbaar voor
netwerkcommunicatie. Raadpleeg de website van de fabrikant voor
meer informatie.

Onderhoud

AGEVAAR

Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het
document beschreven taken uitvoeren.

-

De sensor reinigen

AWAARSCHUWING

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle laboratorium
technische veiligheidsvoorschriften op en draag alle persoonlijke
beschermingsuitrustingen die geschikt zijn voor de gehanteerde
chemicalién. Raadpleeg de huidige veiligheidsinformatiebladen
(MSDS/SDS) voor veiligheidsprotocollen.

6 >

AWAARSCHUWING

Risico op persoonlijk letsel. Het verwijderen van een sensor van een drukvat kan
gevaarlijk zijn. Installatie en verwijdering van deze sensoren dient te worden
uitgevoerd door personeel dat is getraind in de correcte installatie van apparatuur
onder hoge druk en bij hoge temperatuur. Gebruik altijd in de industrie
goedgekeurde apparatuur en volg de juiste veiligheidsprocedures bij het werken
met vloeistoftransportsystemen die onder hoge druk en/of hoge temperatuur
staan.

Voorwaarde: Bereid een milde zeepoplossing met warm water en
vaatwasmiddel, Borax handzeep of vergelijkbare zeep.

Controleer de sensor regelmatig op vuildeeltjes en aanslag. Reinig de
sensor op plaatsen waar aanslag is of wanneer de functie is
verslechterd.

1. Gebruik een schone, zachte doek om loszittend vuil van het einde
van de sensor te verwijderen. Spoel de sensor na met schoon, warm
water.

Laat de sensor 2 tot 3 minuten in de zeepoplossing weken.

3. Gebruik een zachte borstel om het volledige meeteinde van de
sensor te schrobben.

4. Als er vuil achterblijft, laat het meetgedeelte van de sensor dan in
een verdunde zuurvloeistof weken, zoals < 5% HCI voor de
maximale duur van 5 minuten.

5. Spoel de sensor af met water en stop deze vervolgens gedurende
2 tot 3 minuten terug in de zeepoplossing.

6. De sensor met zuiver water spoelen.
De sensor moet na onderhoudsprocedures altijd worden gekalibreerd.

Problemen oplossen

Intermitterende gegevens

Tijdens de kalibratie worden geen gegevens naar de gegevenslog
gestuurd. De gegevenslog kan daarom gedeeltes hebben waarin de
gegevens intermitterend zijn.

Test de geleidbaarheidssensor

Voltooi eerst de onderhoudsprocedures in Onderhoud op pagina 166 als
een kalibratie mislukt.

1. Koppel de sensordraden los.

2. Gebruik een ohmmeter om de weerstand tussen de sensordraden te
testen, zoals is afgebeeld in Tabel 4.

Opmerking: Zorg ervoor dat de ohmmeter voor alle onbegrensde (open
circuit) weerstandwaarden op het hoogste bereik is ingesteld.
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Tabel 4 Geleidbaarheid weerstandmetingen

Meetpunten

Weerstand

Tussen de blauwe en de witte draden

1089-1106 ohm op 23-27 °C

sensordiagnostiek te gaan en selecteer Sensor Setup, [Select Sensor],

DIAG/TEST.
Tabel 5

Sensor DIAG/TEST menu

Tussen de rode draden en de behuizing van de
sensor

Minder dan 5 ohm

Optie

Omschrijving

Tussen de zwarte draden en de elektrode aan de
binnenkant

Minder dan 5 ohm

Tussen de zwarte en de rode draden

Oneindig (open circuit)

Tussen de zwarte en de witte draden

Oneindig (open circuit)

Tussen de rode en de witte draden

Oneindig (open circuit)

Tussen de rode draden en de draden van het
schild aan de binnenkant

Oneindig (open circuit)

Tussen de zwarte draden en de draden van het
schild aan de binnenkant

Oneindig (open circuit)

Tussen de witte draden en de draden van het
schild aan de binnenkant

Oneindig (open circuit)

Tussen de draden van de schilden aan de
binnenkant en buitenkant

Oneindig (open circuit)

Bel de technische ondersteuning als een of meerdere metingen onjuist
is. Geef het serienummer van de sensor en de gemeten
weerstandswaarden door aan de technische ondersteuning.

Menu voor tests en sensordiagnostiek

Het menu om te testen en voor sensordiagnostiek toont de huidige en
historische informatie over het instrument. Raadpleeg Tabel 5. Druk op
de toets MENU om naar het menu om te testen en voor

SENSORINFORMATIE

Dit toont de naam en het serienummer dat door de
gebruiker is ingevuld.

KAARTINFORMATIE

Dit toont de versier en het serienummer van de
sensormodule.

KAL DAGEN Dit toont het aantal dagen sinds de laatste
kalibratie.
KAL HISTORIE Dit toont een lijst met alle kalibraties en details

voor elke kalibratie.

KAL HISTORIE RESETTEN

Alleen voor servicegebruik. Reset de
kalibratiegeschiedenis van de sensor. Alle
voorgaande kalibratiegegevens zijn verloren.

SENSORSIGNALEN

Dit toont het huidige sensorsignaal en de
spanwijdte in uS/cm

SENSOR DAGEN

Dit toont het aantal dagen dat de sensor in
werking is.

RESET SENSOR DAGEN

Reset de teller voor sensordagen.

Foutenlijst

Wanneer er een fout optreedt, knippert de waarde op het meetscherm
en worden alle uitgangen vastgehouden indien dit is opgegeven in het
controllermenu. Druk op de toets MENU om de sensorfouten te tonen en
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selecteer Sensor Diag, Select Sensor], Foutenlijst. Een lijst van

mogelijke fouten is afgebeeld in Tabel 6.

Tabel 6 Foutenlijst voor geleidbaarheidssensoren

Foutmelding

Omschrijving

Oplossing

analoog naar digitaal is
mislukt

METING TE De gemeten waarde is > | Zorg ervoor dat de sensor voor de

HOOG 2.000.000 pS/cm, juiste celconstante geconfigureerd
1.000.000 ppm of is.

20.000 ppt

METING TE De gemeten waarde is < | Zorg ervoor dat de sensor voor de

LAAG 0 uS/cm, 0 ppm of 0 ppt | juiste celconstante geconfigureerd

is.

NUL TE HOOG | De waarde van de Zorg ervoor dat de sensor tijdens
nulkalibratie is de nulkalibratie in de lucht wordt
>500.000 tellingen gehouden en zich niet in de buurt

van radiofrequentie of

NUL TE LAAG | De waarde van de elektromagnetische interferentie
nulkalibratie is bevindt. Zorg ervoor dat de kabel
>-500.000 tellingen beschermd wordt door een

metalen buis.

TEMP TE De gemeten temperatuur | Zorg ervoor dat de sensor voor het

HOOG is> 130 °C juiste temperatuurelement

geconfigureerd is. Raadpleeg Test

TEMP TE De gemeten temperatuur | de geleidbaarheidssensor

LAAG is<-10°C op pagina 166.

ADC-FOUT De conversie van Zorg ervoor dat de sensormodule

volledig in de aansluiting van de
controller is gestoken. Vervang de
sensormodule.

Tabel 6 Foutenlijst voor geleidbaarheidssensoren (vervolg)

Foutmelding

Omschrijving

Oplossing

buiten de geaccepteerde
limieten voor de
celconstante die gebruikt
is (0,01 en 0,05:

100 uS/cm; 0,5:

1.000 pS/cm; 1:

2.000 pS/cm; 5:

10.000 uS/cm; 10:
200.000 pS/cm)

SENSOR De sensor ontbreekt of is | Controleer de bedrading en de

MISSING losgekoppeld aansluitingen voor de sensor en

(sensor de module. Zorg ervoor dat het

ontbreekt) eindblok volledig in de module is
gestoken.

SENS BUITEN | Het signaal van de Zorg ervoor dat de sensor voor de

BEREIK sensor bevindt zich juiste celconstante geconfigureerd

is.

Waarschuwingslijst voor sensoren

Een waarschuwing heeft geen effect op de werking van menu's, relais
en uitgangen. Er knippert een waarschuwingspictogram en er wordt een
bericht weergegeven onder in het meetscherm. Druk op de toets MENU
om de sensorwaarschuwingen te tonen en selecteer Sensor Diag,
[Select Sensor], Waarschuwingslijst. Een lijst van mogelijke

waarschuwingen is afgebeeld in Tabel 7.

Tabel 7 Waarschuwingslijst voor geleidbaarheidssensoren

Waarschuwing

Omschrijving

Oplossing

Zorg ervoor dat de sensor
tijdens de nulkalibratie in de
lucht wordt gehouden en zich

NUL TE HOOG De waarde van de
nulkalibratie is
>300.000 tellingen

NUL TE LAAG De waarde van de

nulkalibratie is
>-300.000 tellingen

niet in de buurt van
radiofrequentie of
elektromagnetische
interferentie bevindt. Zorg
ervoor dat de kabel
beschermd wordt door een
metalen buis.
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Tabel 7 Waarschuwingslijst voor geleidbaarheidssensoren

(vervolg)

Waarschuwing

Omschrijving

Oplossing

TEMP TOO HIGH

De gemeten temperatuur

Zorg ervoor dat de sensor

Gebeurtenissenlijst voor sensoren

De lijst met gebeurtenissen toont huidige activiteiten zoals
configuratiewijzigingen, alarmen, waarschuwingsvoorwaarden, enz. Druk
op de toets MENU om de gebeurtenissen te tonen en selecteer Sensor
Diag, [Select Sensor], Gebeurtenissenlijst. Een lijst van mogelijke
gebeurtenissen is afgebeeld in Tabel 8. Eerdere gebeurtenissen worden
in de gebeurtenissenlog vastgelegd, die vanaf de controller gedownload
kan worden. Raadpleeg de controllerdocumentatie voor opties om

gegevens op te halen.

Tabel 8 Gebeurtenissenlijst voor geleidbaarheidssensoren

(temperatuur te is>100 °C voor het juiste
hoog) temperatuurelement
geconfigureerd is.
TEMP TE LAAG De gemeten temperatuur
is<0°C
KAL TE LAAT De Kal herinneringstijd is | Kalibreer de sensor.
verstreken
NIET De sensor is niet Kalibreer de sensor.

GEKALIBREERD

gekalibreerd.

REPLACE SENSOR
(sensor vervangen)

De sensor is langer dan
365 dagen in gebruik

Kalibreer de sensor met een
buffer en reset de
sensordagen. Raadpleeg
Menu voor tests en
sensordiagnostiek

op pagina 167. Bel de
technische ondersteuning als
de kalibratie mislukt.

CAL IN PROGRESS
(kalibratie wordt
uitgevoerd)

Een kalibratie was
gestart, maar nog niet
voltooid

Keer terug naar kalibratie.

Gebeurtenis Beschrijving

KAL GEREED De sensor is gereed voor kalibratie

KAL OK De huidige kalibratie is goed.

TIJD VERSTREKEN De stabilisatietijd tijdens kalibratie is
verstreken

KAL MISLUKT De kalibratie is mislukt

KAL HOOG De kalibratiewaarde bevindt zich boven de

bovenlimiet

K BUITEN BEREIK

De celconstante K bevindt zich buiten het
bereik voor de huidige kalibratie

ONSTABIEL

De waarde tijdens kalibratie was onstabiel

WIJZIGING IN CONFIG zweven

De configuratie was gewijzigd - veranderlijk
punt type

WIJZIGING IN CONFIG tekst

De configuratie is gewijzigd - teksttype

WIJZIGING IN CONFIG geh.
getal

De configuratie was gewijzigd - geheel getal
type

UITVOER IN Tijdens de kalibratie werd | De uitvoer wordt actief na de
WACHTSTAND de uitvoer voor een geselecteerde tijdsperiode.
geselecteerde tijd in de
wachtstand gezet.
VERKEERDE De offset van de door de | De waarde moet tussen de
LINEAIRE TC gebruiker gedefinieerde | 0 en 4%/°C zijn; 0 tot 200 °C.
lineaire temperatuur valt
buiten de reeks.
VERKEERDE TC- De offsettabel van de De temperatuur valt boven of
TABEL door de gebruiker onder het temperatuurbereik

gedefinieerde
temperatuur valt buiten
de reeks.

uit de tabel.

RESET CONFIG

De configuratie is teruggezet naar de
standaardopties

POWER ON EVENT
(inschakelen)

De elektrische stroom werd ingeschakeld

ADC-FOUT

De ADC-conversie is mislukt (apparatuurfout)
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Tabel 8 Gebeurtenissenlijst voor geleidbaarheidssensoren

(vervolg)

Onderdelen en accessoires

Gebeurtenis

Beschrijving

Beschrijving

Artikelnr.

FLASH WISSEN

Het wissen van het externe seriéle
flashgeheugen is uitgevoerd

TEMPERATUUR

De temperatuur valt buiten het bereik (-20 tot
200 °C)

SAMPLE CAL START (start
monsterkalibratie)

Start van de kalibratie voor geleidbaarheid

SAMPLE CAL END (einde
monsterkalibratie)

Einde van de kalibratie voor geleidbaarheid

NUL KAL STARTEN

Start van de nulkalibratie

NUL KAL EINDE

Einde van de nulkalibratie

Reserveonderdelen en -accessoires

Opmerking: Product- en artikelnummers kunnen verschillen per regio. Neem
contact op met de desbetreffende distributeur of bezoek de website voor

contactgegevens.

Verbruiksgoederen

200,000-300,000 pS/cm

Beschrijving Hoeveelheid Artikelnr.

?ggf$gg5if§/£?;erentievloeistof, 1L 25M3A2000-119
?(?gg_uzcg(\)/ge‘:t Sr/if:]rentievloeistof, 1L 25M3A2050-119
S s o o
Conductiviteit referentievloeistof, 1L JEM3A2200-119

Kabel, 5 m

Kabel, 10 m

Kabel, 20 m

Doorstroomkamer, 6 mm NPT-schroefdraad
Doorstroomkamer, 19 mm NPT-schroefdraad
Pakking, EPDM, 38 mm

Pakking, EPDM, 51 mm

Montageset met EPDM-pakking, klem en roestvrijstalen
beslagring (h = 13 mm), 38 mm inwendige diameter,
50,5 mm uitwendige diameter

Montageset met EPDM-pakking, klem en roestvrijstalen
beslagring (h = 13 mm), 51 mm inwendige diameter,
64 mm uitwendige diameter

Montageset met EPDM-pakking, klem en roestvrijstalen
doorstroomkamer, 38 mm inwendige diameter, 50,5 mm
uitwendige diameter

Montageset met EPDM-pakking, klem en roestvrijstalen
doorstroomkamer, 51 mm inwendige diameter, 64 mm
uitwendige diameter

Certificaat, standaard testcertificaat benoemt de werkelijke
waarde van de celconstante op + 2% conform ISO 7888,
ASTM D5391; 50,5 mm uitwendige diameter

Certificaat, certificaat voor optionele conformiteit (FDA-
materialen, roestvrij staal EN 10204 3.1 B,
ruwheidscoéfficient < 0,4 ym); 50,5 mm uitwendige
diameter

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511
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Onderdelen en accessoires (vervolg)

Beschrijving Artikelnr.

Certificaat, standaard testcertificaat benoemt de werkelijke
waarde van de celconstante op + 2% conform ISO 7888, 08394=A=2000
ASTM D5391; 64 mm uitwendige diameter

Certificaat, certificaat voor optionele conformiteit (FDA-
materialen, roestvrij staal EN 10204 3.1 B, 08394=A=2011
ruwheidscoéfficient < 0,4 pm); 64 mm uitwendige diameter
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Spis tresci
Specyfikacje na stronie 172

Ogolne informacje na stronie 173
Instalacja na stronie 175

Uzytkowanie na stronie 180

Specyfikacje

Konserwacja na stronie 186

Rozwigzywanie probleméw
na stronie 186

Czesci zamienne i akcesoria
na stronie 190

Parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego

powiadomienia.

Tabela 1 Specyfikacje modutu

Tabela 2 Specyfikacje czujnika (ciag dalszy)

Specyfikacja

Szczegoly

Materiaty zwilzane—8310

Czarna obudowa zasilacza, elektroda
wewnetrzna ze stali nierdzewnej 316L,
elektroda zewnetrzna ze stali nierdzewne;j
316L, izolator zasilacza i ztgcze poliestrowo-
szklane/IP65

Materiaty zwilzane—8311

Czarna obudowa zasilacza, elektroda
wewnetrzna ze stali nierdzewnej 316L,
elektroda zewnetrzna ze stali nierdzewnej
316L, izolator zasilacza i ztgcze poliestrowo-
szklane/IP65

Specyfikacja

Szczegoly

Materiaty zwilzane—8312

Czarna obudowa zasilacza, grafitowa
elektroda wewnetrzna, grafitowa elektroda
zewnetrzna, izolator zasilacza i ztgcze
poliestrowo-szklane/IP65

Zakres pomiarowy

Stata ogniwa 0,01: 0.01-200 yS/cm

Stata ogniwa 0,1: 0,1 yS—2 mS/cm

Stata ogniwa 1: 1 uS—20 mS/cm

Materiaty zwilzane—8315

Obudowa ze stali nierdzewnej 316L,
elektroda wewnetrzna ze stali nierdzewnej
316L, elektroda zewnetrzna ze stali
nierdzewnej 316L, izolator PES, o-ring Viton®
i zlgcze poliestrowo-szklane/IP65

Czas reakcji

0.5 sekund

Powtarzalno$¢/doktadnos$¢ (0-20 pS/cm)

+0,1/0,1 uS/cm

Doktadno$é (20-200 000 uS/cm)

+0,5% odczytu

Materiaty zwilzane—8316

Obudowa ze stali nierdzewnej 316L,
elektroda wewnetrzna ze stali nierdzewnej
316L, elektroda zewnetrzna ze stali
nierdzewnej 316L, izolator PES, o-ring Viton
i zlgcze poliestrowo-szklane/IP65

Maksymalna diugo$¢ przewodu

91 m (299 st)

Tabela 2 Specyfikacje czujnika

Materiaty zwilzane—8317

Obudowa ze stali nierdzewnej 316L,
grafitowa elektroda wewnetrzna, grafitowa
elektroda zewnetrzna, izolator PES, o-ring
Viton i ztgcze poliestrowo-szklane/IP65

Specyfikacja

Szczegotly

Element termoczuty

PT100

Materiaty zwilzane—8394

Obudowa ze stali nierdzewnej, elektroda
316L, PEEK®, uszczelka z EPDM i ztgcze
poliestrowo-szklane/IP65

Przewdd czujnika

4 przewodniki (plus 2 ostony); 5 m (16 stép),
10 m (33 stopy) lub 20 m (66 stdp); obliczone
na 150 °C (302 °F)
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Tabela 2 Specyfikacje czujnika (ciag dalszy)

Specyfikacja Szczegotly

Limit temperatury/cisnienia—
8315, 8316, 8317 lub 83941

150 °C (302 °F) przy 25 barach (362,5 psi)

Limit temperatury/cisnienia—
8310, 8311 lub 8312

125 °C (257 °F) przy 10 barach (145 psi)

Ogdlne informacje

W Zzadnym przypadku producent nie ponosi odpowiedzialnosci

za bezposrednie, posrednie, specjalne, przypadkowe lub wtérne szkody
wynikajgce z btedu lub pominiecia w niniejszej instrukcji obstugi.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej
instrukcji obstugi i w produkcie, ktérej dotyczy w dowolnym momencie,
bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowe;j
producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
POWIADOMIENIE

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikte

z niewlasciwego stosowania albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez
ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe i wtérne, oraz wyklucza
odpowiedzialno$¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujgce prawo. Uzytkownik jest wytgcznie odpowiedzialny

za zidentyfikowanie krytycznych zagrozen aplikacji i zainstalowanie
odpowiednich mechanizméw ochronnych proceséw podczas ewentualnej awarii
sprzetu.

Prosimy przeczyta¢ catg niniejszg instrukcje obstugi przed
rozpakowaniem, wigczeniem i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia.
Nalezy zwréci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczace
niebezpieczenstwa i krokdow zapobiegawczych. Niezastosowanie sie
do tego moze spowodowaé¢ powazne obrazenia obstugujgcego lub
uszkodzenia urzgdzenia.

Nalezy upewni¢ sie, czy systemy zabezpieczajgce wbudowane
w urzgdzenie pracujg prawidtowo. Nie uzywac ani nie instalowa¢ tego
urzgdzenia w inny sposob, anizeli podany w niniejszej instrukcji.

Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie
jej nie zapobiegnie — doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.
AOSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jezeli
sie jej nie uniknie, moze doprowadzié¢ do $mierci lub cigzkich obrazen.
AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢
do mniejszych lub umiarkowanych obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢
do uszkodzenia urzadzenia. Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

Etykiety ostrzegawcze

Przeczytaj wszystkie etykiety dotgczone do urzgdzenia.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac urazy ciata lub
uszkodzenie urzgdzenia. Symbol umieszczony na urzadzeniu jest

1 Uzycie sprzetu montazowego i zaciskéw sanitarnych innych producentéw moze obnizyé podane warto$ci znamionowe.
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zamieszczony w podreczniku i opatrzony informacjg o nalezytych
srodkach ostroznosci.

Ten symbol ostrzega o niebezpieczenstwie. Aby unikngé obrazen
ciata, nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji, ktérym towarzyszy
ten symbol. Jesli ten symbol jest umieszczony na urzgdzeniu, nalezy
zapozna¢ sie z informacjami bezpieczenstwa uzytkowania
zamieszczonymi w instrukcji obstugi urzadzenia.

A

Ten symbol informuje o obecno$ci urzadzen wrazliwych
‘ na wytadowania elektrostatyczne (ESD) i oznacza, ze nalezy
M zachowac ostroznos$¢, aby nie uszkodzi¢ urzadzen.

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie wolno
wyrzucaé do europejskich publicznych systeméw utylizacji odpadéw.
Wyeksploatowane urzgdzenia nalezy zwréci¢ do producenta w celu
ich utylizacji. Producent ma obowigzek przyja¢ je bez pobierania
dodatkowych optat.

Charakterystyka produktu

Czujnik jest przeznaczony do pracy z kontrolerem zbierajgcym dane.
Z jednym czujnikiem mozna uzywac wielu kontroleréw.

Czujnik jest dostepny w kilku wariantach. Zobacz Rysunek 1.

Rysunek 1 Warianty czujnika

ONONONONORONC,

1 8310, k = 0,01; przyktady
zastosowan: pomiary wody pitnej,
pomiary przy oczyszczaniu
Sciekdéw, przy procesach
chemicznych, pomiary wody
demineralizowanej i zmiekczonej

5 8316, k = 0,1; przyktady
zastosowan: te same
co w przypadku modelu 8315

2 8311, k =0,1; przyktady
zastosowan: te same
co w przypadku modelu 8310

6 8317, k = 1; przyktady zastosowan:
te same co w przypadku modelu
8315

3 8312, k = 1; przyktady zastosowan:
te same co w przypadku modelu
8310

4 8315, k = 0,01; przyktady
zastosowan: monitorowanie
produkcji wody czystej (w
wymiennikach jonowych
i destylatorach), monitorowanie
procesow przetwarzania wody
(kondensacja, cykle oczyszczania
i pomiary w wymiennikach ciepta)

7 8394, k = 0,01; styl sanitarny;
1,5 lub 2 cale $rednicy; przyktady
zastosowan: monitorowanie wody
ultraczystej na potrzeby przemystu
farmaceutycznego i spozywczego,
moze by¢ wykorzystany
w procesach CIP-SIP
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Instalacja

Montaz

AOSTRZEZENIE

Zagrozenie obrazeniami ciata. Usuwanie czujnika z pojemnika pod ci$nieniem
moze by¢ niebezpieczne. Instalacja i usuwanie czujnikéw powinny by¢
przeprowadzane przez osoby przeszkolone w tego typu pracach w warunkach
wysokiego cisnienia i temperatury. Podczas prac z systemami
wysokoci$nieniowego i/lub wysokotemperaturowego transportu cieczy nalezy
zawsze korzystac z zatwierdzonego sprzetu i stosowaé sie do odpowiednich
zalecen bezpieczenstwa.

Aby zapoznac sie z przyktadami roznorodnych zastosowan czujnikéw,
zobacz Rysunek 2 lub Rysunek 3.Czujnik musi zosta¢ skalibrowany
przed uzyciem. Patrz Kalibracja czujnika na stronie 181.

Rysunek 2 Przykltady montazu sanitarnego

o -

R

o

f 38 mm

" 51 mm

[1.5in]
[2.0in]

—

1 Zacisk sanitarny

3 Nasadka (zespawana z rurg)

2 Uszczelka

4 Komora przeptywowa
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Rysunek 3 Przykltady montazu

8310 8311
— — OO

L L e

t

8310

¥

8311 8312 8315 8317

t

1 Zigcze T komory przeptywowej, PVC, 3/4 cala NPT

2 Zigcze T komory przeptywowej, stal nierdzewna, 1/4 cala NPT

176 Polski



Podiacz czujnik do modutu

Tabela 3 Przewody czujnika konduktometrycznego Polymetron

AOSTRZEZENIE

elektrycznym. Wykonujac potaczenia elektryczne zawsze odigczaé

f Potencjalne niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pragdem
zasilanie urzadzenia.

AOSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym.
Wysokonapieciowe okablowanie sterownika jest uktadane za ostong wysokiego
napiecia w obudowie sterownika. Ostona musi pozosta¢ na miejscu, chyba

ze instalowany jest modut lub przewody do zasilania, przekazniki lub karty
analogowe i sieciowe, ktore podtgcza wykwalifikowany instalator.

POWIADOMIENIE

Potencjalne uszkodzenie urzadzenia. Elektrycznos$¢ statyczna moze
A doprowadzi¢ do uszkodzenia delikatnych wewnetrznych komponentéw
“.\ elektronicznych, powodujgc gorsze dziatanie urzgdzenia lub
ewentualne jego uszkodzenie.

Aby zainstalowa¢ modut i podtgczy¢ czujnik, zapoznaj sie

z ilustrowanym opisem procedury na kolejnych stronach i w Tabela 3.
Nalezy pamietac, aby potgczy¢ czujnik z obudowa kontrolera za pomocg
biatego przewodu z czerwong koncéwka.

Uwaga: Jesli przewdd czujnika jest zbyt krétki i nie siega kontrolera, nalezy

go przedtuzy¢ przy uzyciu przewodu sprzggajgcego i skrzynki przytaczowej.

Na styku zlacza Sygnat Przewdd czujnika
1 Wyjscie Biaty
2 — —
3 Uziemienie Czarny
4 — —
5 — —
6 _ —
7 Temp — Czarny
8 — —
9 — —
10 Temp + niebieski
11 Wejscie czerwony
12 — —
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Uzytkowanie

Nawigacja

Opis klawiatury i procedur nawigacji znajduje sie w dokumentac;ji
kontrolera.

Konfiguracja czujnika

Menu konfiguracji umozliwia wprowadzenie informac;ji identyfikujgcych
czujnik oraz zmienianie opcji dotyczacych przetwarzania
i przechowywania danych.

1. Nacisnij klawisz MENU i wybierz kolejno Ustawienia czujnika, [Wybor
czujnika], Konfiguruj.

2. Wybierz opcje za pomocg klawiszy strzatek i nacisnij klawisz
ENTER. Aby wprowadzi¢ cyfry, litery lub znaki interpunkcyjne,
naci$nij i przytrzymaj klawisz W GORE lub W DOL.. Nacisnij klawisz
strzatki W PRAWO, aby przej$¢ do nastepnego miejsca.

Opcja Opis

EDYTUJ NAZWE Umozliwia zmiang nazwy czujnika, wyswietlanej
na gorze ekranu pomiarowego. Nazwa nie moze byé
dtuzsza niz 10 znakéw i moze stanowi¢ dowolng
kombinacije liter, cyfr, odstepéw i znakéw
interpunkcyjnych.

NR SER CZUJNIKA Umozliwia wprowadzenie numeru seryjnego czujnika.
Numer moze zawieraé do 16 znakéw i stanowi
dowolng kombinacije liter, cyfr, spacji i znakéw
interpunkcyjnych.

WYBIERZ TYP Umozliwia wybieranie mierzonego parametru:
konduktywnos$¢ (domysinie), TDS (substancje
rozpuszczone), zasolenie lub rezystywno$é. Zmiana
tego parametru powoduje przywrdcenie wartosci
domysinych dla wszystkich innych skonfigurowanych
ustawien.

Opcja
RODZ. WYSWIETL.

JEDN. POMIAR.

JEDNOST. TEMP

KOMPENSACJA T

STALA ELEKTR.

DLUGOSC
PRZEWODU

Opis

Umozliwia wybranie liczby miejsc dziesigtnych
wyswietlanych na ekranie pomiarowym: auto
(domysinie), X, XXX, XX,XX, XXX,X lub XXXX.
Ustawienie auto powoduje, ze liczba miejsc
dziesietnych zmienia sig¢ automatycznie w zaleznosci
od mierzonej wartosci.

Umozliwia zmiang jednostek dla wybranego pomiaru
— konduktywnosci: pS/cm (domysina), mS/cm, uS/m,
mS/m lub S/m.

Umozliwia wybranie jednostek temperatury °C
(domysinie) lub °F.

Dodaje do mierzonej wartosci korekcje zalezng

od temperatury - Liniowy (domyslnie: 2,0%/°C, 25 °C),
Amoniak, Tabela temperatur (wprowadz punkty x,y

w kolejnosci rosnacej), Brak, Woda naturalna lub
Woda czysta. Do specjalnych zastosowan mozna
wprowadzi¢ zdefiniowang przez uzytkownika
kompensacijg liniowg (0—4%/°C, 0-200 °C).
Kompensacja wody nie jest dostgpna przy pomiarach
TDS.

Umozliwia ustawienie zakresu statej ogniwa

na wartosci 0,05, 0,5, 1,0 (domyslna), 5,0, 10,0,

0,01 Polymetron, 0,1 Polymetron lub 1,0 Polymetron.
Po wybraniu zakresu uzytkownik ma mozliwo$¢é
wprowadzenia certyfikowanej warto$ci

K umieszczonej na etykiecie przewodu czujnika.
Wprowadzenie certyfikowanej wartosci K powoduje
zdefiniowanie krzywej kalibracji.

Umozliwia ustawienie rzeczywistej dtugosci przewodu
czujnika w celu zwigkszenia doktadnos$ci pomiaru
(domysinie: 20 st; domysinie dla czujnikow
polimetronowych: 5 st).
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Opcja Opis
ELEMENT TEMP Ustawia automatyczng kompensacje temperatury
elementu termoczutego: PT100 lub

PT1000 (domysinie). Po wybraniu tego ustawienia
nalezy wprowadzi¢ certyfikowany czynnik T z etykiety
na przewodzie czujnika, aby zapewni¢ mozliwie
najwigkszg doktadno$¢ pomiaru. Jesli element
termoczuty nie jest uzywany, mozna wybrac¢ typ
recznie i wprowadzi¢ warto$¢ kompensacji
temperatury (ustawienie domysine dla trybu recznego:
25 °C).

Uwaga: Jesli czujnik z elementem termoczutym
PT100 lub PT1000 zostanie ustawiony w tryb reczny,
a nastepnie czujnik zostanie wymieniony lub zostanie
zresetowana liczba dni uzytkowania czujnika, dla
ustawienia ELEMENT TEMP zostanie automatycznie
przywrécona warto$¢ domysina.

FILTR Umozliwia ustawienie statej czasowej celem
zwiekszenia stabilnosci sygnatu. Stata czasowa stuzy
do obliczania $redniej wartosci w okreslonym czasie
— od 0 (domysinie, brak efektu) do 60 sekund
($rednia warto$¢ sygnatu dla okresu 60 sekund).
Filtrowanie wydtuza czas reakcji sygnatu czujnika

na rzeczywiste zmiany w procesie.

REJESTR. Umozliwia okres$lenie interwatu czasu
przechowywania danych w rejestrze: 5, 30 sekund, 1,

2, 5,10, 15 (domyslnie), 30, 60 minut.

PRZYWROC

V Przywraca domysine wartosci ustawien w menu
DOMYSLNE

konfiguracji. Wszystkie ustawienia uzytkownika
zostang usuniete.

Dostosowanie czynnika T dla przewodéw
o niestandardowej dtugosci

Standardowa dtugos$¢ przewodu czujnika wynosi 6 m (20 st). Wydtuzenie
lub skrécenie przewodu powoduje zmiane jego rezystancji. To z kolei
wptywa na doktadno$¢ pomiaréw temperatury. W celu skompensowania
tej réznicy nalezy obliczy¢ nowg wartos¢ czynnika T.

Uwaga: Ta procedura ma zastosowanie tylko do czujnikow z elementem
termoczutym PT1000. Czujniki z elementem termoczutym PT100 sg mniej
doktadne.

1. Zmierz temperature roztworu za pomocg czujnika oraz za pomocag
niezaleznego, rzetelnego instrumentu, takiego jak termometr.

2. Zanotuj roznice miedzy odczytem temperatury z czujnika
a wskazaniem z drugiego zrédta (rzeczywistym).
Jesdli na przyktad rzeczywista temperatura wynosi 50 °C, a odczyt
z czujnika wskazuje 53 °C, réznica wynosi 3 °C.

3. Pomndz te roznice przez 3,85, aby uzyska¢ warto$é kompensac;ji.
Przyktad: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Oblicz nowg wartos¢ czynnika T:

» Temperatura czujnika > rzeczywista — dodaj warto$¢ kompensac;ji
do wartosci czynnika T dla przewodu czujnika

« Temperatura czujnika < rzeczywista — odejmij wartos¢
kompensacji od wartosci czynnika T dla przewodu czujnika

5. Wprowadz nowg warto$¢ czynnika T w menu Konfiguracja, Element
temp.

Kalibracja czujnika

Informacje o kalibrowaniu czujnika

Podczas kalibracji dane nie sg przesytane do rejestru. Z tego wzgledu
dane w rejestrze mogg zawierac nieciggte obszary.

Procedura kalibracji zera

Kalibracja zera umozliwia zdefiniowanie unikatowego punktu zerowego
dla czujnika konduktywnosci. Punkt zerowy musi zostaé zdefiniowany
przed pierwszym skalibrowaniem czujnika w roztworze referencyjnym
lub prébce procesowe;j.

1. Wyjmij czujnik z cieczy procesowej. Wytrzyj czujnik czystym
recznikiem lub uzyj sprezonego powietrza do oczyszczenia
i wysuszenia czujnika.

2. Nacisnij klawisz MENU i wybierz kolejno Ustawienia czujnika, [Wybor
czujnika], Kalibracja.

3. Nacisnij klawisz ENTER, aby wybrac¢ opcje KALIBR. ZERO.
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4. Jesli w menu zabezpieczen zostato wigczone hasto urzadzenia
sterujgcego, wprowadz odpowiednie hasto.

5. Wybierz opcje sygnatu wyjsciowego uzywanego podczas kalibraciji:
Opcja Opis

Podczas procedury kalibracji instrument wysyta aktualng
mierzong wartos¢ wyjsciowa.

Aktywne

Wstrzymanie Podczas procedury kalibracji warto$¢ wyjsciowego sygnatu
czujnika jest utozsamiana z aktualnie mierzong wartoscia.

Transfer Podczas procedury kalibraciji jest wysytana aktualna warto$¢
sygnatu wyjsciowego. Informacje na temat zmiany aktualnej
wartosci mozna znalez¢ w podreczniku uzytkownika

urzgdzenia sterujgcego.

6. Przy czujniku znajdujgcym sie na powietrzu nacisnij klawisz ENTER.

7. Sprawdz wynik kalibracji:

* OK — punkt zerowy zostat ustawiony.

* NIEPOWODZ — warto$¢ nie miesci sie w dopuszczalnym
przedziale. Sprawdz, czy czujnik jest suchy, i ponownie wykonaj
kalibracje zera. Sprawdz, czy przyczyna nie jest cyfrowy kabel
przedtuzajacy lub duzy szum elektroniczny.

8. Jesli kalibracja zostata wykonana prawidtowo, nacisnij klawisz

ENTER, aby kontynuowaé.

9. W przypadku sterownika sc100, przejdz do kroku 12.

10. Jesli dla opcji Identyfikator operatora wybrano ustawienie Tak
w menu Opcje kalibracji, wprowadz identyfikator operatora. Zobacz
Zmienianie opcji kalibracji na stronie 185.

11. Na ekranie New Sensor (Nowy czujnik) wskaz, czy czujnik nalezy
uwazac jako nowy:

Opcja Opis

Tak Czujnik nie zostat jeszcze skalibrowany z tym kontrolerem. Liczba
dni uzytkowania czujnika i poprzednie krzywe kalibracji zostang
wyzerowane.

Nie Czujnik byt juz kalibrowany z tym kontrolerem.

12. Wykonaj kalibracje w roztworze referencyjnym lub prébce
procesowe;j.

Kalibracja z roztworem referencyjnym

Kalibracja dopasowuje odczyt czujnika do wartosci roztworu
referencyjnego. Nalezy uzy¢ roztworu o wartosci takiej samej lub
wyzszej niz oczekiwana warto$¢ odczytu pomiaru.

Uwaga: Jesli czujnik jest kalibrowany po raz pierwszy, nalezy najpierw wykonac
kalibracje zera.

1. Doktadnie umyj czujnik w wodzie dejonizowane;.

2. Umies¢ czujnik w roztworze referencyjnym. Podtrzymuj czujnik, aby
nie dotykat pojemnika. Upewnij sig, ze aktywna powierzchnia
czujnika jest catkowicie zanurzona w roztworze (Rysunek 4). Porusz
czujnikiem, aby usung¢ z niego pecherzyki powietrza.

Rysunek 4 Czujnik w roztworze referencyjnym

JOO0T

JUOOL

100

JUUDC

hfJ{pef

3. Poczekaj, az temperatura czujnika i roztworu wyréwna sie. Moze
to potrwa¢ 30 minut lub dtuzej, jesli roznica temperatury miedzy
czujnikiem a roztworem referencyjnym jest znaczna.

4. Nacisnij klawisz MENU i wybierz kolejno Ustawienia czujnika, [Wybér
czujnika], Kalibracja.
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10.

1.

12.

Wybierz kalibracje dla okreslonego parametru i nacisnij klawisz
ENTER:

» Konduktywnos$¢é — kalibracja przewodn.

* TDS — kalibracja TDS

» Zasolenie — kalibracja przewodn.

» Stezenie - kalibracja stezenia lub kalibracja przewodn.

Jesli w menu zabezpieczen zostato wtaczone hasto urzadzenia
sterujgcego, wprowadz odpowiednie hasto.

Wybierz opcje sygnatu wyj$ciowego uzywanego podczas kalibracji:

Opcja Opis

Aktywne Podczas procedury kalibracji instrument wysyta aktualng

mierzong warto$¢ wyjsciowa.

Wstrzymanie Podczas procedury kalibracji warto$¢ wyjsciowego sygnatu

czujnika jest utozsamiana z aktualnie mierzong wartoscia.

Transfer Podczas procedury kalibracji jest wysytana aktualna warto$¢

sygnatu wyjsciowego. Informacje na temat zmiany aktualnej
warto$ci mozna znalez¢ w podreczniku uzytkownika
urzadzenia sterujgcego.

Przy czujniku zanurzonym w roztworze referencyjnym nacisnij
klawisz ENTER.

Wprowadz temperature referencyjna roztworu referencyjnego
i naciénij klawisz ENTER.

Wprowadz warto$¢ zbocza roztworu referencyjnego i nacisnij klawisz
ENTER.

Poczekaj, az warto$¢ sie ustabilizuje, i nacisnij klawisz ENTER.
Uwaga: Ekran moze przej$¢ do nastepnego kroku automatycznie.

Za pomocg przyciskow strzatek wprowadz wartos$¢ roztworu
referencyjnego i nacisnij klawisz ENTER.

13.

14.

15.

16.

17.

Sprawdz wynik kalibracji:

» Pomysina — czujnik zostat skalibrowany i jest gotowy
do pomiarow probki. Wyswietlana jest wartos¢ nachylenia i/lub
przesunigcia.

* Nieudana — warto$¢ nachylenia lub przesuniecia kalibracji
przekracza dopuszczalny limit. Ponownie wykonaj kalibracje,
uzywajgc $wiezego roztworu referencyjnego. Aby uzyskac wiecej
informacji, zobacz Konserwacja na stronie 186 i Rozwigzywanie
problemoéw na stronie 186.

Jesli kalibracja zostata wykonana prawidtowo, nacisnij klawisz
ENTER, aby kontynuowaé.

Jesdli dla opciji Identyfikator operatora wybrano ustawienie Tak
w menu Opcje kalibracji, wprowadz identyfikator operatora. Zobacz
Zmienianie opcji kalibracji na stronie 185.

Na ekranie New Sensor (Nowy czujnik) wskaz, czy czujnik nalezy
uwazac jako nowy:

Opcja Opis

Tak Czujnik nie zostat jeszcze skalibrowany z tym kontrolerem. Liczba
dni uzytkowania czujnika i poprzednie krzywe kalibracji zostang
wyzerowane.

Nie Czujnik byt juz kalibrowany z tym kontrolerem.

Umie$¢ czujnik w cieczy procesowej i nacisnij klawisz ENTER.
Sygnat wyjsciowy powrdci do stanu aktywnego, a na ekranie
zostanie wyswietlona warto$¢ mierzonej prébki.

Uwaga: Jedli dla trybu wyjscia wybrano ustawienie wstrzymania lub transferu,
wybierz czas opbznienia, po jakim wyjscie powrdci do stanu aktywnego.

Kalibracja przy uzyciu probki procesowej
Czujnik moze pozosta¢ w probce procesowej; do kalibracji mozna takze
uzy¢ czesci probki procesowe;.
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. Nacisnij klawisz MENU i wybierz kolejno Ustawienia czujnika, [Wybor
czujnika], Kalibracja.

. Wybierz kalibracje dla okreslonego parametru i nacisnij klawisz
ENTER:

» Konduktywnos$é — kalibracja przewodn.

» TDS — kalibracja TDS

» Zasolenie — kalibracja przewodn.

» Stezenie - kalibracja stezenia lub kalibracja przewodn.

. Jesli w menu zabezpieczenh zostato wigczone hasto urzadzenia
sterujgcego, wprowadz odpowiednie hasto.

. Wybierz opcje sygnatu wyjsciowego uzywanego podczas kalibraciji:

Opcja Opis

Aktywne Podczas procedury kalibracji instrument wysyta aktualng

mierzong warto$¢ wyjsciowa.

Wstrzymanie Podczas procedury kalibracji warto$¢ wyjsciowego sygnatu
czujnika jest utozsamiana z aktualnie mierzong wartoscia.

Transfer Podczas procedury kalibracji jest wysytana aktualna warto$¢

sygnatu wyjsciowego. Informacje na temat zmiany aktualnej
wartos$ci mozna znalez¢ w podreczniku uzytkownika
urzgdzenia sterujgcego.

. Przy czujniku zanurzonym w prébce procesowej nacisnij klawisz
ENTER.

Zostanie wySwietlona zmierzona wartos¢.

. Poczekaj, az wartosc sig ustabilizuje, i nacisnij klawisz ENTER.

. Za pomoca klawiszy strzatek wprowadz warto$¢ probki procesowej
i naciénij klawisz ENTER.

. Sprawdz wynik kalibracji:

» Pomysina — czujnik zostat skalibrowany i jest gotowy
do pomiaréw probki. Wyswietlana jest warto$¢ nachylenia i/lub
przesunigcia.

» Nieudana — warto$¢ nachylenia lub przesunigcia kalibracji
przekracza dopuszczalny limit. Ponownie wykonaj kalibracje,
uzywajgc swiezego roztworu referencyjnego. Aby uzyskac wiecej

informacji, zobacz Konserwacja na stronie 186 i Rozwigzywanie
problemoéw na stronie 186.

9. Jesli kalibracja zostata wykonana prawidtowo, nacisnij klawisz
ENTER, aby kontynuowaé.

10. Jesli dla opcji Identyfikator operatora wybrano ustawienie Tak
w menu Opcje kalibracji, wprowadz identyfikator operatora. Zobacz
Zmienianie opcji kalibracji na stronie 185.

11. Na ekranie New Sensor (Nowy czujnik) wskaz, czy czujnik nalezy
uwazac jako nowy:
Opcja Opis

Tak Czujnik nie zostat jeszcze skalibrowany z tym kontrolerem. Liczba
dni uzytkowania czujnika i poprzednie krzywe kalibracji zostang
wyzerowane.

Nie Czujnik byt juz kalibrowany z tym kontrolerem.

12. Umies$c¢ czujnik w cieczy procesowej i nacisnij klawisz ENTER.
Sygnat wyjsciowy powrdci do stanu aktywnego, a na ekranie
zostanie wyswietlona warto$¢ mierzonej prébki.

Uwaga: Jedli dla trybu wyjscia wybrano ustawienie wstrzymania lub transferu,
wybierz czas opOznienia, po jakim wyjScie powréci do stanu aktywnego.

Kalibracja temperatury

Urzadzenie jest skalibrowane fabrycznie w sposéb zapewniajgcy
precyzyjny pomiar temperatury. Kalibracja temperatury pozwala
zwiekszy¢ doktadnos$¢ pomiaru.

1. Wt6z czujnik do pojemnika z wodg.

2. Zmierz temperature wody precyzyjnym termometrem lub innym
przyrzadem.

3. Nacisnij klawisz MENU i wybierz kolejno Ustawienia czujnika, [Wybor
czujnika], Kalibracja.

Wybierz 1 PT Temp Cal [1 PT kal. temp.] i nacisnij ENTER.
Poczekaj, az warto$¢ sie ustabilizuje, i nacisnij klawisz ENTER.
Wprowadz doktadng wartos¢ i nacisnij klawisz ENTER.

Umie$¢ czujnik w cieczy procesowej i nacisnij klawisz ENTER.

No o
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Zakonczenie procedury kalibracji

Nacisniecie klawisza WSTECZ podczas kalibracji umozliwia
zakonczenie procedury kalibracji.

1. Nacisénij klawisz WSTECZ podczas wykonywania kalibracji. Zostang
wyswietlone trzy opcje:

Opcja Opis

ZAK KAL Konczy kalibracje. Nalezy rozpoczaé procedure

kalibracji od nowa.
POWROT DO KAL. Powraca do kalibracji.

PRZER KAL Tymczasowo przerywa kalibracje. Umozliwia dostep
do innych polecen menu. Mozna rozpoczg¢ kalibracje
drugiego czujnika (jesli jest uzywany). Aby powrdci¢
do kalibracji, nacisnij klawisz MENU i wybierz kolejno
Ustawienia czujnika, [Wybor czujnika).

2. Wybierz jedng z opcji za pomoca klawiszy strzatek i nacisnij klawisz
ENTER.

Zmienianie opcji kalibracji
Za pomoca opcji dostepnych w menu OPCJE KAL uzytkownik moze

ustawi¢ przypomnienie lub dotgczy¢ identyfikator operatora do danych
kalibracii.

1. Nacisnij klawisz MENU i wybierz kolejno Ustawienia czujnika, [Wybor
czujnika], Kalibracja, Opcje kal.

2. Wybierz opcje za pomocg klawiszy strzatek i nacisnij klawisz
ENTER.

Opcja Opis

CAL REMINDER Ustawia przypomnienie o koniecznos$ci wykonania
nastepnej kalibracji po uptywie okreslonej liczby dni,
miesiecy lub lat — Wyt (domysinie), 1 dzien, 7, 30, 60 lub
90 dni, 6 lub 9 miesigcy, 1 lub 2 lata

ID OP W KAL Umozliwia dodanie identyfikatora operatora do danych
kalibracji: Tak lub Nie (domysinie). Identyfikator

wprowadza sie podczas kalibraciji.

Resetowanie opcji kalibracji

Opcije kalibracji nalezy zresetowac, aby przywrdci¢ fabryczne ustawienia
domysine.

1. Nacisnij klawisz MENU i wybierz kolejno Ustawienia czujnika, [Wybor
czujnika], Kalibracja, Przywrdo¢ domysing kalibracje.

2. Jesli w menu zabezpieczen zostato wigczone hasto urzadzenia
sterujgcego, wprowadz odpowiednie hasto.

3. Nacisnij przycisk ENTER. Wyswietlony zostanie ekran "Zresetowa¢
kalibracje?" RESET KAL?

4. Nacisnag¢ przycisk ENTER. Zostang przywrocone domysine wartosci
wszystkich opcji kalibracji.

5. Jesli dla opcji Identyfikator operatora wybrano ustawienie Tak
w menu Opcje kalibracji, wprowadz identyfikator operatora. Zobacz
Zmienianie opcji kalibracji na stronie 185.

6. Na ekranie New Sensor (Nowy czujnik) wskaz, czy czujnik nalezy
uwazac jako nowy:

Opcja Opis

Tak Czujnik nie zostat jeszcze skalibrowany z tym kontrolerem. Liczba
dni uzytkowania czujnika i poprzednie krzywe kalibracji zostang
wyzerowane.

Nie Czujnik byt juz kalibrowany z tym kontrolerem.

7. Nacisnij klawisz WSTECZ, aby powréci¢ do ekranu pomiaru.

Rejestry Modbus

Dostepna jest lista rejestrow Modbus, umozliwiajgcych komunikacije
sieciowg. Skorzystaj z witryny internetowej producenta, aby uzyskac¢
wigcej informaciji.
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Konserwacja
ANIEBEZPIECZENSTWO

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien
przeprowadza¢ prace opisane w tym rozdziale niniejszego
dokumentu.

-

Czyszczenie czujnika

AOSTRZEZENIE

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowac¢ sie

do procedur bezpieczenstwa w laboratoriach i zaktada¢ sprzet ochrony
osobistej, odpowiedni do uzywanych substancji chemicznych.
Protokoty warunkéw bezpieczenstwa mozna znalez¢ w aktualnych
kartach charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.

6>

AOSTRZEZENIE

Zagrozenie obrazeniami ciata. Usuwanie czujnika z pojemnika pod ci$nieniem
moze by¢ niebezpieczne. Instalacja i usuwanie czujnikéw powinny by¢
przeprowadzane przez osoby przeszkolone w tego typu pracach w warunkach
wysokiego cisnienia i temperatury. Podczas prac z systemami
wysokoci$nieniowego i/lub wysokotemperaturowego transportu cieczy nalezy
zawsze korzystac z zatwierdzonego sprzetu i stosowaé sie do odpowiednich
zalecen bezpieczenstwa.

Przygotowanie: Przygotuj delikatny roztwor myjacy, uzywajac cieptej
wody i detergentu (Srodka do mycia naczyn), mydta boraksowego lub
podobnego rodzaju mydta.

Co pewien czas sprawdz, czy na czujniku nie gromadza sie
zanieczyszczenia. Czujnik nalezy wyczysci¢, jesli jest zabrudzony lub
kiedy spada jego sprawnosc.

1. Usun zanieczyszczenia z koncowki czujnika czystg, miekka
Sciereczka. Przeptucz czujnik czysta, cieptg woda.
2. Zanurz czujnik na 2-3 minuty w roztworze mydta.

3. Wyczysc¢ catg korcowke pomiarowg czujnika szczoteczkg o miekkim
wiosiu.

4. Jesli jakiekolwiek zanieczyszczenia pozostang, zanurz koncéwke
pomiarowg czujnika w rozcienczonym roztworze kwasnym, np. < 5%
HCI, na czas nie dtuzszy niz 5 minut.

5. Przeptucz czujnik wodg i ponownie zanurz w roztworze myjgcym
na 2-3 minuty.

6. Przeptucz czujnik czystg woda.

Zawsze po wykonaniu czynnosci konserwacyjnych nalezy skalibrowac
czujnik.

Rozwigzywanie probleméw

Dane nieciaggte

Podczas kalibracji dane nie sg przesytane do rejestru. Z tego wzgledu
dane w rejestrze moga zawierac nieciggte obszary.

Testowanie czujnika konduktywnosci

W przypadku btedu kalibracji nalezy najpierw wykona¢ czynnosci
konserwacyjne — zobacz Konserwacja na stronie 186.

1. Odiacz przewody czujnika.

2. Sprawdz za pomocg omomierza rezystancje miedzy przewodami
czujnika (zobacz Tabela 4).
Uwaga: Upewnij sie, ze w omomierzu zostat wybrany najwyzszy zakres dla
wszystkich odczytéw rezystancji o wartosci nieskoriczonej (obwodéw
otwartych).

Tabela 4 Pomiary konduktywnosci i rezystanciji

Punkty pomiaru Rezystancja

Miedzy niebieskim a biatym przewodem 1089-1106 omoéw przy 23-27 °C

Miedzy czerwonym przewodem a korpusem
czujnika

Ponizej 5 omoéw

Miedzy czarnym przewodem a elektrodg
wewnetrzng

Ponizej 5 omow
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Tabela 4 Pomiary konduktywnosci i rezystancji (ciag dalszy)

Tabela 5 Menu DIAGNOST/TEST czujnika (ciag dalszy)

Punkty pomiaru

Rezystancja

Opcja

Opis

Miedzy przewodem czarnym i czerwonym

Nieskonczona (obwdd otwarty)

Miedzy przewodem czarnym i biatym

Nieskonczona (obwdd otwarty)

Migdzy przewodem czerwonym i biatym

Nieskonczona (obwdd otwarty)

RESET HIST KAL

Tylko do uzytku serwisowego. Umozliwia
zresetowanie historii kalibracji czujnika.
Powoduje utrate wszystkich danych kalibracji.

Miedzy czerwonym przewodem i ekranem

wewnetrznym

Nieskonczona (obwdd otwarty)

SYGNALY CZUJNIKA

Wyswietla biezgcy sygnat czujnika i zakres
w pS/cm.

Miedzy czarnym przewodem i ekranem

wewnetrznym

Nieskonczona (obwdd otwarty)

DNI)

SENSOR DAYS (CZUJNIK:

Wyswietla liczbe dni, przez jakie czujnik byt
uzywany.

Miedzy biatym przewodem i ekranem

wewnetrznym

Nieskonczona (obwdd otwarty)

RESET DNI CZUJN

Umozliwia zresetowanie licznika liczby dni.

Miedzy ekranem zewnetrznym i wewnetrznym

Nieskonczona (obwdd otwarty)

Jesli ktorykolwiek z tych pomiaréw daje nieprawidtowy wynik, nalezy
skontaktowac sie z dziatem pomocy technicznej. Podaj pomocy
technicznej numer seryjny czujnika oraz zmierzone wartosci rezystanc;ji.

Menu diagnostyki i testow czujnika

Menu diagnostyki i testow czujnika wyswietla biezace i historyczne
informacje dotyczace instrumentu. Zobacz Tabela 5. Aby otworzy¢é menu
diagnostyki i testéw czujnika, nacisnij klawisz MENU i wybierz kolejno
Ustawienia czujnika, [Wybor czujnika], DIAGNOST/TEST.

Tabela 5 Menu DIAGNOST/TEST czujnika

Lista btedow

Po wystapieniu btedu odczyt na ekranie pomiaréw zaczyna migac,
a wszystkie dane wyjsciowe sg wstrzymywane, o ile wybrano takie
ustawienie w menu kontrolera. Aby wyswietli¢ informacje o btedach
czujnika, nacisnij klawisz MENU i wybierz kolejno Kontrola czujnika,

[Wybér czujnika], Btedy. Aby zapoznac¢ sig z listg mozliwych btedow,
zobacz Tabela 6.

Tabela 6 Lista bledéw dotyczacych czujnikéw konduktywnosci

Opcja

Opis

INF O CZUJNIKU

Wyswietla nazwe i numer seryjny wprowadzone
przez uzytkownika.

INF O KARCIE

Wyswietla numer wersji i numer seryjny modutu
czujnika.

CAL DAYS (DNI KALIB)

Wyswietla liczbe dni od ostatniej kalibracji.

CAL HISTORY (HISTORIA
KALIB)

Wyswietla liste wykonanych kalibracji
z dodatkowymi informacjami.

Btad Opis Rozwigzanie

POM ZA WYS Mierzona warto$¢ Sprawdz, czy dla czujnika
wynosi > skonfigurowano wiasciwg statg
2 000 000 pS/cm, elektr.
1000 000 ppm lub
20 000 ppt

POM ZA NIS Mierzona warto$é Sprawdz, czy dla czujnika
wynosi < 0 uS/cm, skonfigurowano wtasciwg statg
0 ppm lub 0 ppt elekitr.
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Tabela 6 Lista bledow dotyczacych czujnikow konduktywnosci
(ciag dalszy)

odpowiedni komunikat. Aby wyswietli¢ ostrzezenia dotyczgce czujnika,
nacisnij klawisz MENU i wybierz kolejno Kontrola czujnika, [Wybér
czujnika], Ostrzezenia. Aby zapoznac sie z listg mozliwych ostrzezen,

Btad Opis Rozwigzanie zobacz Tabela 7.
ZERO ZAWYS | Wartosc kalibracii zera | Podczas wykonywania kalibracii Tabela 7 Lista ostrzezen dotyczacych czujnikéw konduktywnosci
wynosi > 500 000 zera czujnik musi znajdowac sie
na powietrzu i nie moze znajdowac zeni i i i
ZERO ZANIS | Wartosé kalibracji zera Sier\),v poblizu zrodel ! Ostrzezenie Opis Rozwigzanie
wynosi < -500 000 promieniowania ZERO ZA WYS Warto$é kalibracji zera | Podczas wykonywania kalibragji
elektromagnetycznego wynosi > 300 000 zera czujnik musi znajdowac sie
o czestotliwosci radiowej ani zrodet na powietrzu i nie moze
interferencji elektromagnetyczne;. ZERO ZANIS Warto$¢ kalibracji zera | znajdowa¢ sie w poblizu zrédet
Sprawdz, czy przewod jest wynosi < -300 000 promieniowania
ekranowany metalowg rurka. elektromagnetycznego
o czestotliwosci radiowej ani
TEMP Mierzona temperatura Sprawdz, czy dla czujnika Zrédet interferencii
ZA WYSOKA wynosi > 130 °C skonfigur?w;n% wia%rciwy element elektromagnetycznej. Sprawdz,
termoczuly. Zobacz Testowanie 2y przewdd j kranowan
TEMP TOO Mierzona temperatura czujnika konduktywnosci ?ngtglov?/a ?Srf(eas.t exranowany
Low wynosi <-10 °C na stronie 186.
TEMP Mierzona temperatura Sprawdz, czy dla czujnika
BLAD ADC Btad konwersji Sprawdz, czy modut czujnika jest ZA WYSOKA wynosi > 100 °C skonfigurowano wiasciwy
analogowo-cyfrowej catkowicie wsuniety do ztgcza element termoczuty.
kontrolera. Wymien modut TEMP ZA NISKA Mierzona temperatura
czujnika. wynosi <0 °C
SENSOR Brak czujnika lub czujnik | Sprawdz okablowanie i potgczenia KAL OPOZN Uptynat czas okreslony | Wykonaj kalibracje czujnika.
MISSING jest odtaczony czujnika i modutu. Sprawdz, czy za pomoca opcji Monit
(BRAK zespot listew zaciskowych znajduje kalibraciji
CZUJINIKA) sie wewnatrz modutu.
NOT CALIBRATED | Czujnik nie zostat Wykonaj kalibracje czujnika.
SOND POZA Sygnat czujnika Sprawdz, czy dla czujnika (NIESKALIBR.) skalibrowany
ZAKR wykracza poza skonfigurowano wtasciwg statg
dopuszczalny przedziat | elekir. REPLACE Czujnik jest uzywany Wykonaj kalibracje czujnika
dla uzytej statej elektr. SENSOR od ponad 365 dni w roztworze referencyjnym
(0,01 0,05: 100 uS/cm; (WYMIEN i zresetuj liczbg dni uzywania
0,5: 1000 pS/cm; 1: CZUJNIK) czujnika. Zobacz Menu
2000 pS/cm; 5: diagnostyki i testéw czujnika
10 000 pS/cm; 10: na stronie 187. Jesli kalibracja
200 000 pS/cm) nie powiedzie sig, skontaktuj sie
z dziatem pomocy techniczne;.
i o nik& CAL Kalibracja zostata Powré6é do procedury kalibracii.
Lista ostrzezen dot. czujnikéw N PROGRESS rorpogs ale i
Ostrzezenia nie wplywajg na dziatanie menu, przekaznikow i wyjsc. (TRWA KAL.) ukoriczona

Ikona ostrzezenia miga i na dole ekranu pomiarowego jest wyswietlany
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Tabela 7 Lista ostrzezen dotyczacych czujnikow konduktywnosci
(ciag dalszy)

Tabela 8 Lista zdarzen dotyczacych czujnikéw konduktywnosci
(ciag dalszy)

Ostrzezenie

Opis

Rozwiazanie

Zdarzenie

Opis

WSTRZYMANIE

Podczas kalibracji

Wyjscia zostang ponownie

KAL NIEUDANA

Kalibracja nie powiodta sie

kompensacja
temperatury nie miesci
sie w dopuszczalnym
zakresie

SYGN. WYJ ustawiono opcje uaktywnione po uptywie
wstrzymania wartosci zdefiniowanego czasu.
wyjsciowych przez
okreslony czas.

NIEPR LINIOWA Zdefiniowana przez Warto$¢ musi nalezeé

KT uzytkownika liniowa do przedziatu od 0 do 4%/°C;

0do 200 °C.

KAL WYS Wartos¢ kalibracji przekracza gorny limit

K POZ ZAKR Wartos¢ statej elektr. K przekracza
dopuszczalny zakres dla biezacej
kalibracji

NIESTABILNE Odczyt podczas kalibracji jest niestabilny

ZMIANA KONFIG - liczba
zmiennoprzecinkowa

Konfiguracja zostata zmieniona - typ
zmiennoprzecinkowy

NIEPR TABELA
KT

Zdefiniowana przez
uzytkownika tabela
kompensacji
temperatury nie miesci
sie w dopuszczalnym
zakresie

Temperatura jest poza
zakresem temperatur
zdefiniowanym w tabeli.

ZMIANA KONFIG - tekst

Konfiguracja zostata zmieniona - typ
tekstowy

ZMIANA KONFIG - liczba catkowita

Konfiguracja zostata zmieniona - typ
catkowitoliczbowy

Lista zdarzen dotyczacych czujnikéw

Na liscie zdarzen sg wyswietlane biezgce dziatania, takie jak zmiany
konfiguraciji, alarmy, ostrzezenia itp. Aby wyswietli¢ zdarzenia, naci$nij
klawisz MENU i wybierz kolejno Kontrola czujnika, [Wybér czujnika],
Lista zdarzen. Aby zapoznac sie z listg mozliwych zdarzen, zobacz
Tabela 8. Wczes$niejsze zdarzenia sg zapisywane w rejestrze zdarzen,
ktéry mozna pobra¢ z kontrolera. Informacje dotyczace odzyskiwania

danych zawiera dokumentacja kontrolera.

Tabela 8 Lista zdarzen dotyczacych czujnikow konduktywnosci

RESETUJ KONFIG

Konfiguracja zostata zresetowana
do wartosci domysinych

POWER ON EVENT (ZASILANIE
W)

Zasilanie zostato wtgczone

BLAD ADC Btad konwersji analogowo-cyfrowej
(awaria urzadzenia)

KASOW FLASH Zewnetrzna pamie¢ szeregowa flash
zostata wykasowana

TEMPERATURA Temperatura poza dopuszczalnym

zakresem (-20 do 200 °C)

SAMPLE CAL START (START KAL

Rozpoczgcie kalibracji konduktywnosci

Zdarzenie Opis PROBKI)

KAL GOT Czujnik jest gotowy do kalibracji SAMPLE CAL END (KONIEC KAL | Zakonczenie kalibracji konduktywnosci
PROBKI)

KAL OK Biezgca kalibracja jest prawidtowa
START ZERO KAL Rozpoczegcie kalibracji zera

UPL CZAS Uplynat czas stabilizacji podczas kalibracji

KON ZERO KAL

Zakonczenie kalibracji zera
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Czes$ci zamienne i akcesoria

Uwaga: Numery produktéw i cze$ci mogg by¢ rézne w réznych regionach. Nalezy

skontaktowac sie z odpowiednim dystrybutorem albo znalez¢ informacje

kontaktowe na stronie internetowej firmy.

Czesci zuzywajace sie

Czesci zamienne i akcesoria (ciag dalszy)

Opis

Numer
pozycji

100-1000 puS/cm

Roztwor referencyjny konduktywnosci, 11
1000-2000 pS/cm

Roztwor referencyjny konduktywnosci, 11
2000-150 000 pS/cm

Roztwor referencyjny konduktywnosci, 11
200 000-300 000 pS/cm

Opis llogé Numer
pozyciji
Roztwor referencyjny konduktywnosci, 11 25M3A2000-119

25M3A2050-119

25M3A2100-119

25M3A2200-119

Czesci zamienne i akcesoria

Opis

Numer
pozycji

Przewod, 5 m (16')

Przewod, 10 m (33')

Przewod, 20 m (66')

Komora przeptywowa, 6 mm (%4") Gwintowanie NPT
Komora przeptywowa, 19 mm (34") Gwintowanie NPT
Uszczelka, EDPM, 38 mm (1,5")

Uszczelka, EDPM, 51 mm (2")

Zestaw montazowy zawierajacy uszczelke z EPDM, zacisk
i nasadke ze stali nierdzewnej (h=13 mm), 38 mm (1,5")
$rednicy wewnetrznej, 50,5 mm (1,99") $rednicy
zewnetrznej

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

Zestaw montazowy zawierajacy uszczelke z EPDM, zacisk
i nasadke ze stali nierdzewnej (h=13 mm), 51 mm (2")
$rednicy wewnetrznej, 64 mm (2,52") $rednicy zewnetrznej

Zestaw montazowy zawierajacy uszczelke z EPDM, zacisk
i komore przeptywowg ze stali nierdzewnej, 38 mm (1,5")
$rednicy wewnetrznej, 50,5 mm (1,99") Srednicy
zewnetrznej

Zestaw montazowy zawierajacy uszczelke z EPDM, zacisk
i komore przeptywowg ze stali nierdzewnej, 51 mm (2")
$rednicy wewnetrznej, 64 mm (2,52") $rednicy zewnetrznej

Certyfikat, standardowy certyfikat testowy okreslajgcy
rzeczywistg warto$¢ statej ogniwa przy tolerancji + 2%,
zgodnie z normg ISO 7888, ASTM D5391;

50,5 mm (1,99") $rednicy zewngtrznej

Certyfikat, opcjonalny certyfikat zgodnosci (materiaty FDA,
stal nierdzewna wg normy EN 10204 3.1 B,

o wspotczynniku chropowato$ci < 0,4 pm);

50,5 mm (1,99") $rednicy zewnetrznej

Certyfikat, standardowy certyfikat testowy okreslajacy
rzeczywistg wartos¢ statej ogniwa przy tolerancji + 2%,
zgodnie z norma ISO 7888, ASTM D5391; 64 mm (2,52")
$rednicy zewnetrznej

Certyfikat, opcjonalny certyfikat zgodnosci (materiaty FDA,
stal nierdzewna wg normy EN 10204 3.1 B,
o wspotczynniku chropowatosci < 0,4 pm); 64 mm (2,52")

$rednicy zewnetrznej

08394=A=0510

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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Innehallsférteckning

Specifikationer pa sidan 191
Allman information pa sidan 192
Installation pa sidan 193

Anvandning pa sidan 198

Specifikationer

Underhall pa sidan 203
Felsokning pa sidan 204

Reservdelar och tillbehdr pa sidan 207

Specifikationerna kan éndras utan féregadende meddelande.

Tabell 1 Modulspecifikationer

Tabell 2 Givarspecifikation (fortsattning)

Specifikation

Information

Mediaberérda material — 8310

Kropp i svart PSU, rostfritt stal 316L intern
elektrod, rostfritt stal 316L extern elektrod,
PSU-isolering och glaspolyester-/IP65-kontakt

Mediaberérda material — 8311

Kropp i svart PSU, rostfritt stal 316L intern
elektrod, rostfritt stal 316L extern elektrod,
PSU-isolering och glaspolyester-/IP65-kontakt

Mediaberdérda material — 8312

Svart PSU-kropp, intern grafitelektrod, extern
grafitelektrod, PSU-isolering och
glaspolyester-/IP65-kontakt

Mediaberérda material — 8315

Kropp i rostfritt stal 316L, intern elektrod i
rostfritt stal 316L, extern elektrod i rostfritt stal
316L, PES-isolering, Viton® o-ring och
glaspolyester-/IP65-kontakt

Specifikation Information

Méatomrade Cellkonstant 0,01: 0,01-200 uS/cm
Cellkonstant 0,1: 0,1 yS—-2 mS/cm
Cellkonstant 1: 1 uS—20 mS/cm

Svarstid 0,5 sekunder

Mediaberérda material — 8316

Kropp i rostfritt stal 316L, intern elektrod i
rostfritt stal 316L, extern elektrod i rostfritt stal
316L, PES-isolering, Viton® o-ring och
glaspolyester-/IP65-kontakt

Repeterbarhet/noggrannhet (0-20

uS/cm) | £0.1/0.1 uS/cm

Noggrannhet (20-200,000 pS/cm)

+ 0,5% av avlasning

Mediaberérda material — 8317

Kropp i rostfritt stal 316L, intern grafitelektrod,
extern grafitelektrod, PES-isolering, Viton o-
ring och glaspolyester-/IP65-kontakt

Maximal kabellangd

91 m (299 fot)

Mediaberérda material — 8394

Kropp i rostfritt stal, 316L-elektrod, PEEK®,
EPDM-packning och glaspolyester-/IP65-
kontakt

Temperatur-/tryckgrans — 8315,
8316, 8317 eller 8394

150 °C vid 25 bar

Tabell 2 Givarspecifikation
Specifikation Information
Temperaturgivare PT100

Sensorkabel

4 ledare (plus 2 skarmar); 5 m (16 fot), 10 m
(33 fot) eller 20 m (66 fot); klassificerade till
150 °C

Temperatur-/tryckgrans — 8310,
8311 eller 8312

125 °C vid 10 bar

1 Monteringsdelar och sanitetsklammor av andra fabrikat kan minska den angivna klassningen.
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Allman information

Tillverkaren ar under inga omstandigheter ansvarig for direkta, sarskilda,
indirekta eller foljdskador som orsakats av eventuellt fel eller
uteldamnande i denna bruksanvisning. Tillverkaren forbehaller sig ratten
att géra andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
beskrivs i den nar som helst och utan féregaende meddelande och utan
skyldigheter. Reviderade upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

Sakerhetsinformation
ANMARKNING:

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till foljd av att produkten anvands pa fel
satt eller missbrukas. Det omfattar utan begrénsning direkta skador, oavsiktliga
skador eller féljdskador. Tillverkaren avséager sig allt ansvar i den omfattning
gallande lag tillater. Anvandaren ar ensam ansvarig for att identifiera kritiska
anvandningsrisker och installera Iampliga mekanismer som skyddar processer
vid eventuella utrustningsfel.

Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras
eller startas. Folj alla faro- och forsiktighetshanvisningar. Om dessa
anvisningar inte foljs kan anvandaren utsattas for fara eller utrustningen
skadas.

Kontrollera att skyddet som ges av den har utrustningen inte ar skadat.
Utrustningen far inte anvandas eller installeras pa nagot annat séatt &n sa
som specificeras i den har handboken.

Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller dverhangande riskfylld situation som kommer att leda
till livsfarliga eller allvarliga skador om den inte undviks.

AVARNING

Indikerar en potentiellt eller verhangande riskfylld situation som kan leda till
livsfarliga eller allvarliga skador om situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller mattlig
skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet
skadas. Information som anvandaren maste ta hansyn till vid hantering av
instrumentet.

Varningsdekaler

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller
skador pa instrumentet kan uppsta om dessa ej beaktas. En symbol pa
instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i bruksanvisningen .

Detta ar symbolen for sakerhetsvarningar. Folj alla
sakerhetsanvisningar som féljer efter denna symbol fér att undvika
potentiella skador. Om den sitter pa instrumentet - se
bruksanvisningen for information om drift eller sakerhet.

Denna symbol indikerar utrustning som ar kanslig for elektrostatisk
‘ urladdning (ESD). Sarskilda atgarder maste vidtas for att férhindra att
utrustningen skadas.

Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte avyttras i
europeiska hushallsavfallssystem eller allmanna avfallssystem.
Returnera utrustning som &r gammal eller har natt slutet pa sin
livscykel till tillverkaren for avyttring, utan kostnad for anvéndaren.

Produktoversikt

Denna givare ar avsedd att anvandas tillsammans med ett instrument for
datainsamling och -behandling. Denna givare kan anvandas med flera
instrument.

Givaren finns i flera olika modeller. Mer information finns i Figur 1.
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Figur 1 Givarmodeller Installation

Montering

AVARNING

Risk for personskada. Borttagning av en givare fran ett trycksatt karl kan vara
farligt. Installation och borttagning av dessa givare far endast utféras av personal
med behdrig utbildning i hégtrycks- och temperaturinstallationer. Anvand alltid
branschgodkand maskinvara och sékerhetsprocedurer vid hantering av
vatsketransportsystem med hégt tryck och/eller temperatur.

Exempel pa givare i olika anvandningsomraden finns i Figur 2 och
Figur 3.Givaren maste kalibreras fére anvandning. Se Kalibrera givaren
pa sidan 199.

ONONONORORC,

Figur 2 Exempel pa sanitdar montering

Q

R [

1 8310,k =0,01; 5 8316, k=0,1; samma
anvandningsomraden inkluderar anvandningsomraden som 8315 (0000
dricksvatten, behandling av
avsloppsvatten, kemiska processer,
avjoniserat och mjukt vatten
2 8311,k=0,1; samma 6 8317,k =1; samma -)p
anvandningsomraden som 8310 anvandningsomraden som 8315 o) -
3 8312,k =1; samma 7 8394, k = 0,01; sanitartyp; 1,5- eller /Yg)
anvandningsomraden som 8310 2-tums diameter;
_ N anvandningsomraden inkluderar
4 8315,k=0,01; i . Svervakning av ultrarent vatten \®
anvandningsomraden inkluderar inom lakemedels- och
Overvakning av ren : ! ; B e l
vattenproduktion (jonbytare och - g;r?;%?srlggsss;g: och lamplig for
destillatorer) och dvervakning av
processvatten (kondensat, t 38 mm [1.5in]
rengéringscykler och varmevéxlare) " 51 mm [2.0 in] ¢
1 Sanitérklamma 3 Ring (fastsvetsad pa roret)
2 Packning 4 Genomflédeskammare
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Figur 3 Monteringsexempel

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

TToHE

8311 8312 8315 8317

JOOOL

-

1 T-hallare fér genomflode, PVC, 3/4-tum. NPT

2 T-hallare for genomflode, rostfritt stal, 1/4-tum NPT
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Ansluta givaren till modulen

Tabell 3 Ledningsdragning for givare for polymetronkonduktivitet

AVARNING Anslutningsstift nr. Signal Kabelfdrg
Potentiell risk for dédande elchock. Koppla alltid bort 1 Out Vit
matningsspanningen till instrumentet da elektriska kopplingar ska 2 _ _
gobras.
3 Jord Svart
A
VARNING
4 _ —

Risk for dddande elchock. Starkstromskabeldragning till styrenheten gérs efter

hégspanningssparren i styrenhetens kapsling. Sparren maste alltid vara pa plats 5 — —

férutom nar moduler installeras eller nar en kvalificerad installationstekniker

kopplar in strém, relder eller analoga utgangar och natverkskort. 6 - -

ANMARKNING: ! Temp - Svart
‘ Méjlig skada pa instrumentet. Omtaliga interna elektroniska 8 — —
\ komponenter kan skadas av statisk elektricitet, vilket kan leda till 9 o o

‘h férsamrad funktion hos instrumentet eller till att det inte fungerar.

- 10 Temp + Bla
For installation av modulen och anslutning av givaren, se de tecknade -
stegen péa de foljande sidorna och Tabell 3. Se till att ansluta den vita 1 In Rod
ledningen med réd énde fran givaren till styrenhetens chassi. 12 — —

Observera: Om sensorkabeln inte &r tillréckligt lang for att na fram till instrumentet
maste en skarv gdras i en vattentét lada. Kabeln maste vara en triaxialkabel av god
kvalitet.
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Anvandning

Anvandarnavigering

Beskrivning av knappsatsen och navigeringsinformation finns i
dokumentationen till instrumentet.

Konfigurera givaren

Anvand konfigurationsmenyn for att ange ett identifikationsnummer for
givaren och for att anda alternativ fér datahantering och lagring.

1. Tryck pa knappen MENY och valj Setup givare, [Valj givare],

Kalibrera, Konfigurera.

2. Anvand piltangenterna for att valja ett alternativ och tryck ENTER.
Tryck och hall pilkknapparna UPP eller NER intryckta for att mata in
siffror, tecken eller skiljetecken. Flytta till nasta position genom att
trycka pa pilknappen HOGER.

Alternativ

EDIT NAME (Redigera
namn)

SENSOR S/N

VALJ MATMETOD

DISPLAY FORMAT
[VISNINGSFORMAT]

Beskrivning

Andrar namnet som motsvaras av givaren
langst upp pa displayen for matning. Namnet
far vara hogst 10 tecken i en kombination av
bokstaver, siffror, mellanslag och skiljetecken.

Gor det mojligt for anvandaren att ange
givarens serienummer, begransat till 16 tecken
i en kombination av bokstéaver, siffror,
mellanslag eller skiljetecken.

Andrar de uppmétta parametrarna till
konduktivitet (grundinstalining), TDS (totalt
uppldsta partiklar), salinitet eller resistivitet.
Nar parametern andras aterstalls alla andra
installa varden till sina grundinstéaliningar.

Andrar antalet decimaler som visas pa
displayen for matning till auto
(grundinstallning), X.XXX,XX.XX, XXX, X eller
XXXX. Nar den ar installd pa Auto &ndras
enheterna automatiskt nar det uppmatta
vardet férandras.

Alternativ

MATENHETER

TEMPERATURENHETER

T-KOMPENSERING

CELLKONSTANT

KABELLANGD

TEMPERATURGIVARE

Beskrivning

Andrar enheterna fér vald matning —
konduktivitet: uS/cm (standard), mS/cm, uS/m,
mS/m eller S/m.

Staller in temperaturenheterna till °C
(grundinstalining) eller °F.

Lagger till en temperaturberoende korrektion
till det uppmatta vardet - linjar
(grundinstalining: 2,0 %/°C, 25 °C), ammoniak,
temp. tabell (ange x- och y-varden), ingen eller
vatten. For specialapplikationer kan en
anvandardefinierad linjar kompensering anges
(0-4 %/°C, 0-200). Kompensering for vatten
finns inte med TDS.

Anger omradet for cellkonstanten till 0,05; 0,5;
1,0 (standard); 5,0; 10,0; 0,01 polymetron;

0,1 polymetron, eller 1,0 polymetron. Nar
omradet har angetts kan anvandaren ange det
certifierade K-vardet fran givarkabelns etikett.
Nér det godkéanda K-vérdet angivits definieras
kalibreringskurvan.

Staller in den verkliga langden pa givarkabeln
for att 6ka matnoggrannheten
(grundinstalining: 20 ft (grundinstéllning for
Polymetron-givare: 5 ft)).

Staller in temperaturgivaren fér automatisk
temperaturkompensering pa PT100 eller
PT1000 (grundinstalining). Efter valet ska
anvandaren ange den godkanda T-faktorn fran
markningen péa givarkabeln basta
noggrannhet. Om ingen givare anvands kan
modellen stéllas in som manuell och ett varde
for temperaturkompensering kan anges
(manuell grundinstallning: 25 °C).
Observera: Om en givare med PT100 eller
PT1000-givare stélls in som manuell och
givaren byts ut, eller om givardagarna
aterstélls, &ndrar TEMP ELEMENT
(TEMPERATURGIVARE) automatiskt
instéllningen till grundinstélliningen.
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Alternativ Beskrivning

STALL IN FILTER Staller in en tidskonstant for att 6ka
signalstabiliteten. Tidskonstanten beréknar
medelvardet under en angiven tid - 0 (ingen
effekt, grundinstélining) till 60 sekunder
(medelvardet for signalvardet i 60 sekunder).
Filtret 6kar tiden det tar for givarsignalen att

svara pa verkliga forandringar i processen.

LOGGINSTALLNING Staller in tidsintervallet for datalagring i
dataloggen - 5, 30 sekunder, 1, 2, 5, 10,

15 (grundinstalining), 30 eller 60 minuter.

ATERSTALL GRUNDINST. Aterstéller konfigurationsmenyn till
grundinstéllningarna. Alla egendefinierade
installningar forsvinner.

Justera T-faktorn for kabellangder som inte ar
standard.

Nar givarkabeln forlangs eller kortas av jamfort med standard 6 m

(20 fot) andras kabelns resistans. Denna férandring minskar
noggrannheten hos temperaturmatningar. Berakna en ny T-faktor for att
kompensera fér denna skillnad.

Observera: Denna procedur avser endast givare med PT1000 temperaturgivare.
Givare med PT100 temperaturgivare &r mindre noggranna.

1. Mat temperaturen hos en 16sning med givaren och med ett
oberoende, tillforlitligt instrument, t.ex. en termometer.

2. Anteckna skillnaden mellan temperaturen som uppmattes med
givaren och med den oberoende kallan (faktisk).
Till exempel, om den faktiska temperaturen &ar 50 °C och givaren
avldser 53 °C &r skillnaden 3 °C.

3. Multiplicera skillnaden med 3,85 for att fa ett justeringsvarde.
Exempel: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Berakna en ny T-faktor:

» Givartemperatur > faktisk - 1agg till justeringsvardet till T-faktorn pa

givarkabeln
» Givartemperatur < faktisk - dra fran justeringsvardet fran T-faktorn
pa givarkabeln

5. Ange den nya T-faktorn i menyn Konfigurera, Temp. givare.

Kalibrera givaren

Om givarkalibrering

Under kalibrering sénds ingen data till dataloggen. Alltsa kan dataloggen
innehalla delar med periodisk data.

Nollkalibreringsprocedur

Anvand nollkalibreringsproceduren for att definiera den unika
nollpunkten for konduktivitetsgivaren. Nollpunkten maste bestammas
med en referensldsning eller ett processprov innan givaren kalibreras for
forsta gangen

1.

Avlagsna givaren fran processen. Torka av givaren med en ren trasa
eller rengdr och torka den med hjalp av tryckluft.

. Tryck pa knappen MENY och valj Setup givare, [Val] givare],

Kalibrera.
Tryck ENTER for att valja Nollkal.

Om I6senord ar aktiverat i instrumentets sakerhetsmeny ska du ange
ett I6senord.

Valj alternativ for utsignalen under kalibreringen:

Alternativ Beskrivning

Aktiv Instrumentet sander den aktuellt uppméatta utsignalen under

kalibreringsproceduren.

Hold (halltid) Givarens utsignal lases vid aktuellt uppmétt varde under
kalibreringsproceduren.

Overfor En forinstalld utsignal skickas under kalibreringen Information

om hur du andrar det férinstallda vardet finns i instrumentets
anvandarhandbok.
Hall den torra givaren i luften och tryck ENTER.

Granska kalibreringsresultatet:

* OK - nollpunkten ar installd.
» Misslyckades - vardet ar utanfor accepterade granser. Kontrollera
att givaren ar torr och upprepa nollkalibreringsproceduren. Se till
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att den digitala férlangningskabeln eller forekomsten av
elektroniskt brus inte orsakar felet.

8. Om kalibreringen lyckades, tryck ENTER for att fortsatta.
9. For styrenheten sc100 gar du till steg 12.

10. Om alternativet for anvandar-ID &r instéllt pa Ja i menyn for
kalibreringsalternativ ska du ange ett anvandar-ID. Se Andra
kalibreringsalternativ pa sidan 203.

11. Valj huruvida givaren ar ny, pa displayen Ny givare:
Alternativ Beskrivning

Ja Givaren har inte tidigare kalibrerats med detta instrument. Antal
driftsdagar och tidigare kalibreringskurvor for givaren
aterstalldes.

No (Nej)  Givaren har redan kalibrerats med detta instrument.

12. Fortsatt till kalibreringen med en referensldsning eller ett
processprov.

Kalibrering med referenslésning

Kalibrering justerar givarens avlasning sa att den motsvarar vardet fér en
referenslésning. Anvand en referenslosning som har samma varde som,
eller hogre an, det forvantade avlasta matvardet.

Observera: Se till att utféra nollkalibrering férst om givaren kalibreras fér férsta
gangen.

1. Skdlj givaren noggrant i avjoniserat vatten.

2. Satt givaren i referensldsningen Stdd givaren sa att den inte vidror
behallaren. Kontrollera att den avkannande delen ar helt nedsankt i
I6sningen (Figur 4). Ror om givaren for att avlidgsna bubblor.

Figur 4 Givare i referenslosning

JUDOL

JUOOL

JULHL

JUUUL

o | il ]

. Vanta tills givarens och I6sningens temperaturer har utjgmnats. Det
kan ta 30 minuter eller mer om temperaturskillnaden mellan process-
och referenslosningen ar betydande.

. Tryck pa knappen MENY och valj Setup givare, [Val] givare],
Kalibrera.

. Valj kalibrering fér de angivna parametrarna och tryck ENTER.

« Konduktivitet - Kond. kal

* TDS - TDS kalib.

« Salinitet - kond. kal.

« Koncentration - konc. kal eller kond. kal

. Om I8senord ar aktiverat i instrumentets sdkerhetsmeny ska du ange
ett [6senord.

. Valj alternativ for utsignalen under kalibreringen:

Alternativ Beskrivning

Aktiv Instrumentet sander den aktuellt uppméatta utsignalen under
kalibreringsproceduren.
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Alternativ Beskrivning

Hold (halltid) Givarens utsignal lases vid aktuellt uppmétt varde under
kalibreringsproceduren.

Overfor En forinstalld utsignal skickas under kalibreringen Information

om hur du &ndrar det férinstallda vardet finns i instrumentets
anvandarhandbok.
8. Med givaren i referenslosningen, tryck ENTER
9. Ange referenstemperaturen for referenslésningen och tryck ENTER.
10. Ange lutningen for referenslésningen och tryck ENTER.
11. Vanta tills vardet stabiliserats och tryck ENTER.
Observera: Displayen kan ga till ndsta steg automatiskt.

12. Anvand piltangenterna till att ange vardet pa referenslésningen och
tryck pa ENTER.

13. Granska kalibreringsresultatet:

» OK - givaren ar kalibrerad och kan anvandas for att mata prov.
Vardena for lutning och/eller offset visas.

» Misslyckades - kalibreringskurvan eller offset ar utanfér
accepterade granser. Gor om kalibreringen med nya
referenslosningar. Mer information finns i Underhall pa sidan 203
och Fels6kning pa sidan 204.

14. Om kalibreringen lyckades, tryck ENTER for att fortsatta.
15. Om alternativet fér anvandar-ID &r instéllt pa Ja i menyn fér
kalibreringsalternativ ska du ange ett anvandar-ID. Se Andra

kalibreringsalternativ pa sidan 203.

16. Valj huruvida givaren ar ny, pa displayen Ny givare:

Alternativ Beskrivning

Ja Givaren har inte tidigare kalibrerats med detta instrument. Antal
driftsdagar och tidigare kalibreringskurvor for givaren
aterstélldes.

No (Nej)  Givaren har redan kalibrerats med detta instrument.

17. Ta tillbaka givaren till processen och tryck ENTER.

Utsignalen atergar till att vara aktiv och det méatta provets varde visas
pa displayen for matning.

Observera: Om Utsignal mode &r instélit pa Last eller Overfor, valj
tidsférdréjningen tills utgangen forsétts i aktivt ldge.

Kalibrering med processprovet

Givaren kan vara kvar i processprovet, eller sa kan en del av
processprovet tas ut for kalibrering.

1.

2,

Tryck pa knappen MENY och valj Setup givare, [Valj givare],
Kalibrera.

Valj kalibrering for de angivna parametrarna och tryck ENTER.

« Konduktivitet - Kond. kal

* TDS - TDS kalib.

« Salinitet - kond. kal.

« Koncentration - konc. kal eller kond. kal

Om lésenord ar aktiverat i instrumentets sakerhetsmeny ska du ange
ett [6senord.

. Valj alternativ for utsignalen under kalibreringen:

Alternativ Beskrivning

Aktiv Instrumentet sander den aktuellt uppméatta utsignalen under

kalibreringsproceduren.

Hold (halltid) Givarens utsignal lases vid aktuellt uppmaétt varde under
kalibreringsproceduren.

Overfor En forinstalld utsignal skickas under kalibreringen Information

om hur du andrar det forinstallda vardet finns i instrumentets
anvandarhandbok.

Med givaren i processlésningen, tryck ENTER.
Det uppmatta vardet visas.
Vanta tills vardet stabiliserats och tryck ENTER.

Anvand piltangenterna till att ange vardet pa processprovet och tryck
pa ENTER.

Svenska 201



1.

12,

Granska kalibreringsresultatet:

» OK - givaren ar kalibrerad och kan anvandas for att mata prov.
Vardena for lutning och/eller offset visas.

» Misslyckades - kalibreringskurvan eller offset &r utanfoér
accepterade granser. Gor om kalibreringen med nya
referenslésningar. Mer information finns i Underhall pa sidan 203
och Felsokning pa sidan 204.

Om kalibreringen lyckades, tryck ENTER for att fortsatta.

. Om alternativet fér anvéndar-ID &r instélit p& Ja i menyn for

kalibreringsalternativ ska du ange ett anvandar-ID. Se Andra
kalibreringsalternativ pa sidan 203.

Valj huruvida givaren ar ny, pa displayen Ny givare:
Alternativ Beskrivning

Ja Givaren har inte tidigare kalibrerats med detta instrument. Antal
driftsdagar och tidigare kalibreringskurvor for givaren
aterstélldes.

No (Nej)  Givaren har redan kalibrerats med detta instrument.

Ta tillbaka givaren till processen och tryck ENTER.

Utsignalen atergar till att vara aktiv och det méatta provets varde visas
pa displayen for matning. )

Observera: Om Utsignal mode &r instéllt pa Last eller Overfor, valj
tidsférdréjningen tills utgangen forsétts i aktivt lage.

Temperaturkalibrering

Instrumentet ar fabrikskalibrerat for exakt temperaturmatning.
Temperaturen kan kalibreras for att 6ka noggrannheten.

1.
2,

Placera givaren i en vattenbehallare.

Mat vattnets temperatur med en exakt termometer eller oberoende
instrument.

Tryck pa knappen MENY och valj Setup givare, [Valj givare],
Kalibrera.

Valj 1 PT Temp Cal (kalibrera temperatur) och tryck pa ENTER.
Vanta tills vardet stabiliserats och tryck ENTER.

6. Ange korrekt varde och tryck ENTER
7. Tatillbaka givaren till processen och tryck ENTER.

Lamna kalibreringsproceduren.

Anvandaren kan lamna kalibreringen om knappen BAKAT trycks ner
under kalibreringen.

1. Tryck pa knappen BAKAT under en kalibrering. Tre alternativ visas:

Alternativ Beskrivning

AVBRYT KAL. Stoppa kalibreringen. En ny kalibrering maste starta

fran borjan.
ATER TILL KALIB.
GA UR KAL

Aterga till kalibreringen.

Lamna kalibreringen tillfalligt. Det gar att komma at
andra menyer. En kalibrering for en eventuell andra
givare kan startas. Aterga till kalibreringen genom att
trycka pa knappen MENYoch vélja Setup givare, [Valj
givare].

2. Anvand piltangenterna for att valja ett av alternativen och tryck
ENTER.
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Andra kalibreringsalternativ

Anvandaren kan stélla in en paminnelse eller inkludera ett anvandar-ID
med kalibreringsdata fran menyn CAL OPTIONS (Kal. alternativ).

1. Tryck pa knappen MENY och valj Setup givare, [Valj givare],
Kalibrera, Kal. alternativ.

2. Anvand piltangenterna for att valja ett alternativ och tryck ENTER.

Alternativ Beskrivning

CAL REMINDER
(Kalibreringspaminnelse)

Staller in en paminnelse for nasta

kalibrering i dagar, manader eller ar - Av
(grundinstallning), 1 dag, 7, 30, 60, eller
90 dagar, 6 eller 9 manader, 1 eller 2 ar

ANV. ID vid KAL. Lagger ett anvandar-ID till
kalibreringsdata Ja eller Nej
(grundinstallning). ID:t anges under

kalibreringen.

Aterstill kalibreringsalternativen.
Kalibreringsalternativen kan aterstallas till fabriksinstallningen.

1. Tryck pa knappen MENY och valj Setup givare, [Valj givare],
Kalibrera, Aterstall grundkal.

2. Om Iésenord ar aktiverat i instrumentets sakerhetsmeny ska du ange
ett I16senord.

3. Tryck pa ENTER. Reset Cal? (aterstall kalibrering) visas.

4. Tryck pa ENTER. Alla kalibreringsalternativ stélls in pa
grundinstallningarna.

5. Om alternativet fér anvandar-ID &r instéllt pa Ja i menyn for
kalibreringsalternativ ska du ange ett anvandar-ID. Se Andra
kalibreringsalternativ pa sidan 203.

6. Valj huruvida givaren ar ny, pa displayen Ny givare:
Alternativ Beskrivning

Ja Givaren har inte tidigare kalibrerats med detta instrument. Antal
driftsdagar och tidigare kalibreringskurvor for givaren
aterstalldes.

No (Nej)  Givaren har redan kalibrerats med detta instrument.

7. Tryck pa BAKAT for att aterga till displayen fér méatning

Modbus-register

Det finns en lista 6ver alla modbus-register for natverkskommunikation.
Mer information finns pa tillverkarens webbplats.

Underhall

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som
beskrivs i den har delen av dokumentet.

P

Rengora givaren

AVARNING

Risk for kemikalieexponering. Folj laboratoriets sékerhetsanvisningar
och bar all personlig skyddsutrustning som kravs vid hantering av
kemikalier. Las aktuella datablad (MSDS/SDS) om
sakerhetsanvisningar.

6>

AVARNING

Risk fér personskada. Borttagning av en givare fran ett trycksatt karl kan vara
farligt. Installation och borttagning av dessa givare far endast utféras av personal
med behdrig utbildning i hégtrycks- och temperaturinstallationer. Anvand alltid
branschgodkénd maskinvara och sakerhetsprocedurer vid hantering av
vatsketransportsystem med hogt tryck och/eller temperatur.
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Forutsattning:Forbered en mild tvallésning med varmvatten och
diskmedel, handtval med Borax, eller liknande.

Undersok givaren regelbundet for att upptacka skrap och avlagringar.
Rengor givaren nar det finns avlagringar pa den eller nar prestanda
sjunkit.

1. Anvand en ren, mjuk trasa for att ta bort |6sa partiklar fran givarens
ande. Skolj givaren med rent varmvatten.

2. BI6tlagg givaren under 2 till 3 minuter i tvallésningen.

Anvand en mjuk tagelborste for att skrubba givarens hela matande.

4. Om det finns kvar skrap, blot givarens matande i en utspadd sur
I6sning sasom < 5 % HCL i hogst 5 minuter.

el

5. Skolj givaren med vatten och lagg sedan tillbaka den i tvalldsningen i
2 till 3 minuter.

6. Skolj givaren med rent vatten.
Kalibrera alltid givaren efter att underhallsatgarder vidtagits.

Felsdkning

Periodisk data

Under kalibrering sénds ingen data till dataloggen. Alltsa kan dataloggen
innehalla delar med periodisk data.

Testa konduktivitetsgivaren

Om kalibreringen misslyckas ska underhallsprocedurerna i Underhall
pa sidan 203 utforas forst.

1. Koppla bort givarens kablar.

2. Anvand en ohmmeter for att testa resistansen mellan givarledarna,
som visas i Tabell 4.

Observera: Kontrollera att ohmmetern &r instélld pa sitt hégsta omrade fér alla
odndliga (6ppen krets) resistansaviédsningar.

Tabell 4 Matning av konduktivitetsresistans

Matpunkter Resistans

Mellan bla och vit ledare 1089-1106 ohm vid 23-27 °C

Mellan réd ledare och givarkropp Mindre an 5 ohm

Mellan svart ledare och inre elektrod Mindre &n 5 ohm

Mellan svart och réd ledare Oandlig (6ppen krets)

Mellan svart och vit ledare Oandlig (6ppen krets)

Mellan réd och vit ledare Oandlig (6ppen krets)

Mellan réd och inre skarm Oandlig (6ppen krets)

Mellan svart och inre skarm Oandlig (6ppen krets)

Mellan vit och inre skarm Oandlig (6ppen krets)

Mellan yttre och inre skarm Oandlig (6ppen krets)

Om en eller flera av matningarna ar felaktiga ska du ringa avdelningen
for teknisk support. Skicka givarens serienummer och uppmatta
resistansvarden till den tekniska supporten.

Givardiagnos och testmeny

Givardiagnostik och testmeny visar aktuell och tidigare information om
instrumentet. Se Tabell 5. Du nar Givardiagnos och testmenyn genom
att trycka pa knappen MENY och valja Setup givare, [Valj givare],
DIAGNOS/TEST.

Tabell 5 Menyn DIAGNOS/TEST (diagnostik/test)

Alternativ Beskrivning

SENSORINFORMATION Visar det namn och serienummer som

angavs av anvandaren.

KORTINFORMATION Visar givarmodulens version och

serienummer.

CAL DAYS (Kalibreringsdagar) Visar antalet dagar sedan senaste

kalibreringen.
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Tabell 5 Menyn DIAGNOS/TEST (diagnostik/test) (fortsattning)

Tabell 6 Fellista for konduktivitetsgivare (fortsattning)

Alternativ Beskrivning Fel Beskrivning Atgard
CAL HISTORY (Kalibreringshistorik) | Visar en lista éver kalibreringarna och TEMP FOR Uppmétt temperatur ar Kontrollera att givaren
information om varje kalibrering. HOG >130 °C konfigurerats for ratt
3 - temperaturgivare. Mer
ATERSTALL Anvéands endast vid service. Aterstaller TEMP FOR Uppmatt temperatur ar < information finns i Testa
KALIBRERINGSHISTORIK kalibreringshistoriken for givaren. All LAG -10°C konduktivitetsgivaren
tidigare kalibreringsdata gar forlorad. pa sidan 204.
SENSORSIGNALER Visar aktuell givarsignal och spann i ADC-FEL Konverteringen fran analog | Kontrollera att givarmodulen har
pS/cm. till digital misslyckades. forts in helt i instrumentets
lutning. B i I
SENSOR DAYS (Dagar for givare) | Visar antalet dagar givaren har varit i bruk anslutning. Byt ut givarmodulen
- - - SENSOR Givaren saknas eller ar Undersok ledningsdragningen
ATERST. SENSORDAGAR Aterstaller raknaren for Sensordagar. MISSING frankopplad och anslutningarna till givaren
(Givare och modulen. Kontrollera att
. . saknas) kopplingsplinten sitter helt i
Lista 6ver fel modulen,
Nérs ett fel iptréﬁgr blinkar métvérde_t pa skarmen for métning ogh alla GIV Givarsignalen ar utanfor de | Kontrollera att givaren
utgangar halls nar S‘et specificeras i styrenljgten§ meny. Visa glya.rfel UTANFOR godkénda granserna for konfigurerats fér ratt cellkonstant.
genom att trycka pa knappen MENY och vélja Givardiagnos, [Val; MO cellkonstanten som anvands

givare], Varningslista. En lista 6ver méjliga fel finns i Tabell 6.

Tabell 6 Fellista for konduktivitetsgivare

(0,01 och 0,05: 100 uS/cm,
0,5: 1000 pS/cm, 1:

2000 pS/cm, 5:

10 000 uS/cm, 10:

200 000 uS/cm)

Fel Beskrivning Atgird
MATN FOR Det uppmétta vardet ar > Kontrollera att givaren
HOG 2 000 000 uS/cm, konfigurerats for ratt cellkonstant.
1000 000 ppm eller
20 000 ppt
MATN FOR Det uppmétta vardet ar < Kontrollera att givaren
LAG 0 uS/cm, 0 ppm eller 0 ppt konfigurerats for ratt cellkonstant.
NOLL FOR Nollkalibreringsvardet ar > Kontrollera att givaren halls i
HOG 500 000 st luften under nollkalibreringen och
att den inte &r i nérheten av
NOLL FOR Nollkalibreringsvardet ar négon radiofrekvens- eller
LAG < -500 000 st

elektromagnetisk storning.
Kontrollera att kabeln ar skdrmad
med metalledare.

Lista 6ver varningar for givare

En varning paverkar inte menyernas, reldernas eller utgangarnas
funktion. En varningsikon blinkar och ett meddelande visas langst ner pa
displayen for matning. Visa givarvarningar genom att trycka pa knappen
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MENY och vélja Givardiagnos, [Valj givar], Varningslista. En lista 6ver
modjliga varningar finns i Tabell 7.

Tabell 7 Varningslista for konduktivitetsgivare

Tabell 7 Varningslista for konduktivitetsgivare (fortsattning)

Varning Beskrivning Atgird
LASTA Under kalibreringen lastes Utgangarna kommer att
UTGANGAR utgangarna under en bestamd tid. aktiveras efter den
bestamda tidsperioden.
FEL LINJAR Den anvandardefinierade linjara Vardet maste vara
TC temperaturkompenseringen ar mellan 0 och 4 %/°C,
utanfér omradet. 0 till 200 °C.
FEL TC- Den anvandardefinierade Temperaturen ar dver
TABELL temperaturkompenseringstabellen &r | eller under det
utanfér omradet temperaturomrade som
definieras i tabellen.

Handelselista for givare

| handelselistan visas aktuella atgarder sasom konfigurationsandringar,
larm, varningsférhallanden osv. Visa héndelse genom att trycka pa
knappen MENY och valja Givardiagnos, [Valj givare], Handelselista. En
lista 6ver mojliga handelser finns i Tabell 8. Féregaende handelser
registreras i handelseloggen som kan hamtas fran instrumentet. Fler
alternativ for datahamtning finns i styrenhetens dokumentation.

Tabell 8 Handelselista for givare

Event (Handelse)

Beskrivning

KAL. KLAR Givaren ar klar for kalibrering
KAL OK Den aktuella kalibreringen ar bra.
TID UTE Stabiliseringstiden under kalibreringen ar

ute.

Varning Beskrivning Atgird

ZERO TOO Nollkalibreringsvardet ar > Kontrollera att givaren

HIGH (Noll fér | 300 000 st halls i luften under

hdg) nollkalibreringen och

— att den inte ar i

NOLL FOR Nollkalibreringsvardet ar narheten av nagon

LAG <-300 000 st radiofrekvens- eller
elektromagnetisk
stérning. Kontrollera att
kabeln ar skdrmad med
metalledare.

TEMP FOR Uppmatt temperatur &r >100 °C Kontrollera att givaren

HOG konfigurerats for rétt

— temperaturgivare.

TEMP FOR Uppmaétt temperatur &r <0 °C

LAG

KAL Tiden for kal. paminnelse har gatt ut | Kalibrera givaren.

FORSENAD

NOT Givaren har inte kalibrerats Kalibrera givaren.

CALIBRATED

(Ej kalibrerad)

REPLACE Givaren har varit i bruk > 365 dagar | Kalibrera givaren med

SENSOR (Byt en referenslésning och

ut givare) aterstall givardagarna.
Se Givardiagnos och
testmeny pa sidan 204.
Om kalibreringen
misslyckas ska du
ringa avdelningen for
teknisk support.

CAL IN En kalibrering startades men Aterga till kalibreringen.

PROGRESS slutfordes inte.

(Kal. pagar)

KAL. MISSLYCKADES

Kalibrering misslyckades

KAL HOG Kalibreringsvardet éverskrider den dvre
gransen

K UTANFOR OMR. Cellkonstanten K ar utanfér omradet for den
aktuella kalibreringen

INSTABIL Avlasningen var instabil under kalibreringen
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Tabell 8 Handelselista for givare (fortsattning)

Event (Handelse)

Beskrivning

Forbrukningsartiklar (fortsattning)

KONFIG. ANDRING flytande

Konfigurationen &ndrades - flytande decimal

Beskrivning Antal

Produktnr.

KONFIG. ANDRING text

Konfigurationen andrades - text

KONFIG. ANDRING heltal

Konfigurationen &ndrades - heltal

RESET

Konfigurationen aterstalldes till
grundinstallningarna

Referenslosning for konduktivitet 2 000 -
150 000 pS/cm

Referenslésning for konduktivitet 200 000 -
300 000 pS/cm

11

11

25M3A2100-119

25M3A2200-119

POWER ON EVENT (Sp pahand)

Strémmen slogs pa

Reservdelar och tillbehor

ADC-FEL

ADC-konverteringen misslyckades
(hardvarufel)

Beskrivning

Produktnr.

RADERA FLASH

Det externa flashminnet raderades

TEMPERATURE (Temperatur)

Temperaturen ar utanfér omradet (-20 till
200 °C)

SAMPLE CAL START (Provkal
start)

Start for kalibrering fér konduktivitet

SAMPLE CAL END (Provkal. slut)

Slut for kalibrering for konduktivitet

NOLLKAL START

Start for nollkalibrering

NOLLKAL SLUT

Slut for nollkalibrering

Reservdelar och tillbehor

Observera: Produkt- och artikelnummer kan variera i olika férséljningsregioner.
Kontakta Iamplig aterférséljare eller se féretagets webbsida for att fa

kontaktinformation.

Forbrukningsartiklar

2 000 pyS/cm

Beskrivning Antal Produktnr.
Referenslésning for konduktivitet 100 -

1000 pS/cm 11 25M3A2000-119
Referenslésning for konduktivitet 1 000 - 11 25M3A2050-119

Kabel, 5 m (16 fot)

Kabel, 10 m (33 fot)

Kabel, 20 m (66 fot)

Genomflédeskammare, 6 mm (1/4 tum) NPT-génga
Genomflédeskammare, 19 mm (3/4 tum) NPT-ganga
Packning, EDPM, 38 mm (1,5 tum)

Packning, EDPM, 51 mm (2 tum)

Monteringssats med EPDM-packning, kldmma och ring i
rostfritt stal (h=13 mm), 38 mm (1,5 tum) innerdiameter,
50,5 mm (1,99 tum) ytterdiameter

Monteringssats med EPDM-packning, kldmma och ring i
rostfritt stal (h=13 mm), 51 mm (2 tum) innerdiameter,
64 mm (2,52 tum) ytterdiameter

Monteringssats med EPDM-packning, kldmma och
genomflédeskammare i rostfritt stal (h=13 mm), 38 mm
(1,5 tum) innerdiameter, 50,5 mm (1,99 tum) ytterdiameter

Monteringssats med EPDM-packning, kldmma och
genomflédeskammare i rostfritt stal (h=13 mm), 51 mm
(2 tum) innerdiameter, 64 mm (2,52 tum) ytterdiameter

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510

08394=A=8150

08394=A=8200
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Reservdelar och tillbehor (fortsattning)

Beskrivning

Produktnr.

Certifikat, standardtestcertifikat anger faktiskt varde pa
cellkonstanten vid + 2 % i enlighet med 1ISO 7888, ASTM
D5391; 50,5 mm (1,99 tum) ytterdiameter

Certifikat, konformitetscertfikat som tillval (FDA-material,
rostfritt stal EN 10204 3.1 B, grovhetskoefficient < 0,4 um);
50,5 mm (1,99 tum) ytterdiameter

Certifikat, standardtestcertifikat anger faktiskt varde pa
cellkonstanten vid + 2 % i enlighet med 1ISO 7888, ASTM
D5391; 64 mm (2,52 tum) ytterdiameter

Certifikat, konformitetscertfikat som tillval (FDA-material,
rostfritt stal EN 10204 3.1 B, grovhetskoefficient < 0,4 um);
64 mm (2,52 tum) ytterdiameter

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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Siséllysluettelo

Tekniset tiedot sivulla 209
Yleistietoa sivulla 209
Asennus sivulla 211

Kaytt6 sivulla 216

Tekniset tiedot

Huolto sivulla 221
Vianmaaritys sivulla 222

Varaosat ja varusteet sivulla 225

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
Taulukko 1 Moduulin tekniset tiedot

Ominaisuus Lisatietoja

Mittausalue Kennovakio 0,01: 0,01-200 pS/cm
Kennovakio 0,1: 0,1 uS—-2 mS/cm
Kennovakio 1: 1 uS—20 mS/cm

Vasteaika 0,5 sekuntia

Toistettavuus/tarkkuus (0—20 pS/cm)

+0,1/0,1 uS/cm

Tarkkuus (20-200 000 pS/cm)

+0,5 % lukemasta

Kaapelin maksimipituus

91 m (299 ft)

Taulukko 2 Anturin tekniset tiedot

Ominaisuus

Lisatietoja

Lampédtilaelementti

PT100

Anturikaapeli

4 johdin (seka 2 suojaa), 5 m (16 ft), 10 m
(33 ft) tai 20 m (66 ft); luokitus 150 °C

Taulukko 2 Anturin tekniset tiedot (jatk.)

Ominaisuus

Lisatietoja

Kostuvat materiaalit—8310

Musta PSU-runko, sisdinen ja ulkoinen elektrodi
ruostumatonta terasta 316L, PSU-eriste ja
lasipolyesteri/IP65-liitin

Kostuvat materiaalit—8311

Musta PSU-runko, sisdinen ja ulkoinen elektrodi
ruostumatonta terasta 316L, PSU-eriste ja
lasipolyesteri/IP65-liitin

Kostuvat materiaalit—8312

Musta PSU-runko, sisdinen ja ulkoinen elektrodi
grafiittia, PSU-eriste ja lasipolyesteri/IP65-liitin

Kostuvat materiaalit—8315

Runko ruostumatonta terasta 316L, sisinen ja
ulkoinen elektrodi ruostumatonta terasta 316L,
PES-eriste, Viton™ o-rengas ja
lasipolyesteri/IP65-liitin

Kostuvat materiaalit—8316

Runko ruostumatonta terastéa 316L, sisainen ja
ulkoinen elektrodi ruostumatonta terasta 316L,
PES-eriste, Viton o-rengas ja
lasipolyesteri/IP65-liitin

Kostuvat materiaalit—8317

Runko ruostumatonta terasta 316L, sisdinen ja
ulkoinen elektrodi grafiittia, PES-eriste, Viton o-
rengas ja lasipolyesteri/IP65-liitin

Kostuvat materiaalit—8394

Runko ruostumatonta terasta, elektrodi 316L,
PEEK®, EPDM-eriste ja lasipolyesteri/IP65-liitin

Lampétila-/paineraja—8315,
8316, 8317 tai 8394"

150 °C (302 °F) 25 baarin paineessa(362,5 psi)

Lampétila-/paineraja—8310,
8311 tai 8312

125 °C (257 °F) 10 baarin paineessa (145 psi)

Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tapauksessa vastuussa suorista, epasuorista,
erityisistd, tuottamuksellisista tai valillisistd vahingoista, jotka johtuvat
mistdan taman kayttoohjeen virheesta tai puutteesta. Valmistaja varaa

1 Muun merkkiset asennusosat ja saniteettipuristimet voivat vahent&a luokituksia.
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oikeuden tehda tdhan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen
muutoksia koska tahansa ilman eri ilmoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt
kayttdohjeet ovat saatavana valmistajan verkkosivuilta.

Turvallisuustietoa

Valmistaja ei ole vastuussa mistdan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista
mukaan lukien rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisisté vahingoista.
Valmistaja sanoutuu irti tallaisista vahingoista soveltuvien lakien sallimissa
rajoissa. Kayttaja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien kriittisten riskien
arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairién aikana.

Lue ndma kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta
purkamista, asennusta tai kayttda. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja
varotoimilausekkeisiin. Niiden laiminlyonti voi johtaa kayttajan vakavaan
vammaan tai laitteistovaurioon.

Jotta laitteen suojaus ei heikentyisi, sitd ei saa kayttaa tai asentaa
muuten kuin naissa ohjeissa kuvatulla tavalla.

Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta
tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

AVAROITUS

Osoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sité ei
valtetd, voisi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan tai
kohtalaisen vamman.

HUOMAUTUS

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii
erityistd huomiota.

Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Henkilbvamma tai laitevaurio on
mahdollinen, jos ohjeet laiminlyédaan. Laitteen symboliin viitataan
kasikirjassa, ja siihen on liitetty varoitus.

Tama on turvahalytyssymboli. Noudata tatd symbolia seuraavia
turvavaroituksia, jotta valtyt mahdollisilta vammoilta. Jos tarra on
laitteessa, laitteen kaytto- tai turvallisuustiedot on annettu sen
kasikirjassa.

Tama symboli ilmoittaa, etta laitteet ovat herkkia séahkostaattisille
purkauksille (ESD) ja etta laitteita on varottava vahingoittamasta.

Talla symbolilla merkittya sahkdélaitetta ei saa havittaa
eurooppalaisissa julkisissa jatejarjestelmissa tai kotitalousjatteena.
Palauta vanha laite sen kayttéian paatyttya valmistajalle veloituksetta.

Tuotteen yleiskuvaus

Tama anturi on suunniteltu toimimaan ohjaimen kanssa tiedonkeruussa
ja toiminnassa. Taman anturin kanssa voidaan kayttaa useita ohjaimia.

Anturista on saatavana eri malleja. Lue kohta Kuva 1.
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Kuva 1 Anturityypit

ONONONORORC,

Q

Asennus

Kiinnitys

AVAROITUS

Henkilévahinkojen vaara. Anturin irrottaminen paineistetusta astiasta voi olla
vaarallista. Henkilon, joka on saanut asianmukaista koulutusta korkeassa
paineessa ja lampdtilassa asentamisesta, on asennettava ja poistettava anturit.
Kéayta aina hyvaksyttyja laitteistoja ja turvallisuustoimenpiteita, kun tydskentelet
korkeapaineisten ja/tai -lampdtilaisten nesteiden kuljetusjérjestelmien kanssa.

1 8310, k = 0,01, kayttdkohteita ovat
juomavesi, jateveden kasittely,
kemialliset prosessit, deionisoitu ja
pehmennetty vesi

5 8316, k = 0,1, samat kayttokohteet
kuin anturityypilla 8315

2 8311, k = 0,1, samat kayttokohteet
kuin anturityypilla 8310

6 8317, k = 1, samat kayttokohteet

kuin anturityypilla 8315

3 8312, k = 1, samat kayttdkohteet
kuin anturityypilla 8310

4 8315, k = 0,01, kayttokohteita ovat
puhtaan veden tuotannon valvonta
(ioninvaihto ja tislaus) seka
prosessiveden valvonta
(kondensaatit, puhdistuskierrot ja
lammonsiirtimet)

2 tuuman halkaisija; kayttokohteita
ovat ultrapuhtaan veden valvonta
ladke- ja elintarviketeollisuudessa,
sopii my6s CIP-SIP-prosesseihin

8394, k = 0,01, saniteettityyli, 1,5 tai

Esimerkkeja antureista eri kayttékohteissa on kohdassa Kuva 2 tai
Kuva 3.Anturi on kalibroitava ennen kayttda. Katso kohta Anturin
kalibrointi sivulla 217.

Kuva 2 Esimerkkeja saniteettiasennuksesta

R [

uldu
-)p
o) z
o)
t 38 mm [1.5in]
" 51 mm [2.0in] <

1 Saniteettipuristin 3 Holkki (hitsattu kiinni putkeen)

2 Tiiviste

4 Lapivirtauskammio
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Kuva 3 Asennusesimerkkeja

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

¥

8311 8312 8315 8317

t

1 Lapivirtauskammion T-liitin, PVC, 3/4 in NPT

2 Lapivirtauskammion T-liitin, ruostumatonta terasta, 1/4 in NPT
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Anturin kytkeminen moduuliin

Taulukko 3 Polymetronin johtokykyanturin johdotus

AVAROITUS Liittimen nastan no. Signaali Anturin johto
1 Lahtd Valkoinen
Sahkoiskun vaara. Kytke aina laite irti verkkovirrasta ennen
sahkdliitantdjen tekemista. 2 — —
3 Maadoitus Musta
AVAROITUS 2
Tappavan sahkoiskun vaara. Laitteen korkeajannitejohdotus tehdaan
korkeajannitevastuksen takaa laitteen kotelossa. Vastus on jatettava pakalleen 5 — —
paitsi asennettaessa moduuleita tai valtuutetun sdhkémiehen tehdessa
johdotuksia verkkovirtaa, releita tai analogikortteja ja verkkokortteja varten. 6 - -
7 Lampdétila — Musta
‘ Mittarin rikkoutumisvaara. Herkat sisdosien sédhkékomponentit voivat 8 — —
\ vahingoittua staattisen sahkdn voimasta, mika johtaa laitteen 9 _ _
‘h heikentyneeseen suorituskykyyn ja jopa rikkoutumiseen.
. - 10 Lampétila + Sininen
Katso lisatietoja moduulin asentamisesta ja anturin kytkemisesta .
seuraavien sivujen kuvitetuista vaiheista ja kohdasta Taulukko 3. " Tulo Punainen
Varmista, ettd kytket valkoisen johdon, jossa on punainen paa, ohjaimen 12 _ _
runkoon.
Huomautus: Jos anturikaapeli ei ole niin pitkd, ettd se ulottuisi vahvistimeen,
tarvitaan lisékaapeli ja jakorasia.
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Kaytto

Navigoiminen

Nappaimisto ja navigointi kuvataan ohjaimen kayttdohjeissa.

Sensorin konfigurointi

Configure-valikossa voit maarittda anturin tunnistustiedot ja muuttaa
tiedonkasittely- ja tallennusvaihtoehtoja.

1. Paina MENU-painiketta ja valitse Sensor Setup, [Select Sensor],

Configure.

2. Valitse asetus nuolindppaimilla ja paina ENTER-painiketta. Jos sinun

on syétettdva numeroita, merkkejé tai valimerkkeja, paina YLOS- tai
ALAS-nuolindppainté jonkin aikaa. Voit siirtya seuraavaan kohtaan

OIKEA-nuolinappaimella.

Vaihtoehto

EDIT NAME (MUOKKAA
NIMEA)

SENSOR S/N (ANTURIN
SARJANUMERO)

SELECT MEASURE
(VALITSE MITTAUS)

DISPLAY FORMAT
(ESITYSMUOTO)

Kuvaus

Muuttaa mittausnayton ylalaidassa olevan
anturin nimed. Nimen enimmaispituus on

10 merkkia, ja siina voi kayttaa mita tahansa
kirjainten, numeroiden, valilydntien ja
valimerkkien yhdistelmaa.

Kayttaja voi syottaa anturin sarjanumeron,
joka on enintaan 16 merkkia, ja siina voi
kayttaa mita tahansa kirjainten, numeroiden,
valilydntien ja valimerkkien yhdistelmaa.

Muuttaa mittausparametrin johtokyvyksi
(oletusarvo), TDS:ksi (liuenneiden kiinteiden
aineiden kokonaismaara),
suolapitoisuudeksi tai vastukseksi. Kun
parametria vaihdetaan, kaikki muut
asetukset nollataan oletusarvoihin.

Muuttaa mittausnaytossa esitettyjen
desimaalien maaran arvoksi auto
(oletusarvo), X. XXX, XX.XX, XXX.X tai
XXXX. Kun desimaalien maaran asetus on
auto, se muuttuu automaattisesti
mittausarvon mukaan.

Vaihtoehto

MEAS UNITS
(MITTAUSYKSIKOT)

TEMP UNITS
(LAMPOTILAYKSIKKO)

T-COMPENSATION (T-
KOMPENSOINTI)

CELL CONSTANT
(KENNOVAKIO)

CABLE LENGTH (KAAPELIN
PITUUS)

Kuvaus

Muuttaa valitun mittauksen yksikk6a—
johtokyky: pS/cm (oletus), mS/cm, uyS/m,
mS/m tai S/m.

Asettaa lampétilan yksikoksi °C (oletusarvo)
tai °F.

Lisaa mittausarvoon lampétilasta riippuvan
korjauksen — lineaarinen (oletusarvo:
2,0%/°C, 25 °C), ammoniakki,
lampétilataulukko (anna x,y-pisteet
pienenevassa jarjestyksessa), ei mitaan,
luonnonvesi tai puhdas vesi.
Erikoissovelluksissa voidaan antaa kayttajan
madarittdma lineaarinen kompensointi
(0-4%/°C, 0-200 °C). Luonnon veden
kompensointi ei ole kaytettavissa TDS:ssa.

Maéaritd kennovakion alueeksi 0,05, 0,5,

1,0 (oletus), 5,0, 10,0, 0,01 Polymetron,

0,1 Polymetron tai 1,0 Polymetron. Kun alue
on valittu, kayttaja voi syéttaa anturikaapelin
tarrassa olevan sertifioidun K-arvon. Kun
sertifioitu K-arvo sydtetdan, maaritetaan
kalibrointikayra.

limoittaa anturin kaapelin pituuden
mittaustarkkuuden parantamiseksi
(oletusarvo: 20 ft (Polymetron-anturien
oletusarvo: 5 ft)).
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Vaihtoehto Kuvaus

TEMP ELEMENT
(LAMPOTILAELEMENTTI)

Asettaa automaattisen
lampétilakompensaation
lampétilaelementiksi PT100 tai

PT1000 (oletusarvo). Valinnan jalkeen
kayttajan tulee syottaa sertifioitu T-tekija
anturin kaapelin tarrasta, jotta
saavutettaisiin paras tarkkuus. Jos
elementtia ei kaytetd, tyyppi voidaan
maarittdd manuaalisesti ja
lampétilakompensoinnin arvo voidaan
sy6ttaa (manuaalinen oletusarvo: 25 °C).
Huomautus: Jos anturi, jossa on PT100- tai
PT1000-elementti, on asetettu
manuaaliselle ja anturi vaihdetaan tai
anturin pdivét nollataan, TEMP ELEMENT
(LAMPOTILAELEMENTTI) vaihtuu
automaattisesti oletusasetukseksi.

FILTER (ASETA SUODATIN) Maarittaa aikavakion signaalin stabiilisuuden
parantamiseksi. Aikavakio laskee
keskiarvon tietylta aikavalilta — valilta O (ei
vaikutusta, oletusarvo) ja 60 sekuntia
(signaaliarvon keskiarvo 60 sekunnin
aikana). Suodatin pidentaa aikaa, joka
vaaditaan siihen, ettd anturin signaali reagoi
muutoksiin prosessissa.

LOG SETUP (LOG-ASETUS ) Maarittaa, miten usein tiedot tallennetaan
lokeihin — 5, 30 sekuntia, 1, 2, 5, 10,
15 (oletusarvo), 30, 60 minuuttia.

RESET DEFAULTS Palauttaa konfiguraatiovalikon
(PALAUTA OLETUSARVOT) oletusasetuksiin. Kaikki kayttajan
maarittdmat asetukset menetetaan.

T-tekijan saataminen vastaamaan epastandardin
pituista kaapelia

Kun anturin kaapelia pidennetaan tai lyhennetdan standardista

6 metrista (20 ft), kaapelin vastus muuttuu. Tdma muutos heikentaa
lampétilamittauksen tasmallisyyttd. Tama ero voidaan korjata laskemalla
uusi T-tekija.

Huomautus: Témé menetelmé koskee ainoastaan antureita, joissa on PT1000-
ldmpéelementti. Anturit, joissa on PT100-ldmpétilaelementti, ovat epétarkempia.

1. Mittaa liuoksen lampétila anturilla seka riippumattomalla, luotettavalla
laitteella, kuten Iampdmittarilla.

2. Kirjaa anturin lampétilamittauksen ja riippumattoman lahteen
(todellinen arvo) mittauksen ero.
Jos todellinen ldmpétila on esimerkiksi 50 °C ja anturin lukema on
53 °C, eroon 3 °C.

3. Saatbéarvo saadaan kertomalla ero tekijalla 3.85.
Esimerkki: 3 x 3.85 = 11.55.

4. Laske uusi T-tekija:
» Anturin [ampétila > todellinen — lisda saatdéarvo anturin kaapelin
T-tekijaan
* Anturin Iampétila < todellinen — vahenna saatéarvo anturin
kaapelin T-tekijasta
5. Syo6ta uusi T-tekija Configure, Temp Element -valikkoon.

Anturin kalibrointi

Tietoja anturin kalibroinnista

Tietoa ei l&heteta datalokiin kalibroinnin aikana. Nain ollen datalokissa
voi olla alueita, jossa tieto ei ole jatkuvaa.

Nollakalibrointi

Maérita nollakalibroinnilla johtokykysanturin anturikohtainen nollapiste.
Nollapiste on maaritettdva ennen anturin ensimmaista kalibrointia
vertailuliuoksella tai prosessinaytteella.

1. Erota anturi prosessista. Varmista, ettad anturi on puhdas ja kuiva,
pyyhkimalla se puhtaalla liinalla tai kayttdmalla paineilmaa.

2. Paina MENU-painiketta ja valitse Sensor Setup > [Select Sensor] >
Calibrate (Anturin asetukset > [Valitse anturi] > Kalibroi).

3. Valitse Zero Cal painamalla ENTER-painiketta.

4. Jos salasana on otettu kayttddn ohjaimen suojausvalikosta, kirjoita
salasana.
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5. Valitse kalibroinnin lahtdsignaalivaihtoehto:

Vaihtoehto Kuvaus

Active (Aktiivinen) Laite lahettda kalibroinnin aikana nykyisen mitatun
lahtéarvon.

Hold (Pito) Anturin laht6arvo pidetaan kalibroinnin ajan sen
hetkisessé mittausarvossa.

Transfer (Siirto) Kalibroinnin aikana lahetetdan sen hetkinen Iahtéarvo.
Esiasetetun arvon vaihtaminen kuvataan lahettimen
kayttéohjeissa.

6. Pida kuivaa anturia iimassa ja paina ENTER-painiketta.
7. Tarkista kalibrointitulokset:
» Hyvaksytty — nollapiste on maaritetty.
« Hylatty — arvo on sallittujen rajojen ulkopuolella. Varmista, etta

anturi on kuiva, ja toista nollakalibrointi. Varmista, etta vian syyna
ei ole digitaalinen jatkokaapeli tai sdhkoiset hairiot.

8. Jos kalibrointi hyvaksyttiin, jatka painamalla ENTER-painiketta.
9. Jos kyseessa on sc100-vahvistin, siirry vaiheeseen 12.

10. Jos kayttajan tunnus on otettu kayttdon Calibration Options -
valikosta, sy6ta kayttajan tunnus. Katso kohta Kalibrointiasetusten
muuttaminen sivulla 221.

11. Valitse anturindyt6std, onko anturi uusi:
Vaihtoehto Kuvaus

Kylla Anturia ei ole kalibroitu aikaisemmin télla ohjaimella. Anturin
kayttopaivat ja aikaisemmat kalibrointikayrat nollataan.

Ei Anturi on kalibroitu aikaisemmin talla ohjaimella.

12. Kalibroi tdman jalkeen vertailuliuoksella tai prosessinaytteella.

Kalibrointi vertailuliuoksella

Kalibroinnissa anturin lukema saadetaan vastaamaan vertailuliuoksen
arvoa. Kayta vartailuliuosta, jonka arvo on sama tai korkeampi kuin
odotettu mittauslukema.

Huomautus: Jos anturia kalibroidaan ensimmadistéa kertaa, muista suorittaa
nollakalibrointi ensin.

1.
2,

Huuhtele puhdas anturi huolella suolattomassa vedessa.

Upota anturi vertailuliuokseen. Tue anturi siten, etta se ei kosketa
astiaa. Varmista, ettd anturi on upotettu liuokseen taysin (Kuva 4).
Ravista anturia siten, etta kuplat irtoavat.

Kuva 4 Anturi vertailuliuoksessa

A
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Anna anturin ja liuoksen ldmpétilan tasaantua. Tama voi vieda yli
puolikin tuntia, jos prosessin ja vertailuliuoksen lampétilaero on
huomattava.

Paina MENU-painiketta ja valitse Sensor Setup > [Select Sensor] >
Calibrate (Anturin asetukset > [Valitse anturi] > Kalibroi).

Valitse tietyn parametrin kalibrointi ja paina ENTER-painiketta:

« Conductivity (Johtokyky) — Cond Cal (Johtokyvyn kalibrointi)

» TDS — TDS Cal (TDS-kalibrointi)

» Salinity (Suolapitoisuus) — Cond Cal (Johtokyvyn kalibrointi)

» Concentration (Pitoisuus) — Conc Cal (Pitoisuuden kalibrointi) tai
Cond Cal (Johtokyvyn kalibrointi)
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6. Jos salasana on otettu kdyttdén ohjaimen suojausvalikosta, kirjoita
salasana.

7. Valitse kalibroinnin lahtdsignaalivaihtoehto:

Vaihtoehto Kuvaus

Active (Aktiivinen) Laite lahettda kalibroinnin aikana nykyisen mitatun
lahtdarvon.

Hold (Pito) Anturin 18htéarvo pidetdan kalibroinnin ajan sen

hetkisessa mittausarvossa.

Transfer (Siirto)
Esiasetetun arvon vaihtaminen kuvataan l&hettimen
kayttdohjeissa.

8. Pida anturia vertailuliuoksessa ja paina ENTER-painiketta.
9. Anna vertailuliuoksen vertailuldampétila ja paina ENTER-painiketta.
10. Anna vertailuliuoksen kaltevuus ja paina ENTER-painiketta.
11. Anna arvon stabiloitua ja paina ENTER-painiketta.
Huomautus: Naytté saattaa siirtyd automaattisesti seuraavaan vaiheeseen.
12. Anna vertailuliuoksen arvo nuolindppaimilla ja paina ENTER-
nappainta.
13. Tarkista kalibrointitulokset:

» Hyvaksytty — anturi on kalibroitu ja valmis mittaamaan naytteita.

Naytossa esitetdan kaltevuus- ja/tai siirtymaarvot.

» Hylatty — kalibroinnin kaltevuus tai siirtyma on sallittujen rajojen

ulkopuolella. Toista kalibrointi tuoreilla vertailuliuoksilla. Lisatietoja

on kohdassa Huolto sivulla 221 ja Vianmaaritys sivulla 222.
14. Jos kalibrointi hyvaksyttiin, jatka painamalla ENTER-painiketta.

15. Jos kayttajan tunnus on otettu kdyttéén Calibration Options -
valikosta, sy6ta kayttajan tunnus. Katso kohta Kalibrointiasetusten
muuttaminen sivulla 221.

Kalibroinnin aikana lahetetdan sen hetkinen lahtéarvo.

16. Valitse anturindytdsto, onko anturi uusi:

Vaihtoehto Kuvaus

Kylla Anturia ei ole kalibroitu aikaisemmin télla ohjaimella. Anturin
kayttopaivat ja aikaisemmat kalibrointikayrat nollataan.

Ei Anturi on kalibroitu aikaisemmin talla ohjaimella.

17. Palauta anturi prosessiin ja paina ENTER-painiketta.
Lahtosignaali palaa aktiiviseen tilaan ja mittausnaytossa esitetaan
mitattu ndytearvo.
Huomautus: Jos lahtétilaksi on valittu pito tai siirto, valitse, kuinka pian l&hté
palaa aktiiviin tilaan.

Kalibrointi prosessindytteella

Anturi voidaan jattaa prosessinaytteeseen, tai prosessindytteesta
voidaan ottaa osa kalibrointiin.

1. Paina MENU-painiketta ja valitse Sensor Setup > [Select Sensor] >
Calibrate (Anturin asetukset > [Valitse anturi] > Kalibroi).

2. Valitse tietyn parametrin kalibrointi ja paina ENTER-painiketta:

» Conductivity (Johtokyky) — Cond Cal (Johtokyvyn kalibrointi)
» TDS — TDS Cal (TDS-kalibrointi)
« Salinity (Suolapitoisuus) — Cond Cal (Johtokyvyn kalibrointi)
» Concentration (Pitoisuus) — Conc Cal tai Cond Cal
3. Jos salasana on otettu kdyttéon ohjaimen suojausvalikosta, kirjoita
salasana.
4. Valitse kalibroinnin lahtésignaalivaihtoehto:

Vaihtoehto Kuvaus

Active (Aktiivinen) Laite lahettda kalibroinnin aikana nykyisen mitatun
lahtdarvon.

Hold (Pito) Anturin 1ahtdarvo pidetaan kalibroinnin ajan sen

hetkisessa mittausarvossa.

Kalibroinnin aikana lahetetdan sen hetkinen lahtéarvo.
Esiasetetun arvon vaihtaminen kuvataan lahettimen
kayttdohjeissa.

Transfer (Siirto)
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1.

12

Pida anturia prosessinaytteessa ja paina ENTER-painiketta.
Laite esittda mittausarvon.

Anna arvon stabiloitua ja paina ENTER-painiketta.

Anna prosessinaytteen arvo nuolinappaimilla ja paina ENTER-
nappainta.

Tarkista kalibrointitulokset:

» Hyvaksytty — anturi on kalibroitu ja valmis mittaamaan naytteita.
Naytdssa esitetdan kaltevuus- ja/tai siirtymaarvot.

» Hylatty — kalibroinnin kaltevuus tai siirtyma on sallittujen rajojen 1.

ulkopuolella. Toista kalibrointi tuoreilla vertailuliuoksilla. Lisatietoja
on kohdassa Huolto sivulla 221 ja Vianmaaritys sivulla 222.

Jos kalibrointi hyvaksyttiin, jatka painamalla ENTER-painiketta.

. Jos kayttajan tunnus on otettu kayttéon Calibration Options -

valikosta, sy6ta kayttajan tunnus. Katso kohta Kalibrointiasetusten
muuttaminen sivulla 221.

Valitse anturindytdstd, onko anturi uusi:

Vaihtoehto Kuvaus

Kylla Anturia ei ole kalibroitu aikaisemmin télla ohjaimella. Anturin
kayttopaivat ja aikaisemmat kalibrointikayrat nollataan.
Ei Anturi on kalibroitu aikaisemmin talla ohjaimella.

Palauta anturi prosessiin ja paina ENTER-painiketta.

Lahtdsignaali palaa aktiiviseen tilaan ja mittausnaytdssa esitetdan
mitattu naytearvo.

Huomautus: Jos lahtétilaksi on valittu pito tai siirto, valitse, kuinka pian l&ht6
palaa aktiiviin tilaan.

Lampdotilakalibrointi

Laite on tehdaskalibrointu takaamaan tarkka lampétilamittaus. Lampétila
voidaan kalibroida tarkkuuden lisdamiseksi.

1.
2,
3.

Aseta anturi vetta sisaltadvaan astiaan.
Mittaa veden lampdtila tarkalla [Ampomittarilla tai erillisella laitteella.

Paina MENU-painiketta ja valitse Sensor Setup > [Select Sensor] >
Calibrate (Anturin asetukset > [Valitse anturi] > Kalibroi).

No o

2.

Valitse 1 PT Temp Cal ja paina ENTER-painiketta.
Anna arvon stabiloitua ja paina ENTER-painiketta.
Sy6ta tdsmallinen arvo ja paina ENTER-painiketta.
Palauta anturi prosessiin ja paina ENTER-painiketta.

Kalibroinnista poistuminen

Kayttaja voi poistua kalibroinnista painamalla BACK-painiketta
kalibroinnin aikana.

Paina kalibroinnin aikana BACK-painiketta. Esiin tulee kolme
vaihtoehtoa:

Vaihtoehto Kuvaus
QUIT CAL (LOPETA Pysayta kalibrointi. Uusi kalibrointi on
KALIBROINTI) aloitettava alusta.

BACK TO CAL (TAKAISIN Palaa kalibrointiin.

KALIBROINTIIN)

LEAVE CAL (POISTU
KALIBROINNISTA)

Poistu kalibroinnista tilapaisesti. Muut
valikot ovat kéytettavissa. Toisen anturin
(jos sellainen on) kalibrointi voidaan
aloittaa. Voit palata kalibrointiin pianamalla
MENU-painiketta ja valitsemalla Sensor
Setup, [Select Sensor].

Valitse vaihtoehto nuolinappaimella ja paina ENTER-painiketta.
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Kalibrointiasetusten muuttaminen

Kayttaja voi asettaa muistutuksen tai lisata kalibrointitietoihin kayttajan
tunnuksen CAL OPTIONS -valikosta.

1. Paina MENU-painiketta ja valitse Sensor Setup, [Select Sensor],
Calibrate, Cal Options.

2. Valitse asetus nuolinappaimilla ja paina ENTER-painiketta.
Vaihtoehto Kuvaus

CAL REMINDER
(KALIBROINTIMUISTUTUS)

Maaritd muistutus seuraavasta
kalibroinnista paivissa, kuukauksissa
tai vuosissa — Off (oletusarvo),

1 paiva, 7, 30, 60 tai 90 paivaa, 6 tai
9 kuukautta, 1 tai 2 vuotta

OP ID on CAL (KAYTTAJAN Liittaa kalibrointitietoon kayttajan

TUNNUS KALIBROINTITIEDOSSA) tunnuksen — Yes tai No (oletusarvo).

Tunnus lisataan kalibroinnin aikana.

Kalibrointiasetusten nollaus
Kalibrointiasetukset voidaan palauttaa oletusarvoisiin tehdasasetuksiin.

1. Paina MENU-painiketta ja valitse Sensor Setup, [Select Sensor],
Calibrate, Reset Default Cal.

2. Jos salasana on otettu kayttéon ohjaimen suojausvalikosta, kirjoita
salasana.

3. Paina ENTER-painiketta, kun nakyvissa on Reset Cal? (Nollaa
kalibrointi?) -ruutu.

4. Paina ENTER-painiketta. Kaikki kalibrointiasetukset palautetaan
oletusarvoiksi.

5. Jos kayttajan tunnus on otettu kayttddn Calibration Options -
valikosta, sy6ta kayttajan tunnus. Katso kohta Kalibrointiasetusten
muuttaminen sivulla 221.

6. Valitse anturindytdsto, onko anturi uusi:

Vaihtoehto Kuvaus

Kylla Anturia ei ole kalibroitu aikaisemmin télla ohjaimella. Anturin
kayttopaivat ja aikaisemmat kalibrointikayrat nollataan.

Ei Anturi on kalibroitu aikaisemmin talla ohjaimella.

7. Palaa mittausruutuun painamalla BACK-painiketta.

Modbus-rekisterit

Verkkoliikenteen Modbus-rekisteriluettelo on saatavilla. Lisatietoja on
valmistajan verkkosivuilla.

Huolto

AVAARA

Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkil saa suorittaa
kayttdohjeen tassa osassa kuvatut tehtavat.

P

Anturin puhdistus

AVAROITUS

Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion
turvallisuusohjeita ja kayté kasiteltaville kemikaaleille soveltuvia
suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan tasalla olevista
kayttoturvatiedotteista (MSDS/SDS).

6>

AVAROITUS

Henkilévahinkojen vaara. Anturin irrottaminen paineistetusta astiasta voi olla
vaarallista. Henkilon, joka on saanut asianmukaista koulutusta korkeassa
paineessa ja lampétilassa asentamisesta, on asennettava ja poistettava anturit.
Kéayta aina hyvaksyttyja laitteistoja ja turvallisuustoimenpiteita, kun tydskentelet
korkeapaineisten ja/tai -lampdtilaisten nesteiden kuljetusjarjestelmien kanssa.
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Etukéteen: Valmista laimea saippualiuos lampimasta vedesta ja
astianpesuaineesta, Borax-kasienpesusaippuasta tai vastaavasta.

Tarkista anturi sdanndllisesti lian ja kerdymien varalta. Puhdista anturi,
jos siihen on keraantynyt likaa ja kun suorituskyky on heikentynyt.

1. Irrota lika anturin paadysta puhtaalla, pehmealla rievulla. Huuhtele
anturi puhtaalla, Idmpimalla vedella.

2. Liota anturia saippualiuoksessa 2—3 minuuttia.

d

Puhdista anturin koko mittauspaa pehmeaharjaksisella harjalla.

4. Jos kaikki lika ei irtoa, liota anturin mittauspaata happoliuoksessa,
kuten < 5% HCI, enintddn 5 minuuttia.

5. Huuhtele anturi vedella ja palauta se sitten saippualiuokseen
2-3 minuutiksi.

6. Huuhtele anturi puhtaalla vedella.
Kalibroi anturi aina huoltotoimenpiteiden jalkeen.
Vianmaaritys

Katkonaiset tiedot

Tietoa ei laheteta datalokiin kalibroinnin aikana. Nain ollen datalokissa
voi olla alueita, jossa tieto ei ole jatkuvaa.

Johtokykyanturin testaaminen

Jos kalibrointi ei onnistu, suorita ensin kohdassa Huolto sivulla 221
kuvattu huolto.

1. lIrrota anturin johdot.

2. Testaa vastusmittarilla anturin johtojen valinen vastus kohdan
Taulukko 4 mukaisesti.

Huomautus: Varmista, ettéd vastusmittari on asetettu suurimmalle alueelle
&drettbman vastuksen (avoimen piirin) lukemaan.

Taulukko 4 Johtokyvyn vastusmittaukset

Mittauspisteet Vastus
Sinisen ja valkoisen johdon valissa 1089-1106 ohmia lampétilassa
23-27 °C
Punaisen johdon ja anturin rungon valilla | Alle 5 ohmia
Mustan johdon ja sisdanturin valilla Alle 5 ohmia
Mustan ja punaisen johdon valilla Aaretdn (avoin piiri)
Mustan ja valkoisen johdon valilla Adretdn (avoin piiri)
Punaisen ja valkoisen johdon valilla Aaretdn (avoin piiri)
Punaisen ja sisdsuojajohdon valilla Adretdn (avoin piiri)
Mustan ja sisdsuojajohdon valilla Aaretdn (avoin piiri)
Valkoisen ja sisésuojajohdon valilla Adretén (avoin piiri)
Ulko- ja sisasuojajohdon valilla Aaretdn (avoin piiri)

Jos yksi tai useampi mittausarvo on virheellinen, soita tekniseen tukeen.
Laheta tekniseen tukeen anturin sarjanumero ja mitatut vastusarvot.

Anturin diagnoosi- ja testivalikko

Anturin diagnoosi- ja testivalikko esittéa laitteesta nykyiset ja
aikaisemmat tiedot. Lue kohta Taulukko 5. Voit siirtya anturin diagnoosi-
ja testivalikkoon painamalla MENU-painiketta ja valitsemalla
ANTURIVALIKKO, [Select Sensor], DIAG/TEST.

Taulukko 5 Anturin DIAG/TEST-valikko

Vaihtoehto Kuvaus

SENSOR INFORMATION (ANTURIN Esittaa kayttajan syo6ttdman nimen ja

TIEDOT) sarjanumeron.

CARD INFORMATION (KORTIN Esittda anturimoduulin version ja
TIEDOT) sarjanumeron.

CAL DAYS (KALIBROINTIPAIVAT) Nayttda, montako paivaa edellisesta

kalibroinnista on kulunut.
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Taulukko 5 Anturin DIAG/TEST-valikko (jatk.) Taulukko 6 Johtokykyanturien virheluettelo (jatk.)
Vaihtoehto Kuvaus Virhe Kuvaus Resoluutio
CAL HISTORY Nayttaa kalibrointiluettelon ja tiedot ZERO TOO HIGH Nollakalibrointiarvo > Varmista, etta anturia

(KALIBROINTIHISTORIA)

jokaisesta kalibroinnista.

RESET CAL HISTORY (NOLLAA
KALIBROINTIHISTORIA)

Vain huoltokayttoon. Nollaa anturin
kalibrointihistorian. Kaikki aikaisemmat
kalibrointitiedot menetetaan.

SENSOR SIGNALS (SENSORIN
SIGNAALIT)

Nayttéda nykyisen anturisignaalin ja
alueen yksikossa pS/cm.

SENSOR DAYS (ANTURIPAIVAT)

Esittaa, montako paivaa anturi on ollut
kaytossa.

RESET SENSOR DAYS (NOLLAA
ANTURIPAIVAT)

Nollaa anturipaivien laskurin.

Virheluettelo

Virheen ilmetessa mittausnayton lukema vilkkuu ja kaikki arvot pidetaan
mittausarvossa ohjaimen valikossa maaritetyn mukaisesti. Voit esittaa
anturvirheet painamalla MENU-painiketta ja valitsemalla Sensor Diag,
[Select Sensor], Error List. Mahdollisten virheluettelo naytetaan

kohdassa Taulukko 6.

Taulukko 6 Johtokykyanturien virheluettelo

(NOLLA LIIAN
KORKEA)

500 000

ZERO TOO LOW
(NOLLA LIIAN
MATALA)

Nollakalibrointiarvo
< -500 000

pidetédan nollakalibroinnin
aikana ilmassa ja etta se ei
ole lahella radiotaajuista tai
sahkémagneettista hairintaa.
Tarkista, ettd kaapeli on
metallivaipan sisalla.

TEMP TOO HIGH
(LAMPOTILA LIIAN
KORKEA)

Mitattu [ampétila >
130 °C

TEMP TOO LOW

Mitattu lampétila

Tarkista, ettad anturi on
konfiguroitu oikealle
lampétilaelementille. Katso
kohta Johtokykyanturin
testaaminen sivulla 222.

(LAMPOTILA LIIAN <-10°C

MATALA)

ADC FAILURE (ADC- | Analogia- Tarkista, etta anturimoduuli

VIKA) digitaalimuunnos on kytketty kunnolla ohjaimen
epaonnistui litdntdan. Vaihda

anturimoduuli

SENSOR MISSING
(ANTURIA EI OLE)

Anturia ei ole tai se on
irrotettu.

Tarkista anturin ja moduulin
kytkennat ja liitdnnat.
Tarkista, etta jakorasia on
asetettu moduuliin
asianmukaisesti.

Virhe Kuvaus

Resoluutio

MEAS TOO HIGH
(MITTAUSARVO
LIIAN KORKEA)

Mittausarvo >

20 000 ppt

2000 000 pS/cm,
1 000 000 ppm tai

Tarkista, ettad anturin
kennovakio on oikea.

MEAS TOO LOW
(MITTAUSARVO
LIIAN MATALA)

0 ppm tai O ppt

Mittausarvo < 0 uS/cm,

Tarkista, etta anturin
kennovakio on oikea.

SENS OUT RANGE
(ANTURI ALUEEN
ULKOPUOLELLA)

Anturin signaali on
hyvéaksyttyjen rajojen
ulkopuolella kaytossa
olevalla kennovakiolla
(0,01 ja 0,05:

100 pS/cm; 0,5:

1000 pS/cm; 1:

2000 pS/cm; 5:

10 000 pS/cm; 10:
200 000 pS/cm)

Tarkista, etta anturin
kennovakio on oikea.

Varoitusluettelo antureille

Varoitus ei vaikuta valikoiden, releiden eika Iaht6jen toimintaan.
Varoituskuvake vilkkuuu ja ilmoitus esitetdan mittausnayton alalaidassa.
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Voit esittda anturin varoitukset painamalla MENU-painiketta ja
valitsemalla Sensor Diag, [Select Sensor], Warning List. Mahdolliset
varoitukset luetellaan kohdassa Taulukko 7.

Taulukko 7 Johtokykyanturin varoitusluettelo

Varoitus

Kuvaus

Resoluutio

ZERO TOO HIGH (NOLLA
LIIAN KORKEA)

Nollakalibrointiarvo >
300 000

ZERO TOO LOW (NOLLA
LIIAN MATALA)

Nollakalibrointiarvo <
-300 000

Varmista, etta
anturia pidetaan
nollakalibroinnin
aikana iimassa ja
etta se ei ole lahella
radiotaajuista tai
sahkdmagneettista
hairintaa. Tarkista,
etta kaapeli on
metallivaipan
sisalla.

TEMP TOO HIGH
(LAMPOTILA LIIAN KORKEA)

Mitattu lampdtila > 100 °C

TEMP TOO LOW
(LAMPOTILA LIIAN MATALA)

Mitattu lampdétila < 0 °C

Tarkista, etta anturi
on konfiguroitu
oikealle

lampétilaelementille.

CAL OVERDUE

Kalibroinnin muistutusaika

Kalibroi anturi.

(KALIBROINTI on umpeutunut.

UMPEUTUNUT)

NOT CALIBRATED (EI Anturia ei ole kalibroitu. Kalibroi anturi.
KALIBROITU)

REPLACE SENSOR (VAIHDA
ANTURI)

Anturi on ollut kaytossa >
365 days

Kalibroi enturi
vertailuliuoksella ja
nollaa anturipaivat.
Lue kohta Anturin
diagnoosi- ja
testivalikko

sivulla 222. Jos
kalibrointi ei
onnistu, soita
tekniseen tukeen.

Taulukko 7 Johtokykyanturin varoitusluettelo (jatk.)

Varoitus Kuvaus Resoluutio

OUTPUTS ON HOLD (LAHTO
PIDOSSA)

Laht6 aktivoituu
valitun ajan
kuluttua.

Kalibroinnin aikana lahdét
asetettiin pitoon valituksi
ajaksi.

WRONG LINEAR TC (VAARA
LINEAARINEN
LAMPOTILAKOMPENSOINTI)

Arvon on oltava
vélilla 0—-4% /°C;
0-200 °C.

Kéayttajan maarittdama
lineaarinen
lampétilakompensointi on
alueen ulkopuolella

WRONG TC TABLE (VAARA
LAMPOTILA-
KOMPENSAATIOTAULU)

Kayttajan maarittama
lampétilakompensaatiotaulu
on alueen ulkopuolella

Lampdtila on
taulukossa
maaritetyn
lampétila-alueen
yla- tai alapuolella.

Anturien tapahtumaluettelo

Tapahtumaluettelo esittda nykyiset toimet, kuten konfiguraation
muutokset, halytykset, varoitusolosuhteet jne. Voit nayttaa tapahtumat
painamalla MENU-painiketta ja valitsemalla Sensor Diag, [Select
Sensor], Event List. Mahdolliset tapahtumat luetellaan kohdassa
Taulukko 8. Aikaisemmat tapahtumat kirjataan tapahtumalokiin, joka
voidaan ladata ohjaimelta. Katso lisatietoja tiedonhakuvaihtoehdoista
ohjaimen oppaasta.

Taulukko 8 Johtokykyanturin tapahtumaluettelo

Tapahtuma Kuvaus

CAL READY (KALIBROINTIVALMIS) Anturi on valmis kalibroitavaksi

CAL OK (KALIBROINTI OK) Nykyinen kalibrointi on kelvollinen

TIME EXPIRED (AIKA KULUNUT) Kalibroinnin aikainen stabilisointiaika

on umpeutunut

CAL FAIL (KALIBROINTI
EPAONNISTUI)

Kalibrointi epaonnistui

CAL IN PROGRESS
(KALIBROINTI KAYNNISSA)

Kalibrointi on k@ynnistynyt
mutta ei paattynyt.

Palaa kalibrointiin.

CAL HIGH (KALIBROINTI KORKEA) Kalibrointiarvo on ylarajan

ylapuolella
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Taulukko 8 Johtokykyanturin tapahtumaluettelo (jatk.)

Tapahtuma

Kuvaus

K OUTRANGE (K ALUEEN
ULKOPUOLELLA)

Kennovakio K on nykyisen
kalibroinnin alueen ulkopuolella

UNSTABLE (EPASTABIILI)

Kalibroinnin aikainen lukema oli
epastabiili

CHANGE IN CONFIG float (MUUTOS
KONFIGURAATIOSSA liukuva)

Konfiguraatiota on muutettu —
liukuva piste

CHANGE IN CONFIG text (MUUTOS
KONFIGURAATIOSSA teksti)

Konfiguraatiota on muutettu — teksti

CHANGE IN CONFIG int (MUUTOS
KONFIGURAATIOSSA kokonaisluku)

Konfiguraatiota on muutettu —
kokonaisluku

RESET CONFIG (KONFIGURAATIO
NOLLATTU)

Konfiguraatio on nollattu
oletusarvoihin

POWER ON EVENT (VIRTA KYTKETTY
PAALLE)

Virta on kytketty paalle

ADC FAILURE (ADC-VIKA)

ADC-muunnos epaonnistui
(laitteistovika)

FLASH ERASE (FLASH TYHJENNETTY)

Ulkoinen sarjaflashmuisti
tyhjennettiin

TEMPERATURE (LAMPOTILA)

Lampétila on alueen ulkopuolella
(-20-200 °C)

SAMPLE CAL START
(NAYTEKALIBROINNIN ALKU)

Johtokykykalibroinnin kaynnistys

SAMPLE CAL END
(NAYTEKALIBROINNIN LOPPU)

Johtokykykalibroinnin loppu

ZERO CAL START )
(NOLLAKALIBROINNIN KAYNNISTYS)

Nollakalibroinnin kdynnistys

ZERO CAL END (NOLLAKALIBROINNIN
LOPPU)

Nollakalibroinnin loppu

Varaosat ja varusteet

Huomautus: Tuote- ja artikkelinumerot voivat vaihdella joillain markkina-alueilla.
Ota yhteys asianmukaiseen jélleenmyyjéén tai hae yhteystiedot yhtién Internet-

sivustolta.

Kulutustavarat

200,000-300,000 pS/cm

Kuvaus Maara Osanumero
Johtokyvyn vertailuliuos, 100-1000 puS/cm 1L 25M3A2000-119
Johtokyvyn vertailuliuos, 1000-2000 pS/cm 1L 25M3A2050-119
Johtokyvyn vertailuliuos,

2000-150,000 pS/cm Uk ZESEAZIIHY
Johtokyvyn vertailuliuos, 1L 25M3A2200-119

Osat ja lisavarusteet

Kuvaus

Osanumero

Kaapeli, 5 m (16 ft)

Kaapeli, 10 m (33 ft)

Kaapeli, 20 m (66 ft)

Lapivirtauskammio, 6 mm (%4 in) NPT-kierteet
Lapivirtauskammio, 19 mm (% in) NPT-kierteet
Tiiviste, EDPM, 38 mm (1,5 in)

Tiiviste, EDPM, 51 mm (2 in)

Asennussarja, jossa EPDM-tiiviste, puristin ja holkki
ruostumatonta terasta (k = 13 mm), 38 mm (1,5 in)
sisahalkaisija, 50,5 mm (1,99 in) ulkohalkaisija

Asennussarja, jossa EPDM-tiiviste, puristin ja holkki
ruostumatonta terasta (k = 13 mm), 51 mm (2 in)
sisdhalkaisija, 64 mm (2,52 in) ulkohalkaisija

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510

Suomi 225




Osat ja lisdvarusteet (jatk.)

Kuvaus

Osanumero

Asennussarja, jossa EPDM-tiiviste, puristin ja
lapivirtauskammio ruostumatonta terasta, 38 mm, (1,5 in)
sisahalkaisija, 50,5 mm (1,99 in) ulkohalkaisija

Asennussarja, jossa EPDM-tiiviste, puristin ja
lapivirtauskammio ruostumatonta terasta, 51 mm, (2 in)
sisahalkaisija, 64 mm (2,52 in) ulkohalkaisija

Todistus, standarditestitodistuksessa kennovakion
todelliseksi arvoksi mainitaan +2 % standardin ISO 7888,
ASTM D5391 mukaan; 50,5 mm (1,99 in) ulkohalkaisija

Todistus, valinnainen todistus vaatimustenmukaisuudesta
(FDA-hyvaksytyt materiaalit, ruostumaton teras standardin
EN 10204 3.1 B mukainen, karkeuskerroin < 0,4 ym);
50,5 mm (1,99 in) ulkohalkaisija

Todistus, standarditestitodistuksessa kennovakion
todelliseksi arvoksi mainitaan +2 % standardin ISO 7888,
ASTM D5391 mukaan; 64 mm (2,52 in) ulkohalkaisija

Todistus, valinnainen todistus vaatimustenmukaisuudesta
(FDA-hyvaksytyt materiaalit, ruostumaton terds standardin
EN 10204 3.1 B mukainen, karkeuskerroin < 0,4 um);

64 mm (2,52 in) ulkohalkaisija

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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CbAabpxaHue

Cneumndukaumm Ha cTpaHuua 227

O6Lwa nHdopmauus
Ha cTpaHuua 228

MHcTanupaHe Ha cTpaHuua 230

Mopapbxka Ha cTpaHuua 241

OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeaun
Ha cTpaHuua 242

PeaepsHu yactv 1 akcecoapm

Ha cTpaHuua 246

Onepauusi Ha cTpaHuua 235

Cneuundmkaummn

CI'IeLl,I/Id:)I/IKaLl,I/IVITe nognexart Ha NpoMsaHa be3 yBeaomMaBaHe.

Tabnuua 1 Cneuudpmkauum Ha moayna

Tabnuua 2 Cneundmkaumm Ha ceH3opa

Cneundmkaums

Moapo6HocTn

TepmoenemeHT

PT100

Kaben Ha ceHsopa

4 npoBogHuKa (1 2 nokpuTKs); 5™
(16 dyTa), 10 m (33 cbyTa) nnm 20 m
(66 dpyTa); namepeHo npu 150°C (302°F)

MaTepuanu B KOHTaKT B TEYHOCT -
8310

YepeH PSU kopnyc, BbTpeLLeH enekTpos
316L oT Hepbxaaema CTOMaHa, BbHLUEH
enektpoa 316L oT Hepbxaaema cTomaHa,
PSU ynnbTHUTEN U CTBKINEH CbeANHUTEN
oT nonuectep/IP65

Cneuundmkaumusa

Moapo6HocTH

O6xBaT Ha n3mepBaHe

KoHcTaHTa Ha knetkata 0,01:
0,01-200 pS/cm

MaTtepuanu B KOHTaKT B TEYHOCT—
8311

YepeH PSU kopnyc, BbTpeLLeH enekTpos
316L oT Hepbxaaema CTOMaHa, BbHLUEH
enekTtpoa 316L oT HepbXxaaema cTomaHa,
PSU ynnbTHUTEN M CTBKNEH CbeanHUTEN
oT nonuectep/IP65

KoHcTaHTa Ha knetkata 0,1:
0.1 uS-2 mS/cm

MaTepuanu B KOHTaKT B TE4HOCT—
8312

YepeH PSU kopnyc, rpaduTeH BbTpeLleH
enekTpof, rpaduTeH BLHLUEH ENEKTPOA,
PSU ynnbTHUTEN U CTBKINEH CbeanHUTEN
oT nonuectep/IP65

KoHcTaHTa Ha knetkata 1: 1 S —
20 mS/cm

Bpeme 3a peakuust

0,5 cekynam

Bb3npoussogumocTt/TouHocT (0-20 uS/cm)

+0,1/0,1 pS/cm

TouHocT (20-200 000 pS/cm)

+0,5% oT nokasaHuneTo

MaTtepuanu B KOHTaKT B TEYHOCT—
8315

Tsano 316L oT Hepbxaaema CTOMaHa,
BbTpeLleH enektpos 316L oT Hepbxaaema
CTOMaHa, BbHLUEeH enekTpoa 316L ot
HepbXxaaema ctomaHa, PES ynnbtHuTeR,
Viton~ 0-NMpBbCTEH M CTbKNEH CbeanHUTen
ot nonuvectep/IP65

MakcumarnHa AbmkuHa Ha kabena

91 m (299 ft)

MaTepuanu B KOHTaKT B TEYHOCT—
8316

Tsano 316L oT Hepbxaaema CTOMaHa,
BbTpeLleH enektpog 316L oT Hepbxaaema
CTOMaHa, BbHLUEH enekTpoa 316L ot
HepbXaaema ctomaHa, PES ynnbTHuTER,
Viton® 0-npbCTEH M CTBHKNEH CheanHUTEN
oT nonuectep/IP65

MaTepuanu B KOHTaKT B TEYHOCT—
8317

Tsano 316L oT Hepbxaaema CTOMaHa,
rpacomTeH BbTPELLEH enekTpos, rpacdputeH
BbHLEH enekTpoa, PES ynnbTHuten,
Viton o-NpbCTEH U CTbKIEH CbeanHUTeN oT
nonuectep/IP65
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Ta6bnuua 2 Cneumdukaumm Ha ceH3sopa (NpoabikaBa)

Cneundmkaums Noppo6HocTn

MaTepuanu B KOHTaKkT B TeHHOCT— | TANo OT HepbXaaema CToMaHa, enekTpos
8394 316L, PEEK® , EPDM ynnbTHUTEN M1
CTbKIeH cbeauHuTen ot nonuectep/IP65

paHunua Ha
TemnepaTtypa/HansaraHe—8315,
8316, 8317 nunm 8394"

150°C (302 °F) npu 25 6apa (362,5 psi)

paHnua Ha
TemnepaTtypa/HansaraHe—8310,
8311 nnn 8312

125°C (257 °F) npu 10 6apa (145 psi)

O6wa nHhopmauusn

Mpu H1KakBu o6CTOATENCTBA NPON3BOANTENAT HAMA Aa HOCK
OTrOBOPHOCT 3a MPeKu, Henpeku, cneumantun, MHUMAEHTHW 1nn
nocreaBally LWeTun, KOMTO ca pesynTaTt oT AedeKT unm nponyck B ToBa
pbkoBOACTBO. [pON3BOANTENAT CY 3ana3sBa NPaBoTO Aa NpaBv MPOMEHN
B TOBa PbKOBOACTBO U B OMUCAHWUTE B HErO MPOAYKTU BbB BCEKN MOMEHT
1 6e3 npeaynpexaeHve Unu noemMaHe Ha 3agbmkeHusi. Kopurupanute
n3gaHusa MoxeTe Aa HamepuTe Ha yebcanta Ha npoussoanTens.

MUHdopmauumsna 3a 6esonacHocTTa

3abennexka

npOVI3BO,ClI/ITeJ'19|T He HOCKU OTrOBOPHOCT 3a HUKaKBu noBpegun, Bb3HUKHANMM B
pes3ynTaTt Ha NorpeLuHo NpunoXxeHue nnn n3non3eaHe Ha To3n NPoAyKT,
BKIOUNTENHO, 6e3 OrpaHn4eHuns, npeku, CﬂyHaVlHVI U Bb3HUKHaNM
BnocneacTene WeTun, N ce OTXBbpPIiA BCAKa OTTOBOPHOCT KbM TakuBa LWEeTU B
nbnHaTa No3BOMeHa CTeneH oT AeNCTBALLOTO 3aKOHOAATEeNCTBO. nOTpeﬁMTeJ’IHT
HOCW MbJIHA OTFOBOPHOCT 3a YCTaHOBABAHE Ha KPUTUYHM 3a MPUIOXEeHNEeTo
PpUCKOBE U MOHTaX Ha noaxoadawmnTe MexaHm3mMmum 3a noacurypsasaHe Ha
npouecuTe No BpemMe Ha Bb3MOXHa HeU3npaBHOCT Ha 060py,u,BaHeTo.

Morisi, BHMAaTENHO NpoYeTeTe PLKOBOACTBOTO NPEAN pasonakoBaHe,
MHCTanupaHe v ekcnnoaTtaums Ha obopyaeaHeTo. O6pbLuyaiTe
BHMMaHWE Ha BCUYKM TBbPAEHUS 3@ ONacHOCT U NPeanasmBocT.

MpeHeBpersaHeTo M MOXe Aa AoBee 40 CEPUO3HM HapaHsABaHWUs Ha
onepaTopa unv nospea Ha o6opyaBaHeTo.

(YBeperTe ce, Ye 3awmTaTa, ocurypeHa ot Tosa obopyasaHe, He e
3aHwxeHa. He ro nanonssawvTte 1 He roO MOHTUPaNTE MO HAYMH, Pa3nnyeH
OT onpeaeneHns B TOBa PbKOBOACTBO.

U3non3saHe Ha MHOpMaLUs 3a onacHOCTUTE

AONACHOCT

Moka3sea HanuuMe Ha NOTEHLMAIHa UM HEMOCPEACTBEHA ONacHa CuUTyaums,
KOSITO, ako He Gbae u3berHata, Lie Npean3Buka CMbPTOHOCHO UMW CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

ANPEAOYNPEXAEHWE

Yka3Ba noTeHuuanHo U HenocpeacTBeHO onacHa CUTyaLus, KoATo, ako He
6bae nsbertarta, Moxe Aa LOBeAe [0 CMbPT UMW CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHWE

Moka3Ba Hanmume Ha NOTEHLMArHo onacHa cuTyauus, KOSTo MoXe Aa
Npeav3BMKa NEKO UMW CPEAHO HapaHsiBaHe.

3abennexka

Mokasea cuTyaums, KOATO ako He Gbae usberHarta, Moxe Aa npeauasuka
noBpefa Ha UHCTPYMeHTa. MIHopMaLus, KOSITO M3MUCKBA CreLmarnHo U3TbKBaHE.

MpeanasHu Hagnucum

I'IpoqueTe BCUYKM HAANMUCU N €TUKETU, NOCTaBEHU Ha NHCTPYMEHTa.
HecnassaHeTo nm Moxe aa goseae oo (bmsmquKo HapaHaBaHe unm

1 WanonasaHeTo Ha Opyrn Mapku Xxapayep 3a MOHTaX U CaHUTapHU CKOBU MOXe [a NOHWXKW OMUCAHUTE HOMUHAIHW CTOMHOCTM.
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noBpeaa Ha UHCTpyMeHTa. CUMBOSTBT BbPXY MHCTPYMEHTA € OnucaH B
PBKOBOACTBOTO C MPenopbka 3a NoBULLEHO BHUMAHWE.

A

ToBa e cMMBONBLT 3a NpeagynpexaeHve 3a 6esonacHocT. Cnassavite
BCUYKM CbOOLLIEHNS 3a 6e30nacHOCT, KOUTO crieABaT To31 CMMBOI, 3a
fa ce n3berHe noTeHUManNHo HapaHsBaHe. AKO e BbpXy
MHCTPYMEHTA, BUXXTE PbKOBOACTBOTO 3a notpebutens unu
MHdopmauusaTa 3a 6esonacHocT.

To3u cumBon o603Ha4YaBa HanMuneTo Ha YCTPOCTBA, KOMTO ca
YyBCTBUTENHU KbM enekTpocTaTuyeH pa3psag (ESD) n nocousa, ve
TpsibBa Aa cTe BHMMAaTeNHN, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe NnoBpexaaHeTo Ha
obopyasaHeTo.

EnekTpuyecko o6opyaBaHe, KOeTo € 0603Ha4YeHO C TO3M CUMBOJ, He
Moxe Aa Gbae U3XBBPISHO B EBPOMNENCKUTE YACTHW MU NyBAnYHU
CUCTEMM 33 U3XBBPIIsSHe Ha oTnaabuu. O6opyaBaHeTo, KOeTo e
OCTapsifo UMK e B Kpasi Ha XM3HeHUsi Y LUMKbI, TpsibBa Aa ce BpbLia
Ha npousBoauTens, 6e3 fa ce HauYMCnsABaT TakCh BbPXY
notpebuTens.

O6w npernen Ha npoAaykTa

To3u ceH30p e NpoeKTMpaH 3a paboTa ¢ KOHTpornep 3a cbbupaHe
pa6oTa ¢ gaHHW. C To3u CeH30p MoraT Aa Ce M3MOoN3BaT HAKOSIKO
KOHTporepa.

CeH30pbT € AOCTBINEH B pa3nuyHy BapuaHTu. Bk durypa 1.

®durypa 1 BapuaHTu Ha ceH3opa

1 8310, k = 0.01; npunoxeHusTa ca
nuTeHa Boda, oTnaaHa
obpaboTka, XMMUYecku npowecu,
[eMuHepanuampaHa u oMekoTeHa
BoAda

5 8316, k =0.1; cbwuTe

npunoxexus, kakto npu 8315

2 8311, k=0.1; cbwmnTe
npunoxeHus, kakto npu 8310

8317, k = 1.8315; cblunTe
NpunoxeHus, kakto npun 8315

3 8312, k = 1.8310; cbwuTe
npunoxexus, kakto npun 8310

4 8315, k = 0.01; npunoxeHuaTta ca
criefgeHe Ha Npou3BOACTBOTO Ha
yncTa BoAa (MoHM3MpaLlm
06MEeHHMUM 1 aucTunaTopu) n
cnefeHe Ha npoueca Ha
obpaboTBaHe Ha BogaTa (LMKNu Ha
KOHAEH3MpaHe 1 NoYncTBaHe u
TONMUHHN 0BMEHHULIM)

8394, k = 0.01; caHuTapeH uuKbI;
1.5- unun 2-in. gnameTbp;
NpUNoXeHWsITa ca crieeHe Ha
MHOrO Y1CTa Bofa BbB
dapmaueBTUyHaTa n
XpaHUTenHaTa NPOMULLINIEHOCT U €
noaxoasuy 3a CIP-SIP npouecu
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MHCTanMpaHe ®urypa 2 lMpumepwu 3a caHUTapeH MOHTaX

MoHTUupaHe
ANPEOYNPEXOEHWE /@
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe. OTCTPaHBAHETO Ha CEH30pa OT Cbf Mg, HansiraHe
Moxe Aa 6bAe onacHo. MOHTaXbLT U CBANSIHETO Ha Tean ceHaopy Tpsibaa aa ce 0aioy
M3BBPLUM OT CMELManicTy, 06yYeHn B NOAXOAALLMS METOA Ha MHCTaNaLms npu oo

BWCOKO HansiraHe u Temneparypa. BuHaru npunaraiite onobpexmn xapayepHu
MeToam 1 npoueaypu 3a 6eaonacHocT npu GopaBeHe CbC CcMCTEMM 3a

TpaHcnopTupaHe Ha chnymam Nof BUCOKO HansiraHe u/unu Temneparypa. -
3a npyMepu Ha CeH30pU B pasnuyHu NpUNoXeHus BxTe durypa 2 unm o :
durypa 3.CeH3opbT TpsbBa aa e kanubpupaH npeau ynotpeba. JO
HanpaBeTe cnpaBka ¢ Kannbpupante ceH3opa Ha cTpaHuua 236. \@ { {
t 38 mm[1.5in]
" 51 mm [2.0in] -
1 CaHuTapHa ckoba 3 Knewma (3aBapeHa kbM TpbbaTa)
2 YnnbTHUTEN 4 TloTouyHa kamepa
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®urypa 3 lMpumepwu 3a MOHTUpPaHe

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

¥

8311 8312 8315 8317

t

1 Flow-thru T-moHTax, PVC, 3/4 niya NPT

2 Flow-thru T-moHTax, Hepbxaaema ctomaHa, 1/4 nHya NPT
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CBbpxeTe ceH3opa KbM Mogyna Ta6bnuua 3 MoHTMpaHe Ha eneKTPMYeCcKU NPOBOAHMULM ChC CEH30P

3a nposoaumocT Polymetron
ANPEOYNPEXOEHWUE

Cbeaunuten, ussoa No. CurHan MpoBoaHUK Ha ceH3opa

3axpaHBaHeTo Ha ypeaa, Korato M3BbpLUBaTe efleKTPUYecKo 1 HasbH Bano

f nOTeHLlVIaJ'IHa OnacHOCT OT TOKOB yaap. BuHaru nskniouBaiite

CBbp3BaHe.

ANPEAOYNPEXAEHWE

3ewms YepHo

OnacHoCT OT TOKOB yoap. BucokoBontoBute kabenu 3a KOHTpoOnepa ce

npekapsaT 3aj BUCOKOBOSITOBaTa 6apuepa B kopnyca my. bapuepara Tpsi6sa aa
OCTaHe Ha MSICTOTO CU C U3KIMIOYEHME Ha CllydanTe, Korato ce UHcTanmpar

mMoaynuv unu korato KBaJ'II/Iq)VILLVIpaH MOHTaXeH TEXHUK NOCTaBA 3axpaHBalln
kabenu, peneTta nnu aHanoroBn U MpeXxoBu KapTu.

3abennexka

Ol |(N|[fo|lo| M| wW|DN
|
|

OnacHoCT OT noBpeAa Ha ypeaa. YyBCTBUTENHUTE BbTPELUHU
A eNEKTPOHHM KOMMOHEHTH MoraT Aa ce NoBpeasT OT CTaTUYHOTO
“.\ eNeKTPUYECTBO, KOETO fa [OBEAE A0 BOLWABAHETO Ha

XapaKkTepucTtuknuTe nnu oo eBeHTyanHa nospena.

-
o

Temn. + CuH

3a ga vHCTanupaTe Moayna U [a CBbPXeTe CEH30pa, BUXTE
UMIOCTPUPaHUTE CTBMKM U TabnuuaTta Ha CnegHUTe CTPaHULM 1

-
-

HaebTpe YepBeH

-
N

Tabnuua 3 HenpemeHHo cBbpeTe 6enusi kaben ¢ YepBeHus!

HaKpaWHWK, BOAELL OT CEH30pa KbM LLUACUTO Ha KOHTporepa.

3abenexka: Ako kabenbm Ha ceH3opa He e 0ocmamby4HO Ob/Tbe, 3a Oa cmueHe
do KoHmpornepa, ca Heobxo0uMu cebp3saly kabes u pasnpedenumerHa Kymusl,
3a MoKpusaHe Ha pa3cmosiHuemo.
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Onepauus

HaBuraumsa Ha HOTpGGMTenﬂ

BukTe fOKyMeHTaUMsiTa 3a KOHTPOMepPa 3a onucaHve Ha knaemaTypaTta
1 MHOpMaLMsa OTHOCHO HaBUrauusiTa

KoHdmrypupaHe Ha ceH3opa

Manonaeante meHo Configure (KoHdurypupaHe), 3a oa BbBeaeTe
MHOopMaums 3a MaeHTUdMKaLMSA Ha CeH3opa M Aa NPOMeHUTe onuuuTe
3a CbxpaHeHue n paboTa c AaHHW.

1.

HaTtucHete 6ytoHa MENU u nstepete Sensor Setup
(KoHdurypupaHe Ha ceH3opa), [Select Sensor] (M36op Ha ceHsop),
Calibrate (Kanubpupane), Cal Options (Onuwnu 3a kan.).

M3nonsganTe GyTOHMTE CbC CTPENKM, 3a Aa nsbepete onuus, 1
HaTucHeTe ENTER. 3a na BbBegete undpu, 6ykBu unm cuMeonu,
HaTucHeTe 1 3agpbxTe byToHute cbe ctpenku UP nnu DOWN.
HaTtucHeTe 6yToHa RIGHT, 3a ga npemuHeTe kbM crniefpallata

nosuums.

Onuusa

EDIT NAME
(PEDAKTUPAHE HA
HAUMEHOBAHMUETO)

SENSOR S/N (CEPUEH
HOMEP HA CEH3OPA)

SELECT MEASURE
(M3B0P HA
W3MEPBAHE)

OnucaHue

MpomeHs MMeTo, KOETO CLOTBETCTBA Ha
ceH30pa B ropHaTa 4acT Ha ekpaHa. MimeTto e
orpaHuyeHo go 10 cumBona BbB BCAKAKBU
KoMBuHauum oT BykBu, LMdpU, UHTEpBanu unu
NYHKTYaLNUOHHW 3HALW.

MosBonsiBa Ha NoTpebuTens Aa BbBEXAA
CEepUiHUSI HOMEp Ha CEH30pa, OrpaHUYeH o
16 cumBoOna BbB BCskakBa koMBUHaUWs OT
undppm, GyKBM, UHTEPBAW UMW MYHKTYaLUUOHHN
3HaUM.

MpomeHsa napameTbpa Ha u3mMepBaHe, Hanp.
nposoaMMocT (no noapasdupare), TDS (o6Lwo
pa3TBOPEHU TBbPAMU YACTULM), CONEHOCT UNn
cbnpoTuBMMocT. Korato napameTbpbT 6bae
NPOMEHEH, BCUYKN APYTv KOHDUrypUpaHu
HaCTPOMKMW Ce HynupaT KbM CTOUHOCTUTE UM
no noapas6upaHe.

Onuusa

DISPLAY FORMAT
(POPMAT HA
U3BEXOAHE)

MEAS UNITS (MEPH/
EOVHULIN)

TEMP UNITS (MEPHU
EOWHULN 3A
TEMMEPATYPATA)

T-COMPENSATION (T-
KOMMEHCALUA)

CELL CONSTANT
(KOHCTAHTA HA
KNETKA)

OBIDKUHA HA KABENA

OnucaHue

MpomeHs 6posi Ha no3uumuTe cneg
JeceTnyHaTa 3aneTasi, KOMTO Aa ce usBexaat
Ha eKkpaHa 3a u3mepBaHe, Hanp. ABT. (Mo
nogpasbupane), X, XXX, XX, XX, XXX,X nnm
XXXX. Mpwn HacTpolika ABT., 6posiT Ha
no3vumnTe cnef AeceTnyHaTa 3aneTas ce
NPOMEHSI aBTOMATUYHO C NPOMEHSIHETO Ha
n3MepBaHaTa CTOMHOCT.

MpomeHs eguHUUMTE 32 N3GPaHOTO
n3mepBaHe — NpoBoAMMOCT: uS/cm (no
nogpasbupaxe), mS/cm, uS/m, mS/m vnu
S/m.

3apaBa MepHUTE eanHULYM 3a TeMnepaTtypa -
°C (no nogpasbupae) unu °F.

[o6aBsi KbM M3MepeHaTa CTOMHOCT KOpeKLMst
B 3aBMCMMOCT OT TeMnepaTtypaTta—rnunHeinHa
(no nogpasbupane: 2,0%/°C, 25 °C), amOHsIK,
Tabnuua 3a Temnepatypa (BbBexaaHe Ha X,y
BbB Bb3X0ASLY pea), 6e3 kopekums,
HaTypanHa Bofa unv uncTa Boga. 3a
crneuyanHm NpuoxeHus Moxe aa 6bae
BbBeeHa noTpebuTtencka NMHenHa Kopekumst
(0—4%/°C, 0-200 °C). 3a TDS He e gocTbnHa
KOpEeKLMsi C ecTecTBeHa BoAa.

HactpoiiBa o6xBaTa Ha KOHCTaHTaTa Ha
kneTkata Ha 0,05, 0,5, 1,0 (no nogpa3sbupane),
5,0, 10,0, 0,01 Polymetron, 0.1 Polymetron,
unm 1.0 Polymetron. Cnep kato nsbepete
06xBaT, NoTpebuTenaT Moxe Aa BbBeae
CTOWMHOCTTa Ha cepTuduumpaHoTo K ot
eTukeTa Ha kabena Ha ceH3opa. KoraTto
cepTuduumpaHaTa K cToHOCT € BbBeAeHa,
KpuBaTa Ha kannmbpauus e gedpuHnpaHa.

3apaBa gencTBuTenHarta AbMmKkMHa Ha kabena
Ha ceHsopa, 3a Aa ce Nnogobpu TOYHOCTTa Npy
n3mepBaHeTo (Mo nogpasbupane: 20 ft

(Polymetron ceH3opu no nogpaséupane: 5 ft)).
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Onuusna

TEMP ELEMENT
(TEPMOEJIEMEHT)

FILTER (®UNTDHP)

LOG SETUP
(HACTPOVKA HA
3AMUCA)

RESET DEFAULTS
(HYNIMPAHE HA
CTOWHOCTU NO
NOAPA3BUPAHE)

OnucaHue

3apaBa TepMoefieMeHT 3a aBToMaTuyHa
Kopekumst Ha TemnepaTtyparta: PT100 nnu
PT1000 (no nogpasbupane). Cnen nsbopa,
noTpebuTensT TpsibBa Aa BbBeae
cepTuuumpanmsa T-koedUUNEHT OT eTukeTa
Ha kabena Ha ceH3opa 3a NocTuraHe Ha
onTMmarnHa npeumnsHocT. AKO He ce n3nonaea
eneMeHT, 3a Tun Moxe Aa 6bae 3aganeH
"pbyeH" 1 Aa 6bae BbBEAEeHa CTOMHOCT 3a
KOpeKLUuWsi Ha TemnepaTtypara (pbyHo, No
nogpasbupane: 25 °C).

3ab6enexka: Ako ceHsop ¢ PT100 unu
PT1000 enemeHm e ¢ pb4yHa Hacmpolika u
CeH30pbM e MoOMeHeH unu OHUme Ha
ceH3opa ca HynupaHu, TEMP ELEMENT
(mepmoenemeHm) agmomMamuyHoO ce MPOMEHsI
KbM Hacmpolikama o nodpa3bupaHe.

3afaBa BpeMeBa KOHCTaHTa 3a NoBuLLIaBaHe
Ha ctabunHocTTa Ha curHana. Bpemesata
KOHCTaHTa 13uncnsiBa cpegHaTta CTOMHOCT 3a
3agageH nepuog ot Bpeme—ort 0 (6e3
CTOMHOCT, No noapasbupaxe) fo 60 cekyHan
(cpegHa CTOMHOCT Ha curHana 3a 60 cekyHan).
OUNTBLPLT NOBULLIABA BPEMETO Ha cUrHana Ha
ceH3opa, Heob6XoANMO 3a OTroBOp Ha
TeKyLuTe NPOMeHM B npoueca.

3apaBa BpeMeBUsi UHTEPBaAr 3a CbXpaHeHue
Ha JaHHW B perucTbpa ¢ AaHHW—S5,

30 cekyHam, 1, 2, 5, 10, 15 (no
noppasbupane), 30, 60 MUHYTK.

3apaBa HacTpolikvTe no nogpasbupaHe B
MEHIOTO 3a KoHdurypupaHe. Bendkm
HacCTpOWKW, ykadaHu oT noTpebutens, ce
n3TpMBaT.

HacTtpownTe T-koedomumneHTa 3a HeCTaHAAPTHHU

OBbIMKUHU Ha Kabena

KoraTto kabenbT Ha ceH30opa € YABIMKEH UMW CKbCEH B CPAaBHEHMWE CbC
cTtaHgapTHuTe 6 m (20 ft), cbnpoTuBneHneTo Ha kabena ce NPOMeHs.

Tasn npomsiHa NOHWXaBa NPeLn3HOCTTa NpY U3MepPBaHETO Ha
TemnepartypaTa. 3a 4a kopurupaTte Tasu pasnuka, n3dmcriete HoB T-
KoedULIMEHT.

3a6enexka: Tasu npouedypa ce omHacs caMmo 3a CEH30pU C

PT1000 memnepamype+ enemeHm. CeHzopume ¢ PT100 memnepamypeH
enemMeHm ca rno-cnabo npeyu3sHu.

1. UN3mepeTe TemnepaTypaTta Ha pa3TBopa CbC CEH30pa U C HE3aBUCUM
HafeXaeH MHCTPYMEHT, HanpuMep TEPMOMETbP.

2. 3anuvweTe pasnukaTa Mexay TemnepartypaTta, U3MepeHa oT
CeHsopa, U TemnepaTtypara, U3aMepeHa OT He3aBUCUMUS UHCTPYMEHT
(mencTBuTENHATA).

Harnpumep, ako deticmeumesniHama memnepamypa e 50 °C, a
OaHHUmMe om ceH3opa ca 53 °C, pasnukama e 3 °C.

3. YMHoxeTe Tasu pasnuvka no 3,85, 3a ga nony4mTe CTOMHOCTTA 3a
HacTpovBaHe.
lMpumep: 3 x 3,85 = 11,55.

4. V3yucnete HoB T-koedVLINEHT:

« Temnepatypa Ha ceH3opa > gencTBuTenHa—aobaseTe
CTOMHOCTTA 3a HacTponBaHe kbM T-koeduumeHTa Ha kabena Ha
ceH3opa

» TemnepaTypa Ha ceH3opa < AeicTBUTENHa—u3BageTe
CTOMHOCTTA 3a HacTpomnBaHe oT T-koedumumeHTa Ha kabena Ha
ceHsopa

5. BwbBegete HoBus T-koedmumeHT B MeHto Configure
(KoHdburypupare), Temp Element (Temn. enemeHT).

KannbpupanTte ceH3opa

OTHOCHO KanubpupaHeTo Ha ceH3opa

Mo Bpeme Ha kanubpauusi AaHHWUTE He ce u3npaluaTt KbM perucTbpa ¢
AaHHW. 3aToBa B perucTbpa MoXe Aa MMa 30HU, B KOUTO JaHHUTE
npekbCBar.

Mpouenypa 3a HyneBa kanubpauuma

ManonseanTe npoueaypaTa 3a Hynesa kanubpauus, 3a aa geduHipare
YHVKanHaTa Hynesa To4ka Ha ceH3opa 3a npoBoauMMocT. Hynesata
Touka TpsibBa Aa 6bae AedvHMpaHa npeay ceH3opsT Aa bbae
kanubpupaH 3a NbpBuK NbT C pedepeHTEH pa3TBOp UM npoba.
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OTtcTpaHeTe ceH3opa oT npoueca. N3Tpuiite ceH3opa C YncTa kbpna
U1 N3Non3BanTe CrbCTeH Bb3AyX, 3a Aa CTe CUMYPHU, Ye CEH30PBT
€ YUCT U CyX.

HaTtucHeTe 6yToHa MENU u n3bepete Hactpoiika ceHsop, [Select
Sensor] (U36op Ha ceH3op), Calibrate (Kannbpupane).

HatucHete ENTER, 3a na nsbepete Zero Cal (Hynesa kanubpauus).

AKO € aKTVBMpaH AOCTbI C Naposia B MEHIOTO 3a CUIypHOCT 3a
KOHTporepa, BbBeaeTe naposnara.

W3bBepeTe onuusi 3a M3Xo4HWs CUrHan no Bpeme Ha kanubpaums:

Onuusa OnucaHue

AxTMBEH MIHCTPYMEHTBT M3npalla Tekyliata n3MepeHa n3xoaHa
CTOMHOCT MO BpeMe Ha npoueaypara 3a kannbpupaHe.

3agbpxkaHe V3xodHaTa CTOMHOCT Ha CeH3opa ce oMKeUpa KbM TekyLuaTa
M3MepeHa CTOMHOCT No Bpeme Ha npoleaypara 3a
KanubpwupaHe.

TpaHcdep [MpeaBapuTenHo 3agafeHa U3xoAHa CTOMHOCT ce uanpatua no

BpeMe Ha kanubpauusTa. Buxte notpeburenckoto
PBKOBOACTBO Ha KOHTPOMNepa, 3a ia NPOMeHUTe
npeaBapuTEnHo 3ajaaeHaTa CTOMHOCT.

3agpbXKTe Cyxusi CeH30p BbB Bb3ayxa u HaTucHeTe ENTER.
[Mpernegante pesynTtarta oT kanubpauusTa:

* YcnelwHa—ycTaHOBEHa € HyrneBa TouKa.

* HeycnelwHa—CTONHOCTTA € U3BbH A0NYyCTUMUTE NIUMUTH.
YBepeTe ce, 4e CEH30pPBbT € CyX M MOBTOPETE MnpoLeaypaTta 3a
HyneBa kanubpauwus. YBepeTe ce, Ye npuynHaTa He € UnupoBUusT
YyABIMKUTENEH Kaben Unm CUNeH enekTPoHEH LUyM.

Ako kannbpauusTa e ycneluHa, HatucHeTe ENTER, 3a ga

npoabIKUTE.

3a koHTpornepa sc100 npemuHeTe Ha cTbnka 12.

. AKo 3a onumsTa 3a naeHTudrKauua Ha onepartopa e 3agageHa

HacTpoiika "[a" B meHto Calibration Options (Onuuu 3a kanubpauws),
BbBeaeTe naeHTUdmKauus Ha onepatopa. Buxre MNMpomsHa Ha
onumuTe 3a kanubpupaHe Ha cTpaHuua 240.

11. B ekpaHa New Sensor (HoB ceH3op) n3bepeTe oanu CeH30pbT €

HOB!:

Onuua OnucaHue

Oa CeH30pbT He e 6un kannbpupaH ¢ To3n koHTpornep. PaboTHuTe AHM
M KpVBUTE Ha NpeaxofdHUTe Kannbpaumm Ha ceH3opa ce Hynupar.

He CeH30pbT e 6un kanubpupaH ¢ To3u KOHTponep.

12. N3nbnHeTe kanubpaums ¢ pedepeHTeH pa3TBop uUnv npoba.

Kanu6pauus c pecepeHTeH pa3TBop

KannbpupaHeTo HacTpoliBa AaHHUTE Ha CeH3opa Taka, Ye Aa
CbOTBETCTBAT Ha CTOMHOCTTA Ha pedepeHTHUsi pasTeop. N3nonssavite
pedepeHTeH pasTBOp CbC ChbliaTa Ui No-BUCOKa CTOMHOCT OT
OYaKBaHWUTE N3MEPEHN AaHHM.

3abenexka: AKo ceH30pbmM ce Kanubpupa 3a Mbpeu Mbm, yeepeme ce, ye cme
U3nu/IHUMU NMbpeo Hyreea Kanu6pauu;=r.

1.

BHvMaTenHo npomMuiTe YNCTUA CEH30pP C AeNOHN3MpaHa Boaa.

2. TlocTaBeTe ceH3opa B pedhepeHTHUsI pa3TBop. [pbxTe ceH3opa

Taka, Ye [a He JOKOCBa KOHTeHepa. YBepeTe ce, Ye
naMepBaTesiHaTa 30Ha € U3LANo noToneHa B pasteopa (Purypa 4).
PasgswkeTe ceHsopa, 3a Aa OTCTpaHMTe MexypyetaTa Bb3ayX.

6bneapcku 237



®durypa 4 CeH3op B pechepeHTeH pa3TBop

JUOOL

JUDOC

JULOL

JUUOL

T
T T

MN3yakaiiTe CeH30pbT U pa3TBOPBT Aa M3PABHAT TemnepaTypute cu.
ToBa moxe ga otHeme 30 MUHYTU UMK NOBEYe, ako TeMnepaTypHara
pasnuka mexay npoueca u pedpepeHTHNA pa3TBop e ronava.

HaTtucHeTe 6yToHa MENU n n3bepete Hactpoiika ceHsop, [Select
Sensor] (U36op Ha ceH3op), Calibrate (Kannbpupane).

M3bepeTe kanubpaums 3a KOHKPETHUSI NapameTbp U HaTUCHeTe
ENTER:

» [Mpoeognmoct—Cond Cal

+ TDS—TDS Cal (TDS — TDS kan.)

» ConeHoct—Cond Cal

» KoHueHTpaums—Conc Cal unm Cond Cal

AKO e aKTVBMpaH J0CTbMN C Napona B MEHIOTO 3a CUIYPHOCT 3a
KOHTponepa, BbBeaeTe naponarta.

W3BepeTe onuusi 3a M3Xo4HWs CUrHan no Bpeme Ha kanubpaums:

Onuusa OnucaHue

AKTUBEH MHCTPYMeHTBT nanpalla Tekyliata uamepeHa naxogHa

CTOMHOCT NO BpeMe Ha npoleaypara 3a kannbpupaxe.

8.
9.

10.

1.

12,

13.

14.

15.

Onuusa OnucaHue

3aabpxkaHe V3xogHaTa CTOMHOCT Ha ceH3opa ce dMKCHpa KbM TekyLiaTa
M3MepeHa CTOMHOCT No BpeMe Ha npoueaypara 3a
kanubpupaHe.

TpaHcdep [MpeaBapuTenHo 3agafeHa M3XoAHa CTOMHOCT ce uanpatua no

BpeMe Ha kanubpauusTa. Bukre notpeburenckoto
PBKOBOACTBO Ha KOHTPOMepa, 3a Aa NPOMeHNUTe
npeaBapuTEnHo 3aJafeHaTa CTOMHOCT.

C noToneH B pedpepeHTHMS pa3TBop ceH3op HaTucHete ENTER.

BbBepete pedhepeHTHa TemnepaTypa Ha pehepeHTHMSA pa3TBoOp U
HaTucHeTe ENTER.

BbBenete HaknoH Ha pedepeHTHNUS pa3Tteop n HatucHeTe ENTER.
M3yakaiiTe cTtonHocTTa fga ce ctabunumanpa n HatucHete ENTER.

3a6benexka: EkpaHbm mMoxe da npeekoyu aemomamuyHO KbM
cnedsawjama cmwbriKa.

C nomMoLyTa Ha KnaBuLWMTE CbC CTPENKN BbBeAEeTEe CTOMHOCTTA Ha
pedepeHTHOTO peLleHue u HatucHete knaesuwia ENTER.

Mpernegante pesynrarta oT kKanubpauusaTa:

+ YcnelwHa—ceH30pbT e kanubpupaH 1 rotos 3a u3mepBaHe Ha
npo6u. N3sexaaT ce CTONHOCTUTE 3a HAKMOH W/MIIM OTMECTBaHe.

» HeycnelwHa—CTOMHOCTUTE 3a HAKIMOH M OTMECTBaHE Ha
KanubpauuaTa ca U3BbH JoMycTuMuTe rpaHuum. lNosTopeTe
Kanubpauusita c npecHu pecdepeHTHM pa3TBopu. HanpaseTe
cnpaeka c Noaapwbxka Ha cTpaHuua 241 n OTcTpaHsBaHe Ha
noBpeaun Ha cTpaHuua 242 3a noBeve nHgopmaums.

Ako kannbpauusaTa e ycnewHa, HatucHete ENTER, 3a ga
npoabIK1TE.

Ako 3a onumsTa 3a naeHTudMKaumus Ha onepaTopa e 3agageHa
HacTpovika "0a" B meHio Calibration Options (Onumu 3a kanubpauus),
BbBeAeTe naeHTudmkaums Ha onepaTtopa. BuxTte MNpomsiHa Ha
onumuTe 3a kanubpupaHe Ha cTpaHuua 240.
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16.

17.

B ekpaHa New Sensor (HoB ceH3op) nsbepete ganv ceH3opbT e
HOB:

Onuua OnucaHue

Oa CeH30pbT He e 6un kannbpupaH ¢ To3u koHTpornep. PaboTHUTe AHK
1 KpUBWTE Ha NPeaxofHUTE kanubpaumy Ha ceHaopa ce Hynupar.

He CeH30pbT e 6un kanubpupaH ¢ To3u KOHTponep.

BbpHeTe ceH3opa B npoueca n HatucHeTe ENTER.

M3xoOHmAT curHan ce BpbLya KbM aKTUBHO CbCTOSIHUE 1
n3MepeHaTa CTOMHOCT Ha npobaTa ce u3Bexaa Ha ekpaHa 3a
n3mepBaHe.

3abenexka: AKO U3XOOHUSIM PeXuM e ¢ Hacmpolika 3a 3a0bpxaHe unu
mpaHcgpep, usbepeme apemesu uHmepaari, cried Kolimo usxo0Hume
cmoliHocmu da ce 8bpHam KbM akKmueHO CbCMOsIHUE.

Kanu6pupase c npo6a ot npoueca

CeH3opbT MOXe fa ocTaHe B obpaboTBaHaTta npoba unm 4act ot
npobata moxe ga 6bae otaeneHa 3a kannbpupate.

1.

2.

HaTtucHeTe 6yToHa MENU n n3bepete Hactpoiika ceHsop, [Select
Sensor] (U36op Ha ceH3op), Calibrate (Kannbpupane).

M3bepeTe kanmbpaums 3a KOHKPETHUSI NapameTbp U HaTUCHETe
ENTER:

» [Mpoeognmoct—Cond Cal

+ TDS—TDS Cal (TDS — TDS kan.)

» ConeHoct—Cond Cal

» KoHueHTpaums—Conc Cal unm Cond Cal

AKO e aKTVBMpaH A0CTbMN C Naporna B MEHIOTO 3a CUrYPHOCT 3a
KOHTponepa, BbBeaeTe naponara.

M3bepeTe onumsa 3a n3Xo4HWsi cUrHan no Bpeme Ha kanubpaums:

Onuusa OnucaHue

AKTUBEH MHCTPYMEHTBT nanpalla Tekyliata uaMepeHa naxogHa

CTOMHOCT NO BpeMe Ha npoleaypara 3a kannbpupane.

9.

Onuusa OnucaHue

3aabpxkaHe V3xogHaTa CTOMHOCT Ha ceH3opa ce doMKCHpa KbM TekyLiaTa
M3MepeHa CTOMHOCT No BpeMe Ha npoueaypara 3a
kanubpupaHe.

TpaHcdep [MpeaBapuTenHo 3agafeHa M3XoAHa CTOMHOCT ce uanpatua no

BpeMe Ha kanubpauusta. Bukre notpeburenckoto
PBKOBOACTBO Ha KOHTPOMepa, 3a Aa NPOMeHUTE
npeaBapuTEnHo 3aJafeHaTa CTOMHOCT.

C noToneH B npobaTta oT npoueca ceH3op HaTucHeTe ENTER.
M3mepeHaTa CTOMHOCT ce u3Bexaa.

M3yakaiiTe cTonHoCcTTa fa ce ctabunumanpa n HatucHete ENTER.

C nomoLuTa Ha KnaBWLLNTE CbC CTPEeSKKN BbBeAeTe CTONHOCTTa Ha
pedepeHTHOTO peLleHne n HatucHeTe knasuwwa ENTER.

MperneganTte pesynrtarta oT KanubpauusTa:

* YcnelwHa—CeH30pbT e kanmbpupaH 1 rotos 3a n3mepBaHe Ha
npobu. N3sexaar ce CTOMHOCTUTE 3@ HakMOH U/Unn OTMeCTBaHe.

* HeycnelwHa—CTONHOCTUTE 3@ HAKIMOH U OTMECTBaHe Ha
KanMbpaumsita ca U3BbH 4OMNyCTMMUTE rpaHuum. lNoeTopeTe
kanubpauusita ¢ npecHn pedepeHTHU pa3TBopu. Hanpaeete
cnpaeka c [MNogapwbxka Ha cTpaHuua 241 n OTcTpaHsiBaHe Ha
noBpeaun Ha cTpaHuua 242 3a noBeve nHgopmaums.

Ako kanunbpauusita e ycnewwHa, HatucHeTe ENTER, 3a na
npoabIKMTE.

10. Ako 3a onuusTa 3a ngeHTuduKauust Ha onepartopa e 3agageHa

1"

HacTpolika "[a" B meHto Calibration Options (Onuuun 3a kanubpauws),
BbBeaeTe naeHTudmKaumus Ha onepartopa. Buxre MNMpomsaHa Ha
onuunTe 3a kanubpupaHe Ha cTpaHuua 240.

. B ekpaHa New Sensor (HoB ceH3op) n3bepeTte Aanu CeH30pbT €

HOB!:

Onuua OnucaHue

Oa CeH30pbT He e 6un kannbpupaH ¢ To3n koHTpornep. PaboTHuTe AHM
M KpVBUTE Ha NpeaxofdHUTe Kannbpaumm Ha ceH3opa ce Hynupar.

He CeH30pbT e 6un kanubpupaH ¢ To3u KOHTponep.
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12. BbpHeTe ceH3opa B npoueca u HatucHete ENTER. Onuus CRTTERTE
M3xogHmAT curHan ce BpbLya KbM aKTUBHO CbCTOSIHUE U

“aMepeHaTta CTOMHOCT Ha npobaTa ce u3Bexaa Ha ekpaHa 3a BACK TO CAL BpblyaHe kbM kannbpauusTa.

namepBaHe. (OBPATHO KbM KAI.)

3abenexka: AKo U3XOOHUSIM PexuM e ¢ Hacmpolika 3a 3adbpxaHe unu LEAVE CAL BpeMeHeH uaxog oT NpoLesypara 3a

mpaHcgpep, usbepeme spemesu uHmepasar, cred Kolimo usxo0Hume (MPEKbCBAHE HA kanuBpupare. BbaMoXeH e A0CTbM A0 ApYTUTe

cmoulHocmu 0a ce 8bpHam KbM aKmueHO CbCMOsIHUE. KAL) MeHtoTa. Moxe Aa 6bae cTapTvpaHa

kanubpauusi 3a BTopusi ceH30op (ako e

TemnepatypHa kanubpaumsa HanuyeH). 3a Aa ce BbpHeTe KbM
MHCTpyMeHTBT ce kanubpupa habpryHo 3a NpeLm3Ho nsMepeaHe Ha kanubpaumaTa, Hatuckete Gytowa MENU u

n3bepete Sensor Setup (KoHdurypvpaHe Ha

Temneparypata. TemnepaTtypaTa Moxe Aa 6bAe kanubpupaHa Taka, 4e ceHsopa), [Select Sensor] (M360p Ha ceH3op).

[a ce NoBuLWN NPELM3HOCTTA.
2. WN3nonaeanTte GyToHUTE CbC CTpenkK, 3a Aa u3bepete egHa ot

1. TMocTaBeTe ceH30pa B KOHTEWNHEP C BoAa. onuuuTte, n HatucHete ENTER.
2. WN3mepeTe TemnepaTypaTa Ha BogaTa C NpeLU3eH TEPMOMETbP Unn
Opyr oTAeneH UHCTPYMEHT. npOMﬂHa Ha onuuuTe 3a KaﬂVleMpaHe
3. HatucHete 6yToHa MENU 1 n3bepete Hactpolika ceH3op, [Select MoTpebutenat Moxe Aa 3afaBa HanoMHsiHe Unn Aa [obass
Sensor] (U36op Ha ceH3op), Calibrate (Kannbpupane). naeHTuukaumsa Ha onepaTtopa KbM AaHHWUTE Ha KanubpauusTa B MEHI0

4. W36epete 1 PT Temp Cal (1 PT kan. Ha TemnepaTypa) u HaTucHeTe CAL OPTIONS (OMLnM 3A KAI.).

ENTER. 1. HatucHeTe GyToHa MENU 1 nsGepete HacTpoiika ceHaop, [Select
5. Wsuakaite cToHOCTTa Aa ce ctabunuampa n HatucHete ENTER. Sensor] (U36op Ha ceHsop), Calibrate (Kannbpupane), Cal Options
6. BbBeaete TouHaTa cToiHOCT U HaTucHeTe ENTER. (Onumm 3a kan.).
7. BbpHeTe censopa B npoLeca u HatucHete ENTER. 2. W3nonaeaiite 6yTOHUTE CbC CTPENKM, 3a Aa 3bepeTe onuus, 1

HaTucHete ENTER.
MU3xopa ot npoueayparta 3a kanubpupaHe

Ako 6yToHbT BACK 61bae HaTucHaT no Bpeme Ha kanubpupate,

noTpeBuTEnsT MOXe fa uanese oT NpolLieaypaTta 3a kanubpupaHe. CAL REMINDER 3apasa HanomHsaHe 3a criepsallaTa
(HAMOMHSAHE 3A KAI.) kanubpauusi B oHW, meceun unu rogmHm —Off

(M3kn.) (no nogpasbupanxe), 1 aex, 7, 30,
60 nnn 90 gHu, 6 unmn 9 meceua, 1 nnn

Onuua OnucaHue

1. HartucHete 6ytoHa BACK no Bpeme Ha kanubpupaHe. M3BexaaT ce

Tpu onuuun: 2 ropuHm
Onuus OnwucaHue OP ID on CAL [lo6aBs naeHTUdMKaLMS Ha onepaTopa KbM
(UpeHTudmkaums Ha AaHHuTe Ha kanubpauuata —[a nnm He (no
QUIT CAL (M3Xon oT CnupaHe Ha kanubpauusita. Tpsibea aa 6bae onepatopa 3a noapasbupare). aeHTudukaLumaTa ce
KAI.) cTapTMpaHa Hoea kanubpauus ot Hauaro. kanu6paums) BbBEXAA N0 BpeMe Ha kanmbpupaHeTo.
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HynupawnTte onuuuTe 3a kanubpauums

OnuunTe 3a kanubpauusi morat aa 6baat HynMpaHu kbM abpuyHuTe
MM HacCTPOWKN.

1. HatucHete 6yToHa MENU u ns36epete HacTtpoiika ceH3op, [Select
Sensor] (U36op Ha ceH3op), Calibrate (Kanubpupaxe), Reset Default
Cal (HynupaHe Ha kan. no nogpasbupaHe).

2. AKO e aKTMBMpaH JOCTbI C Naposia B MEHIOTO 3a CUIYPHOCT 3a
KOHTporepa, BbBedeTe naposnara.

3. HatucHete ENTER. Noka3sBa ce ekpaHbT Reset Cal? (HynupaHe Ha
kanmbp.?).

4. HatncHete ENTER. Beunuky onumm 3a kanmbpupaHe ca BbpHaTU KbM
CTOMHOCTWTE MM No noapasbupaHe.

5. Ako 3a onuusaTa 3a MaeHTudmKaumsa Ha onepaTopa e 3agageHa
HacTpoiika "[1a" B meHto Calibration Options (Onuuu 3a kannbpaums),
BbBegeTe naeHTndukauns Ha onepartopa. Buxre MNpomsaHa Ha
onumuTe 3a kanubpupaHe Ha cTpaHuua 240.

6. B ekpaHa New Sensor (HoB ceH3op) nsbepete ganv ceH3opbsT e
HOB:

Onuua OnucaHue

Oa CeH30pbT He e 6un kannbpupaH ¢ To3u koHTpornep. PaboTHuTe AHM
1 KpMBWUTE Ha NPeAXofHUTE kanubpaumn Ha ceH3opa ce Hynupar.

He CeH30pbT e 6un kanubpupaH ¢ To3u KOHTponep.

7. HatucHete 6yToHa BACK, 3a na ce BbpHeTe KbM eKkpaHa 3a
n3mepBaHe.

Modbus peructpu

Cnuncbk ¢ Modbus pernctpu e focTbNeH 3a MpeXxoBa KOMyHUKauus. 3a
noeseye vHdopmaLms BuXKTe yeb caiTa Ha NPOU3BOAUTENS.

MopapbxKa

AOMACHOCT

MHoxecTBO onacHocTu. 3agaynTe, oNUcaHu B TO3W pasgen Ha
pPBbKOBOACTBOTO, TpsiGBa Aa ce M3BbpLUBAT CaMo OT KBanuduumupaH
nepcoHarn.

P

MouncTBaHe Ha CeH30pa

ANPEAOYNPEXAEHWE

OnacHocT oT XuMunyecka ekcnnosmsi. Cnassainte nabopaTopHuTe
npoueaypu 3a 6e30nacHOCT U HoceTe MbIHOTO HEOGXOANMO NUYHO
npeanasHo obopyasaHe npy 6opaBeHe CbC CbOTBETHUTE XUMUYECKM
BellecTBa. 3a MHGopMaLysi OTHOCHO NpoTokonuTe no 6esonacHocT
pasrnepante MHpopMaLMOHHUTE NUCTK 3a 6e30nacHOCT Ha
maTtepuana (MSDS/SDS).

6>

ANPEAOYNPEXAEHWE

OnacHocT oT HapaHsiBaHe. OTCTPaHABAHETO Ha CeH30pa OT CbA NOA HansraHe
Moxe Aa 6bae onacHo. MOHTaXbT M CBaNsHETO Ha Te3n ceHaopw TpsibBa fda ce
U3BBPLUM OT CreumanucTy, obyyeHu B NOAXOASLLMS METOA Ha MHCTanaums npu
BICOKO HansiraHe 1 Temnepartypa. BuHaru npunararite ogo6peHu xapayepHu
mMeToaM v npoueaypy 3a 6esonacHocT npu GopaBeHe CbC CUCTEMU 3a
TpaHcrnopTUpaHe Ha rynam NoA BUCOKO HanaraHe n/unv temMneparypa.

MoproToBka: puroTeeTe paspeaeH canyHeH pa3TBop C Tonna BoAa u
[eTepreHT 3a MUeHe Ha CboBe, canyH 3a pblie Borax nnun nogobeH.
MpernexpanTe NepnoanYHO CeH3opa 3a 3aMbpCsiIBaHUS, BbHLUHU

YacTuum 1 otnaraHus. MNMouncTeaiiTe ceH3opa, KoraTo ce e HaTpynano
3ambpcaBaHe UM korato paboTata My ce e Browmuna.

1. MsnonsBanTe YncTa Meka kbpna, 3a ga oTcTpaHuTe
3aMbpcABaHVATa OT Kpasi Ha ceH3opa. M3nnakHeTe ceH3opa ¢ yucTa
Tonna BoAaa.

HakuncHeTe ceH3opa 3a 2 4o 3 MMHYTK B pa3TBopa Ha canyHa.

3. M3snonsBavite Meka YeTka, 3a Aa NOYMCTUTE usnaTa uamepeaTenHa
4yacT Ha ceH3opa.
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4. Ako ocTaHe 3aMbpcsiBaHe, HaKUCHeTe n3MepBaTenHaTta 4acT Ha
CeH3opa B pa3pefieH kucenvHeH pasteop, Hanpumep < 5% HCI 3a
MaKCUMyM 5 MUHYTW.

5. M3snnakHeTe ceH3opa C BOAA W cref TOBa ro BbpHeTe B canyHeHns
pas3TBOp 3a 2 A0 3 MUHYTWU.

6. M3nnakHeTe ceH3opa c yucta Boaa.
BuHaru kanubpupaiTte ceH3opa crieq npoueaypu no noaapbxka.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha noBpeau

[aHHK ¢ npeKkbCcBaHe

Mo BpemMme Ha Kanw6pauvm OaHHUTE He Ce n3npaliaTt KbM permcibpa Cc
AaHHN. 3atoBa B perncTobpa Moxe ga nma 30HU, B KOUTO JaHHUTE
npeKkbeBar.

TecT Ha CeH30pa 3a npoBOoANMOCT

Ako kanubpauusita e HeycneLluHa, MbPBO U3MbIIHETE NpoLeaypuTe 3a
noaapbxkka B MNMopapbkka Ha cTpaHuua 241.

1. PaszeguHete npoBOAHMLNTE Ha CeH3opa.

2. VsnonseainTe OMMETHP, 3a Aa TecTBaTe CbNPOTUBMNEHNETO MeXay
NPOBOAHMLIMTE Ha CEH30pa, KaKTo € nokasaHo Ha Tabnuua 4.
3abenexka: Yeepeme ce, ye OMMEMBbPBLM € HaCMPOEH KbM Hali-8UCOKUSI CU

duarnasoH 3a 8CUYKU rokazaHusi 3a 6e3kpaliHo CbrpomusneHue (omeopeHa
sepuza).

Ta6bnuua 4 U3mepBaHUA 3a CbNPOTUBIIEHME HAa NPOBOAUMOCT

Tabnuua 4 UamepBaHusa 3a CbNPOTUBIIEHME HA NPOBOAUMOCT
(npoabmxaBa)

Toukun Ha nsmepBaHe CbnpoTuBneHue

Mexay YepHUsi n YepBEHUSI NPOBOAHMK Be3skpaiHo (oTBOpeHa Bepura)

Mexay YepHus 1 6enusi NPOBOAHUK BeskpaiHo (oTBOpeHa Bepura)

Mexay YepBeHus 1 6enusi NPOBOAHMK BeskpaiHo (oTBOpeHa Bepura)

Mexxay YepBeHVsi NPOBOAHWK U BbTPELLHUS
eKkpaH

BeskpaitHo (oTBOpeHa Bepura)

Mexay YepHUsi NPOBOAHMK M BbTPELLHWSA ekpaH | BeskpaiHo (oTBOpeHa Bepura)

Mexay 6enus NpoOBOAHWK M BbTPELUHNS ekpaH | BeskpaiiHo (0TBOpeHa Bepura)

Mexay BbHLUHUA 1 BbTPELLHUA eKpaH Be3skpaiHo (oTBOpeHa Bepura)

AKo eiHO 1K NoBeYe M3MepBaHUS ca rpeLLHn, ce obapeTe Ha ekvna no
TexXHU4ecKa nogapbxka. [MocoueTe Ha ekvna 3a TexHu4ecka nogapbXxka
CepuHNA HOMepP Ha CeH3opa U 3MepeHuTe CTOMHOCTU Ha
cbnpoTuBreHue.

HOwnarHocTtuka Ha CeH30pa n MeHIo 3a TeCT

[unarHoctukaTa Ha CeH30pa U MEHIOTO 3a TECT Noka3BaT TekyllaTta 1
npegvliHaTa nHdopmaums 3a nHeTpymenTta. Buxre Tabnuua 5. 3a aa
noslyyMTe JOCTbN A0 AMArHOCTMKaTa Ha CeH3opa M MEHIOTO 3a TecT,
HaTucHeTe 6yToHa MENU 1 usbepete HacTporika ceHsop, [Select
Sensor] (U36op Ha ceHsop), ANAT./TECT.

Ta6nuua 5 Menwo AUAT./TECT

Touku Ha U3MepBaHe C'bnpOTMBneHMe

Onuus OnwucaHue

Mexay cuHusa n 6enust NPOBOAHMK 1089-1106 oma npu 23-27 °C

Mexay YepBeHUsi NPOBOAHNMK U TANOTO Ha Mo-manko ot 5 oma

CeHs3opa

SENSOR INFORMATION
(MH®OPMALIMA 3A CEH3O0PA)

[Moka3Ba UMETO 1 CepunHusi Homep,
BbBEEHN OT noTpebuTens.

Mexay YepHUsi NPOBOAHWK U BbTPELLHWSA Mo-manko ot 5 oma

eneKkTpoq

CARD INFORMATION
(MHOOPMALIMS 3A KAPTA)

Moka3Ba BepcusTa N CePUNHNS HOMEpP Ha
mogyna Ha ceHsopa.

CAL DAYS (OHM CNEA Moka3ea 6posi AHW, N3Teknu cneg

KANMNBEPOBKA) nocrneaHoTo kanubpupaHe.
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Ta6bnuua 5 MeHwo OUAT./TECT (npoabmnkasa)

Onuua

OnucaHue

Tabnuua 6 CnUCHK € rpeLlkn 3a CeH3opu 3a NPOBOAUMOCT

(npoabmxaBa)

CAL HISTORY (MCTOPUA HA

KAI.)

Moka3sa cnncbk Ha kanubpaumnte un
[eTalnnu 3a Bcska oT TsX.

Ipewka

OnwucaHue

Pes3onwouusa

RESET CAL HISTORY
(HYNIMPAHE HA CTOPUA HA

KAI.)

3a ynotpeba camo 3a cepBU3HM Lenu.
Hynupa ncropusTa Ha kanubpauuute Ha
ceHsopa. Bcuukn gaHHu 3a npeaxogHu
Kanuépauum ce U3TpumBear.

ZERO TOO HIGH
(TBBbPOE BUCOKA
CTOWHOCT 3A
HYJEBA
KANTMBPALINA)

CTonHoCTTa 3a Hynesa
kanubpauus e >
500 000 eguHMLn

SENSOR SIGNALS (CUI'HANMN HA

CEH3O0PA)

MokasBa TeKyLLOTO pa3CcTosiHUe 1 cUrHan
Ha ceHsopa B pS/cm.

SENSOR DAYS (PABOTHW IHA

CEH30P)

e paboTun.

Moka3sa 6poit AHM, NPe3 KOUTO CeH30PBT

ZERO TOO LOW
(TBBPOE HUCKA
CTOMHOCT 3A
HYJEBA
KANMBPALIVSA)

CTronHocTTa 3a Hynesa
Kanubpauus e
< -500 000 eguHMum

YBepere ce, Ye CeH30pbT
e BbB Bb3/yxa Mo Bpeme
Ha HyneBaTa kanubpauus
1 HE € PasroroXeH B
6num3ocT ao
pPagMoyecToTHO uUnn
€/1eKTPOMarH1THO
Bb3aencTBMe. YBepeTe
ce, Yye kabenwsT e
eKpaHvpaH Ypes3 mMeTaneH
KaHan.

RESET SENSOR DAYS
(HYNUPAHE HA OHUTE HA

CEH30PA)

Hynupa 6posiya 3a gHWUTe Ha ceH3opa.

TEMP TOO HIGH
(TEMMEPATYPATA
MHOIO BUCOKA)

MamepeHaTta
Temnepatypa e > 130 °C

CnucbK Ha rpewKknuTe

KoraTo Bb3HMKHE rpeLuKa, NokasaHNeTo Ha ekpaHa 3a n3mepBaHe
npemMurea 1 BCUYKM U3XOOHW CUrHamNM ce 3afgbpxart, korato e 3agageHo
B MEHIOTO Ha KOHTpornepa. 3a Aa n3BeaeTe Ha ekpaHa rpeLukuTe Ha
ceHsopa, HatucHeTe 6ytoHa MENU 1 nsbepete Sensor Diag (uarH. Ha
ceHsopa), [Select Sensor] (136op Ha ceH3op), Error List (Cnncbk ¢
rpeLuku). Cnmcbk ¢ Bb3MOXHU rPeLLKM € nokasaH B Tabnuua 6.

Tabnuua 6 CnUCHK C rpeLlkn 3a CeH30pu 3a NPOBOAUMOCT

YBepeTe ce, Ye CEH30pbT
€ KOHdUrypupaH 3a
npaBuUmnHNUSA
TepmoenemeHT. BuxTe

TEMP TOO LOW M3amepeHnata TecT Ha ceH3opa 3a
(TEMMEPATYPATA Temnepartypa e <-10 °C | nposogumoct

MHOIO HUCKA) Ha cTpanuLa 242.

ADC FAILURE AHanoroBo-undpoBoTO | YBepeTe ce, Ye MogynbT
(HEM3MNPABHOCT B npeobpasyBaHe e Ha ceH3opa e u3usano
AHANOIoBO- HeycneLHo BKapaH B CbeaunHunTens
LUNoPOBUA Ha KoHTpornepa. CmeHeTe
MPEOBPA3YBATENN) MoAyna Ha ceHsopa.

Ipewka

OnwucaHue

Pesonwouusa

MEAS TOO HIGH
(TBBPIE BUCOKA
N3MEPEHA
CTOVHOCT)

M3mepeHaTa CTOMHOCT €
> 2000 000 puS/cm,
1000 000 ppm nnu

20 000 ppt

YBepeTe ce, Ye CeH30pbT
€ KOHMUrypupaH 3a
npaBunHaTa KOHCTaHTa
Ha kneTkaTa.

MEAS TOO LOW
(TBBPAE HMCKA
W3MEPEHA
CTOMHOCT)

M3mepeHaTa CTONHOCT e
< 0 pS/cm, 0 ppm unu
0 ppt

YBepeTe ce, Ye CeH30pbT
€ KOHUrypupaH 3a
npaBuiiHaTa KOHCTaHTa
Ha KkneTkaTa.
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Tabnuua 6 CnUCHK € rpeLLkn 3a CeH3opu 3a NPOBOAUMOCT

(npoabMkaBa)

Ipewka

OnucaHue

Pesonwouusa

SENSOR MISSING
(IMNCBALL, CEH30P)

CeH30pbT NUNcea unv e
noepeseH

MpernepanTe kabenvte n
CBbP3BaHETO Ha CeH3opa
1 Ha moayna. YseperTe ce,
Ye KINeMHUAT 6ok e
BKapaH Jokpai B mogyna.

SENS OUT RANGE
(CEH30P 13BBH
OWNANA30HA)

CurHanbsT Ha ceHsopa e
V3BBH JONyCTUMUS
[AnanasoH 3a
nanonasaHaTa
KOHCTaHTa Ha knetkaTta
(0,01 1 0,05: 100 pS/cm;
0,5: 1000 puS/cm; 1:
2000 pS/cm; 5:

10 000 uS/cm; 10:

200 000 pS/cm)

YBepeTe ce, Ye CeH30pbT
€ KOHMUrypupaH 3a
npaBunHaTa KOHCTaHTa
Ha kneTkaTa.

CnuchK C NpeaynpexaeHnus 3a ceHsopute

MpeaynpexaeHusTa He BNUSIST Ha (PyHKLMOHUPAHETO Ha MeHITaTa,
penetaTta u usxoaute. CUMBONMBLT 3a NpeaynpexaeHve Mura u ce
rokassa cbobLLeHWe B JofHATa YacT Ha ekpaHa 3a namepsaHe. 3a Aa
n3BefeTe NpeaynpexneHusita 3a ceHsopuTe, HaTucHeTe 6ytToHa MENU
n n3bepete Sensor Diag (OuarH. Ha ceHsop), [Select Sensor] (U1360p Ha

ceH3op), Warning List (Cnncbk ¢ npegynpexaeHus). Cnncek ¢
Bb3MOXHU NpeaynpexaeHns e nokasaH B Tabnuua 7.

Ta6nuua 7 CnucbK ¢ NpeaynpexaeHns 3a ceH3opuTe 3a

npoBOAUMOCT

MNpenynpexaeHune

Onwucaxue

Pesoniouus

ZERO TOO HIGH
(TBBPOE BUCOKA
CTOWMHOCT 3A
HYJEBA
KANMBPALINA)

CTtonHocTTa 3a Hynesa
Kanubpauus e >
300 000 eguHunum

ZERO TOO LOW
(TBBPIE HUCKA
CTOWHOCT 3A
HYNEBA
KANMBPALINS)

CTolHOCTTa 3a Hynesa
kanubpauus e
< -300 000 eguHuum

YBepeTe ce, Ye CEH30pbT
e BbB Bb3/yxa Mo Bpeme
Ha HynesaTa kanubpauus
1 He e pa3nosnioXeH B
6nusocTt go
pagnoyecToTHO Unu
eneKkTPOMarHUTHO
Bb3aencTBMe. YBepeTte
ce, Yye kabenwvT e
eKpaHupaH ype3
MeTaneH kaHan.

TEMP TOO HIGH
(TEMMEPATYPATAE
NMPEKANEHO BUCOKA)

MamepeHaTta
TemnepaTtypa e > 100°C

TEMP TOO LOW
(TEMMEPATYPATA
MHOIO HUCKA)

MamepeHaTta
TemnepaTypae <0 °C

YBepeTe ce, Ye CeH30pbT
€ KOHdurypupaH 3a
npaBuIHNUA
TepMoenemeHT.

CAL OVERDUE
(MPECPOYEHA KAI.)

BpemeBuaT uHtepsan 3a
HanOMHSIHETO 3a

kanubpupaHe e U3TekbII.

Kanun6pupaiite ceHsopa.

NOT CALIBRATED (HE
E KAJTMBPVPAH)

CeH30pbT He e 6un
KanmbpupaH

Kanun6pupaiite ceHsopa.

REPLACE SENSOR
(CMEHETE CEH30PA)

CeH3opbT e paboTun >
365 aHu

Kanun6pupaiite ceH3opa ¢
pedepeHTeH pasTBop u
HynupanTe AHUTe Ha
ceHsopa. Bux
[wnarHocTuka Ha ceHsopa
1 MEHI0 3a TecT

Ha cTpaHuua 242. Ako
kanubpauusita e
HeycneLuHa, noTbpceTe
TexHM4yecka NomoLL.

244 6breapcku




Tabnuua 7 Cnucbk C NnpeaynpexaeHuUs 3a CeH3opuTe 3a
NPOBOAMMOCT (NpoabikaBa)

MpepynpexaeHune

OnucaHue

Pes3oniouusa

3a Bb3CTaHOBABaHe Ha AJaHHW HanpaBeTe cnpaBka C AOKyMeHTauuaTa

Ha KOHTporepa.

Tabnuua 8 CnNUCHLK cbC CLOUTUA 3a CeH30pU 3a NPOBOAUMOCT

CAL IN PROGRESS

CrapTtupaHa e

BpbLiaHe kbm

Cbbutue

OnucaxHue

CAL READY (KA. TOTOBA)

CeH30pbT e roToB 3a kanubpauus

HA 3AIbP>XAHE)

M3XOAHUTE CUrHanm ca ¢
HacTpoWKa 3a 3agbpxaHe
3a usbpaH nepuog ot
Bpeme.

(M3MBIHEHME HA Kanubpauusi, Ho He e kanubpauusita.

KAT.) 3aBbplUEHa

OUTPUTS ON HOLD Mo Bpeme Ha WM3xoaHuTe curHanu we
(N3XOOM B PEXKUM kanubpauusita, npemMuHaT B aKTMBEH

cTaTyc, crep kaTo ustede
n3bpaHnsa BpemeBmn
MHTepBarn.

CAL OK (KA. OK)

TekyLwaTta kanubpauusi e ycnewHa

TIME EXPIRED (M3TEKINO BPEME)

BpewmeTo 3a crabunusupaHe npu
kanvbpauus e U3Tekno

WRONG LINEAR TC

3apapeHara ot

CronHocTTa TpsibBa aa e

CAL FAIL (HEYCIMELUHA
KAITMBPALINA)

KannbpauusaTta e HeycnewHa

CAL HIGH (BVUCOKA CTOMHOCT HA
KANMBPALIVATA)

CToiHocTTa Ha kanubpauusita e Hag
FOPHUS MIUMUT

AnanasoHa

(FTPELWHA NVMHENHA notpebuTens nuHenHa B AnanasoHa mexay 0 n
KOPEKLUMA HA KOpeKums Ha 4%/°C; 0 go 200 °C.
TEMMEPATYPATA) TemnepaTyparta e U3BbH

AmanasoHa
WRONG TC TABLE 3apapeHaTa oT TemnepaTypata e Hag
(FTPELWHA TABJTMLIA 3A | noTpebuTens Tabnvua 3a | unu nog TemnepaTtypHus
KOPEKLMA HA KopeKums Ha avanasoH, aeduHnpaH
TEMMEPATYPATA) TemnepaTypaTta e u3BbH | OT Tabnuuara.

K OUTRANGE (K N3BBH

KoHcTaHTaTa Ha knetkaTta K e nssbH

OWAMNA30HA) avanasoHa 3a TekyliaTta kanmbpauus
UNSTABLE (HECTABUITHA Moka3aHnsATa no Bpeme Ha
MOKA3AHUA) kanubpaums ca 6unu HecTabunHm

CHANGE IN CONFIG float (TPOMAHA
B KOH®UT. nnas.)

KoHdurypauumsTta e 6una npomeHeHa
—TuN Nna.aLla Toyka

CnncHLK cbC CHLOUTUA 3a CeH3opuTe

CnncbKbT CbC CbOUTUSA NOKa3Ba TeKyLLMTEe AEWHOCTU, HanpuMep
npoMsiHa B KOHdUrypauumTe, anapmu, npegynpexaenus u ap. 3a aa
n3BefeTe Ha ekpaHa cbbutusiTa, HatucHeTe 6ytoHa MENU u nsbepete
Sensor Diag (OQuarH. Ha ceHsopa), [Select Sensor] (M36op Ha ceH3op),
Event List (Cnucbk cbe cbbuTtns). CnMchbk ¢ Bb3MOXHUTE CLOUTUSA €
nokasaH B Tabnuua 8. MpepxoaHuTe cbOUTMA ca 3anucaHu B perucTbpa
3a cbOUTUSA, KONTO MOXe Aa Gbae U3TErNEH OT KOHTpornepa. 3a onuun

CHANGE IN CONFIG text (MPOMAHA
B KOHOUT . TekcT)

KoHdurypauusTta e 6una npomeHeHa
—TWn TekcT

CHANGE IN CONFIG int (NMPOMAHA B
KOH®UT. usno yncno)

KoHdurypauusaTta e 6una npomeHeHa
—TWN CTOMHOCT LSS0 YMCNo

RESET CONFIG (HYNIMPAHE
KOHOUTYPALINA)

KoHdurypauusaTta e 6una HynupaHa
KbM onuuuTe no noapasbupaHe

POWER ON EVENT (BKINMIOYBAHE HA
3AXPAHBAHE)

3axpaHBaHeTOo e 61O BKMHOYEHO

ADC FAILURE (HEM3MNPABHOCT B
AHANOIOBO-LN®POBUA
NMPEOBPA3YBATEN)

Ananoroso-unppoBoTO
npeobpa3syBaHe e HeycreLHo
(noBpepa B xapayepa)

FLASH ERASE (M3TPUTA MNMAMET)

BbHWwHaTa dnaw namet e 6una
nsTpuTa
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Tabnuua 8 CNUCHK CbC CHLOUTUA 3a CEH30pU 3a NPOBOAUMOCT
(npoabnkaBa)

Yactu n akcecoapu

Cbbutne

Onwucaxue

OnucaHue

KatanoxeH
HOMep.

TEMPERATURE (TEMIMEPATYPA)

TeMﬂepaTypaTa € U3BBbH Anana3oHa
(-20 go 200 °C)

SAMPLE CAL START (CTAPT HA KA.
C MPOBA)

CrapT Ha kanubpauusTa 3a
npoBOAVMMOCT

SAMPLE CAL END (KPAV HA KA. C
MPOBA)

Kpait Ha kanubpauusitTa 3a
NpoBOAMMOCT

ZERO CAL START (CTAPT HA
HYNEBA KAJTMBPALINA)

CTapT Ha HyneBa kanubpauus

ZERO CAL END (KPA/ HA HYJIEBA
KANTMBPALINA)

Kpan Ha HyneBa kannbpauus

Pe3epBHU YacTu 1 akcecoapu

3abenexka: [Ipodykmosume u kamaroxHume HOMepa Moxe Oa ce pa3nudasam
8 HsKOU peauoHU Ha npodaxba. Cebpxeme ce cbC cbomeemHusi ducmpubymop
unu nocememe yebcalima Ha KOMIaHUsima 3a UHgopMayusi 3a KoHmakm.

KoHcymaTusu
KaTtanoxeH

OnwucaHue KonuyectBo

HOMep.
PedbepeHTeH pa3teop 3a _
nposogmmoct, 100-1000 pS/cm Uc 25M3A2000-1119
PedepeHTteH pa3teop 3a ~
nposoammocT, 1000-2000 uS/cm T 25M3A2050-119
PedepeHTeH pa3TBop 3a g
npoBoAnMocT, 2000-150,000 pS/cm T 25M3A2100-119
PedepeHTeH pa3teop 3a
NpoBOAMMOCT, 1L 25M3A2200-119

200,000-300,000 pS/cm

Ka6en, 5 m (16 ft)

Ka6en, 10 m (33 ft)

Kaben, 20 m (66 ft)

MoTouHa kamepa, 6 Mm (V4 in.) NPT pe3ba
MoTtoyHa kamepa, 19 Mm (V4 in.) NPT pesba
YnnbTHuten, EDPM, 38 mm (1,5 nHua)
YnnbtHuten, EDPM, 51 MM (2 nH4a)

KomnnexT 3a cnepeHe ¢ EPDM ynnbTHuTEn, ckoba n
MoZyn OT Hepbxaaema cTtomaHa (B = 13 mm), 38 Mm
(1,5 vHya) BbTpeLeH anameTsbp, 50,5 MM (1,99 nHua)
BbHLUEH AnameTbp

KomnnekT 3a cnegeHe ¢ EPDM ynnbTHUTEN, ckoba n
MOoZyn OT HepbXaaema ctomaHa (B = 13 mm), 51 Mm

(2 vHya) BbTpeLLEeH AnameTsbp, 64 MM (2,52 MHYa) BBHLUEH
amameTbp

KomnnekT 3a cnegere ¢ EPDM ynnbTHUTER, ckoba m
MoAyn oT HepbXaaema ctoMmaHa (B = 38 mm), 1,5 Mm
MHYa) BbTpeLleH anameTsbp, 50,5 mm (1,99 nH4a) BbHLIEH
anameTbp

KomnnexkT 3a cnepeHe ¢ EPDM ynnbTHuTen, ckoba n
MOZyn OT HepbXaaema cTtomaHa (B = 51 mm), 2 MM MHYa)
BbTPELUeH AnaMeTsp, 64 MM (2,52 nH4a) BbHLLEH
AnameTbp

CepTudumkat, cTaHOapTHUAT TECTOB cepTudukaT ykassa
peanHaTa CTOMHOCT Ha KrneTbyHaTa KOHCTaHTa npu + 2% B
cboTBeTcTBUe ¢ ISO 7888, ASTM D5391; 50,5 mm

(1,99 nHya) BbHLWEH AVamMeTbp

Ceptudomkart, cepTudmkaTt 3a JOMbIIHUTENHO
cboTBeTcTBUE (FDA MaTepuanu, Hepbxaaema cTomaHa
EN 10204 3.1 B, TBbpAOCT C koeduumeHT < 0,4 um);
50,5 MM (1,99 nH4a) BLHLUEH AnamMeTbP

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511
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YacTtu 1 akcecoapu (npoabmkaBa)

KaTtanoxeH
HoMep.

OnucaHune

CepTudukat, CTaHAapTHUSIT TECTOB cepTUdUKaT ykasea
peanHaTa CTOMHOCT Ha KneTbyHaTa KOHCTaHTa npu = 2% B
cboTBeTcTBue ¢ ISO 7888, ASTM D5391; 64 mm

(2,52 nH4a) BBbHLUEH anameTbp

08394=A=2000

CepTtudukat, cepTudmkaT 3a LOMbIAHUTENHO
cboTBeTcTBUE (FDA MaTepuanu, Hepbxaaema cTomaHa
EN 10204 3.1 B, TBbpAOCT C koeduumeHT < 0,4 um);
64,2 MM (52 nHYa) BBHLUEH AnaMeTbp

08394=A=2011
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Miiszaki adatok

Részletes adatok

Mintaval érintkezd anyagok —
8310

Fekete PSU tokozas, rozsdamentes acél 316L
bels6 elektréda, rozsdamentes acél 316L
klls6 elektréda, PSU szigetel6 és liveg-
poliészter IP65 csatlakozd

Mintaval érintkezé anyagok —
8311

Fekete PSU tokozas, rozsdamentes acél 316L
belsd elektréda, rozsdamentes acél 316L
kiils6 elektroda, PSU szigetel6 és tveg-
poliészter IP65 csatlakozd

Mintaval érintkezé anyagok —
8312

Fekete PSU tokozas, grafit belsé elektroda,
grafit kiils6 elektréda, PSU szigeteld és liveg-
poliészter IP65 csatlakozd

Miiszaki adatok

Részletes adatok

Mérési tartomany

Cellaalland6 0,01: 0,01-200 puS/cm

Celladllandé 0,1: 0,1 uS — 2 mS/cm

Celladllandd 1: 1 uyS — 20 mS/cm

Mintaval érintkezé anyagok —
8315

Rozsdamentes acél 316L tokozas,
rozsdamentes acél 316L belsé elektroda,
rozsdamentes acél 316L kiils6 elektréda, PES
szigeteld, Viton® O-gy(rl és liveg-poliészter
IP65 csatlakozo

Vaélaszid6

0,5 masodperc

Ismételhetéség/pontossag (0-20 puS/cm)

+0,1/0,1 yS/cm

Pontossag (20-200 000 uS/cm)

a leolvasas +0,5%-a

Mintaval érintkezé anyagok —
8316

Rozsdamentes acél 316L tokozas,
rozsdamentes acél 316L belsé elektroda,
rozsdamentes acél 316L kiils6 elektréda, PES
szigeteld, Viton O-gy(ir( és liveg-poliészter
IP65 csatlakoz6

Maximalis kabel hosszusag

91 m (299 Iab)

2. tablazat Erzékel6 miiszaki adatok

Mintaval érintkezé anyagok —
8317

Rozsdamentes acél 316L tokozas, grafit belsé
elektréda, grafit kiilsd elektroda, PES
szigeteld, Viton O-gy(ri és Uveg-poliészter
IP65 csatlakoz6

Miiszaki adatok

Részletes adatok

Hémérséklet jeladd

PT100

Mintaval érintkezd anyagok —
8394

Rozsdamentes acél tokozas, 316L elektroda,
PEEK® , EPDM tdmités és Uveg-poliészter
IP65 csatlakozo

Erzékeld kabel

4 ér (plusz 2 arnyékold); 5 m (16 1ab), 10 m
(33 lab) vagy 20 m (66 1ab); névleges
hémérséklet 150 °C (302 °F)
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2. tablazat Erzékel miiszaki adatok (folytatas) A veszélyekkel kapcsolatos tudnivalok alkalmazasa

Miiszaki adatok Részletes adatok AVESZ E LY
Hoémerséklet/nyomas 150 °C (302 °F) 25 bar (362,5 psi) nyomason Lehetséges vagy kozvetleniil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy
hatarérték — 8315, 8316, sulyos sériiléshez vezet.
8317 vagy 8394'
Hémérséklet/nyomas 125 °C (257 °F) 10 bar (145 psi) nyomason AFIGYELMEZTETES
hatarérték — 8310, 8311 vagy Lehetséges vagy kozvetleniil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy
8312 sulyos sériiléshez vezethet.
et s AVIGYAZAT
Altalanos tudnivalé
Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos

A gyarté semmilyen kortilmények kdzott sem felelés a jelen kézikdnyv sériléshez vezethet.
hibajabdl, vagy hianyossagaibdl eredd kdzvetlen, kdzvetett, .
véletlenszer(, vagy kévetkezményként bekdvetkezett karért. A gyarté MEGJEGYZES

fenntartja a kézikonyv és az abban leirt termékek megvaltoztatasanak A késziilék esetleges karosodasat okozo helyzet lehetdségét jelzi. Killdnleges
jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkil. Az atdolgozott figyelmet igénylé tudnivald.

kiadasok a gyartoé weboldalan talalhatok.

Figyelmezteté cimkék

Biztonsagi tudnivalé

Olvassa el a miiszerhez csatolt valamennyi cimkeét és figgé cimkét. A
rajtuk olvashaté figyelmeztetések be nem tartasa személyi sériiléshez

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék nem rendeltetésszerii alkalmazasabol vagy a miszer megrongalédasahoz vezethet. A miszeren lathato
vagy hasznalatabdl eredé semmilyen karért, beleértve de nem kizarélag a

kozvetlen, véletlen vagy kozvetett karokat, és az érvényes jogszabalyok alapjan

teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarolag a felhasznalo

felel6ssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfeleld

mechanizmusokat szereljen fel a folyamatok védelme érdekében a berendezés

lehetséges meghibasodasa esetén.

Keérjlk, olvassa végig ezt a kézikdnyvet a készilék kicsomagolasa,
bedllitdsa vagy mlkodtetése el6tt. Szenteljen figyelmet az 6sszes
veszélyjelzd és dvatossagra inté mondatra. Ennek elmulasztasa a
kezeld sulyos sériléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz
vezethet.

A berendezés nyujtotta védelmi funkcidk mikoédését nem szabad
befolyasolni. Csak az utmutatéban el6irt médon hasznaélja és telepitse a
berendezést.

1 Mas gyari jelzés(i felerésit6 szerelvények és szaniter régziték csdkkenthetik a felsorolt névleges értékeket.
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szimbolum jelentését a kézikdnyv egy ovintézkedési mondattal adja

meg.

A

Ez a biztonsagi figyelmeztetés szimbdluma. A személyi sériilések
elkerllése érdekében tartson be minden biztonsagi utasitast, amely
ezt a szimbolumot koveti. Ha ezt a jelzést latja a miszeren, az
lzemeltetésre és biztonsagra vonatkozé informacidkért olvassa el a
hasznalati utasitast.

Ez a szimbdlum elektrosztatikus kisllésre (ESD) érzékeny eszkdzok
jelenlétére figyelmeztet, és arra hogy intézkedni kell az ilyen
eszk0zok megvédése érdekében.

Az ezzel a jelzéssel megjeldlt elektromos berendezés nem
artalmatlanithaté az eurdpai haztartasi vagy nyilvanos artalmatlanité
rendszerekben. A régi vagy az élettartama végét elért berendezést
juttassa vissza a gyarté részére artalmatlanitas céljabdl, ami a
felhasznalé szamara dijmentes.

A termék attekintése

Ezt az érzékel6t arra tervezték, hogy egy vezérlével miikddjon és
adatokat gyUjtson. Ezzel az érzékelbvel tdbb vezérld is hasznalhato.

Az érzékeld kilonféle stilusokban all rendelkezésre. Lasd: 1. abra.

1. abra Erzékeld stilusok

ONONONORORC,

8310, k = 0,01; alkalmazas példaul:
ivéviz, szennyvizkezelés, vegyi
feldolgozas, asvanyianyag-
mentesitett lagy viz

5 8316, k =0,1; alkalmazas mint a

8315 esetén

8311, k = 0,1; alkalmazas mint a
8310 esetén

8317, k = 1; alkalmazas mint a
8315 esetén

8312, k = 1; alkalmazas mint a
8310 esetén

8315, k = 0,01; alkalmazas példaul:
tisztaviz-el6allitasi felligyelet
(ioncseréldk és desztillalok) és
feldolgozott viz felligyelete
(kondenzacio, tisztitd ciklusok és
hécserélék)

8394, k = 0,01; szaniter tipusu;

1,5 vagy 2 hiivelykes atméréji;
alkalmazas példaul: kildnlegesen
tiszta viz felligyelete gyégyszeripar
és élelmiszeripar terlletén, és
alkalmas CIP-SIP folyamatokhoz
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Beszerelés

Felerdsités

AFIGYELMEZTETES

Személyi sériilés veszélye. Erzékels eltavolitasa nyomas alatt all6 tartalybdl
veszélyes lehet. Az érzékel6k fel- és leszerelését csak nagy nyomasu és magas
hémérsékletll szerelésekre megfeleléen betanitott személyek végezhetik. Nagy
nyomasu, illetéleg magas hémérsékleti folyadékokat szallité rendszerek
szerelésekor minden esetben tartsa be a munkafolyamatra vonatkozo szerelési
és munkavédelmi elSirasokat.

Az érzékel6k kulonféle alkalmazasara vonatkozoé példakat lasd: 2. abra
vagy 3. abra.Hasznalat el6tt az érzékel6t kalibralni kell. Lasd: Kalibralja
az érzékel6t. oldalon 257.

2. abra Szaniterszerelési példak

t

R

o

38 mm[1.5in]
51 mm [2.0 in]

—

1 Szaniterrogzité

3 Gylrl (a cs6hoz hegesztve)

2 Tomités

4 Atfolydkamra
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3. dbra Szerelési példak

8310 8311
— — OO

L L e

t

8310

¥

8311 8312 8315 8317

t

1 Atfolyé T-szerelvény, PVC, % hiivelykes NPT

2 Atfoly6 T-szerelvény, rozsdamentes acél, ¥ hiivelykes NPT
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Csatlakoztassa az érzékel6t a modulhoz

AFIGYELMEZTETES
f Halalos aramiités veszélyének lehetésége. Mindig kdsse le a

mszerr6l a tapfesziltséget, amikor elektromos ¢sszekottetéseket
létesit.

AFIGYELMEZTETES

Halalos aramités veszélye. A vezérlé nagyfesziltségl vezetékei a
nagyfesziiltségli védéelem mogétt futnak a vezérl hazaban. A védéelem csak a
modulok telepitésekor, illetve a relék, vagy analég és halozati kartyak
vezetékeinek képzett szakember altal torténd kiépitése esetén tavolithatd el.

3. tablazat Polymetron vezetéképesség-érzékel6 bekotése

Csatlakozé tiiérintkez6 sz.

Jel

Erzékeld vezeték

1

Ki

Fehér

Jelfold

Fekete

Lehetséges karosodas a készulékben. Az érzékeny belsé elektronikus
rendszerelemek megsériilhetnek a statikus elektromossag

‘ﬁl\ kdvetkeztében, amely csokkent mikdddképességet, vagy esetleges
leallast eredményezhet.

A modul beszereléséhez és az érzékel6 csatlakoztatasahoz
tanulmanyozza az alabbi oldalakon talalhaté illusztralt Iépéseket,
valamint nézze meg itt: 3. tablazat Feltétlenil csatlakoztassa az érzékel6
piros végi fehér vezetékét a vezérld burkolatahoz.

Megjegyzés: Ha az érzékelé kabel nem elég hosszu, hogy elérjen a vezérlé
egységhez, egy 6sszekétd kabel és egy csatlakozé doboz sziikséges a tavolsag
athidalaséahoz.

Fekete

Oo|lo|(N|lOO|lOa| || DN

-
o

kék

-
-

Vorés

-
N
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Mikodtetés

Felhasznaldi navigacié

A billenty(izet leirasat és a navigacios tudnivalokat lasd a vezérld

Az érzékeld konfiguralasa

A Konfiguralas meni hasznalhaté arra, hogy azonositd adatokat adjunk
meg az érzékel6hdz, valamint arra, hogy az adatkezelés és tarolas
beallitasait modositsuk.

1. Nyomja meg a MENU gombot, és valassza ki az Erzékel6 beallitasa,
[Erzékel6 kivalasztasa], Konfiguralas menlipontokat.

2. A nyil gombok hasznalataval valasszon ki egy opciot, majd nyomja
meg az ENTER gombot. Szamok, karakterek vagy irasjelek
beirdsahoz nyomja meg a FEL vagy a LE nyil gombot. Nyomja le a
JOBBRA nyil gombot, hogy a kdvetkezd karakterre 1é€pjen.

Opciod Elnevezés

NEV SZERKESZTESE Az érzékel6hoz tartozé név - amely a képernyé
tetején lathaté - megvaltoztatasa. A név maximum
10 karakter hosszu lehet, és allhat bet(ikbdl,
szamokbdl, sz6kozokbdl, illetve irasjelekbdl.

ERZEKELO SIN Ez az opci6 lehet6vé teszi a felhasznalé szamara,
hogy beirja az érzékel6 sorozatszamat, amely
maximum 16 karakter lehet betik, szamok,
szOkozok, illetve irasjelek tetszéleges
kombinacidjabal.

MERES VALASZT. A mérési paramétert valtoztatja meg; a
lehetéséget: vezetbképesség (alapértelmezett),
TDS (6sszes oldott szilard), sétartalom vagy
ellendllas. Ha megvaltoztat egy paramétert, akkor
az Osszes egyéb konfiguralt beallitas visszaall az
alapértelmezett értékre.

Opcié
KIJELZO FORMATUM

MERTEKEGYSEGEK

HOM EGYSEGEK

T-KOMPENZACIO

CELLA-ALLANDO

KABEL HOSSZ

Elnevezés

A méré képernyén megjelend tizedes helyek
szamanak megvaltoztatasa; a lehetéségek:
automatikus (alapértelmezett), X, XXX, XX,XX,
XXX, X vagy XXXX. Ha a beallitas automatikus,
akkor a tizedes helyek a mért értéknek
megfelel6en automatikusan valtoznak.

Modositja a kivalasztott mennyiség
mértékegységét — vezetdképesség: uS/cm
(alapértelmezett), mS/cm, uS/m, mS/m vagy S/m.

A hémérsékleti mértékegység megvaltoztatasa °C-
rol (alapértelmezett) °F-ra..

A mért értékhez egy hémérsékletfliggd korrekciot
ad - linearis (alapértelmezett: 2,0%/°C, 25 °C),
ammonia, hdmérsékleti tablazat (x, y pontok
beirasa névekvd sorrendben), egyik sem,
természetes viz vagy tiszta viz. Kilénleges
alkalmazasok estén beirhaté egy a felhasznalo
altal meghatarozott linearis kompenzacio
(0-4%/°C, 0-200 °C). TDS esetén nem all
rendelkezésre a természetes viz kompenzacio.

Bedllitja a celladlland6 tartomanyat 0,05; 0,5;

1,0 (alapértelmezett); 5,0; 10,0; 0,01 Polymetron;

0,1 Polymetron vagy 1,0 Polymetron. A tartomany
kivalasztasa utan a felhasznal6 az érzékel6kabel

cimkéje szerint megadhatja a tanusitvany szerinti
K értéket. Ha be van irva a K érték, végbemegy a
kalibracios gérbe meghatarozasa.

Beallitja az érzékeld kabel tényleges hosszusagat
a mérési pontossag névelése érdekében
(alapértelmezett: 6 m [Polymetron érzékel6knél az
alapértelmazett: 3 m])
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Opcié Elnevezés

HOM. JELADO Az automatikus hémérséklet kompenzacio
hémérséklet jeladdjanak beallitasa: PT100 vagy
PT1000 (alapértelmezett). A valasztas utan a
nagyobb pontossag érdekében a felhasznalo
beirhatja az érzékel6 kabelén szereplé hitelesitett
T tényez6t. Ha nincs jeladd hasznalatban, akkor a
tipus médosithaté manualisra, és beirhaté a
hémérséklet kompenzacié értéke (manualis
alapértelmezett: 25 °C)

Megjegyzés: Ha az érzékel6 egy PT100 vagy PT
1000 jeladoval kézi lizemmddra van beallitva és
az érzékel6 cserélve van, vagy az érzékelé napok
térélve vannak, a HOM. JELADO automatikusan
az alapértelmezett bedllitasra valtozik.

SZURO A jelstabilitas ndveléséhez sziikséges idéallandd
beallitasa. Az idéallando kiszamitja az atlag
értéket egy meghatarozott id6 alatt - 0 (nincs
hatas, alapértelmezett) és 60 masodperc kdzétt (a
jelérték atlaga 60 masodperchez). A szlré
megnoveli a folyamat jelenlegi valtozasara reagald
érzékeld jelidot.

NAPLO BEALLITAS Beallitia az adatnaplé frissitésének
id6intervallumat — 5, 30 masodperc, 1, 2, 5, 10,
15 (alapértelmezett), 30, 60 perc.

ALAPERT.

T A konfiguraciés meni visszaallitasa z
VISSZAALLITAS

alapértelmezett bedllitasokra. Minden felhasznalo
altal megadott beallitas elvész.

A T tényezd beallitisa nem szabvanyos
kabelhosszusagokra

Ha az érzékel6 kabelét meghosszabbitjak vagy lerdviditik a szabvanyos
6 méterhez képest, akkor a kabel ellenallasa megvaltozik. Ez a valtozas
csokkenti a h6mérséklet mérések pontossagat. A valtozas kijavitasahoz
Uj T tényez6t kell kiszamitani.

Megjegyzés: Ez az eljaras csak a PT1000 hémérséklet jeladéval rendelkezé
érzékelbkre érvényes. A PT100 hémérséklet jeladéval rendelkezé érzékel6k
kevésbé pontosak.

1. Az oldat hémérsékletét mérje meg az érzékelbvel, valamint egy
fuggetlen, megbizhaté készllékkel, mint egy hdmérsékletmérs.

2. Jegyezze fel az érzékelGvel mért és a fuggetlen készulékkel mért
(aktualis) hémérsékletek kozotti kiilonbséget.
Példaul, ha a jelenlegi h6mérséklet 50 °C, és az érzékel6 eredménye
53 °C, akkor a klilénbség 3 °C.

3. A beallitasi érték kiszamitasahoz a kilénbséget szorozza meg 3,85-
tel.
Példa: 3 x 3,85 = 11,55

4. Az Uj T tényez6 kiszamitasa:
+ Erzékel6 hdmérséklet nagyobb, mint az aktudlis - a beallitasi
értéket adja hozza az érzékel6 kabelen levé T tényez6hoz .
+ Erzékels hémérséklet kisebb, mint az aktudlis - a beallitasi értéket
vonja ki az érzékeld kabelen levs T tényezdbél.
5. Az Uj T tényez6t irja be a Konfiguralas, Hémérséklet jeladd
meniben.

Kalibralja az érzékel6t.

Az érzékel6 kalibralasarél

A kalibracio ideje alatt a késziilék nem kiild adatokat az adatnaplohoz.
Igy az adatnaplé terlletekkel rendelkezhet ott, ahol az adatok
id6szakosak.

Nulla kalibralasi eljaras
A nulla kalibralasi eljaras a vezet6képesség érzékeld nulla pontjanak

meghatarozasara szolgal. A nulla pontot meg kell hatarozni, mielétt az
érzékel6t kalibralja referencia oldat vagy minta segitségével.

1. Az érzékel6t tavolitsa el a mintabdl. Tiszta torolkdzével tordlje meg
az érzékel6t, vagy slritett levegé hasznalataval tisztitsa és szaritsa
meg.

2. Nyomja meg a MENU gombot és valassza ki az Erzékeld beallitasa,
[Erzékeld kivalasztasa], Kalibralas menupontokat.
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3. A Nulla kalibralas kivalasztasahoz nyomja meg az ENTER gombot. 12. Folytassa a kalibralast referencia oldat vagy minta segitségével.
4. Ha a vezérl§ biztonsagi menujében jelsz6 van beallitva, irja be a

jelszot. Kalibralas referencia oldattal
5. A kalibralas soran valassza ki az opcict a kimeneti jelhez: A kalibralassal beallitjuk az érzékelét annak érdekében, hogy az éltala
adott érték megegyezzen a referencia oldat értékével. Olyan referencia
Opcié Megnevezés oldatot hasznaljon, amelynek értéke akkora, vagy nagyobb, mint a vart
. S G . e s ) mérési érték.

Aktiv A késziilek a kalibralas soran elkUldi a jelenleg mért kimeneti Megjegyzés: Az érzékels elsé kalibralasa esetén elébb mindenképp végezzen
érteket. nullpontkalibrélast.

Tartas A kalibralas soran a késziilék az érzékel6 kimeneti értékét megtartja . T . . L
a jelenleg mért értéken. 1. Atiszta érzékel6t alaposan oblitse le ioncserélt vizzel.

Atvitel A kalibralas soran a készillék egy eldre beallitott kimeneti értéket 2. Az érzékeldt helyezze a referencia oldatba. Az érzékeldt ugy
killd. Az eldre beallitott érték megvaltoztatasahoz olvassa el a tamassza ald, hogy ne érjen a tartaly falahoz Gondoskodjon arrdl,
vezérld felnasznaldi kézikdnyvét. hogy az érzékeld feliilet teljesen elmeriljon az oldatban.4. abra A

buborékok eltavolitasa érdekében mozgassa meg az érzékel6t.
6. A szaraz érzékel6t tartsa a levegbben, és nyomja meg az ENTER

gombot.

. e L, 4. abra Erzékeld a referencia oldatban
7. Ellenérizze a kalibracié eredményét:

« Sikeres - bedllitotta a nulla pontot.

» Sikertelen - az érték az elfogadhat6 hatarértékeken kivdil van. T
Ellendrizze, hogy az érzékel6 szaraz-e, és ismételje meg a
kalibralast. Ellenérizze, hogy a hibat nem a digitalis TOOOL
hosszabbitdkabel vagy a tul sok elektromos zaj okozza. il i

8. Ha a kalibralas sikeres volt, a folytatdshoz nyomja meg az ENTER
gombot.

9. Az sc100 vezérld esetében menjen a 12. [épéshez. ®
10. Ha a Kalibralasi opciék meniliben a kezel6i azonosito opcidjanak
bedllitasa Igen, akkor adja meg a kezel6i azonositét. Lasd: A
kalibraciés opcidk megvaltoztatasa oldalon 261. I I L»o ».

JUUDC

11. Az Uj érzékeld képernydn adja meg, hogy az érzékeld uj-e vagy
sem:

Opcié6 Megnevezés

3. Varja meg, amig az érzékeld és az oldat hdmérséklete
kiegyenlitédik. Ez akar 30 percet is igénybe vehet, ha az érzékeld és
a referencia oldat hémérséklete kozotti kiildnbség jelentds.

Igen Az érzékel6 ezzel a vezérlével még nem volt kalibralva. Az érzékel6
Uzemideje és a korabbi kalibraciés goérbéje torélve vannak.
Nem Az érzékeldt ezzel a vezerlGvel mar volt kalibralva. 4. Nyomja meg a MENU gombot és valassza ki az Erzékel6 beallitasa,
[Erzékeld kivalasztasa], Kalibralas menipontokat.

258 Magyar



10.

1.

12

Valassza ki a megadott paraméterhez tartozé kalibralast, és nyomja
meg az ENTER gombot.

* Vezet6képesség — Cond Cal (Vezetd kalibralas)

+ TDS - TDS Cal (TDS kalibralas)

» Sotartalom — Cond Cal (Vezet6 kalibralas)

» Koncentracié — Conc Cal (Koncentracié kalibralas) vagy Cond Cal
(Vezetd kalibralas)

Ha a vezérld biztonsagi menujében jelszé van beallitva, irja be a

jelszot.

A kalibralas soran valassza ki az opcioét a kimeneti jelhez:

Opcié6 Megnevezés

Aktiv A készllék a kalibralas soran elkiildi a jelenleg mért kimeneti

értéket.

Tartdas A kalibralas soran a készllék az érzékeld kimeneti értékét megtartja

a jelenleg mért értéken.

Atvitel A kalibralas soran a késziilék egy el6re beallitott kimeneti értéket

kild. Az el6re beadllitott érték megvaltoztatasahoz olvassa el a
vezérl6 felhasznaloi kézikonyvét.

Amikor az érzékeld a referencia oldatban van, nyomja meg az
ENTER gombot.

irja be a referencia oldat referencia hémérsékletét, és nyomja meg
az ENTER gombot.

irja be a referencia oldat referencia meredekségét, és nyomja meg
az ENTER gombot.

Varja meg, amig az érték stabilizalédik, majd nyomja meg az ENTER
gombot.
Megjegyzés: A képernyd automatikusan a kbvetkez6 lépésre ugrik.

A nyil gombokkal adja meg a referenciaoldathoz tartozé értéket,
majd nyomja meg az ENTER gombot.

13.

14.

15.

16

17.

Ellenérizze a kalibracié eredményét:

» Sikeres - az érzékeld kalibralva van, és készen all mintak
mérésére. A meredekség és/vagy az eltérés értékek lathatok.

» Sikertelen - a kalibraciés meredekség vagy eltérés kivil van az
elfogadhaté hatarértékeken. Ismételje meg a kalibralast friss
referencia oldattal. A tovabbi tudnivaldkat lasd: Karbantartas
oldalon 262 és Hibaelharitas oldalon 262.

Ha a kalibralas sikeres volt, a folytatdshoz nyomja meg az ENTER
gombot.

Ha a Kalibralasi opciék menliben a kezel6i azonositdé opcidjanak
bedllitasa Igen, akkor adja meg a kezel6i azonositét. Lasd: A
kalibraciés opciok megvaltoztatasa oldalon 261.

. Az Uj érzékeld képernyén adja meg, hogy az érzékeld Uj-e vagy

sem:
Opcié Megnevezés
Igen Az érzékeld ezzel a vezérl6vel még nem volt kalibralva. Az érzékeld
Uzemideje és a korabbi kalibraciés gorbéje torélve vannak.
Nem Az érzékel6t ezzel a vezérlével mar volt kalibralva.

Az érzékel6t helyezze vissza a mintaba, és nyomja meg az ENTER
gombot

A kimeneti jel visszatér aktiv allapotba, és a mért minta érték
megjelenik a képernydn.

Megjegyzés: Ha a kimeneti izemmod beallitasa tart vagy atvitel, valassza ki a
késleltetési id6t, amely utan a kimenet visszatér az aktiv allapotba.

Kalibralas minta készitménnyel

Az érzékeld a mintaban maradhat, vagy a minta egy része eltavolithaté
a kalibralashoz.

1.

2,

Nyomja meg a MENU gombot és valassza ki az Erzékeld beallitasa,
[Erzékeld kivalasztasa], Kalibralas mentpontokat.

Valassza ki a megadott paraméterhez tartozé kalibralast, és nyomja
meg az ENTER gombot.

» Vezet6képesség — Cond Cal (Vezetd kalibralas)
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+ TDS - TDS Cal (TDS kalibralas)
» Sotartalom — Cond Cal (Vezet6 kalibralas)
» Koncentracié — Conc Cal (Koncentracié kalibralas) vagy Cond Cal
(Vezet6 kalibralas)
3. Ha a vezérl6 biztonsagi menujében jelsz6 van beallitva, irja be a
jelszot.

4. A kalibralas soran vélassza ki az opciot a kimeneti jelhez:
Opcié6 Megnevezés

Aktiv A készllék a kalibralas soran elkiildi a jelenleg mért kimeneti
értéket.

Tartas A kalibralas soran a készllék az érzékeld kimeneti értékét megtartja
a jelenleg mért értéken.

Atvitel A kalibralas soran a késziilék egy el6re beallitott kimeneti értéket
kild. Az el6re beallitott érték megvaltoztatasahoz olvassa el a
vezérl6 felhasznaloi kézikonyvét.

5. Amikor az érzékel6 a mintaban van, nyomja meg az ENTER gombot.
A mért érték jelenik meg.

6. Varja meg, amig az érték stabilizalodik, majd nyomja meg az ENTER
gombot.

7. A nyil gombokkal adja meg a folyamatmintahoz tartozo6 értéket, majd
nyomja meg az ENTER gombot.

8. Ellenérizze a kalibracié eredményét:

« Sikeres - az érzékeld kalibralva van, és készen all mintak
mérésére. A meredekség és/vagy az eltérés értékek lathatok.

» Sikertelen - a kalibraciés meredekség vagy eltérés kivil van az
elfogadhato hatarértékeken. Ismételje meg a kalibralast friss
referencia oldattal. A tovabbi tudnivalokat lasd: Karbantartas
oldalon 262 és Hibaelharitas oldalon 262.

9. Ha a kalibralas sikeres volt, a folytatdshoz nyomja meg az ENTER
gombot.

10. Ha a Kalibralasi opciék meniiben a kezel6i azonositdé opcidjanak

beallitasa Igen, akkor adja meg a kezel6i azonositét. Lasd: A
kalibraciés opciok megvaltoztatasa oldalon 261.

11. Az Uj érzékeld képernydn adja meg, hogy az érzékeld uj-e vagy
sem:

Opcié Megnevezés

Igen Az érzékel6 ezzel a vezérl6vel még nem volt kalibralva. Az érzékel6
Gzemideje és a korabbi kalibracids gorbéje torolve vannak.

Nem Az érzékel6t ezzel a vezérlével mar volt kalibralva.

12. Az érzékel6t helyezze vissza a mintaba, és nyomja meg az ENTER
gombot
A kimeneti jel visszatér aktiv allapotba, és a mért minta érték
megjelenik a képernydn.
Megjegyzés: Ha a kimeneti izemmod bedllitasa tart vagy atvitel, valassza ki a
késleltetési idét, amely utan a kimenet visszatér az aktiv allapotba.

Hoémérséklet kalibralas

A készuléket a gyarban kalibraltdk a pontos hdmérséklet méréshez. A
hémérséklet kalibralhatd a pontossag névelése érdekében.

1. Helyezze az érzékel6t egy viztartalyba.

2. Mérje meg a viz h6mérsékletét egy pontos hémérével vagy egy
fuggetlen késziilékkel.

3. Nyomja meg a MENU gombot és valassza ki az Erzékel6 bedllitasa,
[Erzékeld kivalasztasa], Kalibralas meniipontokat.

4. Valassza kiaz 1 PT Temp Cal (1 PT hémérséklet-kalibralas)
lehet6séget, majd nyomja meg az ENTER gombot.

5. Varja meg, amig az érték stabilizalodik, majd nyomja meg az ENTER
gombot.

6. Irja be a pontos értéket, és nyomja meg az ENTER gombot.

7. Az érzékel6t helyezze vissza a mintaba, és nyomja meg az ENTER
gombot
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Kilépés a kalibraciés miiveletbdl
A VISSZA gomb megnyomasaval a felhasznal6 kiléphet a kalibralasbadl.

1. Kalibralas kézben nyomja meg a VISSZA gombot. Harom opcio
jelenik meg:

Opcié Megnevezés

KALIB ABBAHAGY A kalibralas leallitasa. Az Uj kalibralast az elejétél kell
kezdeni.

VISSZA A KALIB.- Visszatérés a kalibralashoz.
HOZ

KALIB ELHAGYAS A kalibralas ideiglenes elhagyasa. Lehetdség van
mas menuk elérésére. Egy masodik érzékel6 (ha
van) kalibralasa is elindithat6. A visszatéréshez a
kalibraciéhoz nyomja meg a MENU gombot, majd
vélassza ki az Erzékeld beallitas [Erzékeld valasztas]
menipontot.

2. A nyil gombok hasznalataval valasszon egy opciét, majd nyomja
meg az ENTER gombot.

A kalibraciés opciok megvaltoztatasa
A felhasznal6é emlékeztetdt vagy kezelSi azonositét allithat be a

kalibraciés adatokhoz a CAL OPTIONS (KALIBRACIOS OPCIOK)
menuben.

1. Nyomja meg a MENU (MENU) gombot, és valassza a Sensor Setup
(Erzékels beallitasa), [Select Sensor/Erzékeld kivalasztasal,
Calibrate (Kalibralas), Cal Options (Kalibracios opcidk)
menupontokat.

2,

A nyil gombok hasznalataval valasszon ki egy opciot, majd nyomja
meg az ENTER gombot.

Opcié Megnevezés

CAL REMINDER Ezzel a funkcioval emlékeztet6 allithaté be a
(KAL,IBRALAS" kovetkezd kalibralasra, napokban,
EMLEKEZTETO) hénapokban vagy években - Ki

(alapértelmezett), 1 nap, 7, 30, 60 vagy
90 nap, 6 vagy 9 honap, illetve 1 vagy 2 év.

OP ID on CAL (OP Kezel6i azonosité a kalibralashoz - Igen vagy
AZONOS'IT’O Nem (alapértelmezett). Az azonositét a
KALIBRALASHOZ) kalibralas soran kell beirni.

A kalibracios opcidk visszaallitasa
A kalibraciés opcidk visszaallithatok a gyari alapértelmezett opciokra.

1.

Nyomja meg a MENU (MENU) gombot, és véalassza ki a Sensor
Setup (Erzékeld beallitasa), [Select Sensor/Erzékel6 kivalasztasal,
Calibrate (Kalibralas), Reset Default (Kalibracios opciok
visszadllitasa) menipontokat.

Ha a vezérld biztonsagi menujében jelszé van beallitva, irja be a
jelszot.

Nyomja meg az ENTER gombot. A Reset Cal? (Kalibracio
visszaallitadsa?) képerny6 jelenik meg.

Nyomja meg az ENTER gombot. A kalibracios opcidk visszaallnak az
alapértelmezett értékekre.

Ha a Kalibralasi opciék menlben a kezel6i azonosité opcidjanak
beallitasa Igen, akkor adja meg a kezel6i azonositét. Lasd: A
kalibraciés opciok megvaltoztatasa oldalon 261.
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6. Az Uj érzékels képernysn adja meg, hogy az érzékels Gj-e vagy
sem:

Opcié Megnevezés

Igen Az érzékel6 ezzel a vezérlével még nem volt kalibralva. Az érzékel6
Uzemideje és a korabbi kalibracios gorbéje térolve vannak.

Nem Az érzékel6t ezzel a vezérlével mar volt kalibralva.

7. Nyomja meg a VISSZA gombot, hogy visszatérjen a mérés
képernyére.

Modbus regiszterek

A Modbus regiszterek listaja a halézati adatatvitelhez rendelkezésre all.
A tovabbi tudnivaldkat lasd a gyarté weboldalan.

Karbantartas

Tobbszoros veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében
ismertetett feladatokat csak képzett szakemberek végezhetik el.

P

Tisztitsa meg az érzékel6t
AFIGYELMEZTETES

Kémiai expozici6 veszélye. Kévesse a laboratériumi biztonsagi
eljarasokat, és viselje a kezelt vegyszereknek megfeleld 6sszes
személyes véddfelszerelést. A biztonsagi protokollokkal kapcsolatban
lasd az aktualis biztonsagi adatlapokat (MSDS/SDS).

6 >

AFIGYELMEZTETES

Személyi sériilés veszélye. Erzékels eltavolitdsa nyomas alatt all6 tartalybdl
veszélyes lehet. Az érzékelbk fel- és leszerelését csak nagy nyomasu és magas
hémérsékletl szerelésekre megfeleléen betanitott személyek végezhetik. Nagy
nyomasu, illetéleg magas hémérsékletl folyadékokat szallitd rendszerek
szerelésekor minden esetben tartsa be a munkafolyamatra vonatkozé szerelési
és munkavédelmi elSirasokat.

Elofeltétel: Langyos vizzel készitsen enyhe, szappanos oldatot
mosogatdszerbdl, Borax kéztisztité szappanbdl vagy hasonld
szappanbol.

Az elektrédat rendszeresen ellenérizze szennyez8dés vagy lerakédas
szempontjabdl. Az elektrodat mindig tisztitsa meg, ha lerakodast észlel
rajta, vagy csokkent a teljesitménye.

1. Az érzékeld végérdl a szennyezddést tiszta, puha ruhaval tavolitsa
el. Tiszta, langyos vizzel dblitse le az érzékel6t.

2. Aztassa az érzékel6t 2 - 3 percig a szappanoldatban.

3. Az érzékel6 teljes méréfejének tisztitdsahoz hasznaljon puha sortéjl
kefét.

4. Ha marad szennyezddés, akkor az érzékel6 méréfejét meritse
higitott savas oldatba - pl. <5% HCI - maximum 5 percig.

5. Az érzékel6t oblitse le vizzel, majd helyezze vissza a szappanos
oldatba 2-3 percre.

6. Oblitse le az érzékel6t tiszta vizzel.
Az érzékel6t a karbantartasi miveletek utan mindig kalibralja ujra.
Hibaelharitas

Id6szakos adatok

A kalibracio ideje alatt a késziilék nem kiild adatokat az adatnapléhoz.
Igy az adatnaplé tertletekkel rendelkezhet ott, ahol az adatok
idészakosak.
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A vezetoképesség érzékeld vizsgalata

Ha a kalibralas sikertelen volt, el6szdr ismételje meg a Karbantartas
oldalon 262 részben ismertetett miveleteket.

1. Csatlakoztassa le az érzékeld vezetékeit.

2. Hasznéljon ellendllasmérét az érzékeld vezetékei kozotti ellenallas
megméréséhez az itt lathatd mddon: (4. tablazat).

Megjegyzés: Az ellenallasmérét allitsa a végtelen ellenallas (nyitott aramkor)
legnagyobb mérési tartomanyaba.

4. tablazat Vezet6képességi ellenallas mérések

Mérési pontok Ellenallas

A kék és a fehér vezetékek kozott 1089-1106 ohm 23-27 °C-on

A piros vezeték és az érzékeld test kozott Kisebb, mint 5 ohm

A fekete vezeték és a belsé elektréda kozott Kisebb, mint 5 ohm

A fekete és a piros vezeték kdzott Végtelen (nyitott aramkar)

A fekete és a fehér vezetékek kozott Végtelen (nyitott aramkar)

A piros és a fehér vezeték kozott Végtelen (nyitott aramkar)

A piros és a bels6 arnyékol6 vezeték kozott Végtelen (nyitott aramkar)

A fekete és a bels6 arnyékold vezetékek kozott | Végtelen (nyitott aramkor)

A fehér és a belsé arnyékolo vezetékek kozott Végtelen (nyitott aramkar)

A kiilsd és a belsd arnyékold vezetékek kozott Végtelen (nyitott aramkar)

Ha egy vagy tébb mérési eredmény nem megfeleld, hivja fel a miszaki
tamogatast. Miszaki tamogatast az érzékel6 sorozatszamanak és a
mért ellenallasi értékek megadasaval kérhet.

Erzékel6 diagnosztikai és teszt menii

Az érzékeld diagnosztikai és teszt menuje jeleniti meg a készulék
jelenlegi és elézmény adatait. Lasd: 5. tablazat. Az érzékeld
diagnosztikai és teszt menujének eléréséhez nyomja meg a

MENUgombot, majd valassza az Erzékeld beallitasa, [Erzékels
kivalasztasal, DIAG/TEST menupontot.

5. tablazat Erzékel DIAG/TEST menii

Opcié Elnevezés

ERZEKELO
INFORMACIO

A felhasznalé altal beirt nevet és sorozatszamot
jeleniti meg.

KARTYA INFORMACIO | Az érzékeld modul verzié és sorozat szamat jeleniti

meg.

KALIB NAPOK Az utolsé kalibralas 6ta eltelt napok szamat jeleniti
meg.

KALIB TORT A kalibralasok listajat és az hozzajuk tartozé

adatokat jeleniti meg.

KALIB TORT VISSZA Csak szervizhasznalatra. Visszaallitia az érzékel6
kalibracios el6zményeit. Minden korabbi kalibracios

adat elvész.

ERZEKELO JELEK Az aktudlis érzékeld jelet és tartomanyt jeleniti meg

uS/cm-ben.

ERZEKELO NAPOK Megijeleniti az érzékel6 lizembe helyezésétd| eltelt

napok szamat.

ERZEKELO NAPOK
TORL.

Visszaallitjia az érzékeld napjainak szamlaléjat.

Hibalista

Ha hiba torténik, a mérési képernydn olvashaté adatok villogni
kezdenek, és minden kimenet varakoztatva lesz, ha ez be van allitva a
vezerl6 menujében. Az érzékel6 hibak megjelenitéséhez nyomja meg a
MENU gombot, majd valassza ki az Erzékel6 diagnosztika, [Erzékeld
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kivalasztasa], Hibalista menupontot. A lehetséges hibak listdja itt lathato:

6. tablazat.

6. tablazat A vezetéképesség érzékelok hibalistaja

6. tablazat A vezet6képesség érzékel6k hibalistaja (folytatas)

Hiba Leiras Felbontas

ERZEKELO Az érzékeld hianyzik vagy | Ellendrizze az érzékeld és a

HIANYZIK nincs csatlakoztatva. modul vezetékeit és
csatlakozasait. Ellenérizze, hogy
az érintkez6 kapocsléc
tokéletesen van-e beillesztve a
modulba.

ERZ__ TART Az érintkez6 jele az Ellendrizze, hogy az érzékel6 a

KIVUL alkalmazott cella-allandé megfeleld sejcella-allandéhoz

tartomany elfogadhato
értékein kivil van (0,01 és
0,05: 100 yS/cm; 0,5:
1000 pS/cm; 1:

2000 pS/cm; 5:

10,000 pS/cm; 10:

200 000 pS/cm)

van-e konfiguralva.

atalakitas sikertelen.

Hiba Leiras Felbontas

MERT ERTEK | A mért érték > Ellenérizze, hogy az érzékelé a

TUL MAGAS 2000 000 pS/cm, megfeleld sejcella-allandéhoz

1 000 000 ppm vagy van-e konfiguralva.
20 000 ppt

MERT ERTEK | A mért érték < 0 pS/cm, Ellendrizze, hogy az érzékelé a

TUL ALACSONY | 0 ppm vagy 0 ppt megfeleld sejcella-allandéhoz
van-e konfiguralva.

NULLA TUL A nulla kalibracios érték > | Gondoskodjon arrdl, hogy a

MAGAS 500 000 beltés nulla kalibralas kdzben az

- érzékeld levegbben legyen, és

NULLA TUL A nulla kalibracios érték ne legyen radiéfrekvencias vagy

ALACSONY <-500 000 betites elektromos interferencia forras
kdzelében. Ellenérizze, hogy a
kabel fém arnyékoléval van-e
védve.

HOM. TUL A mért hémérséklet > Ellenérizze, hogy az érzékeld a

MAGAS 130 °C megfelelé hémérséklet
jeladéhoz van-e konfiguralva.

TEMP TOO A mért h6mérséklet Lasd: A vezetSképesseég

LOW (HOM TUL | <-10°C érzékeld vizsgalata oldalon 263.

ALACSONY)

A-D AT HIBA Az analog-digitalis Ellen&rizze, hogy az érzékeld

modul tékéletesen ven-e
beillesztve a vezérld
csatlakozojaba. Cserélje ki az
érzékel6 modult.

Figyelmeztetések listaja az érzékel6khoz

A figyelmezetések nem befolyasoljak a menuk, relék, illetve a kimenetek
miikddését. A mérés képernydn aljan egy figyelmeztetd ikon villog, és
egy Uzenet jelenik meg. A figyelmezetés megjelenitéséhez, nyomja meg
a MENU gombot, majd valassza ki az Erzékeld diagnosztika, [Erzékeld
kivalasztasa], Figyelmeztetés lista menupontot. A lehetséges
figyelmeztetések listdja itt talalhato: 7. tablazat.

7. tablazat Figyelmeztetések listaja a vezetéképesség érzékel6khoz

Figyelmeztetés

Elnevezés

Felbontas

NULLA TUL MAGAS

> 300 000 beiités

A nulla kalibracios érték

Gondoskodjon arrdl, hogy a
nulla kalibralas kézben az

NULLA TUL
ALACSONY

< —300 000 beiités

A nulla kalibracios érték

érzékeld levegbben legyen,
és ne legyen
radioéfrekvencias vagy
elektromos interferencia
forrés kdzelében.
Ellenérizze, hogy a kabel
fém arnyékoléval van-e
védve.
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7. tablazat Figyelmeztetések listaja a vezetoképesség érzékel6khoz

(folytatas)

Figyelmeztetés

Elnevezés

Felbontas

HOM. TUL MAGAS

A mért hémérséklet >
100 °C

TEMP TOO LOW
(HOM TUL
ALACSONY)

A mért hémérséklet <
0°C

Ellenérizze, hogy az
érzékel6 a megfeleld
hémérséklet jeladéhoz van-
e konfiguralva.

KALIB ESEDEKES

A kalibracios emlékeztetd
ideje lejart

Kalibralja az érzékelét.

NEM KALIBRALT

Az érzékel6 nem volt
még kalibralva.

Kalibralja az érzékelét.

ERZEKELO CSERE

Az érzékel6 mar tobb
mint 365 napja mikodik.

A referencia oldattal
kalibralja az érzékel6t és
allitsa vissza az érzékeld
napjait. Lasd: Erzékel6
diagnosztikai és teszt menu
oldalon 263. Ha a kalibralas
sikertelen, hivja fel a
miszaki tdmogatast.

Eseménylista az érzékel6khoz

Az eseménylista az olyan miveleteket tartalmazza, mint a konfiguraciés
valtoztatasok, riasztasok, figyelmeztet feltételek, stb. Az esemenyek
megjelenitéséhez nyomja meg a MENU gombot, majd valassza az
Erzékel6 diagnosztika, [Erzékeld kivalasztasa], Eseménylista
menulpontot. A lehetséges események listaja itt Iathatd: 8. tablazat. A
korabbi eseményeket az eseménynapl6 régziti, amelyek letdltheték a
vezérlordl. Az adatkinyerési lehet6ségekert tekintse meg a vezérld

8. tdblazat Eseménylista a vezetoképesség érzékel6khoz

Esemény Elnevezés

KALIB KESZ Az érzékeld készen all a kalibralasra.
KALIB OK A jelenlegi kalibralas megfeleld

IDO LEJART A kalibralas soran a stabilizacios id6 lejart.

KALIB SIKERTELEN A kalibralas sikertelen.

KALIB MAGAS A kalibracios érték a felsd hatarérték fol6tt van

K TARTOM. KivUL A K cella-alland¢ a jelenlegi kalibracié soran a

tartomanyon kivil van

KALIB MEGY A kalibracio elindult, de Visszatérés a kalibralashoz.
nem fejez6dott be

KIMENETEK A kalibralas soran a A kimenetek a kivalsztott

FELFUGGESZTVE kimenetek egy adott ideig | id6tartam lejarta utan

felfuggesztésre voltak
beallitva.

aktivva valnak.

INSTABIL A kalibralas soran a mért érték instabil volt

KONFIG VALTOZAS lebegé | A konfiguracié médositva volt - lebegépont tipus.

KONFIG VALTOZAS széveg | A konfiguracié médositva volt - széveg tipus.

ROSSZ LINEARIS TC

A felhasznal¢ altal
meghatarozott linearis
hémérséklet
kompenzacio a
tartomanyon kivdl van.

Az értéknek 0 és 4%/°C;
0 és 200 °C kozott kell
lennie,

KONFIG VALTOZAS egész | A konfiguracié médositva volt - egész szam tipus.

VISSZA KONFIG A konfiguracio vissza lett allitva az

alapértelmezett opcidkra

BEKAPCS ESEMENY A késziilék be volt kapcsolva

ROSSZ TC
TABLAZAT

A felhasznalo altal
meghatarozott
hémérséklet
kompenzaciés tablazat a
tartomanyon kivil van.

A hémérsékletnek a
tablazatban meghatarozott
tartomany folott vagy alatt
kel lennie.

A-D AT HIBA Az analog-digitalis atalakitas sikertelen volt

(hardver hiba)

FLASH TORLES A kils6 soros flash memodria térlése fordult elé
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8. tablazat Eseménylista a vezetéképesség érzékel6khoz (folytatas)

Alkatrészek és tartozékok (folytatas)

Esemény Elnevezés

HOMERSEKLET A hémérséklet a tartomanyon kivil van (-20 -
200 °C)

MINTA KALIB START Vezet6képesség kalibralas inditasa.

MINTA KALIB VEGE Vezet6képesség kalibralas vége.

NULLA KALIB START Nulla kalibralas inditasa

NULLA KALIB VEGE Nulla kalibralas vége

Csere alkatrészek és tartozékok

Megjegyzés: A termék- és cikkszamok értékesitési régionként eltérhetnek. Lépjen
kapcsolatba a megfelel6 viszonteladéval, vagy latogasson el a cég honlapjara a
kapcsolattartasi tudnivalokért.

Fogyoéeszkozok
Elnevezés Darabszam Cikksz.
Yggfg%koéopﬁz/sfn% referencia oldata, 11 25M3A2000-119
Ygggt_é’zlzéopoeiz/ég mreferencia oldata, 11 25M3A2050-119
e no awioos
e feenon 1 amzos
Alkatrészek és tartozékok
Elnevezés Cikksz.
Kabel, 5 m (16 lab) 08319=A=0005
Kabel, 10 m (33 lab) 08319=A=0010

Elnevezés

Cikksz.

Kabel, 20 m (66 lab)

Atfolydkamra, 6 mm (V4 hiivelyk) NPT-vezetés
Atfolydkamra, 19 mm (% hiivelyk) NPT-vezetés
Tomités, EDPM, 38 mm (1,5 hiivelyk)

Tomités, EDPM, 51 mm (2 hiivelyk)

Szerel6készlet EPDM tomitéssel, rogzitével és
rozsdamentes acélgydrivel (m=13 mm), 38 mm

(1,5 huvelyk) belsé atmérd, 50,5 mm (1.99 hiivelyk) kilsé
atméré

Szerel6készlet EPDM tomitéssel, rogzitével és
rozsdamentes acélgydrivel (m=13 mm), 51 mm

(2 huvelyk) belsé atméré, 64 mm (2,52 hivelyk) kiils6é
atméré

Szerel6készlet EPDM tomitéssel, rogzitével és
rozsdamentes acél atfolydkamraval (m= 38 mm), 1,5 mm
hivelyk) belsé atmérs, 50,5 mm (1.99 hivelyk) kilsé
atméré

Szerel6készlet EPDM tomitéssel, rogzitével és
rozsdamentes acél atfolydkamraval (m= 51 mm), 2 mm
hiivelyk) belsé atméré, 64 mm (2,52 hiivelyk) kiilsé atméré

Tanusitvany, szabvanyteszt-tanusitvany hatarozza meg a
celladllandé tényleges értékét + 2% mellett, az ISO 7888,
ASTM D5391 szerint; 50,5 mm (1,99 hiivelyk) kilsé
atméré

Tanusitvany, opcionalis megfeleléségi tanusitvany (FDA
anyagok, rozsdamentes acél EN 10204 3.1 B, érdességi
tényez6 < 0,4 ym); 50,5 mm (1,99 hiivelyk) kiilsé atméré

08319=A=0020

08318=A=0001

08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511
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Alkatrészek és tartozékok (folytatas)

Elnevezés Cikksz.

Tanusitvany, szabvanyteszt-tanusitvany hatarozza meg a
celladllando tényleges értékét + 2% mellett, az ISO 7888, 08394=A=2000
ASTM D5391 szerint; 64 mm (2,52 hlivelyk) kiilsé atméré

Tanusitvany, opcionalis megfeleléségi tanusitvany (FDA
anyagok, rozsdamentes acél EN 10204 3.1 B, érdességi 08394=A=2011
tényez6 < 0,4 ym); 64 mm (2,52 hivelyk) kilsé atmérd
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Caracteristici tehnice

Specificatiile pot face obiectul unor schimbari fara notificare prealabila.

Tabelul 1 Specificatiile modulului

Tabelul 2 Specificatiile senzorului (continuare)

Specificatie

Detalii

Materiale udate - 8310

Carcasa PSU neagra, electrod intern 316L din
otel inoxidabil, electrod extern 316L din otel
inoxidabil, izolatie PSU si conector
IP65/poliester sticla

Materiale udate - 8311

Carcasa PSU neagra, electrod intern 316L din
otel inoxidabil, electrod extern 316L din otel
inoxidabil, izolatie PSU si conector
IP65/poliester sticla

Materiale udate - 8312

Carcasa PSU neagra, electrod intern din
grafit, electrod extern din grafit, izolatie PSU si
conector IP65/poliester sticla

Specificatie

Detalii

Domeniu de masurare

Constanta celulei 0,01: 0,01-200 pS/cm

Constanta celulei 0,1: 0,1 pS—-2 mS/cm

Materiale udate - 8315

Carcasa 316L din otel inoxidabil, electrod
intern 316L din otel inoxidabil, electrod extern
316L din otel inoxidabil, izolatie PES,
garnitura inelara Viton® si conector
IP65/poliester sticla

Constanta celulei 1: 1 yS mS/cm

Timp de raspuns

0,5 secunde

Repetabilitate/Precizie (0-20 uS/cm)

+0,1/0,1 uS/cm

Materiale udate - 8316

Carcasa 316L din otel inoxidabil, electrod
intern 316L din otel inoxidabil, electrod extern
316L din otel inoxidabil, izolatie PES,
garnitura inelara Viton si conector
IP65/poliester sticla

Precizie (20—200.000 pS/cm)

10,5% din citire

Lungimea maxima a cablului

91 m (299 ft)

Tabelul 2 Specificatiile senzorului

Materiale udate - 8317

Carcasa 316L din otel inoxidabil, electrod
intern din grafit, electrod extern din grafit,
izolatie PES, garnitura inelara Viton si
conector IP65/poliester sticla

Specificatie

Detalii

Materiale udate - 8394

Carcasa din otel inoxidabil, electrod 316L,
PEEK®, garnitura EPDM si conector
IP65/poliester sticla

Element de temperatura

PT100

Cablul senzorului

4 conductoare (plus 2 izolati); 5 m (16 ft),
10 m (33 ft) sau 20 m (66 ft); evaluate la
150 °C (302 °F)

Limita de temperatura/presiune
- 8315, 8316, 8317 sau 8394'

150 °C (302 °F) la 25 bar (362,5 psi)

Limita de temperatura/presiune
- 8310, 8311 sau 8312

125 °C (257 °F) la 10 bar (145 psi)

1 Alte marci de echipamente de montaj si cleme sanitare pot reduce valorile listate.
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Informatii generale

Producatorul nu se face responsabil in nicio situatie de deteriorari
directe, indirecte, speciale, accidentale sau pe cale de consecinta ce ar
rezulta din orice defect sau omisiune din acest manual. Producatorul Tsi
rezerva dreptul de a efectua modificari in acest manual si produselor pe
care le descrie, in orice moment, fara notificare sau obligatii. Editiile
revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

Informatii privind siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta
a acestui produs, inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe
cale de consecinta si neaga responsabilitatea pentru astfel de daune in masura
maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul responsabil pentru identificarea
riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare pentru
protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Cititi in intregime manualul inainte de a despacheta, configura si utiliza
aparatura. Respectati toate atentionarile de pericol si avertismentele.
Nerespectarea acestei recomandari poate duce la vatamari serioase ale
operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Verificati daca protectia cu care este prevazuta aparatura nu este
defecta. Nu utilizati sau nu instalati aparatura in niciun alt mod decat cel
specificat in prezentul manual.

Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este
evitatd, va avea ca rezultat decesul sau vatamarea corporala grava.

AAVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este
evitata, poate conduce la deces sau la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o vatdmare
corporala minora sau moderata.

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului.
Informatii care necesita o accentuare deosebita.

Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut
instrumentul. In caz de nerespectare se pot produce vatamari personale
sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument sunt
mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acesta este simbolul de alerta privind siguranta. Respectati toate
mesajele privind siguranta care urmeaza dupa acest simbol pentru a
evita potentiale vatamari. In cazul prezentei pe instrument, consultati
manualul de instructiuni pentru informatii referitoare la operare sau
siguranta.

Acest simbol indica prezenta dispozitivelor sensibile la descarcari
electrostatice (ESD) si faptul ca trebuie sa actionati cu grija pentru a
preveni deteriorarea echipamentului.

Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu pot fi
eliminate in sistemele publice europene de deseuri. Returnati
producétorului echipamentele vechi sau la sfarsitul duratei de viata in
vederea eliminarii, fara niciun cost pentru utilizator.

Prezentarea generala a produsului

Acest senzor este conceput pentru utilizare cu un controller in scopul
functionarii si colectarii de date. Cu acest senzor se pot utiliza mai multe
controllere.

Senzorul este disponibil in mai multe variante. Consultati Figura 1.
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Figura 1 Variante de senzor

ONONONORORC,

Q

1 8310, k = 0,01; aplicatiile includ apa
potabila, tratarea apei reziduale,
procese chimice, apa
demineralizata si dedurizata

8316, k = 0,1; aceleasi aplicatii ca
8315

2 8311, k =0,1; aceleasi aplicatii ca
8310

8317, k = 1; aceleasi aplicatii ca
8315

3 8312, k = 1; aceleasi aplicatji ca
8310

4 8315, k = 0,01; aplicatiile includ
monitorizarea productiei de apa
purificata (schimbatoare cu ioni si
distilatoare) si monitorizarea apei
pentru productia industriala
(condensatoare, cicluri de curatare
si schimbatoare de caldura)

8394, k = 0,01; stil instalatji
sanitare; 1,5 sau 2 toli diametru;
aplicatiile includ monitorizarea apei
ultrapurificate Tn industriile
farmaceutica si alimentara si sunt
potrivite pentru procesele CIP-SIP

Instalarea

Montarea

AAVERTISMENT

Pericol de ranire. Eliminarea unui senzor dintr-un vas presurizat poate prezenta
riscuri. Instalarea si scoaterea acestor senzori trebuie efectuata de persoane
instruite pentru instalarea corecta la presiune si temperatura ridicate. Utilizati
intotdeauna echipament si proceduri de siguranta aprobate cand lucrati cu
sisteme de transport al lichidului la temperatura si/sau presiune ridicate.

Pentru exemple de senzori in diferite aplicatii, consultati Figura 2 sau
Figura 3.Senzorul trebuie calibrat inainte de utilizare. Consultati Calibrat;
senzorul de la pagina 276.

Figura 2 Exemple de montare a instalatiilor sanitare

R

uldu
Uutay
-)p
o) z
o)
t 38 mm [1.5in]
" 51 mm [2.0in] <

1 Clema instalatii sanitare

3 Bucsa (sudata pe teava)

2 Mangon

4 Camera debit interior
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Figura 3 Exemple de montare

8310 8311
— — OO

L L e

t

8310

¥

8311 8312 8315 8317

t

1 Montare in T cu debit interior, PVC, 3/4 toli NPT

2 Montare in T cu debit interior, otel inoxidabil, 1/4 toli NPT
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Conectarea senzorului la modul
AAVERTISMENT

Pericol potential de electrocutare. Intrerupeti intotdeauna alimentarea
instrumentului atunci cand realizati conexiuni electrice.

AAVERTISMENT

Pericol de electrocutare. Cablurile de inalta tensiune pentru controller sunt
trecute prin spatele barierei de inalta tensiune din carcasa controllerului. Ecranul
de protectie trebuie sa ramana montat, cu exceptia cazului in care se monteaza
module sau cand un tehnician calificat de montare cableaza o alimentare
electrica, relee sau placi analogice si de retea.

‘ Defectiuni potentiale ale instrumentului. Componentele electronice
\ interne sensibile pot fi deteriorate de electricitatea statica, provocand
‘h reducerea performantelor aparatului sau chiar avarii.

Tabelul 3 Cablaj senzor de conductivitate Polymetron

Nr. pin conector

Semnal

Fir senzor

1

lesire

Alb

Impamantare

Negru

Temperatura —

Oo|lo|(N|lOO|lO| M| DN

-
o

Temperatura +

Albastru

Pentru a instala modulul si pentru a conecta senzorul, consultati pasii
ilustrati in paginile urmatoare si Tabelul 3. Conectati conectorul alb cu
varful rosu al senzorului la cadrul controllerului.

Nota: In cazul in care cablul senzorului nu este suficient de lung pentru a ajunge la

controller, sunt necesare un cablu de interconectare si o cutie de racord pentru
extinderea distantei.

-
-

Intrare

Rosu

-
N

272 Roména




Roména 273




274 Roména



Functionarea

Navigarea utilizatorului

Consultati documentatia controlerului pentru descrierea tastaturii si
informatii despre navigatie.

Configurati senzorul

Utilizati meniul Configurare pentru a accesa informatiile de identificare a
senzorului si pentru a modifica optiunile de gestionare si stocare a

datelor.

1. Apasati pe tasta MENIU si selectati Configurare senzor, [Selectare
senzor], Configurare.

2. Utilizatj tastele sageata pentru a selecta o optiune si apasati pe
ENTER. Pentru introduce numere, caractere sau semne de
punctuatie mentineti apasata tasta sageata SUS sau JOS. Apasati
tasta sageata DREAPTA pentru a avansa la urmatorul spatiu.

Optiunea
EDITARE NUME

S/N SENZOR

SELECTARE

MASURA

FORMAT AFISAJ

Descriere

Modifica numele corespunzator senzorului din partea
de sus a ecranului de masurare. Numele este limitat la
10 caractere in orice combinatie de litere, numere,
spatii sau semne de punctuatie.

Permite utilizatorului sa introduca numarul de serie al
senzorului, limitat la 16 caractere in orice combinatie
de litere, numere, spatii sau semne de punctuatie.

Modifica parametrul masurat la conductivitate
(implicit), TDS (total solide dizolvate), salinitate sau
rezistivitate. La modificarea parametrului, toate
celelalte setari configurate se reseteaza la valorile
implicite.

Modifica in mod automat (implicit) numarul zecimalelor
afisate in ecranul de masurare, X, XXX, XX,XX, XXX,X
sau XXXX. La setarea modului automat, numarul
zecimalelor se modifica automat cu modificarile din
valoarea masurata.

Optiunea
UNITATI MASURA

UNITATI
TEMPERATURA

COMPENSARE T

CONSTANTA
CELULA

LUNGIME CABLU

ELEMENT .
TEMPERATURA

Descriere

Schimba unitatile pentru masuratoarea selectata -
conductivitate: pS/cm (implicit), mS/cm, yS/m, mS/m
sau S/m.

Seteaza unitatile de temperatura la °C (implicit) sau
°F.

Adauga la valoarea masurata o corectie in functie de
temperatura—liniara (implicit: 2%/°C, 25 °C), amoniac,
tabel de temperatura (introduceti punctele x,y in
ordine crescatoare), niciunul sau apa naturala sau apa
curata. Pentru aplicatii speciale, se poate introduce o
compensare liniard definita de utilizator (0-4%/°C,
0-200 °C). Compensarea apei naturale nu este
disponibila pentru TDS.

Setati intervalul constantei celulei la 0,05, 0,5,

1,0 (implicit), 5,0, 10,0, 0,01 Polymetron,

0,1 Polymetron sau 1,0 Polymetron. Dupa selectarea
intervalului, utilizatorul poate introduce valoarea K
certificata de pe eticheta cablului de senzor. Cand se
introduce valoarea stabilitd K se defineste curba de
calibrare.

Seteaza lungimea efectiva a cablului senzorului pentru
a imbunatati precizia masuratorii (implicit: 20 ft
(Implicit senzori Polymetron: 5 ft)).

Seteaza elementul de temperatura pentru
compensarea automata a temperaturii la PT100 sau
PT1000 (implicit). Dupa selectare, pentru a obtine cea
mai buna precizie utilizatorul va introduce factorul T
stabilit pe eticheta cablului senzorului. Daca nu se
utilizeaza niciun element, tipul se poate seta la
optiunea manuala si se poate introduce o valoare
pentru compensarea temperaturii (implicit manual:
25 °C).

Nota: Daca un senzor cu element PT100 sau
PT1000 se seteaza la optiunea manualé si senzorul
este inlocuit sau se reseteaza zilele senzorului,
ELEMENT TEMPERATURA se modificd automat la
setarea implicita.
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Optiunea Descriere

FILTRU Seteaza o constanta de timp pentru a mari stabilitatea
semnalului. Constanta de timp calculeaza valoarea
medie intr-un interval de timp specificat—de la

0 (niciun efect, implicit) la 60 de secunde (media
valorii semnalului timp de 60 de secunde). Filtrul
mareste timpul in care semnalul senzorului raspunde

la modificarile efective ale procesului.

CONFIGURARE
JURNAL

Seteaza intervalul de timp pentru stocarea datelor in
jurnalul de date—5, 30 secunde, 1, 2, 5, 10,
15 (implicit), 30, 60 minute.

RESETARE LA Seteaza meniul de configurare la setarile implicite.
SETARI IMPLICITE Toate setarile definite de utilizator sunt pierdute.

Reglati factorul T pentru lungimi nestandardizate de
cablu

Cand cablul senzorului se prelungeste sau se reduce fata de lungimea
standard de 6 m, rezistenta cablului se modifica. Aceasta modificare
reduce precizia masuratorilor de temperatura. Pentru a corecta aceasta
diferenta, calculati un factor T nou.

Nota: Aceasta proceduré se aplicd numai senzorilor cu un element de temperatura
PT1000. Senzorii cu un element de temperatura PT100 sunt mai putin precisi.

1. Masurati temperatura unei solutii cu senzorul si cu un alt instrument
independent, de precizie, cum ar fi un termometru.

2. Inregistrati diferenta dintre temperatura masurati cu senzorul si cea
masurata cu sursa independenta (efectiva).
De exemplu, daca temperatura efectiva este de 50 °C si citirea
senzorului este de 53 °C, diferenta este de 3 °C.

3. Inmultiti aceasta diferentd cu 3,85 pentru a obtine o valoare de
reglare.
Exemplu: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Calculati un factor T nou.

» Temperatura senzor > efectiva—adaugati valoarea de reglare la
factorul T de pe cablul senzorului

« Temperatura senzor > efectiva—scadeti valoarea de reglare din
factorul T de pe cablul senzorului

5. Introduceti factorul T nou in meniul Configurare, Element de
temperatura.

Calibrati senzorul

Despre calibrarea senzorului

in timpul calibrérii, nu se trimit date in jurnalul de date. Prin urmare,
jurnalul de date poate avea portiuni in care datele sunt intermitente.
Procedura de calibrare la zero

Utilizati procedura de calibrare la zero pentru a defini punctul zero unic
al senzorului de conductivitate. Punctul zero trebuie definit inainte de
prima calibrare a senzorului cu o solutie de referinta sau cu o proba de
proces.

1. Indepértati senzorul din cadrul procesului. Stergeti senzorul cu un
prosop curat sau utilizati aer comprimat pentru a va asigura ca
senzorul este curat si uscat.

2. Apasati pe tasta MENIU si selectati Configurare senzor, [Selectare
senzor], Calibrare.

3. Apasati pe ENTER pentru a selecta Calibrare la zero.

4. Daca in meniul de securitate al controllerului s-a activat un cod de
acces, introduceti codul de acces.

5. Selectati optiunea pentru semnalul de iesire in timpul calibrarii:
Optiune Descriere

Activ Instrumentul trimite valoarea de iesire curenta masurata in timpul
procedurii de calibrare.

Oprit Valoarea de iesire a senzorului este mentinuta la valoarea
curenta masurata n timpul procedurii de calibrare.

Transfer In timpul calibrarii se trimite o valoare de iesire presetata.
Consultati manualul de utilizare a controllerului pentru a modifica
valoarea presetata.

6. Tineti senzorul uscat in aer si apasati pe ENTER.
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7. Analizati rezultatul calibrarii:

» Succes—s-a setat punctul zero.

» Esec—valoarea nu se incadreaza in limitele acceptate. Asiguratji-
va ca senzorul este uscat si repetati procedura de calibrare la
zero. Asigurati-va ca acesta nu este cauzat de un cablu digital de
prelungire sau de mult zgomot electronic.

8. Daca s-a reusit calibrarea, apasati pe ENTER pentru a continua.
9. Pentru controlerul sc100, mergeti la pasul 12.

10. Daca in meniul Optiuni calibrare optiunea pentru ID operator se
seteaza la Da, introduceti un ID de operator. Consultati Modificarea
optiunilor de calibrare de la pagina 280.

11.n ecranul Senzor nou, selectati dacé senzorul este nou:

Optiune Descriere

Da Senzorul nu a fost calibrat anterior cu acest controler. Zilele de
functionare si curbele de calibrare anterioare ale senzorului se
reseteaza.

Nu Senzorul a fost calibrat anterior cu acest controler.

12. Continuati calibrarea cu o solutie de referinia sau cu proba
procesului.

Calibrarea cu o solutie de referinta

Calibrarea regleaza citirea senzorului pentru a se potrivi cu valoarea
unei solutii de referinta. Utilizati o solutie de referinta care are aceeasi
valoare sau o valoare mai mare decét citirile previzibile ale
masuratorilor.

Nota: Dacé senzorul este la prima calibrare, asigurati-va ca ati efectuat mai intai
calibrarea la zero.

1. Clatiti bine senzorul curat cu apa deionizata.

2. Puneti senzorul in solutia de referinta. Sprijiniti senzorul pentru a nu
atinge recipientul. Asigurati-va ca suprafata de masurare este
introdusa complet in solutie(Figura 4). Agitati senzorul pentru a
indeparta bulele.

Figura 4 Senzor in solutia de referinta
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Asteptati sa se egalizeze temperatura senzorului si a solutiei. Acest

lucru poate dura 30 de minute sau mai mult daca diferenta de
temperatura intre proces si solutia de referin{a este semnificativa.

Apasati pe tasta MENIU si selectati Configurare senzor, [Selectare
senzor], Calibrare.

Selectati calibrarea pentru parametrul specificat si apasati pe
ENTER:

« Conductivitate—Calibrare conductivitate

« TDS—Calibrare TDS

« Salinitate—Calibrare conductivitate

» Concentratie—Calibrare concentratie sau calibrare conductivitate

Daca in meniul de securitate al controllerului s-a activat un cod de
acces, introduceti codul de acces.

Selectati optiunea pentru semnalul de iesire in timpul calibrarii:
Optiune Descriere

Activ Instrumentul trimite valoarea de iesire curenta masurata in timpul
procedurii de calibrare.
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Optiune Descriere

Oprit Valoarea de iesire a senzorului este mentinuta la valoarea
curenta masurata in timpul procedurii de calibrare.

Transfer In timpul calibrarii se trimite o valoare de iesire presetata.
Consultati manualul de utilizare a controllerului pentru a modifica
valoarea presetata.

8. Cu senzorul in solutia de referinta, apasati pe ENTER.

9. Introduceti temperatura de referinta a solutiei de referinta si apasati
pe ENTER.

10. Introduceti panta solutiei de referinta si apasati pe ENTER.
11. Asteptati stabilizarea valorii i apasati pe ENTER.
Nota: Este posibil ca ecranul sa avanseze automat la pasul urmator.

12. Utilizati tastele sageata pentru a introduce valoarea solutiei de
referinta si apasati pe ENTER.

13. Analizatj rezultatul calibrarii:

» Succes—senzorul este calibrat si pregatit pentru a masura probe.

Se afiseaza valorile pantei si/sau ale abaterii.

» Esuata—abaterea sau panta calibrarii nu se incadreaza in limite
acceptabile. Repetati calibrarea cu solutii de referinta noi.
Consultati Intretinerea de la pagina 280si Depanarea
de la pagina 281 pentru informatii suplimentare.

14. Daca s-a reusit calibrarea, apasati pe ENTER pentru a continua.

15. Daca in meniul Optiuni calibrare optiunea pentru ID operator se
seteaza la Da, introduceti un ID de operator. Consultati Modificarea
optiunilor de calibrare de la pagina 280.

16. Tn ecranul Senzor nou, selectati daca senzorul este nou:

Optiune Descriere

Da Senzorul nu a fost calibrat anterior cu acest controler. Zilele de
functionare si curbele de calibrare anterioare ale senzorului se
reseteaza.

Nu Senzorul a fost calibrat anterior cu acest controler.

17. Readuceti senzorul in proces si apasati pe ENTER.

Semnalul de iesire revine la starea activa si pe ecranul de masurare
se afigseaza valoarea probei masurate.

Nota: Daca modul de iegire s-a setat la Asteptare sau Transfer, selectati timpul
de intarziere dupa care semnalele de iesire revin la starea activa.

Calibrarea cu proba de proces

Senzorul poate ramane in proba procesului sau se poate indeparta o
parte a probei procesului pentru calibrare.

1. Apasati pe tasta MENIU si selectati Configurare senzor, [Selectare
senzor], Calibrare.

2. Selectati calibrarea pentru parametrul specificat si apasati pe
ENTER:

« Conductivitate—Calibrare conductivitate

« TDS—Calibrare TDS

« Salinitate—Calibrare conductivitate

« Concentratie—Calibrare concentratie sau calibrare conductivitate

3. Daca in meniul de securitate al controllerului s-a activat un cod de
acces, introduceti codul de acces.

4. Selectati optiunea pentru semnalul de iegire in timpul calibrarii:

Optiune Descriere

Activ Instrumentul trimite valoarea de iesire curenta masurata in timpul
procedurii de calibrare.

Oprit Valoarea de iesire a senzorului este mentinuta la valoarea
curenta masurata in timpul procedurii de calibrare.

Transfer In timpul calibrarii se trimite o valoare de iesire presetata.
Consultati manualul de utilizare a controllerului pentru a modifica
valoarea presetata.

5. Cu senzorul in proba de proces, apasati pe ENTER.
Se afiseaza valoarea masurata.
6. Asteptati stabilizarea valorii si apasati pe ENTER.

7. Utilizati tastele sageata pentru a introduce valoarea probei de proces
si apasati pe ENTER.
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8. Analizati rezultatul calibrarii: 5. Asteptati stabilizarea valorii si apasati pe ENTER.

» Succes—senzorul este calibrat si pregatit pentru a masura probe. 6. Introduceg-i valoarea exacta si a.pésati p.e ENTER.
Se afigseaza valorile pantei si/sau ale abaterii. 7. Readuceti senzorul in proces gi apasati pe ENTER.

» Esuatd—abaterea sau panta calibrarii nu se incadreaza in limite lesirea din procedura de calibrare.
acceptabile. Repetati calibrarea cu solutii de referinta noi.
Consultati Intretinerea de la pagina 280si Depanarea
de la pagina 281 pentru informatii suplimentare.

Daca se apasé pe tasta INAPOI in timpul unei calibréri, utilizatorul poate
iesi din calibrare.

9. Daca s-a reusit calibrarea, apasati pe ENTER pentru a continua. 1. Apésati pe tasta INAPOI in timpul unei calibrari. Se afiseaza trei
10. Daca in meniul Optiuni calibrare optiunea pentru ID operator se optiuni:
seteaza la Da, introduceti un ID de operator. Consultati Modificarea i X
optiunilor de calibrare de la pagina 280. Optiunea Descriere
11.Tn ecranul Senzor nou, selectati dac senzorul este nou: ABANDONARE Opriti calibrarea. O calibrare noua trebuie pornita
CALIBRARE de la inceput.
Optjune  Descriere INAPOI LA Reveniti la calibrare
Da Senzorul nu a fost calibrat anterior cu acest controler. Zilele de CALIBRARE
lf;r;g%l::;ére $i curbele de calibrare anterioare ale senzorului se PARASIRE lesiti temporar din calibrare. Se permite accesarea
' CALIBRARE altor meniuri. Se poate porni calibrarea unui al
Nu Senzorul a fost calibrat anterior cu acest controler. doilea senzor (daca este prezent). Pentru a reveni
la calibrare, apasati pe tasta MENIU si selectati
12. Readuceti senzorul in proces si apasati pe ENTER. Configurare senzor, [Selectare senzor].

Semnalul de iesire revine la starea activa si pe ecranul de masurare
se afiseaza valoarea probei masurate.

Nota: Daca modul de iegire s-a setat la Asteptare sau Transfer, selectati timpul
de intarziere dupd care semnalele de iesire revin la starea activa.

2. Utilizatj tastele sageata pentru a selecta o optiune si apasati pe
ENTER.

Calibrarea temperaturii

Instrumentul este calibrat din fabrica pentru masurarea cu precizie a
temperaturii. Temperatura se poate calibra pentru a creste precizia.

1. Puneti senzorul intr-un recipient cu apa.

2. Masurati temperatura apei cu un termometru de precizie sau cu un
instrument independent.

3. Apasatii pe tasta MENIU si selectati Configurare senzor, [Selectare
senzor], Calibrare.

4. Selectati 1 PT Temp Cal (Calibr. temp. 1 PT) si apasati pe ENTER
(Introducere).
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Modificarea optiunilor de calibrare

Utilizatorul poate seta un memento sau poate include un ID de operator
fmpreuna cu datele de calibrare din meniul OPTIUNI CALIBRARE.

1. Apasati pe tasta MENIU si selectati Configurare senzor, [Selectare
senzor], Calibrare, Optiuni calibrare.

2. Utilizati tastele sageata pentru a selecta o optiune si apasati pe
ENTER.

Optiune Descriere

MEMENTO CAL Seteaza un memento in zile luni sau ani pentru
urmatoarea calibrare—Oprit (implicit), 1 zi, 7, 30, 60,

sau 90 de zile, 6 sau 9 luni, 1 sau 2 ani

ID OPERATOR Include un ID de operator la datele de calibrare—Da
CAL sau NU (implicit). ID-ul se introduce in timpul calibrarii.

Resetarea optiunilor de calibrare
Optiunile de calibrare se pot reseta la optiunile implicite de fabrica.

1. Apasati pe tasta MENIU si selectati Configurare senzor, [Selectare
senzor], Calibrare, Resetare la calibrare implicita.

2. Daca in meniul de securitate al controllerului s-a activat un cod de
acces, introduceti codul de acces.

3. Apasati pe ENTER (Introducere). Se afiseaza ecranul Reset Cal?
(Resetati calibrarea?).

4. Apasati pe ENTER (Introducere). Toate optiunile de calibrare se
seteaza la valorile implicite.

5. Daca in meniul Optiuni calibrare optiunea pentru ID operator se
seteaza la Da, introduceti un ID de operator. Consultati Modificarea
optiunilor de calibrare de la pagina 280.

6. Tn ecranul Senzor nou, selectati dacd senzorul este nou:

Optiune Descriere

Da Senzorul nu a fost calibrat anterior cu acest controler. Zilele de
functionare si curbele de calibrare anterioare ale senzorului se
reseteaza.

Nu Senzorul a fost calibrat anterior cu acest controler.

7. Apasati pe butonul INAPOI pentru a reveni la ecranul de masurare.

Cataloage Modbus

O lista de cataloage Modbus este disponibila pentru comunicarea in
retea. Pentru informatii suplimentare, consultati site-ul web al
producatorului.

intretinerea

APERICOL

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze
activitatile descrise in aceasta sectiune a documentului.

Curatarea senzorului

AAVERTISMENT

Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de siguranta in
laborator si purtati toate echipamentele de protectie personala
adecvate pentru substantele chimice care sunt manipulate. Consultati
fisele tehnice de sigurantd (MSDS/SDS) pentru protocoalele de
siguranta.

6>

AAVERTISMENT

Pericol de ranire. Eliminarea unui senzor dintr-un vas presurizat poate prezenta
riscuri. Instalarea si scoaterea acestor senzori trebuie efectuata de persoane
instruite pentru instalarea corecta la presiune si temperatura ridicate. Utilizati
intotdeauna echipament si proceduri de siguranta aprobate cand lucrati cu
sisteme de transport al lichidului la temperatura si/sau presiune ridicate.
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Cerinte:Pregatiti o solutie moderata de sapun cu apa calda si detergent
de vase, sapun de maini Borax sau altul similar.

Examinati periodic senzorul pentru a depista resturi si depuneri. Curatati
senzorul daca exista depuneri sau daca functionarea acestuia este
afectata.

1. Utilizati o carpa curata si moale pentru a elimina resturile de pe
capatul senzorului. Clatiti senzorul cu apa calda si curata.

2. Introduceti senzorul in solutia de sapun timp de 2-3 minute.

3. Utilizati o perie cu fibre moi pentru a curata in totalitate capatul de
masurare al senzorului.

4. Daca raman resturi, introduceti capatul de masurare al senzorului
ntr-o solutie acida diluata, cum ar fi < 5% HCI, timp de cel mult
5 minute.

5. Clati{i senzorul cu apa si reintroduceti-I in solutia de sapun timp de
2-3 minte.

6. Clatiti senzorul cu apa curata.

Calibratj intotdeauna senzorul dupa terminarea procedurilor de
intretinere.

Depanarea

Date intermitente

Tn timpul calibrarii, nu se trimit date in jurnalul de date. Prin urmare,
jurnalul de date poate avea portiuni in care datele sunt intermitente.

Testati senzorul de conductivitate

Daca nu reuseste calibrarea, terminati mai intéi procedurile de
intretinere de la Intretinerea de la pagina 280.

1. Deconectati firele senzorului.

2. Utilizati un onmmetru pentru a testa rezistenta intre firele senzorului,
ca in Tabelul 4.

Nota: Asigurati-vd cd ohmmetrul este setat la cel mai mare interval pentru
toate citirile rezistentei infinite (circuit deschis).

Tabelul 4 Masuratorile conductivitatii rezistentei

Puncte de masurare Rezistenta

intre firele albastru si alb 1089-1106 ohmi la 23-27 °C

Intre firul rosu si corpul senzorului Mai putin de 5 ohmi

Intre firul negru si electrodul din interior Mai putin de 5 ohmi

Intre firele negru si rosu Infinita (circuit deschis)

Intre firele negru si alb Infinita (circuit deschis)

intre firele rosu si alb Infinita (circuit deschis)

Intre firul rosu si cel ecranat din interior Infinita (circuit deschis)

intre firul negru si cel ecranat din interior Infinita (circuit deschis)

Tntre firul alb si cel ecranat din interior Infinita (circuit deschis)

intre firele ecranate din interior si din exterior Infinita (circuit deschis)

Daca una sau mai multe masuratori sunt incorecte, apelati la asisten{a
tehnica. Oferiti asistenta tehnica folosind numarul de serie al senzorului
si valorile de rezistenta masurate.

Diagnosticarea senzorului si meniul de testare

Diagnosticarea senzorului si meniul de testare afiseaza informatiile
curente si din istoric despre instrument. Consultati Tabelul 5. Pentru a
accesa diagnosticarea senzorului si meniul de testare, apasati pe tasta
MENIU si selectati Configurare senzor, [Selectare senzor], DIAG/TEST.

Tabelul 5 Meniul DIAG/TEST senzor

Optiune Descriere

INFORMATII SENZOR Afiseaza numele si numarul de serie introduse de

utilizator.

INFORMATII CARD Afiseaza versiunea si numarul de serie pentru

modulul senzorului.

ZILE CALIBRARE Indica numarul de zile de la ultima calibrare.
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Tabelul 5 Meniul DIAG/TEST senzor (continuare)

Optiune

Descriere

Tabelul 6 Lista de erori pentru senzorii de conductivitate

(continuare)

ISTORIC CALIBRARE

Afiseaza o lista cu calibrari si detaliile despre
fiecare calibrare.

Eroare

Descriere

Rezolutie

RESETARE ISTORIC
CALIBRARE

A se utiliza numai pentru service. Reseteaza
istoricul de calibrari pentru senzor. Se pierd toate
calibrarile anterioare.

CALIBRARE LA
ZERO PREA
MARE

Valoarea calibrarii la zero este
> 500.000 contorizari

SEMNALE SENZOR

Afigseaza semnalul curent al senzorului si intervalul
in pS/cm.

ZILE SENZOR

Arata numarul de zile de cand functioneaza
senzorul.

CALIBRARE LA
ZERO PREA MICA

Valoarea calibrarii la zero
este< —500.000 contorizari

Asigurati-va ca senzorul
se afla in aer in timpul
calibrarii la zero si ca nu
se afla in apropierea
interferentelor
electromagnetice sau de
radiofrecventa. Asigurati-
va ca respectivul cablu
este ecranat cu tub
protector metalic.

RESETARE ZILE
SENZOR

Reseteaza contorul pentru zilele senzorului.

Lista erori

Atunci cand intervine o eroare, valoarea de pe ecranul de masurare se
aprinde intermitent si toate iesirile sunt mentinute atunci cand se
specifica in meniul controlerului. Pentru a afisa erorile senzorului,
apasati pe tasta MENIU si selectati Diagnosticare senzor, [Selectare
senzor], Lista erori. Se afiseaza o lista cu erori posibile in Tabelul 6.

Tabelul 6 Lista de erori pentru senzorii de conductivitate

Eroare Descriere Rezolutie

MASURATOARE | Valoarea mésurati este > Asigurati-v& ca senzorul

PREA MARE 2.000.000 pS/cm, s-a configurat pentru

1.000.000 ppm sau 20.000 ppt | constanta de celula

corecta.

M/:\SUR/:\TQARE Valoarea masurata este < Asigurati-va ca senzorul

PREA MICA 0 uS/cm, 0 ppm sau 0 ppt s-a configurat pentru
constanta de celula
corecta.

TEMPERATURA Temperatura masurata este > | Asigurati-va ca senzorul
PREA MARE 130 °C s-a configurat pentru
- elementul de temperatura
TEMPERATURA Temperatura masurata corect. Consultati Testati
PREA MICA este<-10°C senzorul de conductivitate
de la pagina 281.
EROARE ADC Transformarea din format Asigurati-va ca modulul
analog in format digital nu a senzorului este complet
reusit introdus in conectorul
controllerului. inlocuiti
modulul senzorului
SENZOR Senzorul lipseste sau este Examinati cablurile si
INEXISTENT deconectat conexiunile senzorului gi
modulului. Asigurati-va ca
blocul cu borne este
complet introdus in
modul.
SENZORIN Semnalul senzorului nu se Asigurati-va ca senzorul
AFARA incadreaza in limitele s-a configurat pentru
INTERVALULUI acceptate pentru constanta de | constanta de celula

celula utilizata (0,01 si 0,05:
100 pS/cm; 0,5: 1.000 pS/cm;
1: 2.000 pS/cm; 5:

10.000 pS/cm; 10:

200.000 pS/cm)

corecta.
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Lista avertismente pentru senzori

Un avertisment nu afecteaza functionarea meniurilor, a releelor sau a
semnalelor de iesire. In partea de jos a ecranului de masurare clipeste o
pictograma de avertizare si se afiseaza un mesaj. Pentru a afisa
avertismentele senzorului, apasati pe tasta MENIU si selectati
Diagnosticare senzor, [Selectare senzor], Lista avertismente. Se
afigseaza o lista cu avertismentele posibile in Tabelul 7.

Tabelul 7 Lista de avertismente pentru senzorii de conductivitate

Avertisment

Descriere

Rezolutie

CALIBRARE LA
ZERO PREA MARE

Valoarea calibrarii la zero
este >300.000 contorizari

CALIBRARE LA
ZERO PREA MICA

Valoarea calibrarii la zero
este < -300.000 contorizari

Asigurati-va ca senzorul se
afla in aer in timpul
calibrarii la zero si ca nu se
afla in apropierea
interferentelor
electromagnetice sau de
radiofrecventa. Asigurati-va
ca respectivul cablu este
ecranat cu tub protector
metalic.

TEMPERATURA Temperatura masurata este | Asigurati-va ca senzorul s-a

PREA MARE >100 °C configurat pentru elementul
" de temperatura corect.

TEMPERATURA Temperatura masurata este

PREA MICA <0°C

CALIBRARE Timpul pentru Memento Calibrati senzorul.

INTARZIATA calibrare a expirat

NECALIBRAT Nu s-a calibrat senzorul Calibrati senzorul.

INLOCUIRE Senzorul a functionat > Calibrati senzorul cu o

SENZOR 365 de zile solutie de referinta si

resetati zilele senzorului.
Consultati Diagnosticarea
senzorului si meniul de
testare de la pagina 281.
Daca nu reuseste
calibrarea, apelati asistenta
tehnica.

Tabelul 7 Lista de avertismente pentru senzorii de conductivitate

(continuare)

Avertisment Descriere Rezolutie
CALIBRARE IN S-a inceput o calibrare, dar | Reveniti la calibrare.
CURS nu s-a terminat

IESIRI IN REPAUS

in timpul calibrari, semnalele
de iesire au fost puse in
asteptare pentru o durata de
timp selectata.

Semnalele de iesire vor
deveni active dupa
perioada de timp selectata.

COMPENSARE Compensarea temperaturii Valoarea trebuie sa fie intre
TEMPERATURA liniare definita de utilizator 0si4%/°C;delaOla
LINIARA nu se incadreaza in interval | 200 °C.

ERONATA

TABEL Tabelul compensarii Temperatura este peste
COMPENSARE temperaturii definit de sau sub intervalul de
TEMPERATURA utilizator nu se incadreaza temperatura definit in tabel.
ERONAT in interval

Lista de evenimente pentru senzori

Lista de evenimente afiseaza activitatile curente, cum ar fi modificarile
de configurare, alarmele, starile de avertizare etc. Pentru a afisa
evenimentele, apasati pe tasta MENIU si selectati Diagnosticare senzor,
[Selectare senzor], Lista evenimente. Se afigseaza o lista cu evenimente
posibile in Tabelul 8. Evenimentele anterioare se inregistreaza in
jurnalul de evenimente, care poate fi descarcat din controler. Pentru
optiuni de colectare a datelor, consultati documentatia controlerului.

Tabelul 8 Lista de evenimente pentru senzorii de conductivitate

Eveniment

Descriere

CALIBRARE GATA

Senzorul este pregatit pentru calibrare

CALIBRARE OK

Calibrarea curenta este buna

TIMP EXPIRAT

calibrarii

A expirat durata de stabilizare in timpul

CALIBRARE ESUATA

Calibrarea nu a reusit
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Tabelul 8 Lista de evenimente pentru senzorii de conductivitate

(continuare)

Eveniment

Descriere

CALIBRARE MARE

Valoarea de calibrare este deasupra limitei
superioare

K AFARA DIN INTERVAL

Constanta de celula K nu este in intervalul
calibrarii curente

Piese de schimb si accesorii

Nota: Numerele pentru produs si articol pot varia in anumite regiuni de
comercializare. Contactati distribuitorul respectiv sau consultati site-ul Web al

companiei pentru informatiile de contact.

Materiale consumabile

Descriere

Cantitatea

Numar articol

INSTABILA

Citirea a fost instabila in timpul calibrarii

MODIFICARE IN
CONFIGURARE plutire

S-a modificat configurarea—tip punct plutitor

MODIFICARE IN
CONFIGURARE text

S-a modificat configurarea—tip text

MODIFICARE IN
CONFIGURARE nr. intreg

S-a modificat configurarea—tip valoare
numar intreg

RESETARE CONFIGURARE

Configurarea s-a resetat la optiunile implicite

Solutie de referinta pentru conductivitate,
100-1000 pS/cm

Solutie de referinta pentru conductivitate,
1000-2000 pS/cm

Solutie de referinta pentru conductivitate,
2000-150.000 pS/cm

Solutie de referinta pentru conductivitate,
200.000-300.000 pS/cm

11

11

11

11

25M3A2000-119

25M3A2050-119

25M3A2100-119

25M3A2200-119

EVENIMENT LA PORNIRE

S-a pornit alimentarea

EROARE ADC

Transformarea ADC nu a reusit (defectiune
echipament)

Piese si accesorii

Descriere

Numar articol

STERGERE FLASH

S-a sters memoria seriala externa de
actualizare

TEMPERATURA

Temperatura nu este in interval (de la -20 la
200 °C)

INCEPERE CALIBRARE
PROBA

Pornirea calibrarii pentru conductivitate

TERMINARE CALIBRARE
PROBA

Terminarea calibrarii pentru conductivitate

INCEPERE CALIBRARE ZERO

Pornirea calibrarii la zero

TERMIN CALIBRARE ZERO

Terminarea calibrarii la zero

Cablu, 5 m (16 ft)
Cablu, 10 m (33 ft)
Cablu, 20 m (66 ft)

Garnitura, EDPM, 38 mm (1,5 toli)
Garnitura, EDPM, 51 mm (2 toli)

50,5 mm (1,99 toli) diametru extern

Camera debit interior, 6 mm (% toli) Filet NPT

Camera debit interior, 19 mm (% toli) Filet NPT

Set de montare cu garnitura EPDM, colier si bucsa din otel
inoxidabil (h=13 mm), 28 mm (1,5 toli) diametru intern,

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380
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Piese si accesorii (continuare)

Descriere Numar articol

Set de montare cu garnitura EPDM, colier si bucsa din otel
inoxidabil (h=13 mm), 51 mm (2 toli) diametru intern, 08394=A=0510
64 mm (2,52 toli) diametru extern

Set de montare cu garnitura EPDM, colier si camera debit
interior din otel inoxidabil, 38 mm (1,5 toli) diametru intern, 08394=A=8150
50,5 mm (1,99 toli) diametru extern

Set de montare cu garnitura EPDM, colier si camera debit
interior din otel inoxidabil, 51 mm (2 toli) diametru intern, 08394=A=8200
64 mm (2,52 toli) diametru extern

Certificat, certificatul de testare standard specifica
valoarea reala a constantei celulei la + 2% conform ISO 08394=A=1500
7888, ASTM D5391; 50,5 mm (1,99 toli) diametru extern

Certificat, certificat de conformitate optional (materiale
FDA, otel inoxidabil EN 10204 3.1 B, coeficient de 08394=A=1511
rugozitate < 0,4 pm); 50,5 mm (1,99 toli) diametru extern

Certificat, certificatul de testare standard specifica
valoarea reala a constantei celulei la + 2% conform ISO 08394=A=2000
7888, ASTM D5391; 64 mm (2,52 toli) diametru extern

Certificat, certificat de conformitate optional (materiale
FDA, otel inoxidabil EN 10204 3.1 B, coeficient de 08394=A=2011
rugozitate < 0,4 pm); 64 mm (2,52 toli) diametru extern
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Turinys

Techniniai duomenys Puslapyje 286

Bendrojo pobudzio informacija
Puslapyje 287
Imontavimas Puslapyje 289

Naudojimas Puslapyje 294

Techniniai duomenys

Techniné priezidra Puslapyje 300

Trikéiy Salinimas Puslapyje 300

Atsarginés dalys ir priedai
Puslapyje 304

Techniniai duomenys gali bati kei€iami neperspéjus.

Lentelé 1 Techniniai modulio reikalavimai

Lentelé 2 Techniniai jutiklio reikalavimai

Techniniai duomenys

ISsami informacija

Temperataros jutiklis

PT100

Jutiklio laidas

4 laidininkai (plius 2 ekranai); 5 m (16 ft),10 m
(33 ft) arba 20 m (66 ft), nominalas 150 °C (302 °F)
temperataroje

Vilgomos medziagos —
8310

Juodas PSU korpusas, neradijancio plieno 316L
vidinis elektrodas, neradijancio plieno 316L iSorinis
elektrodas, PSU izoliatorius ir stiklo poliesterio /
IP65 jungtis

Techniniai duomenys

ISsami informacija

Vilgomos medziagos —
8311

Juodas PSU korpusas, neradijancio plieno 316L
vidinis elektrodas, neradijancio plieno 316L iSorinis
elektrodas, PSU izoliatorius ir stiklo poliesterio /
IP65 jungtis

Matavimo sritis

Celés konstanta 0,01:
0,01-200 pS/cm

Vilgomos medziagos —
8312

Juodas PSU korpusas, grafito vidinis elektrodas,
grafito iSorinis elektrodas, PSU izoliatorius ir stiklo
poliesterio / IP65 jungtis

Celés konstanta 0,1: 0,1 yuS—-2 mS/cm

Celés konstanta 1: 1 uS—20 mS/cm

Atsako trukmé

0,5 sekundés

Pakartojamumas / glaudumas
(0—20 pS/cm)

+0,1/0,1 uS/cm

Vilgomos medziagos —
8315

Neradijancio plieno 316L korpusas, neradijancio
plieno 316L vidinis elektrodas, neradijancio plieno
316L iSorinis elektrodas, PES izoliatorius, ,Viton™
sandarinimo ziedas ir stiklo poliesterio /

IP65 jungtis

Glaudumas (20-200 000 uS/cm)

+05 % rodmens

DidZiausias laido ilgis

91 m (299 ft)

Vilgomos medziagos —
8316

Neradijancio plieno 316L korpusas, nerudijancio
plieno 316L vidinis elektrodas, neradijancio plieno
316L isorinis elektrodas, PES izoliatorius, ,Viton“
sandarinimo Ziedas ir stiklo poliesterio /

IP65 jungtis

Vilgomos medziagos —
8317

Neradijancio plieno 316L korpusas, grafito vidinis
elektrodas, grafito iSorinis elektrodas, PES
izoliatorius, ,Viton“ sandarinimo Ziedas ir stiklo
poliesterio / IP65 jungtis

Vilgomos medziagos —
8394

Nerndganéio plieno korpusas, 316L elektrodas,
PEEK™ EPDM tarpiklis ir stiklo poliesterio /
IP65 jungtis
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Lentelé 2 Techniniai jutiklio reikalavimai (tesinys)

Techniniai duomenys ISsami informacija

Temperatdros / slégio
riba — 8315, 8316,
8317 arba 8394

150 °C (302 °F) esant 25 bary (362,5 psi)

Temperatdros / slégio
riba — 8310, 8311 arba
8312

125 °C (257 °F) esant 10 bary (145 psi)

Informacijos apie pavojy naudojimas

APAVOJUS

Zymi galimg arba nei§vengiama pavojingg situacijg, j kurig pakliuvus galima
mirtinai ar stipriai susizeisti.
A|SPEJIMAS

Zymi galimg arba nei§vengiama pavojingg situacijg, kurios nevengiant gali grésti
mirtis ar stiprus suzeidimas.

Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu budu néra atsakingas uz tiesioging, netiesioging,
specialig, atsitikting arba didele Zalg, kuri baty padaryta dél Sio vadovo
bet kokio defekto ar praleidimo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$
dalies pakeisti §j vadovg ir jame apra8ytus produktus nepraneSdamas
apie keitima ir neprisiimdamas jsipareigojimy. Pataisytuosius leidimus
rasite gamintojo Ziniatinklio svetainéje.

Saugos duomenys

PASTABA

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo $io gaminio
taikymo ar naudojimo, jskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir $alutinius nuostolius,
bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios atsakomybés uz tokius nuostolius,
kiek tai leidZia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas uz taikymo
lemiamo pavojaus nustatyma ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per
galima jrangos triktj jrengima.

Perskaitykite visg §j dokumentg pries iSpakuodami, surinkdami ir
pradédami naudoti §j jrenginj. Atkreipkite démes;j j visus jspéjimus apie
pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio naudotojas
gali smarkiai susizeisti arba sugadinti jrengin;.

|sitikinkite, kad Sio jrenginio apsauga nepazeista. Nenaudokite ir
nemontuokite Sio jrenginio kitokiu bldu, nei nurodyta Siame vadove.

AATSARGIAI

Zymi galimg pavojinga situacijg, dél kurios galima lengvai ar vidutinigkai
susizeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei§vengus gali biti sugadintas prietaisas. Informacija,
kuriai reikia skirti ypatingg démes;.

Apie pavojy perspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir Zymas.
Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima susizaloti arba sugadinti prietaisg.

1 Jeigu naudojamos kitos kategorijos tvirtinimo detalés ir sandariosios apkabos, nustatytoji kategorija gali neatitikti reikalavimy.
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Simbolis, kuriuo pazymétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareiskimu.

suzalojimo, laikykités visy su Siuo simboliu pateikiamy saugos
reikalavimy. Jei jis pritvirtintas prie prietaiso, informacijos apie

u Tai jspéjamasis saugos signalas. Siekdami iSvengti galimo
eksploatacijg arba saugg ieskokite instrukcijoje.

Sis simbolis reiskia, kad prietaisas yra jautrus elektrostatinei iskrovai
‘ (ESD), todeél batina imtis atsargumo priemoniy siekiant iSvengti

‘ﬁ.\ jrangos apgadinimo.

Siuo simboliu paZyméto elektros jrenginio negalima i$mesti namy
arba vieSosiose atlieky iSmetimo vietose Europoje. Nemokamai
grazinkite nebenaudojama jrangg gamintojui, kad ji baty utilizuota.

Gaminio apzvalga

Sis jutiklis skirtas naudoti su valdikliu duomenims rinkti ir eksploatacijai
valdyti. Sj jutiklj galima naudoti su sudétiniais valdikliais.

Egzistuoja jvairts $io jutiklio pavidalai. Zr.Paveikslélis 1.

Paveikslélis 1 Jutiklio pavidalai

ONONONORORC,

1 8310, k = 0,01; taikymas apima
geriamajj vandenj, nuoteky
vandens apdorojimg, cheminius
procesus, demineralizuotg ir
suminks$tintg vandenj

5 8316, k = 0,1; taikymas kaip ir
8315

2 8311, k = 0,1; taikymas kaip ir
8310

6 8317, k = 1; taikymas kaip ir 8315

3 8312, k = 1; taikymas kaip ir 8310

4 8315, k = 0,01; taikymas apima
gryno vandens gamybos stebéjimg
(jony keitikliai ir distiliatoriai) ir
vandens apdorojimo stebéjimg
(kondensatai, valymo ciklai ir
Silumokaiciai)

7 8394, k = 0.01; sanitarinis tipas;
1,5 arba 2 in skersmuo; taikymas
apima itin gryno vandens stebéjimg
farmacijos ir maisto pramonéje ir
tinkamg CIP-SIP procesams
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Jmontavimas

Irengimas

A|SPEJIMAS

Pavojus susizeisti. ISimti jutiklj i$ sléginés kapsulés gali bati pavojinga. |statyti ir
iSimti Siuos jutiklius turi asmenys, iSmokyti tinkamai elgtis su auksto slégio ir
temperatdros jranga. Visada naudokite aprobuotg aparattrg ir saugos
proceddras, kai dirbate su auksto slégio ir (arba) temperatdros skysciy
transportavimo sistemomis.

|vairiose srityse naudojamy jutikliy pavyzdziy rasite Paveikslélis 2 arba
Paveikslélis 3.Prie$ naudojant jutiklj reikia sukalibruoti. Zr.Jutiklio
kalibravimas Puslapyje 295.

Paveikslélis 2 Sanitarinio jrengimo pavyzdziai

t

R

o j

38 mm[1.5in]
51 mm [2.0 in]

—

1 Sanitarinis gnybtas

3 Mova (privirinta prie vamzdzio)

2 Tarpiklis

4 Pratekancio srauto kamera
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Paveikslélis 3 Jrengimo pavyzdziai

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

¥

8311 8312 8315 8317

t

1 Srauto pratekéjimo trisakis, PVC, 3/4 in NPT

2 Srauto pratekéjimo trisakis, neradijancio plieno, 1/4 in NPT
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Jutiklio sujungimas su moduliu

Lentelé 3 ,,Polymetron“ laidumo jutiklio jungimas

A|SPEJIMAS

Jungties kojelés numeris

Signalas

Jutiklio laidas

Galima patirti mirting elektros smagj. Kai ka nors jungiate prie elektros
srovés, visada atjunkite prietaiso maitinima.

1

I1Svestis

Baltas

A|JSPEJIMAS

|zeminimas

Juodas

Mirtino elektros smigio pavojus. Aukstos jtampos valdiklio laidai eina uz aukstos
itampos apsaugos valdiklio gaubto viduje. Apsauga turi likti jstatyta, iSskyrus
tada, kai jstatomi moduliai arba kai kvalifikuotas montavimo technikas jungia
maitinimo, reliy arba analoginiy ir tinklo ploks¢iy laidus.

PASTABA

‘ Galima Zala prietaisui. Jautrius vidinius elektroninius komponentus gali
\ pazeisti statinis elektros kravis, dél to prietaisas gali veikti ne taip
‘h efektyviai ir galiausiai sugesti.

Juodas

Ol |(N|lOO|Oa| M|V DN

Jrengdami modulj ir prijungdami jutiklj, zidrékite iliustruotus veiksmus
Siuose puslapiuose irLentelé 3 Nuo jutiklio prie valdymo bloko batinai
prijunkite baltg laidg raudonu antgaliu.

Pastaba: Jeigu jutiklio laidas per trumpas ir jis nesiekia valdiklio, tada Siam
atstumui naudojamas jungiamasis laidas ir prijungimo dézuté.

-
o

Temp +

Mélynas

-
-

|vestis

Raudonas

-
N
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Naudojimas

Naudotojo narSymas

Informacijos apie narSymg ir klaviatlros apraSyma zidrékite valdiklio
dokumentacijoje.

Jutiklio konfigiiravimas

Jutiklio identifikavimo duomenims jvesti ir duomeny apdorojimo bei
saugojimo parinktims pakeisti naudokite meniu ,Configure”
(konfigdruoti).

1.

2.

Spausti,, MENU* klavi$a ir parinkti komandas ,Sensor Setup” (jutiklio

saranka), [,Select Sensor*] (parinkti jutiklj), ,Configure* (konfigdruoti).

Rodykliniais klaviSais parinkite pageidaujama parinktj ir spauskite
»ENTER. Norint jvesti skaitmenis, simbolius arba skyrybos Zenklus,
reikia paspausti ir palaikyti nuspaudus ,,UP* (auk$tyn)arba,, DOWN*
(zemyn) rodyklinius klaviSus. Norint pereiti j kit tarpa, reikia spausti
»RIGHT* (deSinysis) rodyklinj klavisa.

Parinktis

»EDIT NAME"
(redaguoti
pavadinima)

»SENSOR S/N“
(jutiklio serijos Nr.)

»SELECT MEASURE*
(parinkti parametra)

Aprasymas

Pakeicia pavadinima, kuris atitinka jutiklio
pavadinima, nurodytg matavimo parametry ekrano
virSutinéje dalyje. Pavadinima sudaro ne daugiau
kaip 10 simboliy - jvairios raidziy, skaitmeny, tarpy
arba skyrybos Zenkly kombinacijos.

Naudotojas gali jvesti jutiklio serijos numerij, kurj
sudaro ne daugiau kaip 16 simboliy - jvairios
raidziy, skaitmenuy, tarpy arba skyrybos Zenkly
kombinacijos.

Pakeicia matuojamg parametrg j laidumo
(numatytasis), TDS (bendras istirpusiy medziagy
kiekis), druskingumo arba savitosios (specifinés)
varzos. Pakeitus parametra, visi kiti konfigaruoti
nustatymai atkdriami j numatytasias vertes.

Parinktis

»DISPLAY FORMAT*
(rodyti formata)

»MEAS UNITS*
(matavimo vienetai)

»TEMP UNITS*
(temperatiros
vienetai)

,» T-=COMPENSATION*
(temperatiros
kompensacija)

»CELL CONSTANT*
(celés konstanta)

LAIDOS ILGIS

Aprasymas

Pakeicia desimtainiy daliy, nurodyty matavimo
parametry ekrane, skaiciy j automatinj (numatytajj)
rezimg, X.XXX, XX.XX, XXX.X arba XXXX.
Nustacius prietaisg j automatinj rezima,
desimtainiy daliy skaicius pakinta automatiskai,
pakitus matuojamai vertei.

Keicia pasirinkto matavimo — laidumo vienetus:
puS/cm (numatytasis), mS/cm, uS/m, mS/m arba
S/m.

Nustato temperatiros vienetus j °C (numatytasis)
arba °F.

Patikslina iSmatuotg verte atsizvelgiant |
temperatirg — tiesinis (numatytasis: 2,0 %/°C,
25 °C), amoniakas, temperatiros lentelé
(didéjancia tvarka jvedami x,y taSkai), niekas,
natdralus vanduo ar grynas vanduo. Ypatingais
atvejais galima jvesti naudotojo nustatytg linijine
kompensacijg (0—4 %/°C, 0-200 °C). Matuojant
TDS, negalima nustatyti gamtinio vandens
kompensacijos.

Nustato celés konstantos diapazong 0,05, 0,5,
1,0 (numatytasis), 5,0, 10,0, 0,01 ,Polymetron®,
0,1 ,Polymetron® arba 1,0 ,Polymetron“. Kai
pasirinktas diapazonas, naudotojas gali jvesti
sertifikuotg K reikSme i$ etiketés ant jutiklio laido.
Ivedus patvirtintg K verte, nubréziama kalibravimo
kreivé.

Nustato tikrajj jutiklio laido ilgj siekiant padidinti
matavimo tikslumg (numatytasis: 20 pédy
(numatytasis ,Polymetron* jutiklis: 5 pédos)).
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Parinktis Aprasymas

,TEMP ELEMENT*
(temperataros jutiklis)

Nustato temperataros jutiklj j automatinj
temperatdros kompensacijos rezimg PT100 arba
PT1000 (numatytasis). Parinkes rezima,
siekdamas kuo tiksliau iSmatuoti atitinkamg
parametrg, naudotojas turi jvesti pavirtintg
koeficientg t, nurodytg jutiklio laido etiketéje. Jeigu
temperataros jutiklis nenaudojamas, tipg galima
nustatyti j rankinj rezima ir jvesti temperatdros

kompensacijos verte (rankinis numatytasis: 25 °C).

Pastaba: Jeigu jutiklis su PT100 arba

PT1000 elementu perjungiamas j rankinj valdymg
ir jungiklis nustatomas j pradine basena, tada
»,TEMP ELEMENT" savaime perjungiamas j
numatytuosius nustatymus.

,»FILTER (filtras) Nustato laiko konstantg, kad signalas buty
stabilesnis. Laiko konstanta skaiiuoja vidutine
verte per nurodytgjj laika: nuo 0 (néra poveikio,
numatytasis) iki 60 sekundziy (vidutiné signalo
verté per 60 s). Filtras padidina jutiklio signalo
atsako | faktinius technologijos proceso pokycius

trukme.

»,LOG SETUP“
(zurnalo saranka)

Nustato laiko intervalus, kuriais informacija
iSsaugoma duomeny zurnale — 5, 30 sekundziy, 1,
2, 5, 10, 15 (numatytasis), 30, 60 minudiy.

»RESET DEFAULTS*“  Nustato konfigdravimo meniu j numatytgsias

(atstatyti sgrankas. Visi naudotojo nustatyti parametrai bus
numatytuosius prarasti.
parametrus)

Nestandartinio ilgio laidy koeficiento T
sureguliavimas

liginant arba trumpinant jutiklio laidg (standartinis laido ilgis 6 m), varza
pakinta. Dél Sio pokycio temperatiros matmeny rezultatai ne visiSkai

tikslis. Siekdami istaisyti §j skirtuma, paskaiciuokite naujag koeficientg T.

Pastaba: Si procediira taikoma tik jutikliams, kuriuose integruotas
PT1000 temperatdros jutiklis. Jutikliy su PT100 temperatiros elementu tikslumas
yra maZesnis

1.

2,

ISmatuokite tirpalo temperatirg jutikliu bei papildomu ir patikimu
prietaisu, pavyzdziui, termometru.

Uzrasykite jutikliu ir papildomu prietaisu iSmatuotos (faktinés)
temperatdros skirtuma.

Pavyzdziui, jeigu faktiné temperatira yra 50 °C, o jutiklio rodmuo
53 °C, skirtumas yra 3 °C.

Padauginkite §j skirtumg i$ 3,85. Gautasis rezultatas yra
sureguliuotoji verté.

Pvz.: 3x 3,85=11,55.

Paskaiciuokite naujg koeficientg T.

« Jeigu jutiklio temperatlra didesné uz faktine, prie koeficiento T,
kuris nurodytas ant jutiklio laido, pridékite sureguliuotajg verte.
« Jeigu jutiklio temperatlra mazesné uz faktine, i$ koeficiento T,
kuris nurodytas ant jutiklio laido, atimkite sureguliuotaja verte
Naujajj koeficientg T jveskite ,Configure” (konfigaruoti), ,Temp
Element® (temperatdros jutiklis) meniu.

Jutiklio kalibravimas

Apie jutiklio kalibravima
Atliekant kalibravimg duomenys nesiunc¢iami j duomeny baze. Vadinasi,
tam tikri duomeny bazés duomenys néra i§samas.

Nulinio tasko kalibravimo procedira

Norédami nustatyti vienetinj laidumo jutiklio nulinj taska, atlikite nulinio
tasko kalibravimo procedira. Nulinj taska reikia nustatyti, pries
kalibruojant jutiklj pirma kartg etaloniniu tirpalu arba technologijos
proceso méginiu.

1.

2,

Pasalinkite jutiklj i$ technologijos proceso. Sausai nusluostykite jutiklj
arba nusausinkite jj suslégtu oru, kad jis baty Svarus ir sausas.
Spauskite,,MENU*“ klavisg ir parinkite komandas ,Sensor Setup*
(jutiklio sgranka), [,Select Sensor*] (parinkti jutiklj), ,Calibrate”
(kalibruoti).
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1.

Paspauskite ,,ENTER* ir parinkite komandg ,Zero Cal“ (nulinio tasko
kalibravimas).

Jeigu valdiklio apsaugos meniu aktyvintas prieigos kodas, jveskite jj.
Kalibravimo metu parinkite iSvesties signalo parinktj:

Parinktis Aprasymas

Aktyvus Kalibravimo procediros metu prietaisas siuncia

matuojamosios iSvesties verte.

Hold (Sulaikyti) Kalibravimo procediros metu einamoji iSmatuota

jutiklio iSvesties verté sulaikoma.

Transfer
(Perduoti)

Kalibravimo metu siun¢iama i§ anksto nustatyta
iSvesties verté. Kaip pakeisti i§ anksto nustatyta verte
aprasyta valdiklio naudojimo vadove.

Laikykite sausg jutiklj pakelta ir paspauskite ,,ENTER".
Perziarékite kalibravimo rezultatus:

» Pavyko: nulinis taskas nustatytas.

» Nepavyko: verté neatitinka nustatyty riby. Patikrinkite, ar jutiklis
sausas ir pakartokite nulinio tasSko kalibravimo procedirg.
Patikrinkite, ar to priezastis néra skaitmeninis ilginamasis kabelis
arba daug elektroniniy trukdziy.

Jeigu kalibravimas pavyko, norédami testi darba, spauskite

»ENTER*.

SC100 valdikliui pereikite prie 12 veiksmo.

. Jeigu ,Calibration Options* (kalibravimo parinktys) meniu
operatoriaus ID parinktis nustatyta j ,Yes" (taip), jveskite operatoriaus

ID. Zr. Kalibravimo parinkgiy keitimas Puslapyje 299.
Ekrane ,New Sensor” (naujas jutiklis), nurodykite, ar jutiklis naujas:

Parinktis Aprasymas

»Yes“ (taip) Siuo valdikliu jutiklis dar nebuvo kalibruotas. Jutiklio
eksploatavimo dienos ir ankstesniojo kalibravimo kreivés
atstatytos.

»No“ (ne) Siuo valdikliu jutiklis jau buvo kalibruotas.

12. Teskite kalibravima etaloniniu tirpalu arba technologijos proceso
meéginiu.

Kalibravimas naudojant etaloninij tirpalg
Kalibruojant, jutiklio rodmenys sureguliuojami pagal etaloninio tirpalo

verte. Naudokite etaloninj tirpalg, kurio verté atitinka arba yra didesné uz

numatomus matavimo rodmenis.
Pastaba: Kalibruojant jutiklj pirmg karta, pirmiausia reikia atlikti nulinio tasko
kalibravimg.

1. Svary jutiklj kruops¢iai praskalaukite dejonizuotu vandeniu.

2. Panardinkite jutiklj j etaloninj tirpalg. Jutiklj jdékite taip, kad jis
nesiliesty prie talpyklos. Patikrinkite, ar jutimo plotas visiSkai
panardintas j tirpalg(Paveikslélis 4). Pajudinkite jutiklj, kad nelikty
burbuliuky.

Paveikslélis 4 Jutiklis etaloniniame tirpale

JOO0T

I

100U

J00T

o | il ]|

3. Palaukite, kol suvienodés jutiklio ir tirpalo temperatdra. Jeigu
technologijos proceso ir etaloninio tirpalo temperatary skirtumas
didelis, temperatiry vienodéjimo procesas gali uztrukti 30 min. ir
ilgiau.
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10.
1.

12

Spauskite,,MENU“ klavisg ir parinkite komandas ,Sensor Setup*
(jutiklio sgranka), [,Select Sensor‘] (parinkti jutiklj), ,Calibrate®
(kalibruoti).

Pasirinkite kalibravimo rezimg pagal nurodytg parametrg ir spauskite
»ENTER*

* Laidumas: ,Cond Cal* (laidumo kalibravimas)

» TDS (bendras istirpusiy medziagy kiekis): ,TDS Cal“ (TDS
kalibravimas)

* Druskingumas: ,Cond Cal“ (laidumo kalibravimas)

» Koncentracija: ,Conc Cal* (koncentracijos kalibravimas) arba
,Cond Cal“ (laidumo kalibravimas)

Jeigu valdiklio apsaugos meniu aktyvintas prieigos kodas, jveskite jj.

Kalibravimo metu parinkite iSvesties signalo parinktj:

Parinktis Aprasymas

Aktyvus Kalibravimo procediros metu prietaisas siuncia

matuojamosios iSvesties verte.

Hold (Sulaikyti) Kalibravimo procediros metu einamoji iSmatuota

jutiklio iSvesties verté sulaikoma.

Transfer
(Perduoti)

Kalibravimo metu siun¢iama i$ anksto nustatyta
iSvesties verté. Kaip pakeisti i§ anksto nustatyta verte
aprasyta valdiklio naudojimo vadove.

Jutikliui esant etaloniniame tirpale, spauskite ,,ENTER*.

|veskite etaloninio tirpalo etaloning temperatirg ir spauskite
»ENTER*.

Jveskite etaloninio tirpalo pasvirimo verte ir spauskite ,,ENTER".
Palaukite, kol verté stabilizuosis ir spauskite ,,ENTER*.
Pastaba: Ekrane gali automatiskai pasirodyti kitas veiksmas.

Rodykliy klavisais jveskite referentinio tirpalo verte ir
spauskite,,ENTER*

13.

14.

15.

16.

17.

Perzilrékite kalibravimo rezultatus:

« Pavyko - jutiklis kalibruotas ir parengtas matuoti méginius.
Pasirodo palinkimo ir(arba) nuokrypio vertés.

* Nepavyko - kalibravimo palinkimas arba nuokrypis neatitinka
nustatyty riby. Pakartokite kalibravimo procedira. Naudokite
Sviezius etaloninius tirpalus. ISsamesnés informacijos rasite
Techniné priezilra Puslapyje 300beiTrik&iy Salinimas
Puslapyje 300.

Jeigu kalibravimas pavyko, norédami testi darbg, spauskite

»ENTER*.

Jeigu ,Calibration Options* (kalibravimo parinktys) meniu

operatoriaus ID parinktis nustatyta j ,Yes* (taip), jveskite operatoriaus
ID. Zr. Kalibravimo parinkg¢iy keitimas Puslapyje 299.

Ekrane ,New Sensor” (naujas jutiklis), nurodykite, ar jutiklis naujas:
Parinktis Aprasymas
,Yes“ (taip) Siuo valdikliu jutiklis dar nebuvo kalibruotas. Jutiklio
eksploatavimo dienos ir ankstesniojo kalibravimo kreivés
atstatytos.
»No“ (ne) Siuo valdikliu jutiklis jau buvo kalibruotas.

Grazinkite jutiklj j technologijos procesg ir spauskite ,,ENTER*.
iSvesties signalas grjzta j aktyvigjg biseng, o ekrane pasirodo
matuojamo meéginio verté.

Pastaba: Jeigu iSvestis nustatyta j sulaikymo arba perdavimo reZima, parinkite
atidejimo laikg, kada iSvestys turi grjZti j aktyvigja bdsena.

Kalibravimas naudojant technologijos proceso méginj
Jutiklj galima palikti technologinio proceso terpés éminyje arba dalj Sio
éminio galima pasalinti, kad baty atliktas kalibravimas.
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. Spauskite,,MENU* klavisg ir parinkite komandas ,Sensor Setup*
(jutiklio sgranka), [,Select Sensor‘] (parinkti jutiklj), ,Calibrate®
(kalibruoti).

. Pasirinkite kalibravimo rezimg pagal nurodytg parametrg ir spauskite
»ENTER*

* Laidumas: ,Cond Cal* (laidumo kalibravimas)

» TDS (bendras istirpusiy medziagy kiekis): ,TDS Cal“ (TDS
kalibravimas)

* Druskingumas: ,Cond Cal“ (laidumo kalibravimas)

» Koncentracija: ,Conc Cal* (koncentracijos kalibravimas) arba
,Cond Cal“ (laidumo kalibravimas)

. Jeigu valdiklio apsaugos meniu aktyvintas prieigos kodas, jveskite jj.

. Kalibravimo metu parinkite iSvesties signalo parinktj:

Parinktis Aprasymas

Aktyvus Kalibravimo procediros metu prietaisas siuncia
matuojamosios iSvesties verte.

Hold (Sulaikyti) Kalibravimo procediros metu einamoji iSmatuota
jutiklio iSvesties verté sulaikoma.

Transfer Kalibravimo metu siun¢iama i$ anksto nustatyta

(Perduoti) iSvesties verté. Kaip pakeisti i§ anksto nustatyta verte

aprasyta valdiklio naudojimo vadove.

. Jutikliui esant technologijos proceso méginyje, spauskite,, ENTER*.
Parodoma matuojama verté.

. Palaukite, kol verté stabilizuosis ir spauskite ,,ENTER".

. Rodykliy klaviSais jveskite proceso méginio verte ir spauskite
»ENTER“

. Perziarékite kalibravimo rezultatus:

Pavyko - jutiklis kalibruotas ir parengtas matuoti méginius.
Pasirodo palinkimo ir(arba) nuokrypio vertés.

Nepavyko - kalibravimo palinkimas arba nuokrypis neatitinka
nustatyty riby. Pakartokite kalibravimo procedira. Naudokite
Sviezius etaloninius tirpalus. ISsamesnés informacijos rasite

Techniné priezilra Puslapyje 300bei Trik&iy Salinimas
Puslapyje 300.

9. Jeigu kalibravimas pavyko, norédami testi darba, spauskite
»ENTER*.

10. Jeigu ,Calibration Options* (kalibravimo parinktys) meniu
operatoriaus ID parinktis nustatyta j ,Yes* (taip), jveskite operatoriaus
ID. Zr. Kalibravimo parink¢iy keitimas Puslapyje 299.

11. Ekrane ,New Sensor” (naujas jutiklis), nurodykite, ar jutiklis naujas:

Parinktis Aprasymas

»Yes“ (taip) Siuo valdikliu jutiklis dar nebuvo kalibruotas. Jutiklio
eksploatavimo dienos ir ankstesniojo kalibravimo kreivés
atstatytos.

»No“ (ne) Siuo valdikliu jutiklis jau buvo kalibruotas.

12. Grazinkite jutiklj j technologijos procesg ir spauskite ,,ENTER“.
iSvesties signalas grjzta j aktyvigjg biseng, o ekrane pasirodo
matuojamo méginio verté.

Pastaba: Jeigu iSvestis nustatyta j sulaikymo arba perdavimo reZima, parinkite
atidejimo laikg, kada iSvestys turi grjZti j aktyvigjg blsena.

Jutiklio temperatiiros rodmens kalibravimas

Jtaisas sukalibruotas gamykloje, kad juo bity galima tiksliai iSmatuoti
temperatlrg. Temperattros rodmenis galima kalibruoti siekiant padidinti
tiksluma.

1. |dékite jutiklj j vandens inda.

2. Vandens temperatira iSmatuojama tiksliu termometru ar atskiru
jtaisu.

3. Spauskite,,MENU* klavi$a ir parinkite komandas ,Sensor Setup*

(jutiklio saranka), [,Select Sensor*] (parinkti jutiklj), ,Calibrate”
(kalibruoti).

4. Pasirinkite ,1 PT Temp Cal“ (1 tasko temp. kalibr.) ir paspauskite
»ENTER*.

5. Palaukite, kol verté stabilizuosis ir spauskite ,,ENTER.
6. Jvedama tiksli verté ir spusteléjama ENTER.
7. Grazinkite jutiklj j technologijos procesa ir spauskite ,,ENTER".
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Kalibravimo procediiros sustabdymas

Kalibravimo metu paspaudes klavi$a,,BACK" (grjzti), naudotojas gali
sustabdyti kalibravima.

1. Kalibravimo metu paspauskite ,,BACK*“ klaviS§g. Pasirodo trys
parinktys:
Parinktis Aprasymas

»QUIT CAL* (baigti Sustabdykite kalibravimg. Naujg kalibravimo

kalibravima) procediirg reikia pradéti i$ pradziy.

»BACK TO CAL* Grizkite j kalibravimo procedira.

(grizti j kalibravima)

»LEAVE CAL*“ Sustabdykite kalibravima laikinai. Galima patekti ir
(sustabdyti naudoti j kitus meniu. Galima pradéti antro (jei yra)
kalibravima) jutiklio kalibravimo procedirg. Norédami grjzti |

kalibravimo procedira, spauskite,,MENU* klavi$g
ir komanda ,Sensor Setup* (jutiklio saranka)
[.Select Sensor“] ([parinkti jutiklj]).

2. Parinkite pageidaujama parinktj rodykliniais klaviSais ir spauskite
»ENTER“

Kalibravimo parinkéiy keitimas
Naudotojas gali nustatyti priminimo funkcijg arba is ,CAL OPTIONS*

(kalibravimo parinktys) meniu jtraukti operatoriaus ID bei kalibravimo
duomenis.

1. Spauskite ,,MENU“ (meniu) klaviSg ir parinkite komandas ,Sensor
Setup” (jutiklio sgranka), [,Select Sensor‘] (parinkti jutiklj), ,Cal
Options*® (kalibravimo parinktys).

2.

Rodykliniais klaviSais parinkite pageidaujamg parinktj ir spauskite
»ENTER*.

Parinktis Aprasymas
»,CAL REMINDER* Nustato kito kalibravimo priminima, nurodant
(kalibravimo dienas, ménesius arba metus: ,Off* (i§jungtas)
priminimas) (numatytasis), po 1 dienos, 7, 30, 60 arba

90 dieny, 6 arba 9 ménesiy, 1 arba 2 mety
»OP ID on CAL* Apima operatoriaus ID ir kalibravimo duomenis:
(kalibravimo ID ,Yes" (taip) arba ,No“ (ne) (numatytoji) ID
parinktis) ivedamas kalibravimo metu.

Kalibravimo parinkciy atstatymas
Kalibravimo parinktis galima atstatyti j gamykloje numatytasias.

1.

Spauskite ,,MENU“ klavisg ir parinkite komandas ,Sensor Setup®
(jutiklio saranka), [,Select Sensor] (parinkti jutiklj), ,Calibrate”
(kalibruoti), ,Reset Default Cal.” (atstatyti numatytajj kalibravima)

2. Jeigu valdiklio apsaugos meniu aktyvintas prieigos kodas, jveskite jj.

Paspauskite ENTER. Rodomas ekranas ,The Reset Cal?“ (atstatyti
kalibravima?)

Spauskite ,,ENTER*. Kalibravimo parinktys nustatytos j numatytgsias
vertes.

Jeigu ,Calibration Options* (kalibravimo parinktys) meniu
operatoriaus ID parinktis nustatyta j ,Yes* (taip), jveskite operatoriaus
ID. Zr. Kalibravimo parinkéiy keitimas Puslapyje 299.

Ekrane ,New Sensor® (naujas jutiklis), nurodykite, ar jutiklis naujas:

Parinktis Aprasymas

»Yes“ (taip) Siuo valdikliu jutiklis dar nebuvo kalibruotas. Jutiklio
eksploatavimo dienos ir ankstesniojo kalibravimo kreivés
atstatytos.

»No“ (ne) Siuo valdikliu jutiklis jau buvo kalibruotas.

Norédami grjzti j matavimy ekrana, spauskite ,,BACK* (atgal)
klavisg.
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»Modbus*“ registrai

Pateikiamas ,Modbus" registry, kurie naudojami rysiy tinklui, sgrasas.
Daugiau informacijos rasite gamintojo interneto svetainéje.

Techniné priezitira
APAVOJUS

|vairiis pavojai. Siame dokumento skyriuje apradytas uZduotis turi
vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.

P

Jutiklio valymas

A|SPEJIMAS

Salyc¢io su cheminémis medziagomis pavojus. Vykdykite laboratorijos
saugos proceddras ir dévékite visas asmeninés saugos priemones,
tinkancias naudojamiems chemikalams. Saugos protokolai nurodyti
galiojanciuose saugos duomeny lapuose (MSDS / SDS).

6>

A|SPEJIMAS

Pavojus susizeisti. ISimti jutiklj i$ sléginés kapsulés gali bati pavojinga. |statyti ir
iSimti Siuos jutiklius turi asmenys, iSmokyti tinkamai elgtis su auksto slégio ir
temperatiros jranga. Visada naudokite aprobuotg aparatirg ir saugos
proceddras, kai dirbate su auksto slégio ir (arba) temperatdros skys¢iy
transportavimo sistemomis.

4. Jeigu nuoseédy lieka, ne ilgiau kaip 5 min. pamirkykite jutiklio
matavimo galg silpname rigsties tirpale, pavyzdziui ne stipresniame
kaip 5 % HCI.

5. Nuskalaukite jutiklj vandeniu, o po to vel 2-3 min. pamerkite | muilo
tirpala.

6. Nuskalaukite jutiklj Svariu vandeniu.

Jutiklj visada kalibruokite atlike priezitros procedira.

Trik€iy Salinimas

NeiSsamus duomenys

Atliekant kalibravimg duomenys nesiunc¢iami j duomeny baze. Vadinasi,
tam tikri duomeny bazés duomenys néra iSsamas.

Laidumo jutiklio iSbandymas

Nepavykus kalibruoti, visy pirma reikia baigti priezidros procediras
Techniné priezilra Puslapyje 300.

1. Atjunkite jutiklio laidus.

2. Omometru iSmatuokite varzg tarp jutiklio laidy, kaip pavaizduota
Lentelé 4.

Pastaba: Patikrinkite, ar omometre nustatyta auksciausia visy begaliniy
(atviros grandinés) varZzos rodmeny riba.

Lentelé 4 Laidumo varzos matavimai

Butina salyga: i$ Silto vandens ir indy ploviklio, borakso ranky muilo
arba panaSaus muilo paruoskite silpng muilo tirpala.

Periodiskai tikrinkite, ar ant jutiklio néra nuosédy ir sgnasy. Valykite
jutiklj susidarius sgna8y sankaupoms arba pablogéjus jo
eksploatacinéms savybéms.

1. Palaidas nuosédas nuo jutiklio galo valykite Svaraus, minksto audinio
gabaléliu. Nuskalaukite jutiklj Svariu, Siltu vandeniu.

2. Pamerkite jutiklj 2—3 minutéms j muilo tirpala.
3. Visa jutiklio matavimo galg nuSveiskite minksty Seriy Sepeciu.

Matavimo taskai Varza

Tarp mélyno ir balto laido 23-27 °C temperataroje 1089-1106 Q

Tarp raudono laido ir jutiklio korpuso <50

Tarp juodo laido ir vidinio elektrodo <5Q

Tarp juodo ir raudono laido Begaliné (atviros grandinés)

Tarp juodo ir balto laido Begaliné (atviros grandinés)

Tarp raudono ir balto laido Begaliné (atviros grandinés)
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Lentelé 4 Laidumo varzos matavimai (tesinys)

Matavimo taskai

Varza

Lentelé 5 Jutiklio ,, DIAG/TEST“ (diagnostika/testas) meniu

(tesinys)

Tarp raudono ir vidinio ekranavimo laido

Begaliné (atviros grandinés)

Parinktis

Aprasymas

Tarp juodo ir vidinio ekranavimo laido

Begaliné (atviros grandinés)

Tarp balto ir vidinio ekranavimo laido

Begaliné (atviros grandinés)

,SENSOR DAYS" (jutiklio dienos)

Pateikia jutiklio eksploatavimo dieny
skaiciy.

Tarp iSorinio ir vidinio ekranavimo laido

Begaliné (atviros grandinés)

jutiklio dienas)

,RESET SENSOR DAYS* (atstatyti

Atstato jutiklio dieny skaitiklj.

Pastebéjus vieng ar kelis neteisingus matavimo rezultatus, reikia kreiptis
i techninés pagalbos personalg. Nurodykite techninio palaikymo tarnybai
jutiklio serijos numerj ir iSmatuotas varzos vertes.

Jutiklio diagnostikos ir testo meniu

Jutiklio diagnostikos ir testo meniu galima rasti prietaiso einamajg ir
istorine informacijg. Zr. Lentelé 5. Norédami patekti j jutiklio diagnostikos
ir testo meniu, spauskite ,, MENU*“ klavi$g ir parinkite komandas ,Sensor
Setup” (jutiklio sgranka), [,Select Sensor*] (parinkti jutiklj), DIAG/TEST

(diagnostika/testas).

Lentelé 5 Jutiklio ,, DIAG/TEST“ (diagnostikal/testas) meniu

Parinktis

Aprasymas

Klaidy sarasas

Kilus klaidai, matavimo ekrane mirksi rodmuo ir visos valdymo meniu
nurodytos iSvestys sulaikomos. Norédami pamatyti jutiklio klaidas,
spauskite,, MENU* klavi$a ir parinkite komandas ,sensor Diag” (jutiklio
diagnostika), [,Select Sensor®] (parinkti jutiklj), ,Error List* (klaidy
sgrasas). Galimy klaidy sgrasas pateikiamas Lentelé 6.

Lentelé 6 Laidumo jutikliy klaidy sarasas

Klaida

Aprasymas

Sprendimas

,MEAS TOO HIGH"
( matuojama verté
pernelyg auksta)

Matuojama verté yra >
2000000 pS/cm,
1000000 ppm arba
20000 ppt

Patikrinkite, ar jutikliui nustatyta
tinkama celés konstanta.

informacija)

»SENSOR INFORMATION* (jutiklio

Pateikia pavadinima ir serijos numerj, kurj
jvedé naudotojas.

informacija)

,CARD INFORMATION® (kortelés

Pateikia jutiklio modulio versijg ir serijos
numer;j.

,CAL DAYS* (kalibravimo dienos)

Pateikia dieny, praéjusiy nuo paskutinio
kalibravimo, skai¢iy.

,CAL HISTORY* (kalibravimo
istorija)

Pateikia kalibravimy sarasa ir iSsamiag
informacijg apie kiekvieng kalibravimag.

kalibravimo istorijg)

,RESET CAL HISTORY" (atstatyti

Tik techninei priezidrai. Atkuriama jutiklio
kalibravimo istorija. Visy ankstesniy
kalibravimy duomenys prarasti.

,SENSOR SIGNALS* (jutiklio
signalai)

Pateikia einamajj jutiklio signalg ir apimtj
(uS/cm).

,MEAS TOO LOW*
(matuojama verté
pernelyg maza)

Matuojama verté yra <
0 uS/cm, 0 ppm arba
0 ppt

Patikrinkite, ar jutikliui nustatyta
tinkama celés konstanta.

,ZERO TOO HIGH"
(nulinis taskas
pernelyg aukstas)

Nulinio tasko
kalibravimo verté yra >
500000 punkty

L,ZERO TOO LOW*
(nulinis taskas
pernelyg Zemas)

Nulinio tasko
kalibravimo verté yra > -
500000 punkty

Patikrinkite, ar nulinio taSko
kalibravimo metu jutiklis tikrai
nebuvo padétas ar panardintas
ir nebuvo laikomas arti radijo
daznio ar elektromagnetiniy
trikdziy Saltinio. Patikrinkite, ar
laidas ekranuotas metalo
izoliaciniu vamzdziu.
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Lentelé 6

Laidumo jutikliy klaidy sarasas (tgsinys)

Klaida

Aprasymas

Sprendimas

,TEMP TOO HIGH*
(temperatira
pernelyg auksta)

ISmatuota temperatdra
yra> 130 °C

,TEMP TOO LOW*
(temperatira
pernelyg zema)

ISmatuota temperatira
yra<-10 °C

Patikrinkite, ar jutikliui
nustatytas tinkamas
temperatiros jutiklis. Zr.
Laidumo jutiklio iSbandymas
Puslapyje 300.

(parinkti jutiklj), ,Warning List* (jspéjimy sarasas). Galimy jspéjimy
sgrasas pateiktas Lentelé 7.

Lentelé 7 Laidumo jutikliy jspéjimy sarasas

Ispéjimas

Aprasymas

Sprendimas

,ZERO TOO HIGH*
(nulinis taskas pernelyg
aukstas)

Nulinio tasko
kalibravimo verté yra
> 300000 punkty

LADC FAILURE"
(analoginio-
skaitmeninio
konvertavimo
keitiklio gedimas)

Nepavyko konvertuoti i$
analoginés j skaitmenine
sistemag

Patikrinkite, ar jutiklio modulis
visiSkai jkistas j valdiklio
jungiklj. Pakeiskite jutiklio
modulj.

,ZERO TOO LOW*
(nulinis taskas pernelyg
zemas)

Nulinio tasko
kalibravimo verté yra
> - 300000 punkty

Patikrinkite, ar nulinio taSko
kalibravimo metu jutiklis
tikrai nebuvo padétas ar
panardintas ir nebuvo
laikomas arti radijo daznio ar
elektromagnetiniy trikdziy
Saltinio. Patikrinkite, ar
laidas ekranuotas metalo
izoliaciniu vamzdziu.

,SENSOR
MISSING* (néra
jutiklio)

Jutiklio néra arba jis
atjungtas

Patikrinkite jutiklio bei modulio
elektros laidy sistema ir jungtis.
Patikrinkite, ar gnybtai visiSkai
jkisti j modulj.

,TEMP TOO HIGH*
(temperatdra pernelyg
auksta)

ISmatuota
temperatira yra >
100 °C

,SENS OUT
RANGE* (jutiklis
neatitinka nustatyty
riby)

Jutiklio signalas
neatitinka nustatyty
celés konstantos riby,
batent: 0,01 ir 0,05:
100 uS/cm; 0,5:

1000 uS/cm; 1:

2000 pS/cm; 5:
10000 pS/cm; 10:
200000 pS/cm)

Patikrinkite, ar jutikliui nustatyta
tinkama celés konstanta.

,TEMP TOO LOW*
(temperatdra pernelyg
Zema)

ISmatuota
temperatiira yra <
0°C

Patikrinkite, ar jutikliui
nustatytas tinkamas
temperatros jutiklis.

,CAL OVERDUE"
(pavéluotas kalibravimas)

,Cal Reminder”
(kalibravimo
priminimo) laikas
baigeési

Kalibruokite jutiklj.

,NOT CALIBRATED"
(nekalibruotas)

Jutiklis nekalibruotas.

Kalibruokite jutiklj.

Ispéjimy sarasas jutikliams

Ispéjimas nepakenkia meniu, reliy ir iSvesciy veikimui. Pradeda blykgioti
ispéjimo piktograma ir matavimo ekrano apacioje pasirodo praneSimas.
Norédami pamatyti jutiklio jspéjimus, spauskite,, MENU* klavisg ir
parinkite komandas ,Sensor Diag” (jutiklio diagnostika), [,Select Sensor]

,REPLACE SENSOR"
(pakeisti jutiklj)

Jutiklis naudojamas
ilgiau kaip
365 dienas.

Kalibruokite jutiklj etaloniniu
tirpalu ir atstatykite jutiklio
dienas. Zr. Jutiklio
diagnostikos ir testo meniu
Puslapyje 301. Nepavykus
kalibravimo proceddrai,
kreipkités j techninés
pagalbos personala.

,CAL IN PROGRESS*
(vyksta kalibravimas)

Kalibravimo
proceddira prasidéjo,
taciau nepasibaigeé.

Grizkite j kalibravimo
proceddrg.
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Lentelé 7 Laidumo jutikliy jspéjimy sarasas (tesinys)

Lentelé 8 Laidumo jutikliy jvykiy sarasas (tesinys)

Ispéjimas

Aprasymas

Sprendimas

Ivykis

Aprasas

,LOUTPUTS ON HOLD*
(iSvestys
sulaikomos/atidétos)

Kalibravimo metu
iSvestys buvo
sulaikytos ir atidétos
nustatytam laikui.

ISvestys pradés veikti po
nustatyto laiko.

LK OUTRANGE" (K neatitinka riby)

Einamojo kalibravimo celés
konstanta K neatitinka nustatyty riby

,WRONG LINEAR TC*
(klaidinga linijinés

Naudotojo nustatytos
linijinés temperattros

Verté turi biti 0 - 4 %/°C; 0 -
200 °C.

LUNSTABLE" (nestabilus)

Kalibravimo metu rodmuo buvo
nestabilus

,CHANGE IN CONFIG float*
(konfigiracijos pakeitimas -
pladuriuojancio tasko)

Konfigaracija buvo pakeista j
pladuriuojancio tasko

(klaidinga linijinés
temperatdros lentelé)

linijinés temperatdros
kompensacijos
lentelé neatitinka
riby.

temperataros kompensacija
kompensacija) neatitinka riby.
LWRONG TC TABLE* Naudotojo nustatytos | Temperatdra virija arba

nesiekia lenteléje nustatyty
riby.

,CHANGE IN CONFIG text"
(konfigdracijos pakeitimas - tekstiné)

Konfigdracija buvo pakeista j teksting

,CHANGE IN CONFIG int“ (konfigdracijos
pakeitimas - nedaloma verté)

Konfigaracija buvo pakeista j
nedalomos vertés

Jutikliy jvykiy sgrasas

|vykiy sgrase pateikiami einamieji veiksmai, pavyzdziui, konfigiracijos
pokyciai, pavojaus signalai, jspéjimai ir pan. Norédami pamatyti jvykiy
sgrasg, spauskite,,MENU“ klavisg ir parinkite komandas ,Sensor Diag*
(jutiklio diagnostika), [,Select Sensor“] (parinkti jutiklj), ,Event List" (jvykiy
sgrasas). Galimy jvykiy sgrasas pateikiamas Lentelé 8. Ankstesni atvejai
registruojami jvykiy zZurnale, kurj galima parsisiysti i$ valdiklio. Duomeny
gavimo parinkciy ieskokite valdiklio dokumentacijoje.

Lentelé 8 Laidumo jutikliy jvykiy sarasas

L,RESET CONFIG (atstatyti konfigaracijg)

Konfigdracija buvo atstatyta j
numatytgsias parinktis

,POWER ON EVENT" (maitinimo
jjungimo jvykis)

Maitinimas buvo jjungtas

LADC FAILURE" (analoginio-skaitmeninio
konvertavimo keitiklio gedimas)

Nepavyko konvertuoti i$ analoginés |
skaitmening sistema (techninés
jrangos gedimas)

+FLASH ERASE" (,Flash* atmintis
iStrinta)

Buvo istrinta iSoriné nuoseklioji
Jflash” atmintis

Ivykis

Aprasas

,TEMPERATURE" (temperatira)

Temperatira neatitinka nustatyty
riby (nuo -20 iki + 200 °C)

,CAL READY* (parengtas kalibravimui)

Jutiklis parengtas kalibravimui

,CAL OK" (kalibravimas geras)

Kalibravimas vyksta gerai

,SAMPLE CAL START" (méginio
kalibravimo paleidimas)

Laidumo parametro kalibravimo
pradzia

,TIME EXPIRED" (laikas baigési)

Stabilizavimo laikas kalibravimo
metu baigési

,SAMPLE CAL END* (méginio
kalibravimo baigimas)

Laidumo parametro kalibravimo
pabaiga

,CAL FAIL" (kalibravimas nepavyko)

Kalibravimo procedira nepavyko

,ZERO CAL START" (nulinio tasko
kalibravimo paleidimas)

Nulinio tasko kalibravimo pradzia

,CAL HIGH* (kalibravimas didelis)

ribg

Kalibravimo verté virSija aukSciausig

,ZERO CAL END* (nulinio tasko
kalibravimo baigimas)

Nulinio tasko kalibravimo pabaiga.
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Atsarginés dalys ir priedai

Pastaba: Kai kuriuose pardavimo regionuose gaminiy ir prekiy numeriai gali skirtis.
Kreipkités j atitinkamg pardavimo agentg arba apsilankykite bendroveés tinklalapyje,

kur rasite informacijg apie asmenis, j kuriuos galite kreiptis.

Vartojimo reikmenys

Dalys ir priedai (tesinys)

Aprasymas

Eil. Nr.

Laidumo etaloninis tirpalas
2000-150000 pS/cm

Laidumo etaloninis tirpalas
200000-300000 pS/cm

Aprasymas Kiekis Eil. Nr.
Laidumo etaloninis tirpalas 100—1000 puS/cm 11 25M3A2000-119
Laidumo etaloninis tirpalas 1000-2000 pS/cm 11 25M3A2050-119

25M3A2100-119

25M3A2200-119

Dalys ir priedai

Aprasymas

Eil. Nr.

Kabelis, 5 m (16 ft)

Kabelis, 10 m (33 ft)

Kabelis, 20 m (66 ft)

Pratekancio srauto kamera, 6 mm (%4 in) NPT iSvedimas
Pratekancio srauto kamera, 19 mm (% in) NPT iSvedimas
Tarpiklis, EDPM, 38 mm (1,5 in)

Tarpiklis, EDPM, 51 mm (2 in)

Tvirtinimo rinkinys su EPDM tarpikliu, gnybtu ir
nerddijancio plieno mova (h=13 mm), 38 mm (1,5 in)
vidinis skersmuo, 50,5 mm (1,99 in) iSorinis skersmuo
Tvirtinimo rinkinys su EPDM tarpikliu, gnybtu ir

neradijancio plieno mova (h=13 mm), 51 mm (2 in) vidinis
skersmuo, 64 mm (2,52 in) iSorinis skersmuo

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510

Tvirtinimo rinkinys su EPDM tarpikliu, gnybtu ir
neraddijancio plieno pratekancio srauto kamera, 38 mm
(1,5 in) vidinis skersmuo, 50,5 mm (1,99 in) iSorinis
skersmuo

Tvirtinimo rinkinys su EPDM tarpikliu, gnybtu ir
nerddijancio plieno pratekancio srauto kamera 51 mm
(2 in) vidinis skersmuo, 64 mm (2,52 in) iSorinis skersmuo

Sertifikatas, standartinis tikrinimo sertifikatas nustato realig
celés konstantos reikSme + 2 % pagal ISO 7888, ASTM
D5391 reikalavimus; 50,5 mm (1,99 in) iSorinis skersmuo

Sertifikatas, papildomas atitikties sertifikatas (FDA
medziagos, neradijantis plienas EN 10204 3.1 B,
atsparumo koeficientas < 0,4 pm); 50,5 mm (1,99 in)
iSorinis skersmuo

Sertifikatas, standartinis tikrinimo sertifikatas nustato realig
celés konstantos reikSme + 2 % pagal ISO 7888, ASTM
D5391 reikalavimus; 64 mm (2,52 in) iSorinis skersmuo

Sertifikatas, papildomas atitikties sertifikatas (FDA
medziagos, nerudijantis plienas EN 10204 3.1 B,
atsparumo koeficientas < 0,4 pm); 64 mm (2,52 in) iSorinis
skersmuo

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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CopepxaHue

TexHuYeckne xapakTepucTukm
Ha cTp. 305
O6was nHgopmaums Ha cTp. 306

MoHTax Ha cTp. 308

OkcnnyaTtaumsa Ha cTp. 313

O6cenyxvBaHue Ha cTp. 319

Mouck 1 ycTpaHeHne HencnpaBHOCTeR
Ha cTp. 319

3anacHble 4acTv U NpUHaANEexXHOCTH
Ha cTp. 323

TexHuYecKue xapakTepuUCTUKK

B TexHuuyeckue xapakTepucTukm MoryT ObITb BHECEHbI M3MEHeHWsl 6e3

npeaBapuTeribHOro yseomMreHua.

Tabnuua 1 TexHU4YecKue XapaKTepUCTUKU MOAynsi

Tabnuua 2 XapakTepucTUKM AaTyuKa

XapakTtepucTtuka

[OaHHble

TepmoanemeHT

PT100

Kabenb gatumka

4 npoBoAHwMKa (NNtoc 2 akpaHa); 5 m
(16 cbyToB), 10 M (33 chyTa) nnm 20 m
(66 doyToB); paccunTaH Ha 150 °C (302 °F)

MaTtepwuansi,
conpukacatoLmecsi co cpeaon
—38310

YepHbI nonMcynbgOHOBbLIN KOpMyC,
BHYTPEHHWI 3NeKTPo/ U3 HepXaBetoLLen
cranu 316L, BHeLwHWI anekTpoa n3
HepxaBetowen ctanu 316L,
nonucynbOHOBLI U3ONATOP 1 pa3bem 13
cTekna u nonuactepa/lP65

XapakTtepucTtuka

[aHHble

[vana3oH nsmepeHuit

MocTosiHHas averiku 0,01:
0,01-200 mkCm/cm

MaTtepwmansi,
conpwKacatoLmecs co cpeaoit
—8311

YepHbIn nonucynbOHOBLIN Kopnyc,
BHYTPEHHWIA 3NeKTPOA, N3 HepXaBetoLLen
cranu 316L, BHeLwHWI anekTpoa n3
HepxaBetowen ctanu 316L,
nonucynbgOHOBLI N30NATOP U pa3beM 13
crekna u nonuactepal/lP65

MNocTosiHHas a4enkn 0,1:
0,1 MKCm—2 mCwm/cm

MocTosiHHas avevikv 1:
1 MkCm—20 mCm/cm

MaTtepwuansi,
conpvKacatoLmecs co cpeaoit
—8312

YepHbIn nonucynbOoHOBLIN Kopnyc,
rpaduTOBbIV BHYTPEHHWI 3NEKTPOA,
rpadpMTOBbIV BHELLHWIA 3NEKTPOA,
nonucynbOHOBLI U3OMATOP 1 pasbem 13
crekna u nonuactepa/lP65

Bpewmsi oTknuka

0,5 cekyHabl

Bocnpon3soanMocTb/TO4HOCTb
(0-20 mkCwm/cm)

+0,1/0,1 mkCwm/cm

TouHocTb (20-200000 MKkCm/cm)

+0,5% OT n3mepsieMoro 3HayeHus

MaTtepwmansi,
conpukacarLmecsi co cpeaon
—8315

Kopnyc 13 HepxaBetoLien ctanm 316L,
BHYTPEHHWI 3NeKTPo/ U3 HepXaBetoLLen
cranu 316L, BHeLwHWI anekTpoa n3
HepxaBetowen ctanu 316L,
nonuacpupcynbOHOBbI N30NSTOP,
YNNoTHUTENbHasA Npoknagka u3 BUToHa U
pasbem 13 cTekna u nonmactepa/IP65

MakcumanbHas anvHa kabens

91 m (299 cyTOB)

MaTtepwuansi,
cornpvKacatoLmecs co cpenoit
—8316

Kopnyc n3 Hepxasetowen ctanu 316L,
BHYTPEHHWIA ANEKTPOA U3 HepXaBetoLLen
cranu 316L, BHelwHWIn anekTpog n3
HepxaBetowen ctanu 316L,
nonnacpupcynbOHOBLIM N30NATOP,
YNIOTHUTENbHAsA NPOKIaAKka U3 BUTOHa 1
pasbem 13 cTekna u nonuactepa/IP65
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Tabnuua 2 XapaKkTepuMCTUKM JaTymka (npogorkeHue)

XapaKTepMCTm(a

[OaHHble

Martepwansl,
conpukacaroLmecst co cpeaomn
—8317

Kopnyc 13 Hepxasetowen ctanu 316L,
rpadpMTOBbIV BHYTPEHHWI 311EKTPOA,
rpadVTOBbLIN BHELLHWIA 3NEKTPOA,
nonnacupcynbgOHOBLIN N30NATOP,
YNIOTHWUTENbHas Npokragka u3 BUToHa 1
pasbem 13 cTekna u nonuactepa/IP65

MaTtepwuansi,
conpukacarLLmecst co cpeaomn
—8394

Kopnyc 13 HepxxaBetoLLelt cTanu, aNeKTpog,
316L, PEEK® , npokrnaaka SM[K v pasbem u3
cTekna u nonuactepal/lP65

MpenenbHble
TemnepaTtypa/nasneHne—=8315,
8316, 8317 nunm 8394"

150 °C (302 °F) npu 25 6ap (362,5 pyHTOB Ha
KB.OI01NM)

MpenenbHble
Temnepatypa/gasnexne—8310,
8311 vnn 8312

125 °C (257 °F) npu 10 6ap (145 cyHTOB Ha
KB.AI0NM)

O6wasn nHdopmaums

Mpoun3BoauTens HU NpU Kaknx 06CTOATENLCTBAX He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a NPAMOWA, HENPAMOW, YMbILLIEHHBI,
HEYMbILLMEHHBIN UNW KOCBEHHbLIN yLepb B pesynbTarte mobbix
HeJo4eTOB UMW OLLUMGOK, CoAepXaLLMXCa B AaHHOM PYKOBOACTBE.
Mpoun3BoauTens ocTaBnseT 3a cobov NpaBo BHOCUTbL U3MEHEHUS B
PYKOBOACTBO UMW OMUCaHHYI0 B HEM NMPoAyKumMio 6e3 nsBeLLeHnii n
ob6s3atenbcTB. Bce 0O6HOBNEHNS MOXHO HaWTK Ha Beb-caliTe

npounssoauTens.

YKa3aHus no 6e3onacHocTu
YBEJOMIIEHUE

M3roToBMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 32 Nobble NOBPEXAEHUS, BbI3BAHHBIE
HenpaBuUnbHbLIM MPUMEHEHUEM UMW UCMONb30BaAHWEM U3LENUs, BKItOYasi,
NOMMMO NPOYEro, NPSIMOW, HeYMBbILLNEHHbI NN KOCBEHHbIN YLIEP6, 1 CHUMAeT ¢
cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a NOAOGHbLIE MOBPEXAEHNS B MaKCUMAIIbHOM CTeneHy,
fonyckaemMoln AeNCTBYIOLMM 3akoHoAaTenbCcTBOM. MNMonb3oBaTerb HeceT
UCKITIOYUTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BbISIBIIEHWE KPUTUYECKWX PUCKOB B
paGoTe 1 yCTaHOBKY COOTBETCTBYHOLLMX MEXAHU3MOB AN 3alwmMThl 06cneayemMoit
cpefbl B XOA€ BO3MOXHbIX HENONafaok oGopyAoBaHus.

BHUMaTenNbHO NPOYTUTE BCE PYKOBOACTBO NOMNb30BaTENS, MPeXae Yem
pacnakoBbIBaTb, yCTaHaBNMBaTb U BBOAUTb B 3KCMyaTauuio
o6opynosaHue. CobntogaiiTe Bce ykaszaHUsa U npeaynpexaeHust
OTHOCUTENBHO Ge3onacHocTh. X HecoGnogeHe MOXEeT NPUBECTU K
cepbesHol TpaBMe 06CMyXXMBatOLLEro NepcoHana unm Belxody 13 CTpost
obopynoBaHus.

YTobbl rapaHTMpoBaTh, 4TO 0b6ecneyrBaemas obopyaoBaHeM 3awmTa
He HapyLleHa, He UCNonb3ynTe UMK He ycTaHaBNMBanTe faHHOe
o6opyaoBaHne HUKaKUM MHbIM CnocoboMm, KpoMe YKa3aHHOrO B JaHHOM
PYKOBOACTBE.

UHdopmauma o noTeHUManbHbIX ONACHOCTAX

AONACHOCTb

YkasblBaeT Ha NOTEHLUMaNbHO UK HeN3BEXHO OnacHbIE CUTyaLuu, KOTopble,
€Cnu UX He n3bexaTb, NPUBEaYT K CMEPTW UMW CEPLE3HLIM TPaBMaM.

ANPEAOYNPEXAOEHWE

YkasblBaeT Ha NOTeHLUManbHO UK HeN3BEXHO OnacHbIE CUTyaLu, KOTopble,
€CNnu UX He n3bexaTb, MOryT NPUBECTU K CMEPTU UMW CEPLE3HLIM TPABMaM.

AOCTOPOXHO

Yka3blBaeT Ha NOTEeHLMarnbHO OMacHylo CUTyaLmio, KoTopast MOXeT NPUBECTM K
TpaBmMaM Marnow u cpeaHemn TSHKECTH.

1 MoHTaxHas apmaTtypa U caHUTapHble 3aXXUMbl APYTNX TOProBblX MapoK MOryT CHU3UTb NepeyncrieHHble NnacnopTHblie AaHHbIe.
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YBEJOMIIEHUE PucyHok 1 Tunbl aaTunKkoB

YkasbiBaeT Ha CUTyaLuto, KOTOpasi, eCNu ee He u3GexaTb, MOXET NPUBECTU U
nospexaeHunto obopyaosaHus. MHdopmauus, Ha koTopyto crneayeT obpaTtuTb
ocoboe BHUMaHWe.

MpenynpeautenbHbie HaANUCH

Mpouytute Bce GUPKM 1 STUKETKM Ha Kopnyce npubopa. Mpu
HecobntogeHnn nx TpeboBaHuii BO3HWMKaET ONacHOCTb TENECHbIX
NoBpeXAEHWA Unu noBpexaeHuii npubopa. Cumeon Ha npubope BmecTe
C npepocTepexeHnem 06 onacHOCTY BKITOYEH B PYKOBOACTBO.

BO3MOXHOW TpaBMbl cobritoaante Bce Mepbl N0 TEXHWKE
6e3onacHoCcTH, oTobpaxaemble ¢ HacToALWMM cumBonoM. Ecrnin
CMMBOI Ha nNpubope, CM. PyKOBOACTBO MO 3KCniyaTauum unm
MHOPMaLWIo Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTy.

u 370 cMMBON NpeaynpexaeHns o6 onacHocTy. [ins npeaoTBpalleHust

3TOT CUMBO YKa3biBAET Ha HANWU4NE YCTPOMCTB, YyBCTBUTENbHBIX K
ANEeKTpoCTaTUYECKOMy paspsifly, U ykasbiBaeT, YTo crieayeT bbiTb
M OYeHb BHUMATENbHLIMM BO U36exaHWe X NoBpexXaeHus.

ONONONONORONC,

Bo3amoxeH 3anpeT Ha yTunusaumio anekTpoobopynoBaHust 1 8310, k=0,01; obnacte 5 8316, k=0,1; obnacte
OTMEYeHHOro GE)I'I/IM cmilnaonom I-tna eB one§cxwx pgﬁamumx m MPVIMEHEHWS: NMTLEBAs BOAA, DPVIMEHEHI:: TO X, 4T0 1 AnA
i P A obpaboTka CTOYHbIX BOA, 8315

06LECTBEHHbIX CUCTEMaX yTunuaaumu. MNonb3oBaTenbs MOXeT
6ecnnaTHo BepHyTb CTapoe unu HepaboTatoliee o6opyaosaHve
NPOV3BOAUTENIO AN YTUIN3ALMM.

XuMmunyeckne npouecchbl,
AeMuHepanusoBaHHasA U

— ymar4yeHHaa soga
2 8311,k =0,1; obnactb 6 8317, k = 1; obnactb NnpyMeHeHus:
NPUMEHEHMUSA: TO Xe, YTO 1 Ans TO Xe, 4yTo n ansa 8315
OcHoBHas nHcpopmaumsa o npubope AN
HaCTOﬂLLWll;l OaTyuK npegHa3HaveH ansa pa6OTbl C KOHTpoOnnepom, ana 3 8312, k = 1; 06nacTb NpUMEHeHMs: 7 8394, k=0,01; ans
cbopa AaHHbIX 1 ynpasneHus. C gaHHbIM AaTYMKOM MOryT TO Xe, 4To 1 ans 8310 CaHTEeXHMYECKOro 06opyaoBaHUS;

avameTtp 1,5 unun 2 gronma;
obnacTb NPUMeHEeHUs: KOHTPOMb
CBEPXYMCTON BOAbI B
dapmaueBTU4ECKOR N NULEBON
NPOMBILLIIEHHOCTU, NMPUrOAEH ANs
NpOLLeCCOB OYUCTKW/CTEPUNU3aLmnmn

MCMNONb30BaTbCS MHOTME KOHTPOMepsbl.
P P 4 8315,k =0.01; obnactb

MmetoTes gatumkm apyrux tunos. Cm. PucyHok 1. NPUMEHEHUSI: KOHTPOSb
npoussoacTBa yncTon BOAObI
(MOHOOBMEHHbIE CUCTEMBI 1
ANCTUNNATOPbI) U KOHTPOIb
06paboTkm BoAbl (KOHAEHCATbI,
LMKIbl OYUCTKY U TENNMOOBMEHHUKM)

Pycckuti 307



MoHTax

YcTaHoBKa

ANPEAYNPEXAEHWE

Puck nonyyeHus TpaBmbl. YaaneHue gatyuvka us cocyaa, Haxoasierocs nog,
[aBreHreM, MOXeT NpeACTaBnATb ONACHOCTb. YCTaHOBKa U CHATUE 3TUX
[[aT4YMKOB AOMKHBI MPOBOAUTLCSA NEPCOHANoM, NPOoLIEALNM Heobxoanmyio
NOAroTOBKY Mo paboTe ¢ BbICOKMMM TeMnepaTtypamun u gasnexHusimu. [MNpu pabote
C XXMOKOCTHBIMW CUCTEMaMM B YCIOBUSIX BbICOKMX TEMMNepaTyp 1 AaBneHui
Heobx0aMMo Mcnonb3oBaTh CPEACTBA 3almMThl M COBMNoaaTh NpaBuna TeXHUKU

6e3onacHocTu.

MpyMepbl yCTaHOBKM AaTYMKOB AN Pa3HbIX NPUIOXEHWUIA CM. Ha
PucyHok 2 n PucyHok 3.MNepen ncnonb3oBaHWeM AaTymK AOMKEH ObITb
oTkanubpoaH. CMm. Kannbposka gatyvka Ha cTp. 314.

PucyHok 2 lMpumepbl MOHTaXa Ha CaHTEXHMYECKOM
obopyaoBaHumn

JUOOL
OO
-
(@) -
o)
t 38 mm [1.5in]
" 51 mm[2.0in] > <

1 CaHuTapHbIi XOMyT 3 MydrTa (npuBapeHa k Tpybe)

2 Tpoknapka 4 TlpoToyHas kamepa
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PucyHok 3 lNMpumepbl MOHTaxa

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

¥

8311 8312 8315 8317

t

1 MoHTax B NoToke, B TpoWiHuke, MNBX, 3/4-arorimoBbin NPT

2 MoHTax B NOTOKe, B TPONHUKE, HepX.cTanb, 1/4-aoiMoBbin NPT
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MoacoeauHeHne gaTyMka K Mogyrno Ta6nuua 3 Cxema nogkniovYeHUn AaTynka NpoBOAUMOCTHN

Polymetron
ANPEOYNPEXOEHWUE

No KOHTaKTa pa3bema CurHan lNMpoBopa AaTumnka

MoTeHumManbHas oNacHOCTb CMEPTENBHOTO arekTponopaxkexus. Mpu -
BbINOMHEHUN PaboT N0 3NIEKTPOMOHTaXy Bceraa oTkIoYanTe nutaHue 1 Beixon Benbii

oT npubopa.

ANPEAOYNPEXAEHWE

3emns YepHbin

OnacHocTb CMEePTENbHOIo aNieKTponopaXxeHus. GJ'IGKTPOI'IPOBO,EI,Ka BbICOKOIro

HanpsPKEHVs ANs KOHTPOSNepa NPOBOANTCS 3@ 9KPAHOM BbICOKOTO HaMPshHKEeHMUs!
B KOpryce KoHTponnepa. [Neperopogka AomkHa 0CTaBaTbCs Ha MecTe

MOCTOSIHHO, 32 UCKITIOYEHME NpoLeayp YCTaHOBKY HAaKoNUTEnemn um
NOAKIIOYEHUS NUTaHWSA, pene, aHanoroBon U1 ceTeBoun NnaTomn

KBanMMULUMPOBAHHbLIM CNEeLUanucToMm. -
Temn. — YepHbin

YBEJOMJIEHUE

Ol |(N|loo|lo| M| W|DN
|

Bo3moXHOCTb noBpexaeHus npudopa. YyBcTBUTENbHBIE
‘ ONEKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI MOryT 6bITb nospexaeHbl CTaTU4eCKnm

‘n.\ ANEeKTPNUYeCTBOM, YTO NpuBeneT K yxyLleHuto pa60qv|x
XapaKkTepucTunk npmﬁopa unuv ero nocneny}ou.teﬁ NOJSIOMKe.

-
o

Temn. + CuHnia

N
-

YT106bl YCTaHOBUTL MOAYIb U NMOACOEAUHUTL AATYMK, CM. Bxon KpacHbiii

UNNCTPUPOBaHHbIE 3Tanbl Ha Crnegyrwmnx cTpaHuuax n Tabnuua 3.

N
N
|

Y6enutecb B noacoeaMHeHUn 6enoro npoBoaa ¢ KpacHOM MeTKOM OT
[aTymka K waccu KoHTpornnepa.

MpumeyaHue: Ecnu kabenb 0amyuka HeA0CMamoYHO ONUHHbIU, YmMobbl
docmamb do KoHmpornnepa, mo 0115 yonuHeHuUs1 nompebytomcsi coeOuUHUMebHbIL
kaberib U coeOuHUMENbHasi Kopobka.
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Akcnnyatauus

KHONKu n meHro nepexoga nonb3oBaTtens

OnncaHue kNaBULLHOM NaHenu u cBegeHun o nepexogax cM. B
[OKYMEeHTauun Ha KOHTponnep.

HacTtpownka patumka

Mcnonbayitte menio HACTPOWKW ans BBoga naeHTUMKaLMOHHBIX
OaHHbIX gaTynka v 4ns nsMeHeHust onuuin 06paboTkM U XpaHeHUs
OaHHbIX.

1. Haxwmure knasuwy MEHIO v seibepute HACTP. JATY., [BBIBOP
OATY.], HACTPOUKA.

2. Wcnonb3yiiTe knaBuLwmM co cTpenkamu Ans Belibopa onumm un
HaxxmuTe BBO[. [Ins BBOAa undp, CMMBOIOB MU 3HaKOB
NpenMHaHna HaXM1Te U yaepXvBaniTe KnaBuLn CO CTpenkaMmu
BBEPX nnu BHU3. HaxxmuTte knasuLy ¢ n3obpaxeHnem CTpenku
BMPABO, 4To6bl NepeaBUHYTLCS K criedytoluemy npodeny.

Onuua OnucaHue

PEOAK. UMEHU  N3meHseT nms, KOTOpoe COOTBETCTBYET AaTUnKy
HaBepXxy akpaHa usmepeHuii. imsi He 6onee
10 cumBonos B Noboi koMbuHaLmu: Bykebl, LUdPbI,
npobenbl NN 3HakN NpenuHaHNs.

C/H AATY [Mo3BonseT nonb3oBaTentio BBECTN CEPUIHBIA HOMEP

nartyuka, He 6onee 16 cumBonoB B Nto6oV KOMBMHaALMK:

6yKBbI, LMGPbI, NPOGEnbl UMW 3HaKK NPenuHaHus.

BbIb. TUIT UBM  3meHeHne n3amepsieMoro napameTpa Ha
npoBoAMMOCTb (Mo ymonyaHuto), TDS (obiee
KOMMYECTBO PacTBOPEHHbIX COMeN), CONEeHOCTb NN
conpoTuereHue. MNocne n3MeHeHns napameTpa Bce
ocTarnbHble CKOHOUIYpPUPOBaHHbIE HACTPOWKM
c6pacblBalOTCA Ha 3HAYEHUS MO YMOMYaHWIO.

Onuusa

DOPM.
OTOBPAX

EO. UBMEP

EL. TEMMEPAT.

TEPMOKOMIN.

MOCT. AYENKHU

ONUHA KABENA

OnucaHue

MN3meHsieTcs uncno 3HakoB nocre 3ansTon, kKoTopble
oTOobOpaxaroTcsi Ha AKpaHe U3MEepPEHNUI B pEXMME aBToO
(no ymonuaHuio) X. XXX, XX.XX, XXX.X nnn XXXX. B
pexume ABTO uucno 3HakoB nocre 3ansTon
MN3MEHSIETCSI aBTOMATUYECKW MPU U3MEHEHWU
N3MEPSIEMOrO 3HAa4YEHUSI.

MN3meHsiioTcst eanHMLLI ANst BbIBpaHHOTo n3mepsiemoro
napameTtpa — npoeoAMMocTn: MKCMm/cMm (no
ymon4axuio), MCm/cm, MKCm/M, MCM/M nnun Cm/m.

YcTaHaBnuBaeT eAvHULbI M3MepPEHUst TemnepaTypbl Ha
°C (no ymonyanwuo) unu °F.

[o6aBnsieT 3aBUCSLLYIO OT TEMMNEpPaTypbl NMOMPaBKy K
N3MEPEHHOMY 3HaYEeHMI0 — MUHENHYIO (MO YMONYaHuIo:
2,0%/°C, 25 °C), aMmmoHwuiA, Tabnuuy
TepmokomneHcaumu (BBoasaTcs Touku X,Y no
BO3pacTaHuio), He BbIGpaHo, MpMpoaHas Boda unu
yncTas Boaa. [ins cneumanbHbix obnacrei npuMeHeHns
MOXeT ObiTb BBeJeHa onpeerneHHas nonb3oBaTenem
NuHeliHas komneHcaums (0—4%/°C, 0-200 °C).
KomneHcauus MPUPO[. BOJA otcyTcTBYeT Ans
COJIECOOEPX.

YcTaHaBnuBaeT agnanasoH nocTosiHHou aveiku Ha 0.05,
0.5, 1.0 (no ymonuanmtio), 5.0, 10.0, 0.01 Polymetron,
0.1 Polymetron unu 1.0 Polymetron. Mocne BbiGopa
[AvanasoHa nonb3oBaTenb MOXeT BBECTU
cepTuduUmMpoBaHHoe 3HadYeHue K ¢ Tabnuykm Ha
kabene gaTtyuka. lMocne BBeaeHUs
CcepTMdULMPOBaHHOrO 3Ha4YeHus K kannbpoBoyHas
KpuBasi onpefeneHa.

YcTtaHaBnuBaeT akTuyeckyto AnvHy kabens gatyvka
ONS yNnyylweHnst TOHHOCTU U3MepeHus (Mo YMOMYaHmio:
20 dpyToB (AaTumkn Polymetron no ymonyaxuto:

5 cyToB).
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Onuusna OnucaHune

TEMM. ANEM. YcTaHaBnMBaeT TEPMOINEMEHT Ans aBTOMaTU4eCKon
TemnepaTypHon komneHcauum Ha PT100 unu

PT1000 (no ymonuyanuto). MNocne Bbibopa nonb3oBaTtenb
[OMKEH BBECTU CcepTUMUMPOBAHHBIN T-k03(hDULIMEHT
13 Tabnunyku Ha kabene gaTunka Ana Haunydlwen
To4HOCTW. ECnu anemMeHT He Ucnosb3yeTcsi, TUM MOXeT
BbITb yCTaHOBMNEH Ha "pyyYHYK0", 1 MOXeET ObITb BBEAEHO
3HaYeHVe TeMnepaTypHOii KOMNeHcaLun (BPY4Hyto no
ymonyanuio: 25 °C).

MpumeyvaHnue: Ecrnu 0amyuk ¢ anemeHmom PT100 unu
PT1000 ycmaHoerneH Ha "py4Hyto" u 0amyuk 3amMmeHeH
unu JHW JATHUKA cbpoweHrbl, TEMI. SJIEM.
asmomamuy4ecKu MEeHSIemcsi Ha 3Ha4yeHue Mo
yMonyaHuio.

OUNLTP YcTaHaBnuBaeT NOCTOSAHHYIO BPEMEHW ANs yBennyeHus
cTabunbHocTW curHana. B TeveHne nocTosHHOM
BpeMeHw BbluncnseTcs cpegHee 3HaveHne — O (He
OencTByeT, No ymonyanuio) go 60 cekyHa (cpeaHee
3HayeHve curHana 3a 60 cekyHa). PunbTp yBennymBaet
BpeMs Ans pearnpoBaHus curHana gartyvka Ha
hakTuyeckme N3MeHeHusi B TexnpoLiecce

HACTP. 3AMUCU YcTaHaBnMBaeT NPOMEXYTOK BPEMEHW COXPaHEHUs
pesynbTaToB U3MEPEHUI B XypHane AaHHbIX — 5,
30 cekyHg, 1, 2, 5, 10, 15 (no ymonyanuio), 30,

60 MUHYT.
B3BPAT UCX. YcraHaesnueaeT MEHKO HACTPOEK Ha napameTpbl no
HACTPOEK ymMonyaHuio. Bce nonb3oBartenbckme HacTponkn

cbpacblBatoTcs.

KoppekTupoBka T-koacpuumeHTa gna kabens
HeCcTaHAapTHOM AJIMHbI

Ecnu kabenb AaTunka yAnNUHUTL UKW YKOPOTUTL OT CTaHAaPTHbIX 6 M
(20 dpyToB), conpoTuBrneHve kabenst MeHseTcs. ATO M3MEHEHWE
CHWXaeT TOYHOCTb M3MepeHuii TemnepaTypbl. YTobbl ckoppekTupoBaTh
HacTosLee pa3nuyme, BbIMUCIUTE HOBbIN T-KO3DULINEHT.

MpumeyvaHue: Oma npouyedypa nNPUMeHsiemcsi mosbKo Orsi am4yuKos ¢
mepmoyyscmeaumesbHbiM anemeHmom PT1000. Jamyuku ¢ mepmosnemMeHmom
PT100 meHee mo4Hsbl.

1. UamepbTe TemnepaTypy pacTBopa AaT4YMKOM U HE3ABUCUMbIM,
[OCTOBEPHbLIM NPUGOPOM, HaNpUMep TEPMOMETPOM.

2. 3anuwuTe pasHOCTb MeXAy TemnepaTypow, U3MepeHHOW 4aTYMKOM
1 He3aBUCKMbIM NPUBOPOM (chakTnyeckon).
Hanpumep, ecnu ¢pakmuyeckas memnepamypa pasHa 50 °C, a
rokasaHusi dam4yuka pasHbl 53 °C, pazHocmb pasHa 3 °C.

3. YMHOXbTe 3Ty pa3HOCTb Ha 3,85 Ans nonyYyeHuss 3Ha4eHust
KOPPEKTUPOBKM.
lMpumep: 3 x 3,85 = 11,55.

4. BblyncnuTe HOBbIN T-k0adpPULIMEHT:

« Temnepatypa gartyuka > dakrmyeckon — 4obaBuTb 3HaYeHne
KOPPEKTUPOBKM K T-KoadhduumMeHTy Ha kabene gatuvka
* TemnepaTypa gaTuunka < pakTU4eCcKoN — BbIYECTb 3HAYEHNE
KOppeKTUpoBkN 13 T-koadhmumeHTa Ha kabene gaTynka
5. BBeauTe HOBblit T-koadpuLmeHT B MeHio HACTPOWKA, TEMIT.
OJIEM.

KannbpoBka aaTumka

Kanu6poBka gaTuymkoB

Bo Bpems kanmbpoBku AaHHbIe He OTMPaBNAlTCA B dann 3anucen
AaHHbIX. CnepoBaTtenbHo, hann 3anucen AaHHbIX MOXET UMeTb MecTa,
B KOTOPbIX 3aMn1Cb AaHHbIX NpepbiBaeTCs.

Mpoueaypa kanuGpoBKU HyNA

Mcnonb3ynte npoueaypy KanvbpoBKM Hynst Ans onpeaeneHns
YHUKanbHOWM HYNeBON TOYKN AaTymka NpoBOAMMOCTU. Hynesas Touka
AormkHa ObITb onpeAeneHa ¢ aTanioHHbIM PacTBOPOM unu obpasLom u3
Texnpouecca A0 NepBo KanmbpoBky AaTymka.
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HocTaHbTe gatyuk u3 obeneayemori cpeabl. MpoTpute gatyumk
YNCTbIM MOSIOTEHLIEM UM OYUCTUTE U BbICYLUUTE Er0 CXKaTbIM
BO3[1yXOM.

Haxmute knasuwy MEHIO v BbiGepute HACTP. OATY., [BbIBOP
OATY.], KATIMBPOBKA.

Haxmute BBO[, 4tobbl BbIOpaTh KAJTIVE. HYJIA.

Ecnu B MeHI0 3aMThl BKIOYEH KoA-Naponb ANs KOHTponnepa,
BBEAWUTE KOA-Naporib.

BbiGepuTe onuumio Ans BbIXOAHOMO CUrHana Bo BPEMS KannGpoOBKM:

Onuusa OnucaHue

AxTnBHBIN [pnbop nocbinaeT B kKa4eCTBE BbIXOAHbBIX 3HAYEHWI TEKyLLME
N3MepeHusi BO BpeMmsi NpoLieaypbl kKanubpoBku.

®ukcaums BbixogHoe 3HaveHMe faTymka Bo BpeMsi npoLeaypbl
KanuBpoBKM hUKCUpyeTCs Ha NocneaHeM U3MEPEHHOM
3HAYEHUN.

Mepepaya Bo Bpems kannGpPOBKM OTNpaBRseTcs npeasapuTensHO
yCTaHOBIIEHHOE BbIXOAHOE 3HayeHue. YTobbl 3MEHUTL
npeaycTaHOBIIEHHOE 3HAYEHWE, CM. PYKOBOACTBO
nonb3oBaTensi KOHTponnepa.

BbigepxuTe cyxow gaTumnk Ha Bo3gyxe n Haxvute BBOA.
[MpoBepbTe pe3ynbTaT KanMbpoBKU:

* [P — lNMPaBunbLHO, HyneBas To4ka ycTaHOBMNeHa.

* Cb — Cbo#, 3Ha4yeHne HaxoauTCs 3a JONyCTMMbIMU Npedenamu.
Y6enutech, UTO AaTYUK CyXOW 1 NMOBTOpPUTE NpoLeaypy
KanubpoBku Hyns. Y6eamTeck, 4To NpuymnHa cbos He cBs3aHa ¢
UMdPOBbLIM YANUHUTENBHLIM Kabenem unu ¢ GonbLwmMm
KONMNYECTBOM 3MEKTPOHHbIX NMOMEX.

Ecnu kannbposka BbinonHeHa, Haxxmute BBOM ons npogomkeHus.

[Ons koHTponnepa sc100 nepengute K wary 12.

. Ecnu onums npeHtudmkatopa onepaTtopa yctaHosneHa Ha JA B

meHo OMNMUUMN KAITMBPOBKW, BBeanTe naeHTudgurkatop
onepaTopa. Cm. N3ameHeHne onuuii kKannbpoBku Ha cTp. 318.

11. Ha akpaHe HOBbIV JATYMK BblGEepuUTE - HOBbIV N AATYMK:

Onuua OnucaHue

Oa [laTymk He 0TKanMbpoBaH C AaHHLIM KOHTponsepoM. [1Hn paboTbl 1
npeabiayLume KpuBble KanubpoBku AaTumka COPOLLEHDI.

Het [laTymk oTkanMbpoBaH C HAaCTOSALLMM KOHTPOIEPOM.

12. MeperignTe K kKanMBpPOBKe C 3TANIOHHBIM PACTBOPOM UMM ¢ 06pas3LoM
13 Texnpotecca.

KanubpoBka ¢ 3TanoHHbIM pacTBOPOM

Mpouecc kanubpoBKM HacTpaMBaeT Nokas3aHWs AaTyvka Ans
COOTBETCTBUSI 3HAYEHUNIO ITANIOHHOrO pacTeopa. Vicnonbsynte
3TanoHHbIA pacTBOp CO 3HAYEHUEM PaBHbIM UMW BbiLLE 0XMOAEMbIX
nokKasaHuin n3mepeHun.

I'IpumetlaHue: Ecnu 0amyuk Kanu6pyemcn eriepeble, cHavarla ebIrnoriHume
KanubposKy Hyrisi.

1. TwarenbHO ONONOCHUTE YACTLIN AAaTYMK B AEVOHN3NPOBAHHON BOAE.

2. MNomecTnTe AaTYMK B 3TANOHHbIM pacTBoOp. 3akpenuTe 4aT4uK Takum
06pas3om, 4ToObI OH He Kacancs KoHTerHepa. Yoeautech, 4To
YYBCTBUTENbHbIN Y4aCTOK MOSNTHOCTbLIO MOrpY}KeH B pacTBop (
PucyHok 4). MNoweBenuTte AaT4yvMkoM A yaaneHns ny3blpbKOB.
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PucyHoK 4 [lJaTuuMK B 3TaNOHHOM pacTBope 7. BblbepuTe onumio Ans BbIXOAHOMO cUrHana Bo BPeMsi KannbpoBku:
Onuua OnucaHue

AxTnBHBIN [pnbop nocbinaeT B Ka4eCTBe BbIXOAHBIX 3HAYEHWUI TEKYLLME
JOOUC N3MepeHusi BO BpeMmsi NMpoLieaypbl kanmbpoBky.

JOOI ®ukcaums BbixogHoe 3HaveHue JaTtyvka Bo BpeMsi npoleaypbl
KanuBpoBKM PUKCUpYeTCs Ha NocneaHEM U3MEPEHHOM
3HAYEHUN.

JULOL

JUUOL

Mepepaya Bo Bpems kannGpOBKM OTNPaBMsSeTCs NpeaBapuTensHO
yCTaHOBIEHHOE BbIXOAHOE 3HayeHue. YTobbl U3MEHUTL

L npenycraHoBreHHOe 3Ha4yeHue, CM. pyKOBOACTBO
nonb3oBaTtensa KoOHTponnepa.
! ‘ ». ». 8. C gaTuMKoM B 3TANOHHOM pacTeope, Haxmute BBO[,
» » 9. BBeawuTe TemnepaTypy 3TarioHHOro pacteopa U Haxmute BBO[.
L L 10. BBeguTe HaKNoOH XapakTepUCTMKN 3TaNIOHHOrO pacTBopa U HaXMUTe
BBOA.
11. MNopoxaunTe, Noka 3HavyeHue ctabunuanpyetcs n Haxmmute BBO[,.

lMpumeyvaHue: OkpaH Moxem nepelimu K credyrowemy amarny

3. lMNopoxanTe, Noka CpaBHAIOTCA TeMnepaTypbl AaTynKa 1 pacTeopa.
3710 MOXeT 3aHATb 30 MUHYT Unn GonbLue, ecrnu pa3HoCTb

TemnepaTyp Mexay Cpefol TeXnpoLEecca 1 3TanoHHLIM PacTBOPOM a6momMamu4ecku.

3HaunTenbHa. 12. Vicnonb3ynTe KnNasuLwy CO CTpernkaMu Ans BBoAa 3Ha4YeHus Ans
4. Haxwure knasvwy MEHIO 1 sbiGepute HACTP. JATY., [BLIBOP aTanoHHoro pacteopa u Haxuute BBO/,.

OATY.], KAIMBPOBKA. 13. MpoBepbTe pe3ynbTaT KanMbpoBKU:

5. BbibepuTe kannbpoBKy ykazaHHbIX NapameTpoB 1 HaxkmuTe BBOQ;: + BbIMOJIH. — faTumk oTkannBpoBaH U roTOB MBMEpPSTL 0BpasLib.

. MPOBOM. — KAMN.MPOBOL. OTobpaxatoTCsi HAKIMOH XapakTePUCTUKN U (UNK) 3HAYEHWe

. OBLL. KON-BO PACTB. TB. BELL-B — Kan6p. OBLL. KOM-BO CMELUSHIS.

PACTB. TB. BELL-B + CBOW — HaK/OH XxapaKTepuCTUKN KanuBpoBKX UMK CMeLLieHne
» COJIEHOCTb — KAJ.MPOBOA. HaxoAuTCcs 3a gonyctumbiMun npedenamu. NosTtopuTe kKanubposky
+ KOHLEHTPALIS — KOHLI. KAIIMBP. unn KAT.NMPOBOL. CO CBEXVMM 3TaANOHHLIMM pacTBopamu. [lononHNUTeNbHas

nHpopmauusa npueaeHa B Ob6cnyxmBanue Ha cTp. 319 m MNouck
1 yCTpaHeHue HeucnpaBHocTel Ha cTp. 319.

14. Ecnu kannbpoBka BbinonHeHa, Haxmute BBOL, ons npogomkeHust.

15. Ecnu onumns ngeHtudunkatopa onepaTtopa yctaHoBrneHa Ha [1A B
meHo OMNMUMN KATTMBPOBKW, BBeanTe ngeHTudumkatop
onepatopa. Cm. NameHeHne onuuii kanmbpoBku Ha cTp. 318.

6. Ecnu B MEHI0 3aLUuThbl BKITKOYEH KOA-Naporib A KOHTponnepa,
BBEAMTE KOA-Naporb.
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16. Ha akpaHe HOBbIN JATUYMK BblbepuTe - HOBBIV NN AaTYKK:

Onuua OnucaHue

Oa [aTumk He oTKanMbpoBaH C AaHHLIM KOHTponsepoM. [1Hu paboTbl u
npeabiayLiMe KpuBble KanubpoBku AaTumka COPOLLEHDI.

Het [laTymk oTkanMbpoBaH C HAaCTOSALLMM KOHTPOJSIIEPOM.

17.YcTraHoBUTE gaTymk B cpedy Texmnpouecca u Haxmute BBOL.

BbixogHow curHan BO3BpaLlaeTCd B aKTUBHOE COCTOAHUE U
u3MepeHHoe 3HayeHne obpasLia oTobpaxkaeTcsi Ha akpaHe
N3MEepEeHUI.

TMpumeyvaHue: Ecru pexum 8bixoda ycmaHo8eH Ha hukcayuro unu
nepedayy, ebibepume spemsi 3a0epxKu, koeda 8bIX00bl 8ePHYMCS 8
aKmueHoe COoCMOosIHUE.

Kanu6poBka no o6pasuy Texnpouecca

[aTunk MoxeT octaBaTbCs B Npobe Texnpouecca, Unu Ans KanMopoBku
MOXeT ObITb B3AT 06pasey, Texnpovecca.

1.

2.

Haxwvute knasuwy MEHIO v Beibepnte HACTP. JATY., [BbIBOP
OATY.], KAIMBPOBKA.

BbibepuTe kannbpoBKy ykazaHHbIX NapameTpoB 1 HaxxmuTe BBOQ;:

« MPOBOJ. — KAJ.MPOBON.
» OBLL. KON-BO PACTB. TB. BELL-B — Kanu6p. OBLL. KOM-BO
PACTB. TB. BELL-B

» COJIEHOCTb — KAIN.MPOBON.
* KOHUEHTPALINA — KOHL,. KAJIMBP. unu KAJ.MPOBO[.

Ecnu B MeHI0 3aWMTbI BKIHOYEH KOA-Naporib AN1s KOHTponnepa,
BBEAUTE KoA-Maporib.

BblﬁepMTe onuuko AnA BbIXOAHOIO CUrHana Bo BpemMs Kal'lVI6pOBKVI:

Onuusna OnucaHune

AxTMBHBIN [pnbop nockinaet B kKa4eCTBe BbIXOAHbBIX 3HAYEHWI TeKyLLne
M3MepeHnsi BO BpeMsi npoLiedypbl kKannbpoBku.

Onuusa OnucaHue

®ukcaums BbixogHoe 3HaveHWe JaTtyvka Bo BpeMsi npoueaypbl
KanuBpoBKN PUKCUpYeTCs Ha NocneaHEM U3MEPEHHOM

3Ha4YeHun.

Mepepaya Bo Bpems kannGpPOBKM OTNpaBMsSeTCs NpeaBapuTensHO
yCTaHOBMEHHOE BbIXOAHOE 3HaveHue. YTobbl U3MEHUTL
npeaycTaHOBIIEHHOE 3HAaYEHWE, CM. PYKOBOACTBO

nonb3oBaTtensa KoHTponnepa.

C patumkom B obpasue Texnpouecca, Haxvute BBO.
OTobpaxaeTcs nsMepeHHoe 3HaveHue.

MopoxanTe noka aHayeHne crabunuampyetcst n Haxmute BBOA.

Mcnonb3yiiTe knaBuvwK Co CTpenkaMu Ans BBoAa 3Ha4YeHWs B
obpasue Texnpouecca u HaxmuTe BBOL.

[MpoBepbTe pesynbTaT KanMbpoBKu:

BbIMONH. — gaTtunk oTkanubpoBaH 1 roToB U3MepPsiTb 06pasLbl.
OT06paxaloTCs HaKMOH XapakTepUCTUKN 1 (Unn) 3HaYeHne
CMeLLeHus.

CBOW — HaknoH xapaKTepucTUK/ KanMBpoBKM U CMeLLieHne
HaxoauTcs 3a gonycTumbiMu npegenamu. NosTopuTe KanubpoBKy
CO CBEXMMMW 3TaNOHHBIMU pacTBopamu. [lononHuTensHas
MHopmauus npueegeHa B O6cnyxuBaHue Ha cTp. 319 u MNoumck
1 yCTpaHeHue HeucnpaBHocTen Ha cTp. 319.

Ecnu kannbpoBka BbinonHeHa, Haxxmute BBOL onst npogomkeHus.

. Ecnv onumsa naeHtudmkatopa onepatopa ycraHosrneHa Ha 1A B

meHo OMNMUMN KATTMBEPOBKW, BBeanTe ngeHTudurkatop
onepatopa. Cm. N3ameHeHne onuuii kannbpoBku Ha cTp. 318.

11. Ha akpare HOBbIN JATUWK BbibepuTe - HOBbIN 1 AATHMK:

Onuua OnucaHue

Oa [laTymK He oTKanMbpoBaH C AaHHLIM KOHTponnepoMm. [1H1 paboTsl
npeabiayLume KpuBble KannbpoBkK AaTuMKa COPOLLEHDI.

Het [aTymk oTkanMbpoBaH C HACTOSILLMM KOHTPONIIEPOM.

12. YcTaHoBWTE AaTymK B cpeay Texnpouecca u Haxmute BBO[.
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BbixogHow curHan Bo3BpallaeTcs B aKTMBHOE COCTOSIHME U
n3MepeHHoe 3Ha4yeHune oGpaaua 0To6pa>|<aeTc9| Ha 3KpaHe
N3MepeHnNn.

lMpumeyvaHue: Ecnu pexxum ebixo0a ycmaHo8/eH Ha ¢hukcayuro umu
nepedayy, ebibepume epems 3a0epPxKu, Ko2da 8bIXx00bl 8ePHYMCSI 8
aKmueHoe cocmosiHue.

KannbpoBka Temnepartypbl

MpuGop oTkannbpoBaH Ha 3aBoAe Ans TOYHOrOo U3MEpEHUsI
Temnepatypbl. Temnepatypa MoxeT BbITb OTkanubposaHa Ans
YBEMUYEHUS TOYHOCTMU.

1.
2,

No ok

MNomecTnTe gaTynK B EMKOCTb C BOAOW.

WN3mepbTe TeMnepaTypy Bogbl TOUHBIM TEPMOMETPOM WM
He3aBUCUMbIX NPUGOpOM.

Haxwmute knasuwy MEHIO v Beibepute HACTP. JATY., [BbIBOP
OATY.], KANMBPOBKA.

Beibepute Kan. Temn. B 1 Touke n Haxmute BBO[.

MopoxanTe, Noka 3HayYeHue ctabunuaupyeTtcsa n HaxmuTe BBOL.
BeeauTte TouHOe 3HaveHne n Haxmute BBOA.

YcTaHoBWTE AaTymMK B cpedy Texnpouecca u Haxmute BBO[.

BbixoA U3 npoueaypbl KanMGpoBKu

Ecnu Haxatb knasuwy HA3AL Bo Bpemsi KannmbpoBku, Nonb3oBartesb
MOXET BbINTW U3 KariMbpOBKM.

1.

Haxwmute knasuwy HA3AL Bo Bpems kanmbposku. [NokasaHbl Tpu
onuuu:

Onuus HaumeHoBaHue

3AKP Kn OcTaHoBuTe kannbpoBky. HoBas kanubpoBka AomkHa

HayaTbCA cHa4ana.

Onuusa HaumeHoBaHue

BO3B. K KAININB. BosspaT Kk kKanubposke.

BbIX KA BpeMeHHbIN Bbixod 13 kanubposku. JonycTum focTyn K
APYIvM NyHKTam MeHio. MoxHo 3anyckaTb kanmbposky
BTOPOro Jatuvka (ecnv nmeetcs). Ytobbl BEpHYTLCA B
KanmbpoBsky, HaxkmuTe knasuwy MEHIO v Bbibepute

HACTP. OATY., [BbIBOP JATU].

Mcnonb3yiTe knaBuvwmM co cTpenkaMmu ans Beibopa ogHoW 13 onuumi
1 Haxvmute BBO[.

M3meHeHue onuui KanubpoBKu

Monb3oBaTtens MOXeT yCTaHOBUTL HAaNOMUHAHWE UMW BKITOYNTb
naeHTndukaTop onepatopa ¢ KanMbpoBOYHBLIMW AaHHLIMU U3 MEHIO
onunn KANMBPOBKN.

1.

2

Haxmunte knasuwy MEHIO v Beibepute HACTP. JATY., [BbIBOP
OATY.], KAMMBPOBKA, ONLUMN KAITIMBPOBKW.

Mcnonb3yiTe knaBuwwm co cTpenkaMmu ans Belbopa onuum un
HaxmuTe BBOL.

Onuusa HaumeHoBaHue

YBEOOM KAN YcTaHaBnvMBaeT HanoMWHaHUE O criefytoLuen
KanmbpoBKe B AHSIX, MecsLax U roaax — BbIKIIOYEHO
(no ymonuanuto), 1 aeHb, 7, 30, 60, nnn 90 gHen, 6 nnn

9 mecsues, 1 unu 2 roga

WH ON ANnA KA  BknioyaeT naeHTudukaTop onepatopa ¢
KanmbpoBOYHbIMU AaHHbIMKM — "[a" unu "Het" (no
ymon4anuio). IH BBoguTCsi BO Bpemsi KanubpoBku.

C6poc onuuun KanmbpoBKku

Onuum kKannBbpoBkU MOryT BbITb COPOLLEHBI HA 3aBOACKME oMLK MO
YMOIYaHUto.

1.

2,

Haxwmute knasuwy MEHIO v Beibepute HACTP. JATY., [BbIBOP
OATY.], KAMMBEPOBKA, BO3BPAT NCX. KAJTUB.

Ecnn B MeHt0 3aLmThl BKMOYEH KOA4-Naposb OnA KOHTposnepa,
BBeAUTe KOA-Naposb.
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3. Haxwmute BBOM, koraa otobpaxaetcsi skpaH CBPOCUTL KAJTUB-
Ky?

4. Haxwvwnte BBOA. Bce onuum kannbpoBky yCTaHaBNMBalOTCA Ha
3HaYeHus1 No YMOMYaHuHo.

5. Ecnu onuus ngeHtudukaTopa onepaTtopa ycraHoBrneHa Ha A B
meHo OMNMUMN KANTIMBEPOBKW, BBeanTe naeHTudgmkaTop
onepaTopa. Cm. N3meHeHne onuuii kKannbpoBku Ha cTp. 318.

6. Ha akpaHe HOBbIV JATYMK BblbepuTE - HOBBIV NN AaTYKK:
Onuua OnucaHue

Oa [aTumk He oTKanMbpoBaH C AaHHLIM KOHTponrepoM. [1Hu paboTbl u
npeabiayLiMe KpuBble KanubpoBku AaTumka COPOLLEHDI.

Het [laTymk oTkanMbpoBaH C HAaCTOSALLMM KOHTPOIIIEPOM.

7. Haxwmwute knaBuwy HA3AL, 4ToObl BEPHYTLCS Ha 3KPaH N3MEPEHUIA.

Peructpbl Modbus

[1na nepegaym gaHHbIX NO CETU UMEETCHA cnMcok pernctpos Modbus.
Moapo6Hyto nHpopMaLmio CM. Ha BeG-canTe Npou3BoanNTENS.

O6cnyxuBaHue
AOMACHOCTb

PasnunyHble onacHoctu. PaboTbl, onuckiBaeMble B JaHHOM pasgene,
AOJXHbI BbINOJTHATLCA TOJIbKO KBaJ'II/IQ)MLMpOBaHHbIM nepcoHarom.

P

Yucrtka gpatumka

ANPEAOYNPEXAEHWE

XvMuyeckas onacHocTb B3pbiBa. Heobxoammo cobniogaTe npasuna
TexHWKn 6e3onacHOCTM 1 MCMoNb30BaTb MHAMBUAYamNbHbIE CPEACTBa
3aLUMTbl, COOTBETCTBYHOLLME UCNONb3YyEMbIM XMMUKaTam. Mpu
COCTaBMEeHUM MPOTOKOIOB MO TEXHVKe 6e30NacHOCTN BOCMONb3yNTECH
AencTByloWMMM nacnopTamm 6esonacHocTy / nacnoptamu
6e3onacHoctn matepumanos (MSDS/SDS).

6>

ANPEAOYNPEXAOEHWE

Puck nonyyexus TpaBmbl. YaaneHve garyvka us cocyaa, HaxoasLwerocs nog
[aBreHneM, MOXeT NPeACTaBnsATb ONACHOCTb. YCTaHOBKA U CHATUE 3TUX
[aTuYYKOB AOSHKHBI MPOBOANUTLCS MEPCOHANOM, NPOLLEeALWUM HEOBX0AMMYIO
NOArOTOBKY Mo paBoTe ¢ BbICOKMMM TemnepaTtypamu v aasnesuamu. Mpu pabote
C MOKOCTHBIMY CUCTEMaMK B YCIOBUSIX BbICOKMX TEMMNEpaTyp U AaBneHni
HeobxoAMMo Mcrnosb3oBaTb CPEACTBA 3aLUUTLI U cobnioaaTh NpaBuna TEXHWUKU
6e3onacHoCTH.

MpeaBapuTenbHasi NOAroTOBKA: NOArOTOBbTE MSATKWIA MbINbHbI
pacTBOp U3 TEMMON BOALI M NOCYOMOEYHOrO CpeACcTBa, Bypbl Mbina Ans
pYyK unu nogo6Horo mMeina.

Mepuoaunyeckun NpoBepsIATe AaTUYMK HA HAaNUYMe Mycopa 1 OTIOXEHUI.
OuMCTUTE JaTUVK NMPU HATNIMYUU OTIIOXKEHWIA UNK NPU YXYALIEHUM
3KCNMyaTaLMOHHBIX XapaKTEPUCTHK.

1. Wcnonb3ayiTe YnCTylo, MArKyto TkaHb A5 yAaneHust pbiXyioro mycopa
C KOHUa aatynka. OnonocHUTEe AaTymk YACTOM, TENSION BOOOW.

2. BbigepxuTe aTtymk 2-3 MUHYTbI B MbIfIbHOM pacTBope.

3. Wcnonb3ayiTe MArKyto LEeTKY U3 WeTWHbI AS OYUCTKN BCEro
N3MEpPUTENbHOMO KOHLA AaTyuka.

4. Ecnu ocTaeTcs Mycop, BblAepKUTE U3MepUTESbHbIN KOHeL, JaTymka
B pa3baBNeEHHOM pPacTBOPE KWUCIOThI, HANMPUMEP COMsiHasi KucrnoTa <
5% makcMmym 5 MUHYT.

5. OnonocHute AaTunk BOAOW, @ 3aTeM BEPHUTE B MbIfbHbIA pacTBOp
Ha 2-3 MUHYTBbI.

6. OnonocHWTe gaTyMK YUCTON BOAON.

Ob6sa3aTenbHO OTKanMbpyNTe AaT4nK Nocne npolenypbl TEXHUYECKOro
obcnyxmBaHums.

Mouck n yCTpaHeHue HeVICI'IpaBHOCTeIZ

Mepuoaunyeckue AaHHbIE

Bo BpeMs kannbpoBku AaHHbIE HE OTNPaBNATCA B chain 3anucemn
AaHHbix. CnegoBaTenbHO, hann 3anvMcen AaHHbIX MOXET UMETb MecTa,
B KOTOPbIX 3aMn1cCb AaHHbIX NpepbiBaeTCs.
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MpoTecTupyiTe AaTYMK NPOBOANMOCTH

B cnyyae cbosi kannbpoBku, cHa4ana BbINOMHUTE NPOLIEAYPbI
TexHunyeckoro obcnyxvsarusa B O6cnyxnsaHue Ha cTp. 319.

1. OTcoeaumHuTe NpoBoAa AaTyuKa.

2. [Insi npoBepKu COMPOTMBEHUSI MeXy NpoBOAAMM AAaTyYMKa
ucnonb3ynTe OMMeTP, kak nokasaHo Ha Tabnuua 4.

lMpumevaHue: Yb6eOumecb 8 MOM, YmMO OMMempP yCMaHOB8IIeH Ha 8epXHUL

duana3soH 015151 ecex 6eCKOHEYHbIX (pa3oMKHymasi Uerb) nokasaHull

cornpomueJsieHus.

Tabnuua 4 U3smepeHUss conpoTUBNEHUsI MPOBOAVMMOCTH

Touku nsamepeHum

ConpoTusneHue

Mexgy cuHuM 1 6enbiM NPoBOAOM

1089-1106 Om npu 23-27 °C

Mexay KpacHbIM NPOBOAOM U KOPMyCOM MeHee 5 Om
natyvka
Mexay YepHbIM NPOBOAOM W BHYTPEHHUM MeHee 5 Om

aneKkTpogom

Mexay YepHbIM 1 KpacHbIM NPOBOLOM

BeckoHe4HOCTb (pa3oMkHyTas
uenb)

Mexay YepHbIM 1 6enbiM NPOBOAOM

BeckoHe4HOCTb (pasoMkHyTas
uenb)

Mexay KpacHbIM 1 6efbiM NPoBOAOM

BeckoHe4HOCTb (pa3oMkHyTas
uenb)

Ecnun ogHO nnu HeckonbKo U3MepEeHNit HenpaBubHbIE, MO3BOHUTE B
cnyxby TexHnyeckon nogaepxkm. Coobwnte cnyxode TeXHNYeCcKom
noaaepXku CepUHBIA HOMEP AaTymKa U 3HaYEeHUst U3MEePEHHOTo

conpoTuBneHns.

MeHI0 AMarHOCTUKKU U TecTupoBaHuAa AgaT4unkoB

MeHo AMarHoCTUKU U TECTMPOBAaHWS AAaTUYMKOB OTOOpaXkaeT TEeKyLLy U1
XpoHorornyecky nHcgpopmaumio o npudope. Cm. Tabnuua 5. YTobbI
nony4nTb AOCTYN B MEHIO AUArHOCTUKN N TECTUPOBaHUS AaT4YMKOB,
HaxxmuTe knasvwy MEHIKO v BeiGepute HACTP. OATY., [BbIBOP

OATY.], ANATH./TECT.

Ta6bnuua 5 Menio AUATH./TECT patumka

Onuusa OnucaHue

VH® OATUUKA [Moka3biBaeT MMSi U CEPUNHOTO HOMEpPa, BBEAEHHbIE
nonb3oBaTenem.

NH® KAPTbI [MokasbiBaeT BEPCUIO 1 CEPUIAHBIN HOMEP ANs
Moaynst AaTyuka.

OHW KATTVBP. [NokasbiBaeT KoNMYecTBO AHeN nocre nocrneaHen

KanmbpoBKM.

NCTOPUA KA.

Moka3sbiBaeT cnncok kannbpoBok 1 NOAPOGHYI0
MH(OPMALMIO NO KaXAO0W U3 HUX.

CBPOCUTb UCT KA

Tonbko ans cepBucHoro obcnyxusanusi. Cépoc
ucTopum ana aatyuka. Bee npeabiaylme
KanMBpOBOYHbIE JaHHbIE TEPSIIOTCS.

Mexay KpacHbIM MPOBOAOM M MPOBOSOM
BHYTPEHHEro akpaHa

BeckoHeYHOCTb (pa3oMkHyTas
uenb)

CUTHANBbI OATY

MokasblBaeT TEKYLIMI CUrHanN AaTynka v AvanasoH B
MKCM/CM.

Mexay YepHbIM MPOBOAOM U NMPOBOAOM BeckoHe4HOCTb (pa3oMkHyTast OHW OATUNKA Moka3sbiBaeT KONMMYECTBO OTPAGOTaHHbLIX A4ATYMKOM
BHYTPEHHEro aKpaHa uenb) OHen.
Mexgy 6enbiM NPOBOAOM M NPOBOAOM BeckoHe4HOCTb (pa3oMkHyTast CEPOC OHEW OATHUMKA | C6poc cueTumka Sensor Days ([Hu gaTumka).

BHYTPEHHEro akpaHa

uenb)

Mexay npoBogamm BHELLHEro u
BHYTPEHHEro 3KpaHoOB

BeckoHe4HOCTb (pa3oMkHyTas
uenb)

Cnucok owmnook

I'Ip|/| BO3HWKHOBEHUM OLLUMOKM Ha KpaHe M3MepeHI/IIZ Ha4ynHaeT MuraTtb
nokasaHue, 1 BCe BbIXOOHbl€ 3HA4YEeHUA d)MKCMpy}OTCﬂ, eCcnn 3To 3agaHo
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B MEHI0 KOHTpornepa. [ins otobpaxeHus olwmnbok gaTtymka HaxMmuTe
knasuwy MEHIO v Beibepute TECT OATHUKA, [BbIBOP OATY.],
CIMNC. OWNB. Cnncok BO3MOXHbIX OLUIMOOK nokasaH B Tabnuua 6.

Tabnuua 6 Cnucok owMb0oK AaTYMKOB NPOBOAMMOCTH

Owmnbka OnwucaHue PewweHune
M3M CJ1 BbIC | N3mepeHHoe 3HayeHne > Y6eautech, YTO AaTUnK
2000000 mMkCMm/cm, HaCTPOEeH Ha NpaBuIIbHYIO
1000000 4/mMnH nnn NOCTOSIHHYIO AYenKu
20000 y/TpunnuoH
M3M CJ1 HU3 M3amepeHHoe 3HaveHne < Y6enuTech, 4TO AaTUUK
0 MkCwm/cm, 0 4/MAH unn HacCTpPOEeH Ha NpaBuIIbHYIO
0 y/TpunnuoH MOCTOSIHHYIO SYEKn
HONb Cn 3HayeHue kanubpoBku Y6enuTecnh, 4TO AaTUUK
BbIC Hyns > 500,000 oTcyeToB HaxoAMUTCA Ha BO3ayxe BO Bpemsi
KanuGPOBKU HyMs U He
HOINb HABKO | 3HauyeHune kanubposku HaxoauTCs BGNM3M
Hynsa < =500000 oTcuyeToB PaAAMOYACTOTHBIX UMK
3NEeKTPOMArHUTHbIX NMOMEX.
Y6enutecb, YTo kKabenb
3KpaHUPOBaH MeTanIMYeckum
kabenenpoBoaoMm.
TEMIM. MN3mepeHHas Temnepatypa | Y6eautech, 4To fatuuk
CJIMLLKOM >130 °C HACTPOEH Ha NpaBubHbIN
BbIC. TepmoanemeHT Cm.
MpoTecTupyinte AaTymnk
TEMP TOO WN3mepeHHas Temnepatypa | npooaumocTy Ha cTp. 320.
LOW (T HMXKE | <-10°C
MWH.)
OLUMBKA ALIN | C6oit aHanoro-undgposoro | Y6eantech, 4To MoayIb

npeobpasoBaHusi

[aTyuka NorfHOCTLIO BCTaBMNEH B
pasbem KoHTponnepa.
3ameHunTe MoAyInb AaTyuka.

Ta6bnuua 6 Cnucok owmnboK faTUYMKOB NPOBOAUMOCTU

[onyCTMMbIMU Npefenamm
ANs Mcnonb3yemoi
noctosiHHou si4enku (0,01 n
0,05: 100 mkCm/cwm; 0,5:
1000 mkCwm/cm; 1:

2000 mkCwm/cm; 5:

10000 mkCwm/cm; 10:
200000 mkCwm/cm)

(npopomxeHue)

Owmubka OnucaHue PewweHue

OATYUK [aTtymk oTCyTCTBYET NN MpoBepbTe NpoBOAKY U

OTCYT. oTcoeauHeH coeAnHeHNst AaTymka n Moayns.
Y6eautech, YTO KNemMmmHas
Korozka norHOCTbIO BCTaBMNEHA
B MOAYIb.

BHE OATYUKA | CurHan gaTtyuka 3a Y6eautech, YTO AaTYNK

HaCTpPOEH Ha NpaBUJTbHYO
MNOCTOAHHYIO AYEenKn

Cnucok npeaynpexaeHnin Ans 4aT4NKoB

MpepynpexaeHne He BNMSiET Ha paboTy MeHto, pene u Bbixodos. B
HWDKHEN YacTh aKpaHa M3MEPEHU MUraeT 3Ha4yoK NpeaynpexaeHns n
oTobpaxaeTcsa cooblieHne. [ina oTobpaxeHns npeaynpexaeHuni
natyunka HaxmuTe knasuwy MEHKO v BeiGepute TECT OATHUKA,
[BEIBOP OATY.], CITIMCOK MPEAYT. Cnncok BO3MOXHbIX
npegynpexaneHunii nokasaH B Tabnuua 7.

Tabnuua 7 Cnucok npeaynpexaeHui 4aTiMKoB NPOBOAUMOCTU

Hynst
< -300,000 oTcyeTOB

MpeaynpexneHue OnucaHue PeweHne
HOJb CN BbIC 3HayeHne KannbpoBku Y6eautech, 4TO AaTUNK
Hynsi > 300,000 oTcYeTOB | HAXOOWUTCH Ha BO3Ayxe BO
BpeMsi KanmbpoBKK HyNs 1
HOMNb HNU3KO 3HaueHune KanMbpoBkn He HaxoauTcs B6NMam

pPaaMoYacTOTHBIX Unn
3MEKTPOMArHUTHbIX MOMEX.
Y6eautecb, 4To kabenb
3KpaHMpoBaH
MeTanm4yeckmm
kabenenpoBoaoMm.
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Tabnuua 7 Cnucok npeaynpexaeHui gaTiMkoB NPoOBOAUMOCTHU

Tabnuua 7 Cnucok npeaynpexaeHUin 4aTiMKoB NPOBOAUMOCTU

Kanmbposke

HWXXE MWH.) Temnepatypa <0 °C
CPOK KANUB. WcTekno Bpems OTkanunbpynTte AaTymk.
NCTEK HanoMuHaHus o

KOMMeHcauysi Bbilna n3
AuanasoHa

(npopomxeHue) (npopomxkeHue)
MpepynpexaeHune OnucaHue PeweHune MpeaynpexaexHune OnwucaHue PeweHune
TEMIM. CITMLLIKOM M3mepeHHas Yb6eautech, YTO AaTyunK HEMP NIMHEWH TK OnpepeneHHas 3HayeHue JOIMKHO nexaTb
BbIC. Temnepatypa > 100 °C HaCTPOEH Ha NPaBUIbHbIN nonb3oBaTtenem mexay 0 n 4%/°C; ot 0 go
TEpMO3neMEHT NVHeHas 200 °C.
TEMP TOO LOW (T | MamepeHHas TemnepaTypHas

HE OTKANMBEPOBAH

[aTtunk He 6bin
oTkanMbposaH

OTkanunbpynTe AaTymK.

3AMEH. OATY.

[atunk paboTan >
365 aHen

OTkanunbpynTte AaTyvk c
3TanoHHbIM PacTBOPOM 1
cbpocbte AHN OATUNKA.
CMm. MeHto anarHocTukn u
TECTUPOBaHUS JaTYUKOB
Ha cTp. 320. Ecnun
kanubpoBka He nponaeHa,
NMO3BOHUTE B CNyx0y
TEXHUYECKON NOAAEPKKU.

HEMP TABN TK

OnpepgeneHHas
nonb3oBaTenem Tabnuua
TemnepaTypHOn
KOMMEeHcauum Bbiluna us
AvanasoHa

TemnepaTypa Bbille Unm
HWXe TeMrnepaTypHOro
amanasoHa,
onpeaeneHHoro B Tabnuue.

WOET KAJTMB-KA

KanuBposka sanyLuexa,
HO He 3aBeplueHa

BepHuTech k kanubposke.

Cnucok cobbITU AaTYNKOB

B cnucke cobbiTuin oTobpaxatoTcs TekyLast akTMBHOCTb, HanpumMep
N3MEHeHNe HacTPoeK, TPEBOXHbIE OMOBELLEHUS, MPeayNPexaeHns , 1 T.
n. Ans otobpaxeHns cobbituii HaxxmuTe knasmwy MEHIO un Boibepute
TECT OATYMKA, [BEIBOP JATY.], CMINCOK COBbLITU Crmcok
BO3MOXHbIX CODObITMI NoKa3aH B Tabnuua 8. MNMpeablgywme cobbiTus
PerucTpupyoTcs B XXypHarne cobbITui, KOTOPbIA MOXHO ckayaTb 13
KoHTponepa. Mindopmaumio 06 onumsax cbopa AaHHbIX CM. B
[OKYMEHTaLUW Ha KOHTponnep.

BbIX. ®UKCUP. Bo Bpems kannbpoBku BbixoAbl CTaHYT akTMBHLIMU Ta6nuua 8 Cnucok coBbITHIl AaTYMKOB NPOBOANMOCTH
BbIXOAbl ObInn nocne Bbl6paHHOro
yCTaHOBMEHbI Ha MHTEepBarna BpEMEHU. CobbiTne OnucaHue
duKcaumo Ha BbIGpaHHoe
Bpems. KA roT [JaTumk rotoB Ans kannbpoBKu
K OK Tekywias kanubpoBka xopoLuas
BPEM UCT McTekno Bpems ctabunusauum Bo Bpemst
KanuGpoBku
OLWWB. KANTMBP. Ownbka kanmbpoBku
KAl BbIC 3HayeHue kanvbpoBKM Bbile BEPXHEro npeaena
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Tabnuua 8 Cnucok co6bITUA AaTYNKOB NMPOBOAUMOCTH

(npopomxeHue)
CobbiTne OnucaHue
K BHEOVA MocTosiHHasA ayenkn K Bbilna U3 guanasoHa ans
TekyLeln KanmbpoBku
HECTAB. Moka3aHusi BO Bpemsi kannbpoBsku Gbinu

HecTabunbHbI

M3M B KOH®WI nnas

KoHdurypauus 6bina nameHeHa — c nnasatoLlen
3anaTown

M3M B KOHOUI TekcT

KoHdpurypaums 6bina nameHeHa — TEKCTOBbIA TN

N3M B KOHOUI uen

KoHourypauus 6bina naMeHeHa — LienoYncneHHoe
3HaYeHve

CBPOC HACTP.

KoHdurypauws 6bina copolueHa Ha onuum no
yMOn4aHuio

COB. BKIJ1. MUTAHUA

Bbino BknoveHo nutaHve

OLUMBKA ALIM

C6o1 AL|M npeobpa3soBaHus (annapaTHbIi 0Tka3)

FLASH CTEPTA

[Mpoun3oLuno cTupaHne BHELWHEW NocneaoBaTenbHON
dbnew-namaTu

TEMIEPATYPA

Temnepatypa Bbiwna n3 guanasoxa (ot -20 go
200 °C)

MYCK KANB. MPOBbI

3a|‘|yCK KanubpoBKK NPOBOAMMOCTU

KOHEL, KANMB. NPOBLI

OKoHYaHWe KanubpoBKN NPOBOAMMOCTU

MYCK HYN KA

3anyck kannbpoBku Hyns

KHL HYJT KN

OKOHYaHWe KanuBpoBKY Hyns

PacxoaHble maTtepuanbl

200000-300000 MKkCm/cm

OnucaHue KonunyectBo Mos3. Ne

10001000 i oo 1n 25M3A2000-119
70005000 o T in 25M3A2050-119
2000150000 wiCuem in 25M3A2100-119
OTanoHHbIN pacTBOp NPOBOANMOCTH, 1n 2BM3A2200-119

HeTanu n npuHaanexHocTn

OnucaHue

Mo3. Ne

Kabenb, 5 m (16 cdyToB)

Ka6enb, 10 m (33 cyTa)

Kabenb, 20 m (66 cdyToB)

MpoTouHas kamepa, 6 mm (¥4 Aoima) Pesbba NPT
MpoTouHas kamepa, 19 mm (% atonma) Pesbba NPT
Mpoknapka, AMAK, 38 mm (1,5 aoiima)

Mpoknagka, 3MNAK, 51 mm (2 grorima)

MydTOl 13 HepxaBetolein ctanu (h=13 mm), 38 MM

BHELUHUA AnameTp

MoHTaxHbIN koMnnekT ¢ npoknaakon AMOK, 3axumom n

(1,5 pgrorima) BHyTpeHHUA guameTp, 50,5 mm (1,99 aronma)

3anacHble YacTu u npUHaANeXHoCTH

lMpumeyaHue: Homepa uzdenuss u mosapa Mo2ym MeHAMbLCS O HEKOMOPbIX
peauoHoe npodax. Cesxxumech ¢ coomeemcmayowum Oucmpubbomopom unu
CM. KOHMaKmHy uHghopmauyuto Ha eeb-calime KoMnaHuu.

MoHTaxHbI koMnnekT ¢ npoknagkon AMOK, 3axmumom n
My TOl 13 Hepxaetowen ctanu (h=13 mm), 51 Mm

(2 proima) BHyTpPeHHWI anameTp, 64 mm (2,52 grorima)
BHELLHWIA AMamMeTp

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510
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[JeTanu u npuHagnexHocT (NpoaornkeHue)

OnucaHue

Mo3. Ne

MoHTaxHbIi koMnnekT ¢ npoknagkon AMAK, 3axumom n
NPOTOYHON KAMEpPOo U3 HepxKaBsetoLen ctanu, 38 Mm

(1,5 proima) BHyTpeHHWI anameTp, 50,5 mm (1,99 atorima)
BHELUHUW AnameTp

MoHTaxHbI koMnnekT ¢ npoknagkon AMOK, 3axvumom n
NPOTOYHON KAMEpPOoW U3 HepXkaBetoLen ctanu, 51 mm

(2 proiima) BHyTpeHHWI anameTp, 64 mm (2,52 grorima)
BHELLHWIA AMaMeTp

CepTudukar, B cepTudmkate cTaHgapTHOroO Tecta
ykasaHo hakTuyeckoe 3HavyeHue NocTosHHON afieMeHTa
npu = 2% cornacHo NCO 7888, ASTM D5391; 50,5 mm
(1,99 pronima) BHeLWHWUI AnameTp

CepTudukat, Heobsi3aTeNbHbIN cepTudmkaT
COOTBETCTBYS (MULLEBBIE U JIEKAPCTBEHHbIE MaTepuarnbl,
HepxaBetowas ctans EN 10204 3.1 B, koadbdunumeHT
wepoxoBaTocTh < 0.4 Mkm); 50,5 mm (1,99 atorima)
BHELUHWIA AnameTp

CepTudukar, B cepTudmkate cTaHgapTHOro Tecta
yKasaHo hakTuyeckoe 3HavyeHue NocTosHHON afieMeHTa
npu = 2% cornacHo NCO 7888, ASTM D5391; 64 mm
(2,52 pronima) BHeLWHWUI anameTp

CepTudukat, Heobsi3aTeNbHbIN cepTudmkaT
COOTBETCTBYS (MULLEBBIE U NIEKAPCTBEHHbIE MaTepuarnbl,
HepxaBetowas ctans EN 10204 3.1 B, koadbdunumeHT
wepoxoBaTocTh < 0,4 MkM); 64 MM (2,52 arorima)
BHELUHWIA AnameTp

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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Teknik 6zellikler, 6nceden bildiriimeksizin degistirilebilir.
Tablo 1 Modiil 6zellikleri

Tablo 2 Sensor 6zellikleri (devami)

Teknik Ozellik

Ayrintilar

Islak materyaller—8310

Siyah PSU govde, paslanmaz gelik 316L dahili
elektrod, paslanmaz gelik 316L harici elektrod, PSU
izolatér ve cam polyester/IP65 konektor

Islak materyaller—8311

Siyah PSU govde, paslanmaz gelik 316L dahili
elektrod, paslanmaz gelik 316L harici elektrod, PSU
izolatér ve cam polyester/IP65 konektor

Islak materyaller—8312

Siyah PSU govde, grafit dahili elektrod, grafit harici
elektrod, PSU izolatér ve cam
polyester/IP65 konektor

Teknik Ozellik

Ayrintilar

Olgiim araligi

Hiicre sabiti 0,01: 0,01-200 yS/cm

Islak materyaller—8315

Paslanmaz ¢elik 316L gévde, paslanmaz celik 316L
dahili elektrod, paslanmaz gelik 316L harici elektrod,
PES izolator, Viton® o-ring ve cam

polyester/IP65 konektor

Hiicre sabiti 0,1: 0,1-uS—-2 mS/cm

Hicre sabiti 1: 1 pS—20 mS/cm

Tepki sUresi

0,5 saniye

Islak materyaller—8316

Paslanmaz gelik 316L goévde, paslanmaz gelik 316L
dahili elektrod, paslanmaz ¢elik 316L harici elektrod,
PES izolatér, Viton o-ring ve cam

polyester/IP65 konektor

Tekrarlanabilirlik/hassasiyet (0-20 pS/cm)

+0,1/0,1 yS/cm

Hassasiyet (20—200.000 pS/cm)

Okumanin +%0,5'i

Islak materyaller—8317

Paslanmaz gelik 316L govde, grafit dahili elektrod,
grafit harici elektrod, PES izolatér, Viton o-ring ve
cam polyester/IP65 konektor

Maksimum kablo uzunlugu

91 m (299 ft)

Islak materyaller—8394

Paslanmaz celik gévde, 316L elektrod, PEEK® s
EPDM conta ve cam polyester/IP65 konektor

Tablo 2 Sensor ozellikleri

Teknik Ozellik

Ayrintilar

Sicaklik/basing limiti—
8315, 8316, 8317 veya
83941

25 bar'da (362.5 psi) 150 °C (302 °F)

Sicaklik 6gesi

PT100

Sicaklik/basing limiti—
8310, 8311 veya 8312

10 bar'da (145 psi) 125 °C (257 °F)

Sensor kablosu

4 iletken (art1 2 kilif); 5 m (16 ft), 10 m (33 ft) veya
20 m (66 ft); anma degeri 150 °C (302 °F)

1 Diger ekipman montaji markalari ve sihhi kelepgeler listelenen orani disiirebilir.

Tiirkgce 325



Genel Bilgiler

Higbir durumda Uretici, bu kilavuzdaki herhangi bir hata ya da eksiklikten
kaynaklanan dogrudan, dolayli, 6zel, tesadifi ya da sonugta meydana
gelen hasarlardan sorumlu olmayacaktir. Uretici, bu kilavuzda ve
acikladigi Urlinlerde, 6nceden haber vermeden ya da herhangi bir
zorunluluda sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakh tutmaktadir.
Gincellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulasilabilir.

Givenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak
bunlarla sinirli olmayacak sekilde bu triiniin hatali uygulanmasi veya
kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan sorumlu degildir ve yururlikteki
yasalarin izin verdigi 6lclide bu tlr zararlari reddeder. Kritik uygulama risklerini
tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek i¢in uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya calistirmadan 6nce
lutfen bu kilavuzun timund okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim
ifadeleri dikkate alin. Aksi halde, kullanicinin ciddi sekilde yaralanmasi
ya da ekipmanin hasar gérmesi s6z konusu olabilir.

Bu cihazin korumasinin bozulmadigindan emin olun. Cihazi bu
kilavuzda belirtilenden bagka bir sekilde kullanmayin veya kurmayin.

Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullaniimasi

ATEHLIKE

Olmasi muhtemel veya yakin bir zamanda olmasindan korkulan, engellenmedigi
takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli bir durumu belirtir.

AUYARI

Onlenmemesi durumunda ciddi yaralanmalar veya éliimle sonuglanabilecek
potansiyel veya yakin bir zamanda meydana gelmesi beklenen tehlikeli
durumlarin mevcut oldugunu gosterir.

ADIKKAT

Daha kuglk veya orta derecede yaralanmalarla sonuclanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gésterir.

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir.
Ozel olarak vurgulanmasi gereken bilgiler.

Onlem etiketleri

Cihazin lzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadigi takdirde
yaralanma ya da cihazda hasar meydana gelebilir. Cihaz Gzerindeki bir
sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.

Bu, giivenlik uyari semboliidiir. Olasi yaralanmalari 6nlemek igin bu
semboli izleyen tim glivenlik mesajlarina uyun. Cihaz izerinde
mevcutsa galistirma veya guvenlik bilgileri igin kullanim kilavuzuna
basvurun.

Bu sembol Elektrostatik Bosalmaya (ESD-Electro-static Discharge)
‘ duyarli cihaz bulundugunu ve ekipmana zarar gelmemesi igin dikkatli
olunmasi gerektigini belirtir.

Bu simge ile isaretli elektrikli teghizat, Avrupa dahilinde evsel atiklara
veya kamu ¢6p sistemlerine bertaraf edilmeyebilir. Eski veya
omrindn sonuna gelmis teghizati kullanicisina herhangi bir Gcret
ylklenmeksizin, berataraf etmesi icin Ureticisine iade ediniz.

Uriine genel bakis

Bu sensor, verilerin toplanmasi ve islenmesi igin bir kontrolérle birlikte
calisacak sekilde tasarlanmistir. Bu sensorle birlikte birden fazla
kontrolér kullanilabilir.

Sensor, farkli stillerde gelir. Bkz. Sekil 1.
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Sekil 1 Sensor stilleri

ONONONORORC,

Q

Kurulum

Montaj

AUYARI

Yaralanma tehlikesi. Basingli bir borudan bir sensériin ¢ikartiimasi tehlikeli
olabilir. Bu sensorlerin takilmasi ve s6kilmesi islemi sadece uygun yiiksek
basing ve sicaklikta kurulum icin egitim gérmdus kisiler tarafindan
gerceklestiriimelidir. Yuksek basingli ve/veya yuksek sicakliktaki sivi tagsima
sistemlerini kullanirken her zaman sektor igin onayli donanim ve guvenlik
prosedurlerini kullanin.

1 8310, k = 0,01; uygulamalar icme
suyu, atik su aritimi, kimyasal
prosesler, demineralize ve
yumusatiimis suyu kapsar

5 8316,k =0,1; 8315 ile ayni
uygulamalar

2 8311,k=0,1;8310 ile ayni
uygulamalar

6 8317,k =1;8315ile ayni
uygulamalar

3 8312,k =1;8310ile ayni
uygulamalar

4 8315, k =0,01; uygulamlar saf su
Uretim izlemesi (iyon degistiricileri
ve distilatorler) ve isletme suyu
izlemesini (kondensatlar, temizleme
donglleri ve 1s1 degistiricileri)
kapsar

7 8394, k = 0,01; hijyenik stil;
1,5 veya 2 ing gap; uygulamalar
farmasotik ve gida sektorlerinde
CIP-SIP prosesleri igin uygun gok
saflastiriimis su izlemesini kapsar

Farkl uygulamalardaki sensor 6rnekleri igin bkz. Sekil 2 veya
Sekil 3.Sensor kullaniimadan énce kalibre edilmelidir. Bkz. Sensor
kalibrasyonu sayfa 333.

Sekil 2 Sanitasyon montaj 6rnekleri

t

JUUUL
=
o)
38 mm [1.5in]
51 mm [2.0 in]

1 Sanitasyon klempi

3 Demir halka (boruya kaynakl)

2 Conta

4 Flow-thru odacik
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Sekil 3 Montaj 6rnekleri

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

TToHE

8311 8312 8315 8317

JOOOL

-

1 Flow-thru T montaji, PVC, 3/4-ing NPT

2 Flow-thru T montaji, paslanmaz celik, 1/4-ing NPT
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Sensorii modiile baglayin
AUYARI

Elektrik Carpmasi Nedeniyle Oliim Tehlikesi Olasiligi. Elektrik
baglantilari yaparken cihaza giden elektrigi mutlaka kesin.

AUYARI

Elektrik Carpmasi Nedeniyle Oliim Tehlikesi. Kontrol cihazi igin yiiksek voltaj
kablo baglantisi, kontrol cihazi muhafazasindaki yliksek voltaj engelinin
arkasindan yapilir. Moddllerin takilmasi ya da kalifiye bir montaj teknisyeninin
elektrik, réle ya da analog ve ag kart kablolarini ddsemesi durumlari haricinde
bariyer her zaman yerinde bulunmalidir.

‘ Potansiyel Cihaz Hasari. Hassas dahili elektronik parcalar statik
\ elektrikten zarar gorebilir ve bu durum cihaz performansinin
‘h dismesine ya da cihazin arizalanmasina neden olabilir.

Tablo 3 Polymetron iletkenlik sensori telleri

Konektor pim no.

Sinyal

Sensor kablosu

1

Cikis

Beyaz

Topraklama

Siyah

Sicaklik —

Oo|loo|(N|lOO|lOa| || DN

-
o

Sicaklik +

Mavi

Modiili takmak ve sensori baglamak icin kablo yerlestirme tablosundaki
resimli adimlara ve Tablo 3 kismina bagvurun. Sensdérden olan kirmizi
uclu beyaz teli denetleyici gévdesine bagladiginizdan emin olun.

Not: Sensdr kablosu kontrolére erisebilecek kadar uzun degilse mesafeyi uzatmak
igin bir ara baglanti kablosu ve atlama kutusu gerekir.

-
-

Girig

Kirmizi

-
N
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Calistirma

Kullanici navigasyonu

Tus takimi agiklamasi ve navigasyon bilgileri igin kontrol initesi

belgelerine bakin.

Sensorii yapilandirma

Sensoriin tanimlama bilgilerini girmek ve veri isleme ve depolama
secgeneklerini degistirmek icin Yapilandir menisinu kullanin.

1. MENU tusuna basin ve Sensoér Ayar, [Sensor Seg], Yapilandir'

segin.

2. Ok tuslarini kullanarak bir segenek belirleyin ve ENTER tusuna
basin. Sayilari, karakterleri veya noktalama isaretlerini girmek igin
YUKARI veya ASAGI ok tuslarina basili tutun. Bir sonraki alana
ilerlemek icin SAG ok tusuna basin.

Secgenek
iSiM DUZENLEME

SENSOR SIN

OLGUM SEG

Aciklama

Olglim ekraninin lizerindeki sensore karsilik gelen
adi degistirir. Ad, harflerin, sayilarin, bosluklarin
veya noktalama isaretlerinin herhangi bir
kombinasyonundan olusur ve maksimum

10 karakterle sinirhidir.

Kullanicinin sensoriin seri numarasini girmesine
izin verir; seri numarasi harf, rakam, bosluk ve
noktalama isaretlerinin herhangi bir
kombinasyonundan olugur ve 16 karakterle
sinirhdir.

Olciilen parametreyi iletkenlik (varsayilan), TDS
(toplam ¢6ziinmiis katl madde), tuzluluk veya
direnc olarak degistirir. Parametre degistiginde,
yapilandirilan tim diger ayarlar varsayilan
degerlere sifirlanir.

Secgenek
EKRAN FORMATI

6LGUM BIRIMLERI
SIC BIRIMLERI

T-DENGELEMESI

HUCRE SABITI

KABLO BOYU

SIC ELEMANI

Aciklama

Olglim ekraninda gésterilen ondalik basamak
sayisini otomatik (varsayilan) X,XXX; XX,XX;
XXX, X; veya XXXX olarak degistirir. Ayar otomatik
olarak belirlendiginde, ondalik basamak sayisi
olgulen degerin degismesiyle birlikte otomatik
olarak degisir.

Segilen 6lglim igin birimleri degistirir—iletkenlik:
pS/cm (varsayilan), mS/cm, uS/m, mS/m veya S/m.

Sicaklik birimlerini °C (varsayilan) veya °F olarak
belirler.

Olglilen degere sicakliga bagl bir diizeltme ekler—
lineer (varsayilan: %2,0/°C, 25 °C), amonyak,
sicaklik tablosu (x,y noktalarini artan sirayla girin),
higbiri, dogal su veya saf su. Ozel uygulamalar igin,
kullanici tanimli lineer bir kompanzasyon girilebilir
(%0-4/°C, 0-200 °C). Dogal su kompanzasyonu
TDS'de kullanilamaz.

Hiicre sabiti arahigini 0.05, 0.5, 1.0 (varsayilan), 5.0,
10.0, 0.01 Polymetron, 0.1 Polymetron veya

1.0 Polymetron olarak ayarlar. Aralik secildikten
sonra kullanici sensér kablosu lzerindeki etiketten
sertifikall K degerini girebilir. Onayh K degeri
girildiginde, kalibrasyon egrisi tanimlanir.

Olgiimiin dogrulugunu artirmak igin sensor
kablosunun asil degerini belirler (varsayilan: 20 ft
(Polymetron sensorler igin varsayilan: 5 ft)).

Otomatik sicaklik kompanzasyonu igin sicaklk
6gesini PT100 veya PT1000 (varsayilan) seklinde
ayarlar. Segimden sonra, en yiksek dogrulugu elde
etmek icin kullanici sensor kablosundaki etiketten
onayl T-faktorlni girebilir. Higbir 6ge
kullaniimamigsa, tiir manuel olarak ayarlanabilir ve
sicaklik kompanzasyonu igin bir deger girilebilir
(manuel varsayilan deger: 25 °C)

Not: PT100 veya PT1000 6gesi igeren bir sensér
manuel'e ayarlanmigsa ve sensér degistirilir veya
senso6r giinleri sifirlanirsa, TEMP ELEMENT
otomatik olark varsayilan ayara déner.
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Secgenek Aciklama

FILTRE Sinyal stabilitesini artirmak igin bir zaman sabiti
belirler. Zaman sabiti, belirli bir stire icinde ortalama
degeri hesaplar—O0 (etkisiz, varsayilan) ila

60 saniye (60 saniye boyunca sinyal degeri
ortalamasi). Filtre, sensor sinyali slresini prosesteki
asll degisikliklere yanit verecek sekilde artirir.

VERI KAYIT Veri glinliglindeki veri depolama zaman araligini
belirler—5, 30 saniye, 1, 2, 5, 10, 15 (varsayilan),

30, 60 dakika.

VARSAYILANLARI
SIFIRLA

Yapilandirma menisiinu varsayilan ayarlara getirir.
Kullanici tanimli tim ayarlar silinir.

Standart olmayan kablo uzunluklari i¢in T-faktoriini
ayarlayin

Standart uzunlugu 6 m (20 fit) olan sensér kablosu uzatildiginda veya
kisaltildiginda, kablonun direnci degdisir. Bu degisiklik, sicaklik
olguimlerinin dogrulugunu azaltir. Bu farki diizeltmek igin yeni bir T-
faktoru hesaplayin.

Not: Bu prosediir yalniz PT1000 sicaklik égesine sahip sensérlerde gecerlidir.
PT100 sicaklik 6gesi olan sensérlerin dogrulugu daha azdir.

1. Bir gozeltinin sicakligini sensoérle ve termometre gibi bagimsiz,
guvenilir bir cihazla dlgun.

2. Sensorle ve bagimsiz cihazla élgilen sicakliklarin (gergek) farkini
kaydedin.
Ornegin gergek sicaklik 50 °C ve sensér okumasi 53 °C ise, fark
3 °Cdir.

3. Ayarlama degeri elde etmek igin bu farki 3,85 ile garpin.
Ornek: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Yeni bir T-faktért hesaplayin:

» Sensor sicakligi > gergek—ayarlama degerini sensor kablosu T-
faktort degerine ekleyin

» Sensor sicakliyi < gercek—ayarlama degerini sensor kablosu T-
faktori degerinden ¢ikarin

5. Yapilandir, Gegici Oge meniisiine yeni T-faktériini girin.

Sensor kalibrasyonu

Sensor kalibrasyonu hakkinda

Kalibrasyon sirasinda veri gunligune veri génderiimez. Bu nedenle veri
gunliguinde verilerin aralikh oldugu bélgeler bulunabilir.

Sifir kalibrasyon prosediirii

iletkenlik sensériiniin benzersiz sifir noktasini tanimlamak icin sifir
kalibrasyon prosedurtnd kullanin. Sifir noktasi sensor bir referans
cozeltisi veya proses ornegiyle ilk kez kalibre edilmeden 6nce
tanimlanmaldir.

1. Sensoru prosesten gikarin. Sensoérin temiz ve kuru oldugundan
emin olmak igin sensori temiz bir bezle silin veya sikistiriimis hava
kullanin.

2. MENU tusuna basin ve Sensor Setup, [Select Sensor], Calibrate
(Sensor Ayar, [Sensor Seg], Kalibrasyon) 6gelerini segin.

3. Sifir Kalibrasyonu segmek icin ENTER tusuna basin.

4. Parola kontrolériin giivenlik menusiinde etkinlestiriimisse, parolayi
girin.

5. Kalibrasyon sirasinda ¢ikis sinyali segenegini belirleyin:

Secenek Aciklama

Aktif Cihaz, élglilen mevcut ¢ikis degerini kalibrasyon islemi sirasinda
gonderir.

Beklet Sensor ¢ikis dederi kalibrasyon prosediirii sirasinda 6lgilen
mevcut degerde bekletilir.

Aktar Kalibrasyon sirasinda 6n ayarli bir gikis degeri génderilir. On ayar
degerini degistirmek igin kontrolor kullanim kilavuzuna basvurun.
6. Kuru sensori havada tutup ENTER tusuna basin.
7. Kalibrasyon sonucunu gézden gegirin:

* Gecti—sIfir noktasi belirlenmistir.

» Hata—degerler kabul edilebilir limitlerin disinda. Sensoériin kuru
oldugundan emin olun ve kalibrasyon prosedurinu tekrarlayin.
Hata nedeninin dijital uzatma kablosu veya ¢ok fazla elektriksel
gUrultd olmadigindan emin olun.
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8. Kalibrasyon gegerse, devam etmek icin ENTER tusuna basin.
9. sc100 kontrolori icin su adima gidin: 12.

10. Calibration Options (Kalibrasyon Segenekleri) menustinde operator
ID (operator kimligi) segenegi Yes (Evet) olarak belirlenmisse, bir
operator kimligi girin. Bkz. Kalibrasyon seceneklerinin degistiriimesi
sayfa 337.

11. New Sensor (Yeni Sensor) ekraninda sensorin yeni olup olmadigini
segin:

Secenek Aciklama

Evet Sensor, bu kontroldrle daha dnce kalibre edilmedi. Sensorler igin
calisma guinleri ve dnceki kalibrasyon egrileri sifirlandi.

Hayir Sensor, bu kontrolérle daha 6nce kalibre edildi.

12. Kalibrasyona referans ¢ozeltisiyle veya proses 6rnegiyle devam edin.

Bir referans ¢ozeltisi kullanilarak kalibrasyon

Kalibrasyon, sensér okumasini bir referans ¢ézeltisinin degeriyle
eslesecek sekilde ayarlar. Beklenen 6lgim okumalariyla ayni veya daha
yuksek degerde bir referans ¢ozeltisi kullanin.

Not: Sensér ilk kez kalibre ediliyorsa, énce sifir kalibrasyonu tamamlayin.

1. Temiz sensori deiyonize suda iyice durulayin.

2. Sensoril referans gozeltisine koyun. Sensorii, kaba dokunmayacak
sekilde destekleyin. Algilama alaninin ¢bzeltiye tamamen
daldiriidigindan emin olun (Sekil 4). Kabarciklari gidermek igin
sensorl karistirin.

Sekil 4 Sensor referans ¢ozeltisinde

JUDOL

JUOOL

JULHL

JUUUL

o | il ]|

. Sensor ve ¢ozelti sicakliginin dengelenmesini bekleyin. Proses ve
referans gozeltisi arasindaki sicaklik farki fazla ise bu 30 dakika veya
daha fazla surebilir.

MENU tusuna basin ve Sensor Setup, [Select Sensor], Calibrate
(Sensor Ayar, [Sensor Seg], Kalibrasyon) 6gelerini segin.

Belirtilen parametre icin kalibrasyonu belirleyip ENTER tusuna basin:

« lletkenlik—iletk. Kal

» TDS—TDS Kal

+ Tuzluluk—lletk. Kal

+ Konsantrasyon—Kons Kal veya lletk. Kal

Parola kontrol6rtin guvenlik menisiinde etkinlestiriimisse, parolayi
girin.

. Kalibrasyon sirasinda ¢ikis sinyali segenegini belirleyin:

Secgenek Agiklama

Aktif Cihaz, dlglilen mevcut ¢ikis degerini kalibrasyon islemi sirasinda
goénderir.
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10

12.

13.

14.
15.

16.

17.

Secenek Aciklama

Beklet Sensor gikis degeri kalibrasyon prosediri sirasinda 6lgilen
mevcut degerde bekletilir.
Aktar Kalibrasyon sirasinda én ayarl bir ¢ikis degeri génderilir. On ayar
degerini degistirmek igin kontrolor kullanim kilavuzuna bagvurun.
Sensor referans ¢ozeltisinin icindeyken ENTER tusuna basin. 1

Referans gozeltisinin referans sicakligini girip ENTER tusuna basin.

. Referans ¢ozeltisinin egimini girip ENTER tusuna basin. 2.
11.

Degerin sabitlenmesini bekleyip ENTER tusuna basin.
Not: Ekran otomatik olarak bir sonraki adima gecebilir.

Referans gozeltisinin degerini girmek icin ok tuslarini kullanin ve
ENTER tusuna basin.

Kalibrasyon sonucunu gézden gegirin: 3

* Gecti—sensor kalibre edilmis ve drnekleri dlgmek igin hazirdir.

Egim ve/veya ofset degerleri gosterilir. 4.

» Hata—kalibrasyon egimi veya ofset kabul edilebilir limitlerin
disinda. Kalibrasyonu taze referans gozeltileriyle tekrarlayin. Daha
fazla bilgi i¢in bkz. Bakim sayfa 337 ve Sorun giderme sayfa 338.

Kalibrasyon gegerse, devam etmek igin ENTER tusuna basin.

Calibration Options (Kalibrasyon Secenekleri) menusiinde operator

ID (operator kimligi) segenegdi Yes (Evet) olarak belirlenmisse, bir

operator kimligi girin. Bkz. Kalibrasyon segeneklerinin degistiriimesi

sayfa 337.

New Sensor (Yeni Sensor) ekraninda sensoriin yeni olup olmadigini 5.
segin:
6.
Segenek Agiklama
7.
Evet Sensor, bu kontrolérle daha dnce kalibre edilmedi. Sensorler igin
calisma glnleri ve 6nceki kalibrasyon egrileri sifirlandi.
Hayir Sensor, bu kontrolérle daha 6nce kalibre edildi.

Sensori prosese geri getirip ENTER tusuna basin.
Cikis sinyali etkin duruma doner ve olgulen 6rnek degeri 6lgim
ekraninda gosterilir.

Not: Cikis modu beklet veya aktar olarak belirlenmisse, ¢ikislarin etkin duruma
dbnecegdi gecikme siiresini segin.

Proses numunesiyle kalibrasyon

Sensoér proses numunesinde kalabilir veya proses numunesinin bir
bdlumu kalibrasyondan g¢ikarilabilir.

MENU tusuna basin ve Sensor Setup, [Select Sensor], Calibrate
(Sensor Ayar, [Sensor Seg], Kalibrasyon) 6gelerini segin.

Belirtilen parametre igin kalibrasyonu belirleyip ENTER tusuna basin:

« lletkenlik—iletk. Kal

+ TDS—TDS Kal

+ Tuzluluk—lletk. Kal

+ Konsantrasyon—Kons Kal veya lletk. Kal

Parola kontrol6rtin guivenlik meniisiinde etkinlestiriimisse, parolayi
girin.

Kalibrasyon sirasinda ¢ikis sinyali se¢cenegini belirleyin:

Secgenek Agiklama

Aktif Cihaz, dlgllen mevcut ¢ikis degerini kalibrasyon islemi sirasinda
goénderir.

Beklet Sensor ¢ikis degeri kalibrasyon prosediri sirasinda 6lgiilen
mevcut dederde bekletilir.

Aktar Kalibrasyon sirasinda én ayarli bir gikis degeri génderilir. On ayar

degerini degistirmek icin kontroldr kullanim kilavuzuna bagvurun.
Sensor islem érneginin icindeyken ENTER tusuna basin.
Olgulen deger gosterilir.
Degerin sabitlenmesini bekleyip ENTER tusuna basin.

Islem 6rneginin degerini girmek igin ok tuslarini kullanin ve ENTER
tusuna basin.
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8. Kalibrasyon sonucunu gézden gegirin: 6. Asil degeri girip ENTER tusuna basin.

* Gecti—sensor kalibre edilmis ve 6rnekleri 6lgmek icin hazirdir. 7. Sensdril prosese geri getirip ENTER tuguna basin.

Egim ve/veya ofset degerleri gosterilir. —
gim velvey 9 '9 " Kalibrasyon prosediiriinden ¢ikig

* Hata—kalibrasyon egimi veya ofset kabul edilebilir limitlerin Kalibrasyon sirasinda GERI tusuna basilirsa, kullanici kalibrasyondan
disinda. Kalibrasyonu taze referans ¢ozeltileriyle tekrarlayin. Daha cikabilir.
fazla bilgi igin bkz. Bakim sayfa 337 ve Sorun giderme sayfa 338.
9. Ka”brasyon gecerse, devam etmek icin ENTER tusuna basin. 1. Kalibrasyon sirasinda GERI tusuna basin. U¢ segenek gbsterilir:

10. Calibration Options (Kalibrasyon Secenekleri) menisiinde operator

o s 27 - ; i Secenek  Aciklama
ID (operator kimligi) segenegdi Yes (Evet) olarak belirlenmisse, bir

operator kimligi girin. Bkz. Kalibrasyon segeneklerinin degistiriimesi KAL CIKI$ Kalibrasyonu durdurun. En bastan yeni bir kalibrasyon
sayfa 337. baslatiimahdir.
11. New Sensor (Yeni Sensor) ekraninda sensérin yeni olup olmadigini KAL DON  Kalibrasyona doner.
secin: KAL CIK Kalibrasyondan gegici olarak gikar. Baska menilere erisime izin
verilir. Ikinci bir sensér iin (varsa) kalibrasyon baslatilabilir.
Segenek  Agiklama Kalibrasyona dénmek icin MENU tusuna basip Sensér
Evet Sensér, bu kontrolérle daha énce kalibre edilmedi. Sensérler igin Kurulumu, [Sensor Seg] 6gelerini segin.

| Unleri ve dnceki kalib grileri sifirlandi. . .
galigma guniert ve onceld kallbrasyon egrilert stiiriand 2. Ok tuglarini kullanarak segeneklerden birini belirleyin ve ENTER

Hayir Sensor, bu kontrolorle daha dnce kalibre edildi. tugsuna basin.

12. Sensoru prosese geri getirip ENTER tusuna basin.
Cikis sinyali etkin duruma déner ve 6lglilen 6rnek degeri 6lgim
ekraninda gosterilir.
Not: Cikis modu beklet veya aktar olarak belirlenmigse, ¢ikislarin etkin duruma
dénecedi gecikme siiresini segin.

Sicaklik kalibrasyonu

Cihaz, dogru sicaklik 6lgimu icin fabrikada kalibre edilir. Sicaklik,
dogrulugu artirmak icin kalibre edilebilir.

1. Sensori bir su kabinin igine koyun.
2. Su sicakhigini dogru bir termometre veya bagimsiz bir cihazla élgun.

3. MENU tusuna basin ve Sensor Setup, [Select Sensor], Calibrate
(Sensor Ayar, [Sensor Seg], Kalibrasyon) 6gelerini segin.

4. 1 PT Temp Cal (Sicaklik Kalibrasyonu) segenegini belirleyin ve
ENTER tusuna basin.

5. Degerin sabitlenmesini bekleyip ENTER tusuna basin.
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Kalibrasyon segeneklerinin degistirilmesi

Kullanici, KAL SECENEKLERI meniisiinden bir hatirlatici segebilir veya
kalibrasyon verileriyle birlikte bir operator kimligi ekleyebilir.

1.

MENU tusuna basin ve Sensor Setup, [Select Sensor], Calibrate, Cal
Options (Sensor Ayar, [Sensor Seg], Kalibrasyon, Kalibrasyon
Secenekleri) 6gelerini segin.

Ok tuglarini kullanarak bir segenek belirleyin ve ENTER tusuna
basin.

Secenek

CAL REMINDER
(KALIBRASYON
HATIRLATICISI)

Aciklama

Bir sonraki kalibrasyon igin glin, ay veya yil
olarak bir hatirlatici ayarlar—Kapali
(varsayilan), 1 guin, 7, 30, 60, veya 90 giin,
6 veya9ay, 1yada2yil

OP ID on CAL (KAL
tizerinde OP ID)

Kalibrasyon verileriyle birlikte bir operatér
kimligi icerir—Evet veya Hayir (varsayilan).
Kimlik, kalibrasyon sirasinda girilir.

Kalibrasyon segeneklerini sifirlayin
Kalibrasyon segenekleri varsayilan fabrika segeneklerine sifirlanabilir.

1.

MENU tusuna basin ve Sensor Ayari, [Sensor Seg], Kalibrasyon,
Varsayilan Kalibrasyonu Sifirla'yi segin.

Parola kontroldrtin glivenlik menistinde etkinlestiriimisse, parolayi
girin.
ENTER tusuna basin. Kal Sifirlama? ekrani gosterilmektedir.

ENTER tusuna basin. Tim kalibrasyon segenekleri varsayilan
degerlere ayarlanir.

Calibration Options (Kalibrasyon Secenekleri) menusiinde operator
ID (operator kimligi) segenegi Yes (Evet) olarak belirlenmisse, bir
operator kimligi girin. Bkz. Kalibrasyon segeneklerinin degistiriimesi
sayfa 337.

6. New Sensor (Yeni Sensdr) ekraninda sensoriin yeni olup olmadigini
segin:

Secgenek Aciklama

Evet Sensor, bu kontrolérle daha 6nce kalibre edilmedi. Sensérler igin
calisma glnleri ve dnceki kalibrasyon egrileri sifirlandi.
Hayir Sensor, bu kontrolorle daha 6nce kalibre edildi.

7. Olgiim ekranina dénmek igin GERI tusuna basin.

Modbus kayitlari

Modbus kayitlarinin bir listesi ag iletisiminde kullaniimak tzere hazirdir.
Daha fazla bilgi igin Ureticinin web sitesine bakin.

Bakim

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimiinde aciklanan gérevleri
yalnizca yetkili personel gergeklestirmelidir.

P

Sensoriin temizlenmesi
AUYARI

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar glvenlik
talimatlarina uyun ve kullanilan kimyasallara uygun kisisel koruma
ekipmaninin tamamini kullanin. Glvenlik protokolleri igin mevcut
guivenlik bilgi formlarina (MSDS/SDS) bakin.

6>

AUYARI

Yaralanma tehlikesi. Basingli bir borudan bir sensériin gikartiimasi tehlikeli
olabilir. Bu sensdrlerin takilmasi ve sékilmesi islemi sadece uygun yiksek
basing ve sicaklikta kurulum igin egitim gérmus kisiler tarafindan
gergeklestiriimelidir. Yiksek basingli ve/veya yliksek sicakliktaki sivi tagsima
sistemlerini kullanirken her zaman sektor igin onayli donanim ve glivenlik
prosedurlerini kullanin.
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On gereklilik: Sicak su ve bulagik deterjani, Boraks el sabunu veya
benzer bir sabunla hafif bir sabun ¢ozeltisi hazirlayin.

Sensorde tortu ve birikme olup olmadigini periyodik olarak inceleyin.
Tortu birikimi oldugunda veya performans dustigunde sensoru
temizleyin.

1. Gevsek tortulari sensoriin ucundan gidermek igin temiz, yumusak bir
bez kullanin. Sensoéru temiz, ilik suyla durulayin.

2. Sensorl, 2 veya 3 dakika sureyle sabun gozeltisine daldiriniz.

3. Yumusak killi bir firgayla senséruin élgim ucunun tamamini
firgalayin.

4. Tortu kalirsa, sensoriin 6lgim ucunu en fazla 5 dakika sireyle <
%5 HCI gibi seyreltik bir asit ¢dzeltisine batirin.

5. Sensori suyla durulayin ve 2 ila 3 dakika boyunca tekrar sabun
¢Ozeltisine batirin.

6. Sensorl temiz suyla durulayin.
Bakim islemleri yapildiktan sonra daima sensoru kalibre edin.

Sorun giderme

Aralikh veriler

Kalibrasyon sirasinda veri giinligiine veri génderilmez. Bu nedenle veri
glnlagunde verilerin aralikh oldugu bdélgeler bulunabilir.

iletkenlik sensoriinii test edin

Kalibrasyon basarisiz olursa, 6nce Bakim sayfa 337'deki bakim
prosedurlerini tamamlayin.

1. Sensor kablolarinin baglantisini kesin.

2. Tablo 4'te gosterildigi gibi sensoér kablolari arasindaki direnci 6lgmek
icin bir ommetre kullanin.

Not: Ommetrenin, tiim sinirsiz (agik devre) direng okumalari igin en yliksek
araliga ayarlandigindan emin olun.

Tablo 4 iletkenlik direng 6lgiimleri

Olgiim noktalari Direng

Mavi ve beyaz kablolarin arasinda 23-27 °C'de 1089-1106

Kirmizi kablo ve sensér gévdesi arasinda 5 ohm'dan az

Siyah kablo ve i¢ elektrot arasinda 5 ohm'dan az

Siyah ve kirmizi kablolarin arasinda Sinirsiz (agik devre)

Siyah ve beyaz kablolarin arasinda Sinirsiz (agik devre)

Kirmizi ve beyaz kablolarin arasinda Sinirsiz (agik devre)

Kirmizi ve i¢ kilif kablolarinin arasinda Sinirsiz (agik devre)

Siyah ve i¢ kilif kablolari arasinda Sinirsiz (agik devre)

Beyaz ve i¢ kilif kablolarinin arasinda Sinirsiz (agik devre)

Dis ve i¢ kilif kablolarinin arasinda Sinirsiz (agik devre)

Bir veya birden fazla élgim hataliysa teknik destegi arayin. Sensoérin
seri numarasini ve Olgllen direng degerlerini teknik destege bildirin.

Sensor tanilama ve test meniisi

Sensor tanilama ve test menusd, cihazla ilgili mevcut ve gegmise donuk
bilgileri gosterir. Bkz. Tablo 5. Sensor tanilama ve test menisiine
erismek icin MENU (MENU) tusuna basip Sensor Setup, [Select
Sensor], DIAG/TEST (Senso6r Kurulumu > Sensor Seg >
TANILAMA/TEST) 6gesini segin

Tablo 5 Sensor DIAG/TEST (Sensor TANILAMA/TEST) meniisii

Secgenek Aciklama

SENSOR INFORMATION
(SENSOR BILGILERI)

Kullanici tarafindan girilen adi ve seri
numarasini gosterir.

CARD INFORMATION (KART
BILGILERI)

Sensdér modilinin strdimdiind ve seri
numarasini gosterir.

CAL DAYS (KALIBRASYON
GUNLERI)

Son kalibrasyondan bu yana gegen giin
sayisini gosterir.
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Tablo 5 Sensor DIAG/TEST (Sensor TANILAMA/TEST) mentisu

(devami)

Secenek

Aciklama

CAL HISTORY (KALIBRASYON
GECMisi)

Kalibrasyonlarin listesini ve her
kalibrasyonun ayrintisini gosterir.

RESET CAL HISTORY

SIFIRLA)

(KALIBRASYON GECMISINI

Yalnizca servis kullanimina yéneliktir.
Sensoriin kalibrasyon gegmisini sifirlar.
TUm gegmis kalibrasyon verileri kaybolur.

Tablo 6 iletkenlik sensoérleri hata listesi (devami)

Hata

Aciklama

Coziim

ZERO TOO HIGH
(SIFIR COK
YUKSEK)

Sifir kalibrasyon degeri
>500.000 sayim

ZERO TOO LOW
(SIFIR COK
DUSUK)

Sifir kalibrasyon degeri
< -500.000 sayim

Sifir kalibrasyon sirasinda
sensorun havada
tutuldugundan ve radyo frekansi
veya elektromanyetik girisim
bdlgesine konmadigindan emin
olun. Kablonun metal iletkenle
korundugundan emin olun.

SINYALLERI)

SENSOR SIGNALS (SENSOR

Akim sensor sinyalini ve araligini uS/cm
cinsinden gosterir.

GUNLERI)

SENSOR DAYS (SENSOR

Sensoriin calistigi glin sayisini gosterir.

TEMP TOO HIGH
(SICAKLIK COK
YUKSEK)

Olciilen sicaklik >
130°C'dir

RESET SENSOR DAYS (SENSOR
GUNLERINI SIFIRLA)

Sensor Giinleri sayacini sifirlar.

TEMP TOO LOW
(SICAKLIK GOK
DUSUK)

Olgiilen sicaklik < —=10°C

Sensoriin dogru hiicre 6gesine
ayarlandigindan emin olun. Bkz.
iletkenlik sensériin test edin
sayfa 338.

Hata listesi

Bir hata olustugunda 6lgim ekranindaki okuma degeri yanip soner ve
kontrolér menisiinde belirtildiginde tiim ¢ikislar sabitlenir. Sensor
hatalarini géstermek icin MENU (MENU) tusuna basin ve Sensor Diag,
[Select Sensor], Error List (Sensor Tanilama > Sensoér Se¢ > Hata
Listesi) 6gesini segin Olasi hatalarin bir listesi Tablo 6 boliminde

gOsterilmektedir.

Tablo 6 iletkenlik sensorleri hata listesi

ADC FAILURE
(ADC HATASI)

Dijital donustirme
analogu basarisiz

Sensér moduliiniin kontrolér
konektoriine tamamen

yerlestirildiginden emin olun.
Sensér moduliini degistirin.

Hata

Aciklama

Goziim

MEAS TOO HIGH
(OLCUM GOK
YUKSEK)

Olciilen deger >
2.000.000 pS/cm,
1.000.000 ppm veya
20.000 ppt

Sensoriin dogru hicre sabitine
ayarlandigindan emin olun.

0,5: 1000 pS/cm; 1:
2000 pS/cm; 5:
10.000 yS/cm; 10:
200.000 pS/cm)

SENSOR Sensor yok veya takili Sensor ve moddl kablolarini ve

MISSING degil baglantilarini inceleyin.

(SENSOR YOK) Terminal blogun modiile
tamamen yerlestirildiginden
emin olun.

SENS OUT Sensor sinyali kullanilan Sensoriin dogru hiicre sabitine

RANGE hiicre sabiti igin kabul ayarlandigindan emin olun.

(SENSOR edilen limitlerin digindadir

ARALIK DISI) (0,01 ve 0,05: 100 pS/cm;

MEAS TOO LOW
(OLCUM COK
DUSUK)

Olgiilen deger < 0 uS/cm,
0 ppm veya 0 ppt

Sensoriin dogru hiicre sabitine
ayarlandigindan emin olun.

Sensorler igin uyarn listesi

Uyari, mendilerin, rélelerin ve gikislarin galismasini etkilemez. Bir uyari
simgesi yanip s6ner ve dlgim ekraninin altinda bir mesaj géruntilenir.
Sensér uyarilarini gdstermek igin MENU (MENU) tusuna basin ve
Sensor Diag, [Select Sensor], Warning List (Sensér Tanilama > Sensor
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Sec¢ > Uyar Listesi) 6gesini segin Olasi uyarilarin bir listesi Tablo 7'ta

gOsterilmektedir.

Tablo 7 iletkenlik sensérleri igin uyari listesi

Tablo 7 iletkenlik sensérleri igin uyari listesi (devami)

Uyari

Aciklama

Géziim

ZERO TOO HIGH
(SIFIR COK YUKSEK)

Sifir kalibrasyon degeri
>300.000 sayim

ZERO TOO LOW
(SIFIR GOK DUSUK)

Sifir kalibrasyon degeri
< -300.000 sayim

Sifir kalibrasyon sirasinda
sensdriin havada
tutuldugundan ve radyo
frekansi veya
elektromanyetik girisim
bdlgesine konmadigindan
emin olun. Kablonun metal
iletkenle korundugundan
emin olun.

ayarlanmistir.

Uyarn Aciklama Coziim

OUTPUTS ON HOLD Kalibrasyon sirasinda, Segcilen sirenin sonunda
(CIKISLAR cikislar belirli bir stre cikislar etkin olacaktir.
BEKLEMEDE) beklemeye

WRONG L_INEAR TC Kullanici tanimli lineer Deger %0 ile 4/°C; O ila
(HATALI LINEER TC) | sicaklik kompanzasyonu | 200°C arasinda olmaldir.

aralik disi
WRONG TC TABLE Kullanici tanimli sicaklik | Sicaklik, tablonun belirttigi
(HATALITC kompanzasyon tablosu | sicaklik araliginin (izerinde
TABLOSU) aralik digl veya altinda.

TEMP TOO HIGH
(SICAKLIK GOK
YUKSEK)

Olgiilen sicaklik >
100°C'dir

TEMP TOO LOW
(SICAKLIK GOK
DUSUK)

Olgiilen sicaklik <
0°C'dir

Sensoriin dodru hiicre
6gesine ayarlandigindan
emin olun.

CAL OVERDUE
(KALIBRASYON
SURESI GEGTI)

Cal Reminder
(Kalibrasyon Hatirlatma)
sliresi gecti

Sensori kalibre edin.

NOT CALIBRATED
(KALIBRE EDILMEDI)

Sensor kalibre edilmedi

Sensori kalibre edin.

REPLACE SENSOR
(SENSORU
DEGISTIR)

Sensor caligiyor >
365 gin

Sensorl bir referans
cozeltisiyle kalibre edin ve
sensor gunlerini sifirlayin.
Bkz. Sensor tanilama ve
test menulsu sayfa 338.
Kalibrasyon basarisiz
olursa teknik destegi arayin.

CAL IN PROGRESS
(KALIBRASYON
SURUYOR)

Bir kalibrasyon baslatildi
ancak tamamlanmadi

Kalibrasyona geri déniin.

Sensérler i¢in olay listesi

Olay listesi yapilandirma degisikligi, alarm, uyari durumu vb. gibi gegerli
faaliyetleri goriintiiler. Olaylari géstermek igin MENU (MENU) tusuna
basin ve Sensor Diag, [Select Sensor], Event List (Sens6r Tanilama >
Sensodr Seg > Olay Listesi) 6gesini secin Olasi olaylarin bir listesi

Tablo 8 béliimiinde gésterilmektedir. Onceki olaylar, kontrolérden
indirilebilecek olan olay ginliguine kaydedilir. Veri alma segenekleri igin

kontroldr belgelerine bakin.

Tablo 8 iletkenlik sensoérleri olay listesi

Olay

Aciklama

CAL READY (KALIBRASYONA HAZIR)

Sensor, kalibrasyon igin hazirdir.

CAL OK (KALIBRASYON SORUNSUZ)

Gegerli kalibrasyon iyi

TIME EXPIRED (SURE DOLDU)

Kalibrasyon sirasinda
stabilizasyon suresi doldu

CAL FAIL (KALIBRASYON BASARISIZ)

Kalibrasyon basarisiz

CAL HIGH (KALIBRASYON YUKSEK)

Kalibrasyon degeri Gst limitin
Gzerinde

K OUTRANGE (K ARALIK DISINDA)

Mevcut kalibrasyon icin K hiicre
sabiti aralik digi
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Tablo 8 iletkenlik sensoérleri olay listesi (devami)

Olay

Aciklama

Sarf malzemeler

UNSTABLE (KARARSIZ)

Kalibrasyon sirasindaki élctim
kararsiz

CHANGE IN CONFIG float
(KONFIGURASYON DEGISIMI kayan
nokta)

Konfigiirasyon degistirildi— kayan
nokta trd

CHANGE IN CONFIG text
(KONFIGURASYON DEGISIMI metin)

Konfigiirasyon degistirildi—metin
tara

CHANGE INCONFIG int
(KONFIGURASYON DEGISIMI tamsay1)

Konfigiirasyon degistirildi—
tamsay degeri turt

200,000-300,000 pS/cm

Aciklama Miktar Parca no.

lletkenlik referans gozeltisi, 100-1000 pS/cm 1L 25M3A2000-119
qgggfggggfﬁggsmqéze"ish 1L 25M3A2050-119
iz'gg‘gﬂ”s‘giggaﬂg FOEE 1L 25M3A2100-119
lletkenlik referans gozeltisi, 1L 25M3A2200-119

RESET CONFIG (KONFIGURASYONU
SIFIRLA)

Konfigiirasyon varsayilan
seceneklere sifirlandi

Parcgalar ve aksesuarlar

POWER ON EVENT (AGMA OLAYI)

Glc aglildi

Aciklama

Parca no.

ADC FAILURE (ADC HATASI)

ADC donustiurme basarisiz
(donanim hatasi)

FLASH ERASE (FLASH SILME)

Harici seri flash bellek silindi

TEMPERATURE (SICAKLIK)

Sicaklik aralik disi (-20 ila 200°C)

SAMPLE CAL START (ORNEK
KALIBRASYON BASLANGICI)

lletkenlik igin kalibrasyon
baslangici

SAMPLE CAL END (ORNEK
KALIBRASYON SONU)

iletkenlik igin kalibrasyon sonu

ZERO CAL START (SIFIR KALIBRASYON
BASLANGICI)

Sifir kalibrasyon baslangici

ZERO CAL END (SIFIR KALIBRASYON
SONU)

Sifir kalibrasyon sonu

Yedek parcgalar ve aksesuarlar

Not: Bazi satis bélgelerinde Uriin ve Madde numaralari degisebilir. Irtibat bilgileri
igin ilgili distribiitorle iletisime gecin veya gsirketin web sitesine basvurun.

Kablo, 5 m (16 feet)

Kablo, 10 m (33 feet)

Kablo, 20 m (66 feet)

Flow-thru odacik, 6 mm (%4 ing) NPT disli
Flow-thru odacik, 19 mm (% in¢) NPT disli
Conta, EDPM, 38 mm (1,5 ing)

Conta, EDPM, 51 mm (2 ing)

50,5 mm (1,99 ing) harici cap

(2,52 ing) harici gap

50,5 mm (1,99 ing) harici cap

EPDM conta, klemp ve paslanmaz ¢elik demir halka
(h=13 mm), 38 mm (1,5 ing) ile montaj kiti dahili ¢ap,

EPDM conta, klemp ve paslanmaz ¢elik demir halka
(h=13 mm), 51 mm (2 ing) ile montaj kiti dahili gap, 64 mm

EPDM conta, klemp ve paslanmaz ¢elik flow-thru odacik
(h=13 mm), 38 mm (1,5 ing) ile montaj kiti dahili ¢ap,

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510

08394=A=8150
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Parcalar ve aksesuarlar (devami)

Aciklama

Parca no.

EPDM conta, klemp ve paslanmaz gelik flow-thru odacik
(h=13 mm), 51 mm (2 in¢) ile montaj kiti dahili gap, 64 mm
(2,52 ing) harici gap

Sertifika, standart test sertifikasi hiicre sabitinin gergek
degerinin ISO 7888, ASTM D5391'e gore + %2'de
oldugunu belirtir; 50,5 mm (1,99 ing) harici gap

Sertifika, opsiyonel uyumluluk sertifikasi (FDA materyalleri,
paslanmaz celik EN 10204 3.1 B, puriizluliik katsayisi <
0,4 pm); 50,5 mm (1,99 ing) harici gap

Sertifika, standart test sertifikasi hiicre sabitinin gergek
degerinin ISO 7888, ASTM D5391'e gore + %2'de
oldugunu belirtir; 64 mm (2,52 ing) harici gap

Sertifika, opsiyonel uyumluluk sertifikasi (FDA materyalleri,
paslanmaz celik EN 10204 3.1 B, puriizluliik katsayisi <
0,4 pm); 64 mm (2,52 ing) harici gap

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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Technické udaje

Nahradné diely a prisluSenstvo
na strane 360

Technické udaje podliehaju zmenam bez upozornenia.

Tabulka 1 Specifikacia modulov

Tabulka 2 Specifikacie senzora (pokraéovanie)

Technicky udaj

Detaily

Materialy v kontakte s
vlhkostou —8310

Cierna skrinka PSU (zdroj), vnitorna elektréda
316L z nehrdzavejlcej ocele, vonkajsia elektréda
316L z nehrdzavejucej ocele, izolator PSU a
skleny polyester/IP65 konektor

Materialy v kontakte s
vlhkostou —8311

Cierna skrinka PSU (zdroj), vnatorna elektréda
316L z nehrdzavejlcej ocele, vonkajsia elektroda
316L z nehrdzavejlcej ocele, izolator PSU a
skleny polyester/IP65 konektor

Materialy v kontakte s
vihkostou —8312

Cierna skrinka PSU (zdroj), grafitova vnitorna
elektroda, grafitova vonkajsia elektréda, izolator
PSU a skleny polyester/IP65 konektor

Technicky udaj

Detaily

Rozsah merania

Konstanta cely 0,01: 0,01 —
200 uS/cm

Konstanta cely 0,1: 0,1 uS — 2 mS/cm

Materialy v kontakte s
vlhkostou —8315

Skrinka z nehrdzavejucej ocele 316L, vnutorna
elektroda 316L z nehrdzavejucej ocele, vonkajsia
elektroda 316L z nehrdzavejucej ocele, izolator
PES, Viton® O-kruzok a skleny

polyester/IP65 konektor

Konstanta cely 1: 1 uyS — 20 mS/cm

Cas odozvy

0,5 sekund

Opakovatelnost/presnost (0 — 20 uS/cm) | +0,1/0,1 uyS/cm

Materialy v kontakte s
vlhkostou —8316

Skrinka z nehrdzavejucej ocele 316L, vnutorna
elektréda 316L z nehrdzavejucej ocele, vonkajsia
elektroda 316L z nehrdzavejlcej ocele, izolator
PES, Viton O-krdzok a skleny

polyester/IP65 konektor

Presnost (20 — 200 000 pS/cm)

+0,5% z meranej hodnoty

Maximalna dizka kabla

91 m (299 stop)

Taburka 2 Specifikacie senzora

Materialy v kontakte s
vlhkostou —8317

Skrinka z nehrdzavejucej ocele 316L, grafitova
vnutorna elektréda, grafitova vonkajsia elektroda,
izolator PES, Viton O-kruzok a skleny
polyester/IP65 konektor

Technicky udaj

Detaily

Materialy v kontakte s
vihkostou —8394

Skrinka z nehrdzavejucej ocele, elektréda 316L,
PEEK®, tesnenie EPDM a skleny
polyester/IP65 konektor

Teplotny element

PT100

Kabel sondy

4 vodice (plus 2 tienenia); 5 m (16 stdp), 10 m
(33 stop) alebo 20 m (66 stop); pri 150 °C
(302 °F)
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Tabulka 2 Specifikacie senzora (pokraéovanie)

Technicky udaj Detaily

Teplotny/tlakovy limit—
8315, 8316, 8317 alebo
83941

150 °C (302 °F) pri 25 bar (362,5 psi)

Teplotny/tlakovy limit—
8310, 8311 alebo 8312

125 °C (257 °F) pri 10 bar (145 psi)

VsSeobecné informacie

Vyrobca v Ziadnom pripade nenesie zodpovednost za priame, nepriame,
mimoriadne, nahodné alebo nasledné Skody spbésobené chybou alebo
opomenutim v tomto navode na pouzitie. Vyrobca si vyhradzuje pravo
na vykonavanie zmien v tejto prirucke alebo na predmetnom zariadeni
kedykolvek, bez oznamenia alebo zavazku. Revidované vydania su k
dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

Bezpecénostné informacie
POZNAMKA

Vyrobca nie je zodpovedny za $kody spdsobené nespravnym alebo chybnym
pouzivanim tohto zariadenia vratane, okrem iného, priame, nahodné a nasledné
Skody, a odmieta zodpovednost za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom
prislusnym zakonom. Pouzivatel je vyhradne zodpovedny za ur€enie kritického
rizika pri pouzivani a zavedenie nalezitych opatreni na ochranu procesov po¢as
pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si
precitajte prosim cely navod. Venujte pozornost vSetkym vystraham a
upozorneniam na nebezpecenstvo. Zanedbanie mdze mat za nasledok
vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poskodenie zariadenia.

Ak si chcete byt isti, Ze ochrana tohto zariadenia nebude porusena,

nepouzivajte ani nemontujte toto zariadenie inym spésobom, ako je
uvedeny v tomto navode.

Informacie o moznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznaduje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, spdsobi smrt’ alebo vazne zranenie.

AVAROVANIE

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, by mohla spdsobit’ smrt’ alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznaduje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym
poranenim.

POZNAMKA

Oznaduje situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, méze spdsobit’ poskodenie
pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju zvySenu pozornost.

Vystrazné Stitky
Prestudujte si vSetky Stitky a znacky, ktoré sa nachadzaju na zariadeni.
Pri ich nedodrzani hrozi zranenie osdb alebo poSkodenie pristroja.

1 Montazne sugiastky a sanitarne spony inych znadiek mézu znizit uvedené hodnoty.
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Symboly na pristroji su vysvetlené v navode spolu s bezpecnostnymi
pokynmi.

Toto je vystrazny symbol tykajuci sa bezpe€nosti. Aby ste sa vyhli
pripadnému zraneniu, dodrzte vSetky bezpecnostné pokyny, ktoré
nasleduju za tymto symbolom. Tento symbol vyznageny na pristroji,
odkazuje na navod na pouzitie, kde najdete informacie o prevadzke
alebo bezpecnostné informacie.

A

Tento symbol indikuje pritomnost zariadeni citlivych na
‘ elektrostatické vyboje (ESD) a upozorniuje na to, Ze je potrebné
postupovat opatrne, aby sa vybavenie neposkodilo.

Elektrické zariadenie ozna¢ené tymto symbolom sa v ramci Eurépy
nesmie likvidovat v systémoch likvidacie domového alebo verejného
odpadu. Staré zariadenie alebo zariadenie na konci Zivotnosti vratte
vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.

Prehlad vyrobku

Tento senzor je navrhnuty na pracu s kontrolérom na zber a spracovanie
Udajov. Senzor je mozné pouzit' s viacerymi kontrolérmi.

Dostupné su rézne modely senzorov. Pozri Obrazok 1.

Obrazok 1 Modely senzorov

ONONONONORONC,

1 8310, k = 0,01; medzi aplikacie
patria: pitna voda, Cistenie
odpadovych vod, chemické
procesy, demineralizovana a
zmakéena voda

5 8316, k = 0,1; rovnaké aplikacie
ako 8315

2 8311, k = 0,1; rovnaké aplikacie
ako 8310

6 8317, k = 1; rovnaké aplikacie ako
8315

3 8312, k = 1; rovnakeé aplikacie ako
8310

4 8315, k = 0,01; medzi aplikacie
patria: monitorovanie vyroby Cistej
vody (i6nové vymenniky a
destilatory) a monitorovanie

uzitkovej vody (kondenzaty, Cistiace

cykly a vymenniky tepla)

7 8394, k = 0,01; sanitarny model;
1,5- alebo 2-palcovy priemer;
aplikacie zahffiaju monitorovanie
ultra-Cistej vody vo farmaceutickom
a potravinarskom priemysle, tiez
vhodné pre procesy Cistenia a
sterilizacie (CIP-SIP)
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Montaz Obrazok 2 Priklady montaze v sanitarnych aplikaciach

Uchytenie
AVAROVANIE /@
Nebezpecenstvo poranenia oséb. Demontaz snimaca z nadoby pod tlakom méze
byt nebezpe&na. MontaZ a demonta tychto snimagov mdze vykonat len osoba 0aioy
kvalifikovana na montazne ukony na vysokotlakovych a teplotnych systémoch. 00000
=)

Pri praci na systémoch na transport vysokotlakovych alebo vysokoteplotnych
kvapalin vzdy pouzivajte schvalené prostriedky pre toto odvetvie a dodrzujte
predpisané bezpecnostné postupy.

Priklady senzorov pre roézne aplikacie najdete v ¢asti Obrazok 2 alebo o -
Obrazok 3.Senzor sa pred pouzitim musi nakalibrovat. Pozri Kalibracia JO
senzora na strane 352. \@ {
t 38 mm[1.5in]
" 51 mm [2.0 in] <
1 Sanitarna svorka 3 Ochranny krazok (privareny k
potrubiu)
2 Tesnenie 4 Prietokova komora
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Obrazok 3 Priklady montaze

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

] o

8311 8312 8315 8317

t

1 Prietokova komora typu T, PVC, 3/4-palca NPT

2 Prietokova komora typu T, nehrdzavejuca ocel, 1/4-palca NPT
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Pripojte senzor k modulu

Tabul'ka 3 Kablové zapojenie senzora vodivosti Polymetron

AVAROVANIE

C. kolika v konektore

Signal

Kabel senzora

Nebezpecenstvo smrtelného Urazu elektrickym pradom. Pred pracou
na elektrickych pripojeniach vzdy odpojte zariadenie od napéjania.

1

Out

Biely

AVAROVANIE

Uzemnenie

Cierny

Nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym pradom. Vysokonapatové vodice
kontroléra su zavedené za priecku, ktora oddeluje vysoké napatie v kryte
kontroléra. Tato prieCka musi zostat na svojom mieste, s vynimkou montaze
modulov, pripadne ak kvalifikovany technik zapaja napajacie vodice, relé alebo
analoégové a sietové karty.

POZNAMKA

‘ Nebezpecenstvo poSkodenia zariadenia. Elektrostaticky vyboj méze
\ poskodit jemné elektronické suciastky vo vnutri zariadenia a spdsobit
‘h tak jeho obmedzenu funkénost alebo poruchu.

Teplota —

Oo|lo|(~N|lOO|lOa| || DN

-
o

Temp + (Teplota)

Pri inStalacii modulu a pripajani senzora pozri ilustrované pracovné
kroky na nasledujucich stranach a Tabulka 3. Skontrolujte, &i ste pripojili
biely kabel s ¢ervenou $pi¢kou zo senzora do $asi kontroléra.

Pozndmbka: Ak kébel senzora nedodiahne ku kontroléru, na prediZenie je potrebny
predlZovaci kabel a spojovacia skrinka.

-
-

In

-
N
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Prevadzka

Navigacia pouzivatela

Pozrite si dokumentaciu kontroléra, kde najdete popis klavesnice a

informacie o navigacii.

Konfiguracia senzora

V ponuke Konfiguracia mozete zadat identifikaéné informacie o senzore

a zmenit moznosti prace s udajmi a ich ukladania.

1.

2.

Stlaéte MENU a vyberte Nastavenie senzora, [Vyber senzor],

Konfiguracia.

Pomocou klavesov so Sipkami si vyberte jednu moznost’ a stlacte
ENTER. Pre zadanie Cisiel, znakov alebo znamienok stlacte a
podrzte stlacené tlacidlo so Sipkami HORE alebo DOLE. Pre posun
na nasledujucu poziciu stlacte tlacidlo so Sipkou DOPRAVA.

Moznost’

ZADAJ MENO

S.C. SENZORA

VYBER MERANIE

ZOBRAZ FORMAT

JEDN MERANIA

Popis

Zmeni nazov, ktory prislicha senzoru, v hornej Casti
obrazovky merania. Dizka nazvu je obmedzena na
10 znakov a moze to byt akakolvek kombinacia
pismen, Cisiel, medzier alebo znamienok.

Umozni zadat sériové &islo senzora. Dizka kédu je
obmedzena na 16 znakov a méze to byt akakolvek
kombinacia pismen, Cisiel, medzier alebo znamienok.

Zmeni merany parameter na vodivost (predvolené),
TDS (celkové rozpustené latky), salinitu alebo merny
odpor. Ak sa zmeni parameter, vSetky ostatné
nakonfigurované nastavenia sa vratia na predvolené
hodnoty.

Zmeni pocCet desatinnych miest zobrazenych na
obrazovke merani na auto (predvolené), X.XXX,
XX XX, XXX.X alebo XXXX. Ak je nastavené auto,
pocet desatinnych miest sa meni spolu so zmenami
meranej hodnoty.

Zmeni jednotky merania pre dané meranie — vodivost:
uS/cm (predvolené), mS/cm, pS/m, mS/m alebo S/m.

Moznost’
TEPL JEDNOT
T-KOMPENZACIA

KONSTANTA
CELY

DLZKA KABLA

TEPL PRVOK

FILTER

Popis
Nastavi jednotky teploty na °C (predvolené) alebo °F.

Prida k nameranej hodnote korekciu zavislu od teploty
— linearna (predvolené: 2,0 %/°C, 25 °C), amoniak,
teplotna tabulka (zadajte body x, y vo vzostupnom
poradi), Ziadna, prirodna alebo ¢ista voda. Pre
Specialne aplikacie sa mbze pouzit linearna
kompenzacia definovana uzivatelom (0-4%/°C,
0-200 °C). Kompenzacia pre prirodnu vodu nie je k
dispozicii pre TDS (rozpustené latky).

Nastavi rozsah konstanty cely na 0,05; 0,5;

1,0 (predvolené); 5,0; 10,0; 0,01 Polymetron;

0,1 Polymetron alebo 1,0 Polymetron. Po zvoleni
uvedeného rozsahu moze uzivatel zadat certifikovanu
hodnotu K podra Stitka na kabli senzora. Po zadani
certifikovanej hodnoty K sa zadefinuje kalibraéna
krivka.

Nastavi skutoént dizku kabla senzora pre zvy$enie
presnosti merania (predvolena: 20 stép (predvolena
hodnota pre senzory Polymetron: 5 stop)).

Nastavi teplotny prvok na automaticki kompenzaciu
teploty na PT100 alebo PT1000 (predvolené). Po
vybere by mal uzivatel zadat certifikovany faktor T zo
Stitku na kabli senzora kvoéli maximalnej presnosti. Ak
sa nepouzije ziadny prvok, model je mozné nastavit na
manualny a moézete zadat hodnotu kompenzacie
teploty (predvolené manudine nastavenie: 25 °C).
Poznamka: Ak je snima¢ s prvkom PT100 alebo
PT1000 nastaveny na manuélny reZim a snimac sa
vymeni alebo sa vynuluje pocet dni snimaca, TEPL
PRVOK sa automaticky zmeni na predvolené
nastavenie.

Nastavuje ¢asovu konstantu pre zvySenie stability
signalu. Casova konstanta pogita priemern(i hodnotu
pocas uréenej doby—oO0 (bez vplyvu, predvolené) az
60 sekund (priemerna hodnota signalu za 60 sekdnd).
Filter zvySuje ¢as odozvy signalu senzora na skuto¢né
zmeny Vv procese.
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Moznost’ Popis

NAST ZAZNAMU  Nastavi &asovy interval pre ukladanie udajov—S5,

30 sekund, 1, 2, 5, 10, 15 (predvolené), 30, 60 minut.

OBNoVIT . Obnovi pévodné nastavenia ponuky konfiguracie.
PREDVOLENE Vsetky uzivatefom definované nastavenia sa stratia.

Uprava faktoru T pre kable nestandardnych dizok

Ak sa dizka kabla prediZi alebo skrati oproti $tandardnej dizke 6 m
(20 stdp), odpor kabla sa zmeni. Tato zmena znizi presnost merania
teploty. Ak chcete korigovat tento rozdiel, vypocitajte novy faktor T.
Poznamka: Tento postup plati len pre senzory s teplotnym prvkom PT1000.
Presnost senzorov s teplotnym prvkom PT100 je menSia.

1. Odmerajte teplotu roztoku senzorom aj nezavislym spolahlivym
pristrojom, napriklad teplomerom.

2. Zaznamenajte rozdiel medzi teplotou nameranou senzorom a
(presnou) teplotou z nezavislého zdroja.
Ak je napriklad skutocna teplota 50 °C a hodnota zo senzora je
53 °C, rozdiel je 3 °C.

3. Vynasobte tento rozdiel ¢islom 3,85 a dostanete hodnotu korekcie.

Priklad: 3 x 3,85 = 11,55.
4. Vypocitajte novy faktor T:

» Teplota zo senzora > skuto€na—pridajte hodnotu korekcie k
faktoru T na kabli senzora

» Teplota zo senzora < skutoéna—od¢itajte hodnotu korekcie z
faktora T na kabli senzora

5. Novy T faktor zadajte v ponuke Konfiguracia, Tepl prvok.

Kalibracia senzora

O kalibracii senzora

Pocas kalibracie sa udaje neposielaju do datalogu. Datalog preto méze

mat oblasti, kde su udaje nesuvislé.

Postup kalibracie nuly

Pomocou postupu kalibracie nuly zadefinujte Specificky bod nula
senzora vodivosti. Bod nula sa musi zadefinovat pred prvym
kalibrovanim senzora pomocou referenéného roztoku alebo spracovanej
vzorky.

1. Odstrante senzor z procesu. Pretretim senzora &istou utierkou alebo
pomocou stla¢eného vzduchu zaistite, aby bol senzor Cisty a suchy.

2. Stlacte klaves MENU a vyberte Nastavenie senzora, [Vyber senzor],
Kalibracia.

3. Stlacenim tlacidla ENTER vyberte kalibraciu nuly.

4. Ak je v bezpe€nostnej ponuke aktivna moznost zadania hesla pre
kontrolér, zadajte ho.

5. Vyberte moznost pre vystupny signal pocas kalibracie:

Volba Popis

Active (Aktivny) Pocas kalibracie pristroj posiela aktualne nameranu
vystupnu hodnotu.

Hold (Podrzat) Pocas kalibracie sa na vystupe senzora podrzi
hodnota aktualne meraného vystupu.

Transfer (Preniest) Pocas kalibracie sa posiela prednastavena vystupna
hodnota. Ak chcete zmenit prednastavenu hodnotu,
pozrite si navod na pouzitie kontroléra.

6. Drzte suchy senzor vo vzduchu a stlatte ENTER.
7. Skontrolujte vysledok kalibracie:

+ Uspesna—bod nula je nastaveny.
* NeuspeSna—hodnota je mimo akceptovaného rozsahu. Uistite sa,
Ze je senzor suchy a zopakujte proces kalibracie nulovej hodnoty.
Uistite sa, ze pri€inou nie je digitalny predizovaci kabel ani vysoky
elektronicky Sum.
8. Ak bola kalibracia uspesna, pokracujte stlacenim tlacidla ENTER
(POTVRDIT).

9. V pripade kontroléra SC100 prejdite na krok 12.
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10. Ak je v ponuke Calibration Options (Moznosti kalibracie) moznost
zadania identifikacného ¢isla operatora nastavena na Yes (Ano),

zadajte ho. Pozrite si Cast Zmeny moznosti kalibracie na strane 356.

11. Na obrazovke New Sensor (Novy senzor) vyberte, &i je senzor novy:
Volba Popis

Ano  Senzor este predtym nebol kalibrovany s tymto kontrolérom. Poget
dni prevadzky a predchadzajlce kalibraéné krivky senzora sa
vymazu.

Nie Senzor uz bol nakalibrovany s tymto kontrolérom.

12. Vykonajte kalibraciu pomocou referenéného roztoku alebo
spracovavanej vzorky.

Kalibracia s referenénym roztokom

Kalibracia upravi hodnoty merani senzora tak, aby sa zhodovali s
hodnotou referenéného roztoku. Pouzivajte referenény roztok, ktory ma
rovnaku alebo vysSiu hodnotu ako oCakavané vysledky merania.
Poznamka: Ak sa senzor kalibruje po prvykrét, je potrebné najprv vykonat nulovi
kalibréaciu.

1. Cisty senzor dékladne oplachnite v deionizovanej vode.

2. Ponorte senzor do referenéného roztoku. Zachytte senzor tak, aby
sa nedotykal nadoby. Uistite sa, Ze je snimacia oblast uplne
ponorena do roztoku (Obrazok 4). Pohybte senzorom tak, aby sa
bubliny odstranili.

Obrazok 4 Senzor v referenénom roztoku

JUDOL

JUOOL

JULHL

JUUUL

=

o | il ]

. Pockajte, kym sa vyrovna teplota senzora a roztoku. Méze to trvat az

30 minut alebo viac, ak je velky rozdiel medzi teplotami v procese a v
referenénom roztoku.

. Stlacte klaves MENU a vyberte Nastavenie senzora, [Vyber senzor],

Kalibracia.

. Vyberte kalibraciu pre zadany parameter a stlacte ENTER:

» Vodivost—Kal vodivost
+ TDS—Kal TDS
» Slanost—Kal vodivost
» Koncentracia—Konc kalibr alebo Kal vodivost’
. Ak je v bezpe€nostnej ponuke aktivha moznost zadania hesla pre
kontrolér, zadajte ho.
. Vyberte moznost pre vystupny signal poc¢as kalibracie:

Volba Popis

Active (Aktivny) Pocas kalibracie pristroj posiela aktualne nameranu

vystupnu hodnotu.
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Volba Popis

Hold (Podrzat) Pocas kalibracie sa na vystupe senzora podrzi
hodnota aktualne meraného vystupu.

Transfer (Preniest) Pocas kalibracie sa posiela prednastavena vystupna
hodnota. Ak chcete zmenit' prednastavenu hodnotu,
pozrite si navod na pouzitie kontroléra.

8. So senzorom v referenénom roztoku stlacte ENTER.
9. Zadajte referenénu teplotu referenéného roztoku a stlaéte ENTER.
10. Zadajte smernicu referenéného roztoku a stlacte ENTER.
11. Pockajte, kym sa hodnota stabilizuje a stlacte ENTER..
Poznamka: Obrazovka sa méZe automaticky posunut na nasledujuci krok.

12. Na zadanie hodnoty referenéného roztoku pouzite klavesy so
Sipkami a stlacte ENTER.

13. Skontrolujte vysledok kalibracie:

+ Passed (Uspe$na)—senzor je nakalibrovany a je pripraveny na

meranie vzoriek. Zobrazia sa hodnoty smernice a/alebo odchylky.

» Failed (Neuspe$na)—sklon kalibracie alebo posun je mimo
prijatelného rozsahu. Zopakujte kalibraciu s ¢erstvymi

referenénymi roztokmi. Viac informécii néjdete v éastiach Udrzba

na strane 356 a RieSenie problémov na strane 357.

14. Ak bola kalibracia Uspesna, pokracuijte stlacenim tlacidla ENTER
(POTVRDIT).

15. Ak je v ponuke Calibration Options (MoZznosti kalibracie) moznost
zadania identifikacného Cisla operatora nastavena na Yes (Ano),

zadaijte ho. Pozrite si ¢ast Zmeny moznosti kalibracie na strane 356.
16. Na obrazovke New Sensor (Novy senzor) vyberte, i je senzor novy:

Volba Popis

Ano  Senzor este predtym nebol kalibrovany s tymto kontrolérom. Poget
dni prevadzky a predchadzajlce kalibraéné krivky senzora sa
vymazu.

Nie Senzor uz bol nakalibrovany s tymto kontrolérom.

17. Vrat'te senzor do prevadzky a stladte tlagidlo ENTER (POTVRDIT).

Vystupny signal sa vrati do aktivneho stavu a na obrazovke merania
sa zobrazi merana hodnota.

Poznamka: Ak je nastaveny vystupny rezim Hold (Drzat) alebo Transfer
(Prenos), vyberte ¢as oneskorenia, po ktorom sa vystupy vratia do aktivneho
stavu.

Kalibracia spracovavanou vzorkou

Snima¢ moze zostat v spracovavanej vzorke alebo sa moze vybrat ¢ast
vzorky kvéli kalibracii.

1. Stlacte klaves MENU a vyberte Nastavenie senzora, [Vyber senzor],
Kalibracia.

2. Vyberte kalibraciu pre zadany parameter a stlacte ENTER:

* Vodivost—Kal vodivost

« TDS—Kal TDS

» Slanost—Kal vodivost

« Koncentracia—Konc kalibr alebo Kal vodivost

3. Ak je v bezpe€nostnej ponuke aktivha moznost zadania hesla pre
kontrolér, zadajte ho.

4. Vyberte moznost pre vystupny signal poCas kalibracie:
Volba Popis

Active (Aktivny) Pocas kalibracie pristroj posiela aktuélne nameranu
vystupnu hodnotu.

Hold (Podrzat) Pocas kalibracie sa na vystupe senzora podrzi
hodnota aktualne meraného vystupu.

Transfer (Preniest) Pocas kalibracie sa posiela prednastavena vystupna
hodnota. Ak chcete zmenit prednastavenu hodnotu,
pozrite si navod na pouZitie kontroléra.

5. Kym je senzor v spracovavanej vzorke, stla¢te ENTER.
Zobrazi sa namerana hodnota.
Pockajte, kym sa hodnota stabilizuje a stlacte ENTER.

7. Na zadanie hodnoty spracovavanej vzorky pouzite klavesy so
Sipkami a stlacte ENTER.
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8. Skontrolujte vysledok kalibracie: 4. Vyberte moznost Jednobodova kalibracia teploty a stlacte klaves
ENTER.

5. Pockajte, kym sa hodnota stabilizuje a stlacte ENTER..
6. Zadajte presnu hodnotu a stlacte klaves ENTER.

* Failed (NeuspeSna)—sklon kalibracie alebo posun je mimo 7. Vratte senzor do prevadzky a stlacte tlagidlo ENTER (POTVRDIT).
prijatelného rozsahu. Zopakujte kalibraciu s €erstvymi

referenénymi roztokmi. Viac informacii najdete v astiach Udrzba
na strane 356 a RieSenie problémov na strane 357.

9. Ak bola kalibracia uspesna, pokracujte stlacenim tlacidla ENTER

+ Passed (Uspesna)—senzor je nakalibrovany a je pripraveny na
meranie vzoriek. Zobrazia sa hodnoty smernice a/alebo odchylky.

Ukongéit’ proces kalibracie
Pocas kalibracie méze uzivatel ukongit kalibraciu stlacenim tlacidla

(POTVRDIT). BACK.
10. Ak je v ponuke Calibration Options (Moznosti kalibracie) moznost 1. Stlaéte tlagidlo BACK pocas kalibracie. Zobrazia sa tri moznosti:
zadania identifikacného Cisla operatora nastavena na Yes (Ano),
zadajte ho. Pozrite si Cast Zmeny mozZnosti kalibracie na strane 356. Moznost’ Popis
11. Na obrazovke New Sensor (Novy senzor) vyberte, Ci je senzor novy: UKONCIT KAL  Zastavi kalibraciu. Nova kalibracia sa musi zagat
odznova.
Vofba Popis

; SPAT DO KALIBR Navrat do kalibracie.
Ano  Senzor este predtym nebol kalibrovany s tymto kontrolérom. Pocet

dni prevadzky a predchadzajuce kalibraéné krivky senzora sa OPUSTIT KAL Docasne opusti kalibraciu. Nadalej je mozny pristup do
vymazu. inych ponuk. Ak je pritomny iny senzor, mézte spustit’
jeho kalibraciu. Ak sa chcete vratit' do kalibracie, stlacte
Nie Senzor uz bol nakalibrovany s tymto kontrolérom. klaves MENU a vyberte Nastavenie senzora, [Vyber
0 - v v Y senzor).
12. Vratte senzor do prevadzky a stlacte tlacidlo ENTER (POTVRDIT). ]
Vystupny signal sa vrati do aktivneho stavu a na obrazovke merania 2. Pomocou klavesov so Sipkami si vyberte jednu moznost a stlacte
sa zobrazi merana hodnota. ENTER.

Poznamka: Ak je nastaveny vystupny rezim Hold (Drzat) alebo Transfer
(Prenos), vyberte ¢as oneskorenia, po ktorom sa vystupy vrétia do aktivneho
stavu.

Kalibracia teploty

Pristroj je nakalibrovany vo vyrobe na presné meranie teploty. Je mozné
kalibrovat teplotu kvéli zvySeniu presnosti.

1. Vlozte senzor do nadoby s vodou.

2. Odmerajte teplotu vody presnym teplomerom alebo nezavislym
pristrojom.

3. Stlacte klaves MENU a vyberte Nastavenie senzora, [Vyber senzor],
Kalibracia.
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Zmeny moznosti kalibracie

V ponuke Moznosti Kalibracie si méze pouzivatel nastavit upozornenia,
alebo si mbéze doplnit' ID prevadzkovatela s vlastnymi kalibracymi
udajmi.
1. Stlacte klaves MENU a vyberte Nastavenie senzora, [Vyber senzor],
Kalibracia, Moznosti kal.
2. Pomocou klavesov so Sipkami si vyberte jednu moznost' a stlacte
ENTER.
Voflba Popis

CAL REMINDER Nastavi pripomienkovac¢ na nasledujucu kalibraciu

(PRIPOMENUT v diloch, mesiacoch alebo rokoch—Vypnuté
KALIBRACIU) (predvolené), 1 den, 7, 30, 60 alebo 90 dni,

6 alebo 9 mesiacov, 1 alebo 2 rokov
OP ID pri KAL Zahrnie ID operatora do udajov o kalibracii — Yes

(Ano) alebo No (Nie) (predvoleng). ID sa zadava
pocas kalibracie.

Resetovat’ moznosti kalibracie
Moznosti kalibracie je mozné resetovat na pévodné nastavenia z vyroby.

1. Stlacte klaves MENU a vyberte Nastavenie senzora, [Vyber senzor],
Kalibracia, Resetovat tovarensku kal.

2. Ak je v bezpecnostnej ponuke aktivna moznost zadania hesla pre
kontrolér, zadajte ho.

3. Stlacte ENTER, ked sa zobrazi obrazovka Reset Cal? (Obnovit’
hodnoty kalibracie?)

4. Stlacte ENTER. VSetky moznosti kalibracie sa nastavia na
predvolené hodnoty.

5. Ak je v ponuke Calibration Options (MoZnosti kalibracie) moznost
zadania identifikacného Cisla operatora nastavena na Yes (Ano),
zadaijte ho. Pozrite si €ast Zmeny moznosti kalibracie na strane 356.

6. Na obrazovke New Sensor (Novy senzor) vyberte, €i je senzor novy:
Vofba Popis
Ano  Senzor este predtym nebol kalibrovany s tymto kontrolérom. Poget
dni prevadzky a predchadzajuce kalibraéné krivky senzora sa
vymazu.
Nie Senzor uz bol nakalibrovany s tymto kontrolérom.

7. Stlacenim klavesu BACK sa vratite na obrazovku merania.

Registre Modbus

Pre sietovi komunikaciu je k dispozicii zoznam registrov Modbus. Viac
informacii najdete na webovej stranke vyrobcu.

Udrzba

ANEBEZPECIE

Viacnasobné nebezpedenstvo. Ukony popisané v tejto ¢asti navodu
smu vykonavat iba kvalifikovani pracovnici.

P

Cistenie senzora

AVAROVANIE

Nebezpecenstvo vystavenia chemikaliam. Dodrziavajte laboratérne
bezpecénostné postupy a pouZzivajte vSetky osobné ochranné pomacky
zodpovedajuce chemikaliam, s ktorymi pracujete. Bezpe€nostné
protokoly najdete v aktualnych kartach bezpeénostnych tdajov (KBU).

6>

AVAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia os6b. Demontaz snimaca z nadoby pod tlakom méze
byt nebezpecna. Montaz a demontaz tychto snimacov méze vykonat len osoba
kvalifikovana na montazne ukony na vysokotlakovych a teplotnych systémoch.
Pri praci na systémoch na transport vysokotlakovych alebo vysokoteplotnych
kvapalin vzdy pouzivajte schvalené prostriedky pre toto odvetvie a dodrzujte

predpisané bezpecnostné postupy.
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Predpriprava: Pripravte mierny saponatovy roztok z teplej vody a
Cistiaceho prostriedku na riad, béraxové mydlo na ruky alebo podobné
mydlo.

Senzor pravidelne kontrolujte, ¢i na iom nie su necistoty alebo
usadeniny. Vycistite senzor, ked sa na fiom objavia usadeniny alebo sa
zhorsi ¢innost.

1. Pouzite makku Cistu utierku, aby ste z konca senzora odstranili
usadené necistoty. Senzor oplachnite Cistou teplou vodou.

2. Namocte senzor do saponatového roztoku na 2 az 3 minuty.

d

Na ocistenie meracieho konca senzora pouzite makku kefku.

4. Ak sa znecistenie neda odstranit, namocte meraciu ¢ast’ senzora do
nariedeného roztoku kyseliny (napriklad < 5% HCI) na maximalne
5 minut.

5. Senzor oplachnite vodou a potom ho vratte do saponatového roztoku
na 2 - 3 minuty.

6. Senzor oplachnite Cistou vodou.

Po vykonani udrzby senzor zakazdym nakalibrujte.

RieSenie problémov

Neuplné udaje

Pocas kalibracie sa udaje neposielaju do datalogu. Datalog preto mbze
mat oblasti, kde su Udaje nesuvislé.

Test senzora vodivosti

Ak kalibracia zlyha, najprv dokon€ite postup udrzby uvedeny v Casti
Udrzba na strane 356.

1. Odpojte kable senzora.

2. Pouzitim ohmmetra odmerajte odpor medzi kablami senzora podla
Tabulka 4.

Poznamka: Uistite sa, Ze je ohmmeter nastaveny na najvy$s$i rozsah pre
vsetky nekonecné hodnoty odporu (otvoreny obvod).

Tabulka 4 Merania odporu vodivosti

Meracie body Odpor

Medzi modrym a bielym vodi¢om 1089-1106 ohmov pri 23-27 °C

Medzi ervenym vodi¢om a telesom senzora Menej ako 5 ohmov

Medzi ¢iernym vodi¢om a vnutornou
elektrodou

Menej ako 5 ohmov

Medzi ¢iernym a Eervenym vodi¢om Nekonecny (otvoreny obvod)

Medzi ¢iernym a bielym vodi¢om Nekonecny (otvoreny obvod)

Medzi Eervenym a bielym vodi¢om Nekonecny (otvoreny obvod)

Medzi ¢ervenym a vnutornym tienenym
vodi¢om

Nekonecny (otvoreny obvod)

Medzi ¢iernym a vnutornym tienenym vodi¢om | Nekoneény (otvoreny obvod)

Medzi bielym a vnutornym tienenym vodi¢om Nekonecny (otvoreny obvod)

Medzi vonkaj$im a vnutornym tienenym
vodi¢om

Nekonecny (otvoreny obvod)

Ak je jedno alebo viac merani nespravnych, obratte sa na technicku
podporu. Poskytnite technickej podpore sériové &islo a namerané
hodnoty odporu.

Diagnostika senzora a testovacia ponuka

Ponuka diagnostiky a testu senzora zobrazuje aktualne a
predchadzajuce informacie o pristroji. Pozri Tabulka 5. Do ponuky
diagnostiky a testu senzora sa dostanete stlatenim klavesu MENU a
vyberte Nastavenie senzora, [Vyber senzor], DIAGNO/TEST.

Tabulka 5 Ponuka DIAGNO/TEST

Volba Popis

INFORMACIE O SONDE Zobrazi nazov a sériové &islo zadané

uzivatefom.

INFORMACIE O KARTE Zobrazi verziu a sériové ¢islo modulu senzora.
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Tabulka 5 Ponuka DIAGNO/TEST (pokraéovanie)

Tabulka 6 Zoznam chyb pre senzory vodivosti (pokraéovanie)

Volba Popis Chyba Popis RiesSenie
CAL DAYS (Pocet dni od Zobrazi poc€et dni od poslednej kalibracie. NULA JE Kalibrana hodnota nuly | Uistite sa, Ze je senzor je vo
kalibracie) VYSOKA > 500 000 vzduchu pocas kalibracie nuly a
— — - - nenachadza sa v blizkosti zdroja
CAL HISTORY (Historia Zobrazi zoznam kalibracii a podrobnosti pre NULA JE Kalibracna hodnota nuly | radiofrekvenénych vin alebo
kallbra’cn) kazdu kalibraciu. NIZKA <-500 000 e|ektromagnetickej interferencie.
istit ze kabel je ti y
RESET HIST KALIBR Len na servisné Géely. Vynuluje histériu ng,éfoia{rjgicsﬁe Je ieneny
kalibracie senzora. VSetky predchadzajuce :
kalibracné Udaje sa stratia. VYSOKA Namerana teplota > Uistite sa, Ze senzor je
- i n . TEPLOT 130 °C nakonfigurovany pre spravny
SIGNALY SENZORA Zobrazi aktualny signal senzora a rozsah v teplotnygprvok. Pozri Test senzora
uS/cm. TEMP TOO Namerana teplota vodivosti na strane 357.
- . o - - } LOW <-10°C
SENSOR DAYS (Pocet dni Zobrazi kolko dni bol senzor prevadzkovany.
senzora) CHYBA ADC Chyba analégovo- Uistite sa, Ze modul senzora je
digitalnej k i iplne viozeny do konekt
RESET DNI PREV SNIM Vynuluje poget dni senzora. gtieine) Konverzie kontroléra. Vymerito modul
senzora.
Zoznam chyb SENZOR Senzor chyba alebo je Skontrolujte kable a zapojenia
A . oo v CHYBA odpojeny senzora a modulu. Uistite sa, Ze je
P[’I vyskyte chyb}_/ namerana hodnqta na obrazovke b’Ilka a vSetky svorkovnica uplne vioZena do
vystupy sa zadrzia, ak je to zadané v ponuke kontroléra. Ak chcete modulu.
zobrazit’ chyby senzora, stlacte tlacidlo MENU a vyberte Senzor diag, — — — - .
[Vyber senzor], Zozn chyb. Zoznam moznych chyb pozri Tabulka 6. SENZMIMO | Signal senzora je mimo | Uistite sa, Ze senzor je
ROZS dovolenych hranic pre nakonfigurovany pre spravnu

Tabulka 6 Zoznam chyb pre senzory vodivosti

Chyba Popis Riesenie
VYSOKA Namerana hodnota > Uistite sa, Ze senzor je
HODNOTA 2000 000 pS/cm, nakonfigurovany pre spravnu
1000 000 ppm alebo konstantu cely.
20 000 ppt
NiZKA MER. Namerana hodnota < Uistite sa, Ze senzor je
HODNOTA 0 uS/cm, 0 ppm alebo nakonfigurovany pre spravnu
0 ppt konstantu cely.

pouziti konstantu cely
(0,01 a 0,05: 100 pS/cm;
0,5: 1000 pS/cm; 1:
2000 pS/cm; 5:

10 000 uS/cm; 10:

200 000 pS/cm)

konstantu cely.

Zoznam varovani pre senzory

Varovanie nema vplyv na pracu s ponukami, relé a vystupmi. Blikajuca
ikona varovania a sprava sa zobrazia v dolnej €asti obrazovky merania.
Ak chcete zobrazit varovania senzora, stlacte tlacidlo MENU a vyberte
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Senzor diag, [Vyber senzor], Zozn. varovani. Zoznam moznych
upozorneni pozri Tabulka 7.

Tabulka 7 Zoznam varovani pre senzory vodivosti

Tabul'ka 7 Zoznam varovani pre senzory vodivosti (pokraéovanie)

Vystraha Popis Riesenie

CHYBNE LINEARNE | Uzivatelom

TK definovana linearna
kompenzacia teploty
je mimo rozsahu

Hodnota musi byt medzi 0 a
4%/°C; 0 az 200 °C.

CHYBNA TABULKA Uzivatelom Teplota je nad alebo pod
TK definovana tabulka | teplotnym rozsahom
kompenzacie teploty | definovanym v tabulke.

je mimo rozsahu

Vystraha Popis Riesenie
NULA JE VYSOKA Kalibraéna hodnota | Uistite sa, Ze je senzor je vo
nuly > 300 000 vzduchu pocas kalibracie nuly a
- nenachadza sa v blizkosti zdroja
NULA JE NIZKA Kalibraéna hodnota | radiofrekvenénych vin alebo
nuly < -300 000 elektromagnetickej interferencie.
Uistite sa, Ze kabel je tieneny
kovovou trubicou.
PRILIS VYSOKA Namerana teplota > | Uistite sa, Ze senzor je
TEPLOT 100 °C nakonfigurovany pre spravny

TEMP TOO LOW

Namerana teplota <
0°C

teplotny prvok.

KAL UPLYNULA

Vyprsal ¢as
pripomienky na
kalibraciu

Nakalibrujte senzor.

NEKALIBROVANE

Senzor nebol
kalibrovany

Nakalibrujte senzor.

Zoznam udalosti pre senzory

Zoznam udalosti zobrazi posledné aktivity ako zmeny v konfiguracii,
upozorneniach, podmienkach upozorneni atd. Ak chcete zobrazit
udalosti, stlacte tlac¢idlo MENU a vyberte Senzor diag, [Vyber senzor],
Zozn udalosti. Zoznam moznych udalosti pozri Tabulka 8.
Predchadzajuce udalosti sa zaznamenaju do protokolu, ktory je mozné
stiahnut z kontroléra. Dal$ie moZnosti vyhladania Gidajov najdete v
dokumentacii ku kontroléru.

Tabul'ka 8 Zoznam udalosti pre senzory vodivosti

VYMENIT SENZOR

Senzor bol v
prevadzke > 365 dni

Kalibrujte senzor s referenénym
roztokom a resetujte dni
senzora. Pozri Diagnostika
senzora a testovacia ponuka
na strane 357. Ak kalibracia
zlyha, obratte sa na technicku
podporu.

PREBIEHA Kalibracia bola Vratte sa do kalibracie.
KALIBRACIA spustena, ale

nebola dokonéena
DRZ VYSTUPY Pocas kalibracie su | Vystupy sa aktivuju po uplynuti

vystupy podrzané
na nastavenu dobu.

nastavenej doby.

Event (Udalost) Popis

KAL PRIPRAVENA Senzor je pripraveny na kalibraciu

KAL OK Aktualna kalibracia je dobra

CAS VYPRSAL Cas na ustalenie pocas kalibracie vyprsal

CHYBA KALIBR Chyba kalibracie

KAL VYSOKA Hodnota kalibracie je nad hornou hranicou

K MIMO ROZSAHU Konétanta cely K je mimo rozsahu aktualnej

kalibracie

NESTABILNY Hodnota bola nestabilna pocas kalibracie

ZMENA V KALIBRACII float | Konfiguracia sa zmenila—typ s pohyblivou
radovou Ciarkou

Slovensky jazyk 359



Tabulka 8 Zoznam udalosti pre senzory vodivosti (pokraéovanie)

Event (Udalost)

Popis

Spotrebny material (pokraéovanie)

ZMENA V KALIBRACII text

Konfiguracia sa zmenila—textovy typ

Popis Mnozstvo

Polozka ¢.

ZMENA V KALIBRACII int

Konfiguracia sa zmenila—celogiselny typ

RESET KONFIGUR

Konfiguracia bola obnovena na pévodné
nastavenia

Referencény roztok pre vodivost, 10
2000-150 000 pS/cm

Referenény roztok pre vodivost, 10
200 000—-300 000 pS/cm

25M3A2100-119

25M3A2200-119

UDALOST PRI ZAPNUTI

Napajanie bolo zapnuté

CHYBA ADC

Chyba konverzie ADC (hardvérova chyba)

Nahradné diely a prislusenstvo

MAZANIE FLASH

Nastala chyba mazania externej sériovej pamate
flash

Popis

Polozka ¢.

TEPLOTA

Teplota je mimo rozsahu (-20 az 200 °C)

START KAL VZORKY

Start kalibracie vodivosti

KONIEC KAL VZORKY

Koniec kalibracie vodivosti

START KAL NULY

Start kalibracie nuly

KONIEC KAL NULY

Koniec kalibracie nuly

Nahradné diely a prislusenstvo

Poznamka: Cisla produktov a poloZiek sa mézu odliSovat' v niektorych predajnych
oblastiach. Pre kontaktné informécie sa obratte na prislusného distributora alebo si
pozrite webovu stranku spolocnosti.

Spotrebny material

1000-2000 pS/cm

Popis Mnozstvo Polozka ¢.
Referenény roztok pre vodivost),

100-1000 pS/cm 11 25M3A2000-119
Referenény roztok pre vodivost), 11 25M3A2050-119

Kabel, 5 m (16 stop)

Kabel, 10 m (33 stdp)

Kabel, 20 m (66 stop)

Prietokova komora, 6 mm (% palca) zavit NPT
Prietokova komora, 19 mm (% palca) zavit NPT
Tesnenie, EDPM, 38 mm (1,5 palca)

Tesnenie, EDPM, 51 mm (2 palce)

Montazna suprava s tesnenim EPDM, svorkou a

ochrannym krizkom z nehrdzavejucej ocele (h=13 mm),
38 mm (1,5 palca) vnatorny priemer, 50,5 mm (1,99 palca)

vonkajsi priemer

Montazna stprava s tesnenim EPDM, svorkou a

ochrannym kruzkom z nehrdzavejucej ocele (h=13 mm),
51 mm (2 palce) vnutorny priemer, 64 mm (2,52 palca)

vonkajsi priemer

Montazna suprava s tesnenim EPDM, svorkou a
prietokovou komorou z nehrdzavejlcej ocele, 38 mm,

(1,5 mm palca) vnutorny priemer, 50,5 mm (1,99 palca)

vonkajsi priemer

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510

08394=A=8150
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Nahradné diely a prisluSenstvo (pokraéovanie)

Popis

Polozka ¢.

MontéZna suprava s tesnenim EPDM, svorkou a
prietokovou komorou z nehrdzavejucej ocele, 51 mm

(2 palce) vnatorny priemer, 64 mm (2,52 palca) vonkajsi
priemer

Certifikat, Standardny skusobny certifikat uvadza skuto¢nu
hodnotu konstanty cely na + 2% podla ISO 7888, ASTM
D5391; 50,5 mm (1,99 palca) vonkajsi priemer

Certifikat, doplnkovy certifikat o dosahovani zhody (FDA
materialy, nehrdzavejuca ocel EN 10204 3.1 B, koeficient
hrubosti < 0,4 um); 50,5 mm (1,99 palca) vonkajsi priemer

Certifikat, Standardny skusobny certifikat uvadza skuto¢nu
hodnotu konstanty cely na + 2% podla ISO 7888, ASTM
D5391; 64 mm (2,52 palca) vonkajsi priemer

Certifikat, doplnkovy certifikat o dosahovani zhody (FDA
materialy, nehrdzavejuca ocel EN 10204 3.1 B, koeficient
hrubosti < 0,4 um); 64 mm (2,52 palca) vonkajsi priemer

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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Kazalo vsebine

Specifikacije na strani 362 VzdrzZevanje na strani 375
Splosni podatki na strani 363 Odpravljanje tezav na strani 376
Namestitev na strani 365 Nadomestni deli in dodatna oprema

na strani 379

Delovanje na strani 370

Specifikacije
Pridrzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega
obvestila.

Tabela 1 Specifikacije modula

Tabela 2 Specifikacija senzorja (nadaljevanje)

Tehniéni podatki

Podrobnosti

Omocen material —8310

Crno ohisje iz PSU, notranja elektroda iz
nerjavnega jekla 316L, zunanja elektroda iz
nerjavnega jekla 316L, izolator iz PSU in konektor
iz steklo-poliestra/IP65

Omocen material — 8311

Crno ohigje iz PSU, notranja elektroda iz
nerjavnega jekla 316L, zunanja elektroda iz
nerjavnega jekla 316L, izolator iz PSU in konektor
iz steklo-poliestra/IP65

Omocen material — 8312

Crno ohigje iz PSU, grafitna notranja elektroda,
grafitna zunanja elektroda, izolator iz PSU in
konektor iz steklo-poliestra/IP65

Tehniéni podatki Podrobnosti

Merilno obmocje Konstanta celice 0,01: 0,01-200 uS/cm

Konstanta celice 0,1: 0,1 uS—-2 mS/cm

Omocen material — 8315

Ohi$je iz nerjavnega jekla 316L, notranja
elektroda iz nerjavnega jekla 316L, zunanja
elektroda iz nerjavnega jekla 316L, izolator PES,
o-obrogek Viton® in konektor iz steklo-
poliestra/IP65

Konstanta celice 1: 1 uS—20 mS/cm

Odzivni ¢as 0,5 sekunde

Ponovljivost/natan¢nost (0-20 uS/cm) | £0,1/0,1 yS/cm

Omocéen material — 8316

Ohisje iz nerjavnega jekla 316L, notranja
elektroda iz nerjavnega jekla 316L, zunanja
elektroda iz nerjavnega jekla 316L, izolator PES,
o-obrocek Viton in konektor iz steklo-
poliestra/IP65

Natan¢nost (20-200,000 pS/cm) 10,5 % odcitka

Najvecja dolzina kabla 91 m (299 ft)

Tabela 2 Specifikacija senzorja

Omoc&en material — 8317

Ohisje iz nerjavnega jekla 316L, grafitna notranja
elektroda, grafitna zunanja elektroda, izolator
PES, o-obrocek Viton in konektor iz steklo-
poliestra/IP65

Omocen material — 8394

Ohi$je iz nerjavnega jekla, elektroda 316L,
PEEK®, tesnilo iz EPDM in konektor iz steklo-

Tehniéni podatki Podrobnosti poliestra/IP65
Temperaturni ¢len PT100
Kabel senzorja 4 prevodniki (in 2 za&¢iti); 5 m (16 ft), 10 m (33 ft)

or 20 m (66 ft); ocenjeno za 150 °C (302 °F)

362 Slovenski




Tabela 2 Specifikacija senzorja (nadaljevanje)

Tehniéni podatki Podrobnosti

Omejitev
temperature/tiaka — 8315,
8316, 8317 ali 8394"

150 °C (302 °F) pri 25 barih (362,5 psi)

Omejitev
temperature/tlaka — 8310,
8311 ali 8312

125 °C (257 °F) pri 10 barih (145 psi)

Uporaba varnostnih informacij

ANEVARNOST

Oznaduje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe.

AOPOZORILO

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude
poskodbe ali povzro&i smrt, €e se ji ne izognete.

Splosni podatki

V nobenem primeru proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
neposredno, posredno, posebno, nezgodno ali posledi¢no Skodo,
nastalo zaradi kakrSnekoli napake ali izpusta v teh navodilih.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v navodilih in izdelku, ki
ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razli€ice najdete
na proizvajalCevi spletni strani.

Varnostni napotki

OPOMBA

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala kot posledica napacne
aplikacije ali uporabe tega izdelka, kar med drugim zajema neposredno,
nakljuéno in poslediéno $kodo, in zavra¢a odgovornost za vso $kodo v najvecji
meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kriticne aplikacije, in namestitev ustreznih
mehanizmov za za$¢ito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti
preberite prilozena navodila. Se posebej upostevajte vse napotke o
nevarnostih in varnostne napotke. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost hudih poskodb uporabnika oz. $kode na opremi.

Zascita te opreme mora biti brezhibna. Uporabljajte in names¢ajte jo
izklju€no tako, kot je navedeno v tem prirocniku.

APREVIDNO

Oznaduje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjse ali srednje tezke
poskodbe.

OPOMBA

Oznaduje situacijo, ki lahko, &e se ji ne izognete, povzroci poskodbe instrumenta.
Podatki, ki jih je potrebno posebej upostevati.

Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nahajajo na napravi.
Neupostevanje tega lahko privede do telesnih poskodb ali poSkodb

1 Druge znamke namestljive strojne opreme in sanitarnih sponk lahko zmanj$ajo navedene ocene.
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naprave. Simbol na napravi se nanasa na opozorilo, ki je navedeno v
navodilih.

sporogila, ki sledijo temu simbolu, da se izognete poskodbam. Ce se
nahajajo na napravi, za informacije o delovanju ali varnosti glejte

u To je varnostni opozorilni simbol. Upo$tevajte vsa varnostna
navodila za uporabo.

Ta simbol kaZe na prisotnost naprav, ki so obcutljive na
‘ elektrostati¢no razelektritev (ESD), in opozarja na to, da morate z
‘ﬁ.\ ustreznimi ukrepi prepreciti nastanek Skode in poskodb opreme.

Elektricne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni dovoljeno
odlagati v domacih ali javnih sistemih za odstranjevanje odpadkov.
Staro ali izrabljeno opremo vrnite proizvajalcu, ki jo mora odstraniti
brez stroskov za uporabnika.

Pregled izdelka

Senzor je zasnovan za delovanje s kontrolno enoto za zbiranje in
upravljanje podatkov. S tem senzorjem se lahko uporablja ve¢
kontrolnikov.

Na voljo je ve¢ tipov senzorjev. Glejte Slika 1.

Slika 1 Tipi senzorja

ONONONONORONC,

8310, k = 0,01; aplikacije zajemajo

pitno vodo, obdelavo odpadnih vod,
kemicne procese, demineralizirano
vodo in omeh¢ano vodo

5 8316, k = 0,1; aplikacije so enake
kot pri modelu 8315

8311, k = 0,1; aplikacije so enake
kot pri modelu 8310

6 8317, k = 1; aplikacije so enake kot
pri modelu 8315

8312, k = 1; aplikacije so enake kot
pri modelu 8310

8315, k = 0,01; aplikacije zajemajo
nadzor Giste vode (ionski
izmenjevalci in destilatorji) in
nadzor procesne vode (kondenzati,
Cistilni cikli in izmenjevalci toplote)

7 8394, k = 0,01; sanitarna izvedba;
premer 1,5 ali 2 palca aplikacije
zajemajo nadzor ultra iste vode v
farmacevtski in prehrambeni
industriji, primerni so za procese
CIP-SIP
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Namestitev

Namescanje

AOPOZORILO

Nevarnost osebnih poSkodb. Odstranitev senzorja iz posode pod tlakom je lahko
zelo nevarna. Te senzorje sme names¢ati in odstranjevati osebje, usposobljeno
za pravilno namestitev pri visokem tlaku in temperaturah. Pri ravnanju s sistemi
za transport teko€in z visokim tlakom in/ali temperaturo vedno uporabljajte
ustrezno odobreno strojno opremo in upostevajte varnostne postopke.

Za primere senzorjev v razli€nih aplikacijah glejte Slika 2 ali
Slika 3.Senzor je treba pred uporabo umeriti. Glejte Kalibracija senzorja
na strani 371.

Slika 2 Primeri sanitarne namestitve

t

R

o

38 mm[1.5in]
51 mm [2.0 in]

—

1 Sanitarna spojka

3 Tulka (privarjena na cev)

2 Tesnilo

4 Preto¢na komora
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Slika 3 Primeri namesc¢anja

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

TToHE

8311 8312 8315 8317

JOOOL

-

1 Preto¢ni T-kos, PVC, 3/4-paléni NPT

2 Preto¢ni T-kos, nerjavno jeklo, 1/4-paléni NPT
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Senzor priklopite na modul

Tabela 3 Napeljave senzorja prevodnosti Polymetron

AOPOZORILO St. pina prikljuéka Signal Zica senzorja
1 I1zhodni bela
Mozna nevarnost smrti zaradi elektricnega toka. Pri vzpostavljanju
elektriénih povezav vedno izklju€ite napajanje naprave. 2 - -
A 3 Ozemljitev érna
OPOZORILO
4 - _
Nevarnost smrti zaradi elektricnega toka. Visokonapetostno ozicenje za kontrolno
enoto je vodeno za visokonapetostno pregrado v ohisju kontrolne enote. 5 - -
Pregrada mora ostati na mestu, razen pri names€anju modulov ali kadar
kvalificiran monter names$¢a napeljavo za napajanje, releje ali analogne in 6 - -
omrezne kartice. -
7 temp. — érna
OPOMBA 5 N -
MozZne poskodbe opreme. Elektrostati¢ni naboj lahko poSkoduje 9 _ _
\ obcutljive elektronske sklope, kar ima za posledico zmanj$ano
‘h zmogljivost instrumenta ali celo okvaro. 10 Temp + modra
Za namestitev modula in priklop senzorja glejte navodila s slikami na 11 Vhodni rdeca
naslednjih straneh in Tabela 3 Obvezno priklopite belo Zico z rde¢o 12 — —

konico iz senzorja na ohisje kontrolne enote.

Napotek: Ce kabel senzorja ni dovolj dolg in ga zato ni mogoée priklopiti na
kontrolno enoto, potrebujete vezni kabel in prikiju¢no ohisje za podalj$anje.

Slovenski
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Delovanje

Uporabniska navigacija

Za opis tipkovnice in informacije o navigaciji preberite dokumentacijo

krmilnika.

Kalibracija senzorja

Uporabite meni Configure (konfiguracija) za vnos identifikacijskih
podatkov za senzor in za spreminjanje moznosti upravljanja in

shranjevanja podatkov.

1. Pritisnite tipko MENI in izberite Sensor Setup (nastavitev senzorja),
[Select Sensor] (izbira senzorja) in Configure (konfiguriraj).

2. Uporabite tipke s puscicami in tako izberite moznost ter nato
pritisnite ENTER. Za vnos Stevilk, znakov ali lo€il pritisnite in drzite
tipko GOR ali DOL. Pritisnite tipko DESNO, da se pomaknete na

naslednje mesto.

Moznost

UREDI IME

SENZOR S/N

SELECT MEASURE

DISPLAY FORMAT

Opis

Sprememba imena, ki ustreza senzorju na vrhu
zaslona meritev. Ime je omejeno na 10 znakov
kakrsne koli kombinacije ¢rk, Stevilk, presledkov in
logil.

Uporabniku omogoc¢a vnos serijske $tevilke senzorja,
omejen na 16 znakov kakrsne koli kombinacije ¢rk,
Stevilk, presledkov in logil.

Spremeni merjeni parameter na prevodnost
(privzeto), TDS (skupne raztopljene trdne snovi),
slanost ali upornost. Ce je parameter spremenjen oz.
so druge kalibrirane nastavitve ponastavljene na
privzete vrednosti.

Samo za senzorje pH — spremeni $tevilo decimalnih
mest na zaslonu meritev na samodejno (privzeto),

X, XXX, XX XX, XXX, X or XXXX. Ce je nastavljeno na
samodejno, se Stevilo decimalnih mest spremeni
samodejno s spremembami v izmerjeni vrednosti.

Moznost

MEAS UNITS

TEMP UNITS
T-COMPENSATION

CELL CONSTANT

CABLE LENGTH

TEMP ELEMENT

FILTER

Opis

Spremenite enote za izbrano meritev — prevodnost:
uS/cm (privzeto), mS/cm, uS/m, mS/m or S/m.

Nastavi enote temperature na °C (privzeto) ali °F..

K izmerjeni vrednosti doda popravek v odvisnosti od
temperature — linearno (privzeto: 2,0 %/°C, 25 °C),
amoniak, temp tabela (vnos x,y to¢k v naras¢ajo¢em
vrstnem redu), brez, navadna ali ¢ista voda. Za
posebne aplikacije lahko vnesete uporabnisko
dolo¢eno linearno kompenzacijo (0—4 %/°C,

0-200 °C). Kompenzacija navadne vode za TDS ni
na razpolago.

Nastavitev razpona konstante celice na 0,05,

0,5 1,0 (privzeto), 5,0, 10,0, 0,01 Polymetron,

0,1 Polymetron, or 1,0 Polymetron. Ko je razpon
izbran, lahko uporabnik vnese certificirano vrednost
K, ki je navedena na nalepki na kablu senzorja. Ko je
preverjena vrednost K vnesena, se dologi
kalibracijska krivulja.

Nastavi dejansko dolzino kabla senzorja za
izbolj$anje natan¢nosti meritve (privzeto: 20 Cevljev
(senzorji Polymetron privzeto: 5 ¢evljev)).

Nastavi temperaturni element za samodejno
izravnavo temperature na PT100 ali

PT1000 (privzeto). Po izbiri mora uporabnik vnesti
preverjen faktor T z etikete kabla senzorja za
najvegjo natanénost. Ce ni uporabljen noben
element, lahko vrsto nastavite ro¢no in vnesete
vrednost za izravnavo temperature (ro¢na privzeta
nastavitev: 25 °C).

Napotek: Ce je senzor z elementom PT100 ali
PT1000 nastavljen na roc¢no in je senzor zamenjan
ali so dnevi senzorja ponastavijeni, se TEMP
ELEMENT samodejno nastavi na privzeto nastavitev.

Nastavi ¢asovno konstanto za povecanje stabilnosti
signala. Casovna konstanta izrauna povpre&no
vrednost v dolo¢enem ¢asu — 0 (brez ucinka,
privzeto) na 60 sekund (povprecje signalne vrednosti
za 60 sekund). Filter poveca €as odziva signala
senzorja na dejanske spremembe v procesu.
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Moznost Opis

LOG SETUP Nastavi ¢asovni interval za shranjevanje podatkov v
dnevniku podatkov — 5, 30 sekund, 1, 2, 5, 10,

15 (privzeto), 30, 60 minut.

PONASTAVI
PRIVZETO

Nastavi meni konfiguracij na privzete nastavitve. Vse
uporabniSko doloene nastavitve so izgubljene.

Prilagodite faktor T za nestandardne dolzine kabla.

Ce je kabel senzorja podalj$an ali skraj$an od standardne dolZine 6 m
(20 ft) se spremeni upornost kabla. Ta sprememba zmanj$a natanénost
meritev temperature. Za popravek te razlike izracunajte nov faktor T.
Napotek: Ta postopek velja le za senzorje s temperaturnim elementom PT1000.
Senzorji s temperaturnim elementom PT100 so manj tocni.

1. Izmerite temperaturo raztopine s senzorjem in z neodvisnim ter
zanesljivim merilnikom, kot je termometer.

2. Zabelezite razliko med izmerjeno temperaturo senzorja in
temperaturo iz neodvisnega vira (dejansko).
Npr. e je dejanska temperatura 50 °C in je odCitek 53 °C, je razlika
3°C.

3. To razliko pomnozite s 3,85 in tako dobite prilagoditveno vrednost.
Primer: 3 x 3,85 = 11,55.

4. lzraCunajte nov faktor T:

» Temperatura senzorja > dejanska — dodaijte prilagoditveno
vrednost k faktorju T na kablu senzorja.

» Temperatura senzorja < dejanska — odvzemite prilagoditveno
vrednost od faktorja T na kablu senzorja.

5. Vnesite nov faktor T v meniju konfiguracije - temperaturni element.

Kalibracija senzorja

O umerjanju senzorja

Med kalibracijo se podatki ne posiljajo v dnevnik podatkov Zato so v
dnevniku dogodkov lahko podrocja s prekinitvami.

Postopek kalibracije nicle

Postopek kalibracije ni¢le uporabite za dolocitev tocke ni¢le senzorja
prevodnosti. To¢ka ni¢le mora biti dolo¢ena, preden je senzor prvi¢
kalibriran z referen¢no raztopino ali vzorcem iz procesa.

1. Odstranite senzor iz procesa. Senzor obriSite s €isto krtaco ali pa ga
ocistite in posusite s stisnjenim zrakom.

2. Pritisnite tipko MENI in izberite Sensor Setup (nastavitev senzorja),
[Select Sensor] (izbira senzorja) in Calibrate (kalibriraj).

3. Pritisnite ENTER za izbiro Kalibracije nicle.

4. Ce je geslo omogog&eno v varnostnem meniju kontrolne enote,
vnesite geslo.

5. Med umerjanjem izberite moznost za izhodni signal:

Moznost Opis

(Active) aktivno Instrument poSlje vrednost trenutnega izmerjenega
izhodnega signala med postopkom umerjanja.

Zadrzi Vrednost izhodnega signala senzorja se med postopkom
umerjanja ustavi na trenutni izmerjeni vrednosti.

Prenos Med umerjanjem je poslana predhodno nastavljena
vrednost izhodnega signala. Za spremembo predhodno
nastavljene vrednosti glejte navodila za uporabo kontrolne
enote.

6. Suh senzor drzite v zraku in pritisnite ENTER.
7. Preglejte rezultat umerjanja:

« Uspelo — toc¢ka nicle je nastavljena.

* Niuspelo — vrednost je izven sprejemljivih omejitev. Prepricajte
se, da je senzor suh in ponovite postopek umerjanja nicle.
PrepriCajte se, da vzrok ni v digitalnem kabelskem podaljSku ali
elektronskih Sumih.

8. Ce je umerjanje uspelo, pritisnite ENTER za nadaljevanje.

Pri kontrolnih enotah sc100 nadaljujte s korakom 12.

10. Ce je moZnost za ID upravljavca nastavljena na Yes (Da) v meniju

Calibration Options (Moznosti umerjanja), vnesite ID upravljavca.

Glejte Spremeni moznosti kalibracije na strani 375.
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11. Na zaslonu New Sensor (Nov senzor) oznacite, ali je senzor nov: Slika 4 Senzor v referenéni raztopini

Moznost Opis

Da Senzor prej $e ni bil kalibriran s to kontrolno enoto. Dnevi
delovanja in prejSnje umeritvene krivulje za senzor so JOOO
ponastavljeni. !
I
Ne Senzor je Ze bil kalibriran s to kontrolno enoto. T |
12. Nadaljujte s kalibracijo z referen¢no raztopino ali vzorcem iz procesa. T
—

Napotek: Ob prvem umerjanju senzorja ne pozabite najprej opraviti nicelnega
umerjanja.

Kalibracija z referenéno raztopino °

Kalibracija prilagodi od¢itek senzorja, tako da ustreza vrednosti \]
referencne raztopine. Uporabite referencno raztopino enake ali visje

vrednosti, kot so pri¢akovani odcitki merjenja. -. ».

1. Senzor popolnoma izperite v deionizirani vodi.

2. Senzor vstavite v referencno raztopino. Senzor podprite, tako da se 3. Podakaijte, da se temperaturi senzorja in raztopine izravnata. To
ne dotika posode. Prepricajte se, da je zaznavalno obmocje lahko traja 30 minut ali veg, e je temperaturna razlika med
popolnoma potopljeno v vodi (Slika 4). Premesajte senzor, da procesom in referenéno raztopino vedja.
odstranite mehurcke. 4. Pritisnite tipko MENI in izberite Sensor Setup (nastavitev senzorja),

[Select Sensor] (izbira senzorja) in Calibrate (kalibriraj).
5. Izberite kalibracijo za dolo€eni parameter in pritisnite ENTER:

* Prevodnost — Cond Cal

» Skupne raztopljene trdne snovi (TDS) — TDS Cal (Umerjanje s
TDS)

+ Slanost — Cond Cal

» Koncentracija — Conc Cal ali Cond Cal

6. Ce je geslo omogoéeno v varnostnem meniju kontrolne enote,
vnesite geslo.

7. Med umerjanjem izberite moznost za izhodni signal:
MozZnost Opis

(Active) aktivno Instrument poSlje vrednost trenutnega izmerjenega
izhodnega signala med postopkom umerjanja.
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Moznost Opis

Zadrzi Vrednost izhodnega signala senzorja se med postopkom
umerjanja ustavi na trenutni izmerjeni vrednosti.

Med umerjanjem je poslana predhodno nastavljena
vrednost izhodnega signala. Za spremembo predhodno
nastavljene vrednosti glejte navodila za uporabo kontrolne
enote.

Prenos

8. Ko je senzor v referenéni raztopini, pritisnite ENTER.

9. Vnesite referenéno temperaturo referenéne raztopine in pritisnite
ENTER.

10. Vnesite naklon referenéne raztopine in pritisnite ENTER.
11. Pocakajte, da se vrednost umiri in pritisnite ENTER (potrdi).
Napotek: Zaslon se lahko samodejno pomakne na naslednji korak.

12. S pusci¢nimi tipkami vnesite vrednost referenéne raztopine in
pritisnite tipko ENTER.

13. Preglejte rezultat umerjanja:

* Uspelo — senzor je umerjen in pripravljen na merjenje vzorcev.
Prikazani sta vrednosti naklona in/ali odmika.

* Ni uspelo — naklon ali odmik umerjanja je izven sprejemljivih
omejitev. Ponovite kalibracijo s svezimi referencnimi raztopinami.
Ce zelite ved informacije, glejte Vzdrzevanje na strani 375 in
Odpravljanje tezav na strani 376.

14. Ce je umerjanje uspelo, pritisnite ENTER za nadaljevanje.

15. Ce je moznost za ID upravljavca nastavljena na Yes (Da) v meniju
Calibration Options (Moznosti umerjanja), vnesite ID upravljavca.
Glejte Spremeni moznosti kalibracije na strani 375.

16. Na zaslonu New Sensor (Nov senzor) oznacite, ali je senzor nov:

Moznost Opis

Da Senzor prej $e ni bil kalibriran s to kontrolno enoto. Dnevi
delovanja in prejSnje umeritvene krivulje za senzor so
ponastavljeni.

Ne Senzor je Ze bil kalibriran s to kontrolno enoto.

17. Ponovno namestite senzor v proces in pritisnite ENTER.
Izhodni signal se povrne v aktivno stanje, na merilnem zaslonu pa je
prikazana izmerjena vrednost vzorca.
Napotek: Ce je izhodni nacin nastaviljen na ustavitev ali prenos, izberite cas
zamika, ko se izhodni signal povrne v aktivno stanje.

Kalibracija z vzorcem iz procesa

Senzor lahko ostane v vzorcu iz procesa ali pa del tega vzorca
odstranite za kalibracijo.

1. Pritisnite tipko MENI in izberite Sensor Setup (nastavitev senzorja),
[Select Sensor] (izbira senzorja) in Calibrate (kalibriraj).

2. Izberite kalibracijo za dolo€eni parameter in pritisnite ENTER:

* Prevodnost — Cond Cal
« Skupne raztopljene trdne snovi (TDS) — TDS Cal (Umerjanje s
TDS)
» Slanost — Cond Cal
« Koncentracija — Conc Cal ali Cond Cal
3. Ce je geslo omogo&eno v varnostnem meniju kontrolne enote,
vnesite geslo.

4. Med umerjanjem izberite moznost za izhodni signal:

Moznost Opis

(Active) aktivho Instrument poSlje vrednost trenutnega izmerjenega
izhodnega signala med postopkom umerjanja.

Zadrzi Vrednost izhodnega signala senzorja se med postopkom
umerjanja ustavi na trenutni izmerjeni vrednosti.

Prenos Med umerjanjem je poslana predhodno nastavljena
vrednost izhodnega signala. Za spremembo predhodno
nastavljene vrednosti glejte navodila za uporabo kontrolne

enote.
5. Ko je senzor v vzorcu iz procesa, pritisnite ENTER.
Prikazana je izmerjena vrednost.
6. Pocakajte, da se vrednost umiri in pritisnite ENTER (potrdi).

7. S puscicnimi tipkami vnesite vrednost procesnega vzorca in pritisnite
tipko ENTER.
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1.

12.

Preglejte rezultat umerjanja:

* Uspelo — senzor je umerjen in pripravljen na merjenje vzorcev.
Prikazani sta vrednosti naklona in/ali odmika.

* Ni uspelo — naklon ali odmik umerjanja je izven sprejemljivih
omejitev. Ponovite kalibracijo s svezimi referen¢nimi raztopinami.
Ce Zelite ve& informacije, glejte Vzdrzevanje na strani 375 in
Odpravljanje tezav na strani 376.

Ce je umerjanje uspelo, pritisnite ENTER za nadaljevanje.

.Ce je moznost za ID upravljavca nastavljena na Yes (Da) v meniju

Calibration Options (Moznosti umerjanja), vnesite ID upravljavca.
Glejte Spremeni moznosti kalibracije na strani 375.

Na zaslonu New Sensor (Nov senzor) oznacite, ali je senzor nov:

Moznost Opis

Da Senzor prej Se ni bil kalibriran s to kontrolno enoto. Dnevi
delovanja in prejSnje umeritvene krivulje za senzor so
ponastavljeni.

Ne Senzor je Ze bil kalibriran s to kontrolno enoto.

Ponovno namestite senzor v proces in pritisnite ENTER.

Izhodni signal se povrne v aktivno stanje, na merilnem zaslonu pa je
prikazana izmerjena vrednost vzorca.

Napotek: Ce je izhodni nacin nastaviljen na ustavitev ali prenos, izberite ¢as
zamika, ko se izhodni signal povrne v aktivno stanje.

Kalibracija temperature

Instrument je tovarnisko umerjen za toéno merjenje temperature.
Temperaturo se da kalibrirati, da se poveca natan¢nost.

1.
2,

Senzor vstavite v posodo z vodo.

Izmerite temperaturo vode z natan&nim termometrom ali s
samostojnim in§trumentom.

Pritisnite tipko MENI in izberite Sensor Setup (nastavitev senzorja),
[Select Sensor] (izbira senzorja) in Calibrate (kalibriraj).

Izberite moznost 1 PT Temp Cal (1-tockovno umerjanje temperature)
in pritisnite ENTER.

5. Pocakajte, da se vrednost umiri in pritisnite ENTER (potrdi).
6. Vnesite natan¢no vrednost in pritisnite ENTER (potrdi).
7. Ponovno namestite senzor v proces in pritisnite ENTER.

Izhod iz postopka kalibracije

Ce med kalibracijo pritisnete tipko NAZAJ, lahko zapusti meni
kalibracije.

1.

Pritisnite tipko NAZAJ med kalibracijo. Prikazane so tri moznosti:

Moznost Opis

KONCAJ KAL Ustavitev kalibracije. Novo kalibracijo je treba zageti od
zacCetka.

NAZAJ V KAL Vrnitev v kalibracijo.

ZAPUSTI KAL Zacasno zapusti kalibracijo. Dovoljen je dostop do drugih
menijev. Kalibracija za drugi senzor (Ce je prisoten) se lahko
zaéne. Ce se Zelite vrniti v meni kalibracije, pritisnite tipko
MENI in izberite Sensor Setup (nastavitev senzorja), [Select

Sensor] (izberi senzor).

S tipkami s pus€icami izberite eno izmed opcij in pritisnite ENTER.

374
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Spremeni moznosti kalibracije

Uporabnik lahko nastavi opomnik ali vkljuci ID upravljavca s podatki o
kalibraciji v meniju MOZNOSTI KAL.

1. Pritisnite tipko MENI in izberite Sensor Setup (nastavitev senzorja),
[Select Sensor] (izbira senzorja) in Cal Options (moznosti kalibracije).

2. Uporabite tipke s puscicami in tako izberite moznost ter nato
pritisnite ENTER.
Moznost Opis

CAL REMINDER
(Opomnik za
umerjanje.)

Nastavi opomnik za naslednjo kalibracijo v dneh,
mesecih ali letih — izklopljeno (privzeto) 1 dan,
7, 30, 60, ali 90 dni, 6 ali 9 mesecev, 1 ali 2 leti

OP ID on CAL (OP ID na Vklju€uje ID upravljavca s podatki umerjanja —
KAL) Yes (Da) ali No (Ne) (privzeto). Med umerjanjem
se vnese ID.

Ponastavite moznosti kalibracije
MozZnosti kalibracije lahko ponastavite na tovarnidko privzete nastavitve.

1. Pritisnite tipko MENI in izberite Sensor Setup (nastavitev senzorja),
[Select Sensor] (izbira senzorja) in Reset Default Cal (ponastavi
privzeto kalibracijo).

2. Ce je geslo omogo&eno v varnostnem meniju kontrolne enote,
vnesite geslo.

3. Ko se odpre zaslon Reset Cal? (Ponastavi umerjanje?), pritisnite
ENTER.

4. Pritisnite ENTER. Vse moznosti kalibracije se ponastavijo na privzete
vrednosti.

5. Ce je moznost za ID upravljavca nastavljena na Yes (Da) v meniju
Calibration Options (Moznosti umerjanja), vnesite ID upravljavca.
Glejte Spremeni moznosti kalibracije na strani 375.

6. Na zaslonu New Sensor (Nov senzor) oznacite, ali je senzor nov:

Moznost Opis

Da Senzor prej e ni bil kalibriran s to kontrolno enoto. Dnevi
delovanja in prejSnje umeritvene krivulje za senzor so
ponastavljeni.

Ne Senzor je Ze bil kalibriran s to kontrolno enoto.

7. Pritisnite tipko NAZAJ za vrnitev v meritveni zaslon.

Register Modbus

Seznam registrov Modbus je na voljo za omrezno komunikacijo. Ve¢
informacij si oglejte na spletni strani proizvajalca.

Vzdrzevanje

ANEVARNOST

Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko
izvaja samo usposobljeno osebje.

Ciséenje senzorja

AOPOZORILO

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UpoStevajte varnostne
predpise v laboratoriju in nosite vso osebno za$¢itno opremo, primerno
za delo s kemikalijami, ki jih trenutno uporabljate. Za varnostne
protokole glejte veljaven varnostni list (MSDS/SDS).

6>

AOPOZORILO

Nevarnost osebnih poSkodb. Odstranitev senzorja iz posode pod tlakom je lahko
zelo nevarna. Te senzorje sme names¢ati in odstranjevati osebje, usposobljeno
za pravilno namestitev pri visokem tlaku in temperaturah. Pri ravnanju s sistemi
za transport teko€in z visokim tlakom in/ali temperaturo vedno uporabljajte
ustrezno odobreno strojno opremo in upostevajte varnostne postopke.
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Predpogoj: Pripravite blago milno raztopino s toplo vodo in sredstvom
za pomivanje posode ter milom za roke Borax ali podobnim milom.

Obcasno preglejte senzor in bodite pozorni, ali so na njem ostanki in
obloge. Senzor ocistite, ko opazite, da so se nabrale obloge, ali ko je
njegovo delovanje oslabljeno.

1. S Cisto, mehko krpo s senzorja odstranite rahle ostanke. Senzor
sperite s Cisto, toplo vodo.

2. Senzor namocite v milno raztopino za 2—3 minute.

el

Z mehko S¢etko ocistite celotno merilno konico senzorja.

4. Ce so po tem ostanki $e vedno prisotni, merilno konico namogite v
razredceni raztopini kisline, npr. < 5% HCI, za najve¢ 5 minut.

5. Senzor sperite z vodo in ga nato ponovno vstavite v milno raztopino
za 2 do 3 minute.

6. Senzor sperite s €isto vodo.
Po koncu vzdrzevalnih postopkov senzor vedno umerite.
Odpravljanje tezav

Manjkajoci podatki

Med kalibracijo se podatki ne posiljajo v dnevnik podatkov Zato so v
dnevniku dogodkov lahko podrocja s prekinitvami.

Preizkus senzorja prevodnosti

Ce kalibracija ne uspe, najprej dokongajte postopke vzdrZzevanja v
Vzdrzevanje na strani 375.

1. Odklopite Zice senzorja.

2. Z ohmmetrom preizkusite upornost med zickama senzorja, kot
prikazuje Tabela 4.

Napotek: Prepricajte se, da je ohmmeter nastavijen na najvisje obmocje za
vse neskoncéne (odprto vezje) odCitke upornosti.

Tabela 4 Meritve konduktivne upornosti

Meritvene tocke Upornost

Med modro in belo Zicko 1089-1106 ohmov pri 23-27 °C

Med rdeco Zi¢ko in trupom senzorja Manj kot 5 ohmov

Med ¢rno Zicko in notranjo elektrodo Manj kot 5 ohmov

Med €rno in rdeco zicko Neskonéno (odprto vezje)

Med ¢rno in belo Zicko Neskonéno (odprto vezje)

Med rdeco in belo Zi¢ko Neskon¢no (odprto vezje)

Med rdeco in notranjo zas¢&iteno zicko Neskonéno (odprto vezje)

Med ¢&rno in notranjo za$€iteno Zicko Neskon¢no (odprto vezje)

Med belo in notranjo zas¢&iteno zicko Neskonéno (odprto vezje)

Med zunanjo in notranjo za$¢iteno zi¢ko Neskon¢no (odprto vezje)

Ce je ena ali ve& meritev nepravilna, pokligite tehniéno podporo.
Tehni¢ni podpori sporocite serijsko Stevilko senzorja in izmerjene
vrednosti upornosti.

Meni diagnostike senzorja in testni meni

Meni diagnostike senzorja in testni meni prikazuje trenutne in pretekle
informacije o instrumentu. Glejte Tabela 5. Za dostop do menija
diagnostike senzorja in testni meni pritisnite tipko MENI in izberite
Sensor Setup (nastavitev senzorja), [Select Sensor] (izberi senzor),
DIAG/TEST.

Tabela 5 Meni DIAG/TEST senzorja

Moznost Opis

INFORMACIJE SENZORJA Prikazuje ime in serijsko Stevilko, ki ju je

vnesel uporabnik.

INFORMACIJE O KARTICI Prikazuje razli¢ico in serijsko $tevilko modula

senzorja.
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Tabela 5 Meni DIAG/TEST senzorja (nadaljevanje)

Tabela 6 Seznam napak za senzor prevodnosti (nadaljevanje)

Napaka Opis Resitev
MERITEV Izmerjena vrednost je > Prepricajte se, da je senzor
PREVISOKA 2.000.000 uS/cm, kalibriran za pravilno konstanto
1.000.000 ppm ali celice.
20.000 ppt
MERITEV Izmerjena vrednost je < Prepricajte se, da je senzor
PRENIZKA 0 pS/cm, 0 ppm ali 0 ppt | kalibriran za pravilno konstanto
celice.

konstanto celice, ki je

uporabljena (0,01 in 0,05:

100 pS/cm; 0,5:
1000 pS/cm; 1:
2000 pS/cm; 5:
10.000 pS/cm; 10:
200.000 pS/cm)

Moznost Opis Napaka Opis Resitev
CAL DAYS (Dnevi od Prikazuje Stevilo dni, ki je preteklo od zadnje NICLA Vrednost umerjanja ni¢le | PrepriCajte se, da je med
umerjanja) kalibracije. PREVISOKA je >500.000 enot kalibracijo ni¢le senzor v zraku in
" da ni v blizini interferenc radijskih
CAL HISTORY (Zgodovina Prikazuje seznam umerjanj s podrobnostmi NICLA Vrednost umerjanja nicle | frekvenc ali elektromagnetskih
umerjanja) vsakega umerjanja. PRENIZKA je <-500.000 enot interferenc. PrepriGajte se, da je
kabel zas¢it kovinski
PONASTAVI CAL HISTORY | Samo uporaba za servis. Ponastavitev vigimzasc' n s kovinskim
zgodovine umerjanja senzorja. Vsi prejsnji :
podatki o kalibracijah so izgubljeni. TEMP TOO Temperatura razkroja je | Prepricajte se, da je senzor
. . . HIGH > 130 °C. kalibriran za pravilen
SIGNALI SENZORJA Prikazuje signal trenutnega senzorja in razpon (Temperatura je temperaturni element. Glejte
v pS/em. previsoka) Preizkus senzorja prevodnosti
SENSOR DAYS (Dnevi Prikazuje &tevilo dni, ko je senzor deloval na strani 376.
! \ I 1 KOJ : TEMP TOO LOW | Temperatura razkroja je
delovanja senzorja) (Temperaturaje | <—10 °C.
PONAST DNI SENZORJA Ponastavitev $tevca dni delovanja senzorja. prenizka)
ADC FAILURE Pretvorba iz analognega | Prepri¢ajte se, da je modul
v digitalno ni uspela. senzorja popolnoma vstavljen v
Seznam napak priklju¢ek kontrolne enote.
Ce se pojavi napaka, odgitek na zaslonu meritve utripa in vsi izhodi so Zamenjajte senzorski modul.
zadrZani, Ce je to doloceno v meniju kontrolne enote. Ce Zelite prikazati SENSOR Senzor manjka ali ni Preglejte oZicenje in prikljugke
napake senzorja, pritisnite tipko MENI in izberite Sensor Diag MISSING prikljucen senzorja in modula. Prepricajte
(diagnostika senzorja), [Select Sensor] (izberi senzor), Error List se, da je prikljuénica popolnoma
(seznam napak). Seznam moznih napak je prikazan v Tabela 6. vstavljena v modul.
Tabela 6 Seznam napak za senzor prevodnosti SENS OUT Signal senzorja je izven | Prepri¢ajte se, da je senzor
RANGE sprejemljivih omejitev za | kalibriran za pravilno konstanto

celice.

Seznam opozoril za senzorje

Opozorilo ne vpliva na delovanje menijev, relejev in izhodnih signalov.
Opozorilna ikona utripa, pojavi pa se tudi sporoCilo na dnu merilnega
zaslona. Ce Zelite prikazati opozorila senzorja, pritisnite tipko MENI in
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izberite Sensor Diag (diagnostika senzorja), [Select Sensor] (izberi
senzor), Warning List (seznam opozoril). Seznam moznih opozoril je
prikazan v Tabela 7.

Tabela 7 Seznam opozoril za senzorje prevodnosti (nadaljevanje)

Tabela 7 Seznam opozoril za senzorje prevodnosti
Warning Opis Resitev
(Opozorilo)
NICLA Vrednost umerjanja Prepricajte se, da je med
PREVISOKA ni¢le je > 300.000 enot | kalibracijo ni€le senzor v zraku in

NICLA PRENIZKA

Vrednost umerjanja
nicle je <
-300.000 enot

da ni v blizini interferenc radijskih
frekvenc ali elektromagnetskih
interferenc. PrepriCajte se, da je
kabel za$¢iten s kovinskim
vodom.

Warning Opis Resitev
(Opozorilo)
NAPACNA Uporabnisko dolo¢ena | Vrednost mora biti med 0 in
LINEARNA TI linearna temperaturna | 4 %/°C; 0 do 200 °C.
izravnava je izven
obmocdja
NAPACNA Uporabnisko dolo¢ena | Temperatura je nad ali pod
TABELATI tabela temperaturne obmocjem temperature, ki je
izravnave je izven dolocen v tabeli.
obmocja

TEMP TOO HIGH
(Temperatura je
previsoka)

Temperatura razkroja
je>100 °C.

TEMP TOO LOW
(Temperatura je
prenizka)

Izmerjena temperatura
je<0°C.

PrepriCajte se, da je senzor
kalibriran za pravilen temperaturni
element.

ZAPADLA KALIB

Cas opozorila
kalibracije je potekel

Umerite senzor.

Seznam dogodkov za senzorje

Seznam dogodkov prikazuje trenutne aktivnosti, kot so spremembe
konfiguracije, opozorila, opozorilna stanja itd. Ce Zelite prikazati napake
senzorja, pritisnite tipko MENI in izberite Sensor Diag (diagnostika
senzorja), [Select Sensor] (izberi senzor), Event List (seznam
dogodkov). Seznam moznih dogodkov je prikazan v Tabela 8. Prej$nji
dogodki so posneti v dnevniku dogodkov, ki ga lahko nalozite iz
kontrolne enote. Moznosti pridobivanja podatkov preverite v
dokumentaciji kontrolne enote.

NI KALIBRIRAN Senzor $e ni kalibriran | Umerite senzor. Tabela 8 Seznam dogodkov za senzorje prevodnosti
REPLACE Senzor je deloval > Kalibrirajte senzor z referen¢no Dogodek Opis
SENSOR 365 dni. raztopino in ponastavite dneve —— - - -
(zamenjajte senzorja. Glejte Meni diagnostike KAL PRIPRAVLJENA Senzor je pripravljen za kalibracijo.
senzor) senzorja in testni meni N .

na strani 376. Ce kalibracija ne KAL OK Trenutna kalibracija je v redu

uspe, poklicite tehnicno podporo. GAS IZTEKEL Stabilizacijski as med kalibracijo je
CAL IN Kalibracija se je Vrnite se v kalibracijo. potekel
PROGRESS zatelo, vendar ni bilo KAL NI USPELA Kalibracija ni uspela
(Umerjanje v teku) | dokonc¢ano.
IZHODI NA Med kalibracijo so bili | Izhodni signali bodo postali KAL VISOKO E:Lt?irtf‘lﬁgs“a vrednost je nad zgomjo
CAKANJU izhodni signali aktivni, ko bo izbrani ¢as potekel. Iy

nastavljeni na
zadrzanje za dolocen
éas.

K 1IZVEN OBMOCJA Konstanta celice K je izven obmocja za

trenutno kalibracijo

NESTABILNO Odcitek med kalibracijo je nestabilen
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Tabela 8 Seznam dogodkov za senzorje prevodnosti (nadaljevanje) Potrosni material

D k i =
ogode Opis Opis Koli¢ina St. elementa

SPREMEMB V KONFIG lebdece Konfiguracija je spremenjena — vrsta
lebdece tocke Referenéna raztopina za prevodnost,
100-1000 pS/cm 11 25M3A2000-119

SPREMEMB V KONFIG besedilo Konfiguracija je spremenjena — vrsta
besedila Referenéna raztopina za prevodnost,
1000-2000 pS/cm 11 25M3A2050-119

SPREMEMB V KONFIG celo §t. Konfiguracija je spremenjena — vrsta
vrednosti celega Stevila Referenéna raztopina za prevodnost, g
2000-150,000 pS/cm il ZESEAZIIHY
RESET CONFIG Kalibracija je bila ponastavljena na Ref. . ) g
privzete moznosti eferen¢na raztopina za prevodnost, .
200,000-300,000 pS/cm T 25M3A2200-119
POWER ON EVENT (Vklop) Napajanje je bilo vklju¢eno
ADC FAILURE Pretvorba ADC ni uspela (napaka strojne Deli in dodatna oprema
opreme)
IZBRISI FLASH Prilo je do brisanja zunanjega pomnilnika Opis St. elementa
TEMPERATURE Temperatura je izven obmocja (—20 do Kabel, 5 m (16 ft) 08319=A=0005
200 °C
) Kabel, 10 m (33 ft) 08319=A=0010
SAMPLE CAL START (Zacetek Zacetek kalibracije za prevodnost
Kabel, 20 m (66 ft) 08319=A=0020

umerjanja z vzorcem)

Preto¢na komora, 6 mm (% palca) Navoj po ameriskem

standardu (NPT) 08318=A=0001

SAMPLE CAL START (Konec Konec kalibracije za prevodnost
umerjanja z vzorcem)

Preto¢na komora 19 mm (% palca) Navoj po ameriSkem

ZACETEK KAL NICLE Zacetek kalibracije nicle standardu (NPT) 08313=A=0001
KAL NICLE KONCAN Konec kalibracije nicle Tesnilo, EDPM, 38 mm (1,5 palca) 429=500=380
Tesnilo, EDPM, 51 mm (2 palca) 429=500=510

Nadomestni deli in dodatna oprema
Komplet za namestitev s tesnilom iz EPDM, spojko in tulko

Napotek: Za nekatere prodajne regije se lahko Stevilka izdelka in artikla razlikuje. iz nerjavnega jekla (v = 13 mm), 38 mm (1,5 palca) notraniji 08394=A=0380
Za kontaktne informacije stopite v stik z ustreznim prodajalcem ali pa jih poicite na premer 50,5 mm (1,99 palca) zunaniji premer

spletni strani podjetja.
Komplet za namestitev s tesnilom iz EPDM, spojko in tulko

iz nerjavnega jekla (v = 13 mm), 51 mm (2 palca) notraniji 08394=A=0510
premer, 64 mm (2,52 palca) zunanji premer
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Deli in dodatna oprema (nadaljevanje)

Opis

St. elementa

Komplet za namestitev s tesnilom EPDM, spojko in
preto¢no komoro iz nerjavnega jekla, 38 mm (1,5 palca)
notranji premer 50,5 mm (1,99 palca) zunanji premer

Namestitveni komplet s tesnilom EPDM, spojko in
preto€no komoro iz nerjavnega jekla, 51 mm (2 palca)
notranji premer, 64 mm (2,52 palca) zunanji premer

Certifikat, certifikat po standardnem preizkusu navaja, da
je dejanska vrednost konstante celice + 2 % v skladu s
standardom ISO 7888, ASTM D5391, 50,5 mm

(1,99 palca) zunanji premer

Certifikat, dodatni certifikat o skladnosti (materiali FDA,
nerjavno jeklo EN 10204 3.1 B, koeficient hrapavosti <
0,4 um); 50,5 mm (1,99 palca) zunanji premer

Certifikat, certifikat po standardnem preizkusu navaja, da
je dejanska vrednost konstante celice + 2% v skladu s
standardom ISO 7888, ASTM D5391; 64 mm (2,52 palca)
zunanji premer

Certifikat, dodatni certifikat o skladnosti (materiali FDA,
nerjavno jeklo EN 10204 3.1 B, koeficient hrapavosti <
0,4 ym); 64 mm (2,52 palca) zunanji premer

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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Sadrzaj

Specifikacije na stranici 381
Op¢i podaci na stranici 382

Instalacija na stranici 384

Funkcioniranje na stranici 389

Specifikacije

Odrzavanje na stranici 394
RjeSavanje problema na stranici 395

Zamijenski dijelovi i dodaci
na stranici 398

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Tablica1 Specifikacije modula

Tablica 2 Specifikacije senzora (nastavak)

Specifikacije

Pojedinosti

Hidrofilni materijali—8310

Crna PSU osnova, unutarnja elektroda od
nehrdajuceg celika 316L, vanjska elektroda od
nehrdajuceg Celika 316L , PSU izolator i prikljucak
od staklenog poliestera/IP65

Hidrofilni materijali—8311

Crna PSU osnova, unutarnja elektroda od
nehrdajuceg c¢elika 316L, vanjska elektroda od
nehrdajuceg Celika 316L , PSU izolator i priklju¢ak
od staklenog poliestera/IP65

Hidrofilni materijali—8312

Crna PSU osnova, grafitna unutarnja elektroda,
grafitna vanjska elektroda, PSU izolator i
priklju¢ak od staklenog poliestera/IP65

Specifikacije

Pojedinosti

Raspon mjerenja

Konstanta ¢elije 0,01: 0,01-200 uS/cm

Konstanta ¢elije 0,1: 0,1 yS—2 mS/cm

Konstanta ¢elije 1: 1 uS—20 mS/cm

Hidrofilni materijali—8315

Osnova od nehrdajuceg Celika 316L, unutarnja
elektroda od nehrdajuceg Celika 316L, vanjska
elektroda od nehrdajuceg ¢elika 316L, PES
izolator, Viton®o—prsten i priklju¢ak od staklenog
poliestera/IP65

Vrijeme odziva

0.5 sekundi

Ponoviljivost/preciznost (0-20 pS/cm)

+0.1/0.1 pS/cm

Preciznost (20-200,000 pS/cm)

+ 0,5% od ocitanja

Hidrofilni materijali—8316

Osnova od nehrdajucéeg ¢elika 316L, unutarnja
elektroda od nehrdajuceg Celika 316L, vanjska
elektroda od nehrdajuceg Celika 316L, PES
izolator, Viton o-prsten i priklju¢ak od staklenog
poliestera/IP65

Maksimalna duljina kabela

91 m (299 ft)

Tablica 2 Specifikacije senzora

Hidrofilni materijali—8317

Osnova od nehrdajuéeg Eelika 316L, grafitna
unutarnja elektroda, grafitna vanjska elektroda,
PES izolator, Viton o-prsten i priklju¢ak od
staklenog poliestera/IP65

Specifikacije

Pojedinosti

Element temperature

PT100

Hidrofilni materijali—8394

Osnova od nehrdajuceg Celika, elektroda 316L,
PEEK®, EPDM brtva i priklju¢ak od staklenog
poliestera/IP65

Kabel senzora

4 vodi¢a (plus 2 zastite); 5 m (16 ft), 10 m (33 ft) ili
20 m (66 ft); oznaceno na 150 °C (302 °F)
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Tablica 2 Specifikacije senzora (nastavak)

Specifikacije Pojedinosti

Ogranicenje
temperature/tiaka—8315,
8316, 8317 ili 8394"

150 °C (302 °F) pri 25 bara (362,5 psi)

Ogranicenje 125 °C (257 °F) pri 10 bara (145 psi)
temperature/tlaka—8310,

8311 or 8312

Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

AUPOZORENJE

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

Op¢i podaci

Ni u kojem slu€aju proizvodac nece biti odgovoran za direktne,
indirektne, specijalne, slu€ajne ili posljedi¢ne Stete uzrokovane
nedostacima ili propustima u ovom priruéniku. Proizvoda¢ zadrzava
pravo na izmjene u ovom priru¢niku te na opise proizvoda u bilo kojem
trenutku, bez prethodne najave ili obaveze. Izmijenjena izdanja nalaze
se na proizvodacevoj web stranici.

Sigurnosne informacije
OBAVIJEST

Proizvodac¢ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom primjenom ili
nepravilnom upotrebom ovog proizvoda, uklju€ujuéi, bez ograni¢enja, izravnu,
slu€ajnu i posljedi¢nu Stetu, te se odri¢e odgovornosti za takvu Stetu u punom
opsegu, dopustenom prema primjenjivim zakonima. Korisnik ima isklju€ivu
odgovornost za utvrdivanje kritiénih rizika primjene i za postavljanje
odgovarajuc¢ih mehanizama za zastitu postupaka tijekom moguceg kvara
opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli
ovaj korisnicki priru¢nik. PoStujte sva upozorenja na opasnost i oprez.
Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih ozljeda operatera ili
oStec¢enja na opremi.

Uvjerite se da zastita koja se nalazi uz ovu opremu nije oSte¢ena. Ne
koristite i ne instalirajte ovu opremu na bilo koji nacin koji nije naveden u
ovom priruéniku.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih
ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do oSte¢enja instrumenta.
Informacije koje je potrebno posebno istaknuti.

Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne postuju,
moze doéi do tjelesnih ozljeda ili oSte¢enja instrumenta. Simbol na

1 Ostale marke elemenata za montaZu i sanitarne spojnice mogu smanijiti navedeni raspon.
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instrumentu odgovara simbolu u priru€niku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Ovo je sigurnosni simbol upozorenja. Kako biste izbjegli potencijalne
ozljede postujte sve sigurnosne poruke koje slijede ovaj simbol. Ako
se nalazi na uredaju, pogledajte korisnicki priru¢nik za rad ili
sigurnosne informacije.

A

Ovaj simbol naznacuje prisutnost uredaja osjetljivih na elektricne
‘ izboje (ESD) te je potrebno poduzeti sve mjere kako bi se sprijecilo
‘ﬁ.\ ostecivanje opreme.

Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u
europskim domacim ili javnim odlagalistima. Staru ili isteklu opremu
vratite proizvodacu koji ¢e je odloziti bez naknade.

Pregled proizvoda

Ovaj senzor namijenjen je za rad s kontrolerom radi prikupljanja
podataka i rada. Uz ovaj senzor moze se koristiti viSe kontrolera.

Senzor je dostupan u razli¢itim izvedbama. Pogledajte Slika 1.

Slika 1 lzvedbe senzora

ONONONONORONC,

1 8310, k = 0.01; podrucja primjene
uklju€uju vodu za pice,
proci¢avanje otpadnih voda,
kemijske procese, demineraliziranu
i omekS$anu vodu

5 8316, k = 0.1; ista podrucja
primjene kao 8315

2 8311, k = 0.1; ista podrucja
primjene kao 8310

6 8317, k = 1; ista podrucja primjene
kao 8315

3 8312, k = 1; ista podru¢ja primjene
kao 8310

4 8315, k =0.01; podrucja primjene
uklju€uju nadzor proizvodnje Ciste
vode (ionski izmjenjivaci i
destilatori) i nadzor procesnih voda
(kondenzati, ciklusi ¢iS¢enja i
toplinski izmjenjivaci)

7 8394, k = 0.01; sanitarni stil, s
promjerom od 1,5 ili 2 in¢a;
podrucja primjene ukljuéuju nadzor
iznimno Ciste vode koja se koristi u
farmaceutskoj i prehrambenoj
industriji te koja je pogodna za CIP-
SIP procese
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Instalacija Slika 2 Primjeri sanitarne montaze

Montiranje
AUPOZORENJE /@
Opasnost od ozljede. Uklanjanje senzora iz posude pod tlakom moze biti opasno.
Instalaciju i uklanjanje ovih senzora trebaju obavljati pojedinci obuceni za utau
instalaciju pri propisanom visokom tlaku i temperaturi. Uvijek koristite hardver 00000
=)

odobren od strane proizvodaca i pratite sigurnosne postupke prilikom rukovanja s
transportnim sustavima za tekucine pod visokim tlakom ili s visokom
temperaturom.

Za primjere senzora u razli¢itim primjenama pogledajte Slika 2 ili o -
Slika 3.Senzor mora biti kalibriran prije koritenja. Pogledajte Kalibrirajte 1O
senzor na stranici 390. \@ { {
t 38 mm [1.5in]
" 51 mm [2.0in] -
1 Sanitarna spojnica 3 Metalni prsten (zavaren za cijev)
2 Brtva 4 Proto¢na komora
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Slika 3 Primjeri montaze

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

TToHE

8311 8312 8315 8317

JOOOL

-

1 Proto¢ni T-priklju¢ak, PVC, 3/4 in¢a NPT

2 Proto¢ni T-priklju¢ak, nehrdajuci ¢elik, 1/4-inéa NPT
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Prikljuc¢ak senzora na modul

Tablica 3 Ozic¢enje senzora provodiljivosti Polymetron

AUPOZORENJE

Br. pinova konektora

Signal

Zica senzora

Opasnost od strujnog udara. Prije izvodenja elektri¢nih spojeva uvijek
iskljucite instrument iz napajanja.

1

Vanjski

Bijela

AUPOZORENJE

Uzemljenje

Crna

Opasnost od strujnog udara. Visokonaponsko oZi¢enje kontrolera nalazi se iza
visokonaponske pregrade u kucistu kontrolera. Pregrada mora ostati na mjestu
osim u slu¢ajevima kad priklju¢ujete module ili kad kvalificirani tehni¢ar uvodi
napajanje, releje ili analogne i mrezne kartice.

OBAVIJEST

‘ Potencijalna Steta na instrumentu. Staticki elektricitet moze ostetiti
\ osjetljive unutrasnje elektronicke komponente, Sto moze dovesti do
‘h lodeg rada i kvarova.

ol N|lOO|lO| || DN

Za instalaciju modula i povezivanje senzora pogledajte ilustrirane korake
na sljede¢im stranicama i Tablica 3. Obavezno povezite bijelu Zicu s
crvenim vrhom sa senzora s postoljem kontrolera.

Napomena: Ako kabel senzora nije dovoljno dug da dosegne kontroler, za
produljenu udaljenost potrebni su medukabel i prikljuéna kutija.

-
o

Temp +

Plava

-
-

Unutradnji

Crvena

-
N
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Funkcioniranje

Navigacija korisnika

Pogledajte dokumentaciju o kontroleru radi opisa tipki i informacija o
navigaciji.

Konfiguracija senzora

Koristite izbornik Konfiguracije za unos podataka o identifikaciji senzora i
za promjenu opcija za upravljanje i pohranu podataka.

1.

2.

Pritisnite tipku IZBORNIK i odaberite Postavljanje senzora, [Odabir

senzora), Konfiguriraj.

Koristite tipke sa strelicama za odabir opcije i pritisnite ENTER. Za
unos brojeva, znakova ili interpunkcijskih znakova pritisnite i drzite
tipke sa strelicama GORE ili DOLJE. Pritisnite tipku sa strelicom
DESNO za odlazak na sljede¢e mjesto.

Opcija

EDIT NAME (UREDI
NAZIV)

SENSOR S/N
(SERIJSKI BROJ
SENZORA)

SELECT MEASURE
(ODABIR MJERNIH
JEDINICA)

DISPLAY FORMAT
(FORMAT ZA
PRIKAZ)

Opis

Mijenja naziv da odgovara senzoru na vrhu
mjernog zaslona. Naziv je ograni¢en na

10 znamenki u bilo kojoj kombinaciji slova, brojeva,
praznih mjesta ili interpunkcijskih znakova.

Omogucava korisniku da unese serijski broj
senzora, ograni¢en na 16 znamenki u bilo kojoj
kombinaciji slova, brojeva, praznih mjesta ili
interpunkcijskih znakova.

Mijenja izmjerene parametre u provodljivost
(zadano), TDS (ukupno otopljene tvari), salinitet ili
otpornost. Kada je parametar promijenjen sve
druge konfigurirane postavke ponovno se
postavljaju na zadane vrijednosti

Mijenja broj decimalnih mjesta koji su prikazani na
mjernom zaslonu u automatski (zadano), X.XXX,
XX XX, XXX, X ILI XXXX. Kada je postavljeno na
automatski, broj decimalnih mjesta mijenja se
automatski s promjenama u izmjerenoj vrijednosti.

Opcija

MEAS UNITS
(MJERNE JEDINICE)

TEMP UNITS
(MJERNE JEDINICE
TEMPERATURE)

T-COMPENSATION
(T-KOMPENZACIJA)

CELL CONSTANT
(KONSTANTA
CELIJE)

CABLE LENGHT
(DULJINA KABELA)

TEMP ELEMENT
(TEMPERATURNI
ELEMENT)

Opis

Mijenja jedinice za odabrano mjerenje—vodljivost:
puS/cm (zadano), mS/cm, uS/m, mS/m or S/m.

Postavlja jedinice temperature na °C (zadano) ili

Dodaje ispravak temperature ovisno o izmjerenoj
vrijednosti—linearno (zadano: 2,0%/°C, 25 °C),
amonijak, tablica temperature (unos x, y tocki
uzlaznim nizom), nista ili prirodna voda. Za
posebne primjene korisnik definira koja linearna
kompenzacija moze biti uneSena (0-4%/°C,
0-200 °C). Kompenzacija prirodne vode nije
dostupna za TDS.

Postavlja raspon konstante celije na 0,05, 0,5,

1,0 (zadano), 5,0, 10,0, 0,01 Polymetron,

0,1 Polymetron ili 1,0 Polymetron. Nakon odabira
raspona korisnik moze unijeti K vrijednost s oznake
na kabelu senzora. Kada je certificirana K
vrijednost unesena, definirana je krivulja kalibracije.

Postavlja stvarnu duljinu kabela senzora za
pobolj$anje tocnosti mjerenja (zadano: 20 stopa
(zadani polimetron senzori: 5 stopa)):

Postavlja temperaturni element za automatsku
kompenzaciju temperature na PT100 ili

PT1000 (zadano). Nakon odabira, za najbolju
tocnost korisnik treba unesti certificirani T-faktor iz
oznake na kabelu senzora. Ako se ne koristi
element, vrsta moze biti postavljena na ru¢no i
vrijednost za kompenzaciju temperature moze se
unesti (ruéno zadano: 25°C).

Napomena: Ako je senzor s PT100 ili

PT1000 elementom postavijen ruéno i senzor je
zamijenjen ili su dani senzora ponovno postavijeni,
TEMP ELEMENT (TEMPERATURNI ELEMENT)
automatski se mijenja u zadanu postavku.
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Opcija Opis

FILTER (FILTAR) Postavlja konstantu vremena za povecanje
stabilnosti signala. Konstanta vremena izracunava
prosje¢nu vrijednost tijekom odredenog
vremena-0 (nema ucinka, zadano) do 60 sekundi
(prosjecna vrijednost signala za 60 sekundi). Filtar
povecava vrijeme za odgovor signala senzora na
trenutacne promjene u postupku.

LOG SETUP Postavlja vrijeme intervala za pohranu podataka u
(POSTAVKE ZAPISA) dnevniku podataka—5,30 sekundi, 1, 2, 5,
10 15(zadano), 30, 60 minuti.

RESET DEFAULTS Postavlja izbornik konfiguracije na zadane
(VRACANJE postavke. Sve postavke koje je definirao korisnik su
ZADANIH POSTAVKI) izgubljene.

Podesite T-faktor za vannormativne duljine kabela

Kada je duljina kabela dulja ili kra¢a od normativnih 6 metara (20 stopa),
mijenja se otpor kabela. Ova promjena smanjuje to¢nost mjerenja
temperature. Za ispravak ove razlike izracunajte novi T-faktor.
Napomena: Ovaj postupak primjenjuje se samo na senzore s temperaturnim
elementom PT1000. Senzori s temperaturnim elementom PT100 su manje tocni.

1. Mijerite temperaturu otopine sa senzorom i nezavisnim, pouzdanim
instrumentom kao $to je termometar.

2. Zabiljezite razliku izmedu temperatura mjerenih senzorom i
nezavisnim izvorom (stvarnim).
Na primjer, ako je stvarna temperatura 50°C, a ocCitanje senzora je
53°C, razlika je 3°C.

3. Pomnozite ovu razliku s 3,85 kako biste dobili vrijednost za
podesenje.
Primjer: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Izracun novog T-faktora:

» Senzor temperature > trenutacno—dodajte vrijednost za
podesenje u T-faktor na kabelu senzora

» Senzor temperature > trenutaéno—oduzmite vrijednost za
podesSenje od T-faktora na kabelu senzora

5. Unesite novi T-faktor u konfiguraciju, izbornik temperaturnog
elementa.

Kalibrirajte senzor

O kalibraciji senzora

Tijekom kalibracije, podaci se ne $alju u zapisnik. Stoga, zapisnik moze
imati prostor gdje su podaci isprekidani.

Postupak kalibracije nule

Koristite postupak kalibracije nule kako biste odredili jedinstvenu tocku
nule provodljivosti senzora. To¢ka nule mora se definirati prije nego $to
se senzor po prvi puta kalibrira s referentnom otopinom ili uzorkom
postupka.

1. Uklonite senzor iz postupka. ObriSite senzor &istim rué¢nikom ili
koristite komprimirani zrak kako bi senzor bio suh i Cist.

2. Pritisnite tipku MENU (Izbornik) i odaberite Sensor Setup
(Postavljanje senzora), [Select Sensor] (Odabir senzora), Calibrate
(Kalibriraj).

3. Pritisnite ENTER za odabir kalibracije nula.

4. Ako je u sigurnosnom izborniku omogucena lozinka za kontroler,
unesite lozinku.

5. Odaberite opciju za izlazni signal tijekom kalibracije:
Opcija Opis

Active (Aktivno) Instrument Salje trenutacno izmjerenu izlaznu

vrijednost tijekom kalibracijskog postupka.

Hold (Zadrzavanje) Izlazna vrijednost senzora je zadrzana na trenuta¢no
izmjerenoj vrijednosti tijekom kalibracijskog postupka.

Transfer (Prijenos) Prethodno postavljena vrijednost izlaza poslana je
tijekom kalibracije. Za promjenu prethodno postavljene
vrijednosti pogledajte korisnicki prirunik za kontroler.

6. Drzite suhi senzor u zraku i pritisnite ENTER.
7. Pregled rezultata kalibracije:

* Uspjelo—postavljena je nulta tocka.

390 Hrvatski



* Neuspjelo—vrijednost ja izvan prihvacenih ograni¢enja. Provjerite
da li je senzor suh i ponovite postupak kalibracije nule. Provjerite

da uzrok nije digitalni produzni kabel ili previSe elektronic¢kog
Suma.

8. Ako je kalibracija uspjela, za nastavak pritisnite ENTER.
9. Za kontroler sc100 idite na korak 12.

10. Ako je u izborniku Calibration Options (Opcije kalibracije) ID
operatera postavljen na Yes (Da), unesite ID operatera. Pogledajte
Promjena opcija kalibracije na stranici 394.

11. Na zaslonu New Sensor (Novi senzor) odaberite je li senzor nov:
Opcija Opis

Yes (Da) Senzor prethodno nije kalibriran s ovim kontrolerom. Dani rada i
krivulje prethodnih kalibracija za ovaj senzor su ponovno
postavljeni.

No (Ne) Senzor je prethodno kalibriran s ovim kontrolerom.

12. Nastavite umjeravanje s referentnom otopinom ili procesnim uzorkom

Kalibracija s referentnom otopinom

Kalibracija podeSava o itanja senzora da odgovaraju vrijednosti
referentne otopine. Koristite referentnu otopinu koja je iste ili ve¢e
vrijednosti od o€ekivanih o€itavanja mjerenja.

Napomena: Ako se senzor kalibrira prvi put, najprije izvrSite kalibraciju nule.

1. Temeljito isperite Cisti senzor u deionizirajucoj vodi.

2. Stavite senzor u referentnu otopinu. Poduprite senzor tako da ne
dodiruje spremnik. Osigurajte da je osjetilno podrucje potpuno
uronjeno u otopinu(Slika 4). PromijeSajte senzor kako biste uklonili
mjehuriée.

Slika 4 Senzor u referentnoj otopini
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. Priekajte da se temperature senzora i otopine izjednace. Ovo moze

trajati 30 minuta ili viSe ako je znac¢ajna temperaturna razlika izmedu
procesne i referentne otopine.

. Pritisnite tipku MENU (Izbornik) i odaberite Sensor Setup

(Postavljanje senzora), [Select Sensor] (Odabir senzora), Calibrate
(Kalibriraj).

. Odaberite kalibraciju za specificirani parametara i pritisnite ENTER:

» Provodijivost— Kalibracija provodijivosti

« TDS- Kalibracija TDS

» Salinitet— Kalibracija provodljivosti

» Koncentracija—Kalibracija koncentracije ili Kalibracija provodljivosti

. Ako je u sigurnosnom izborniku omoguéena lozinka za kontroler,

unesite lozinku.

. Odaberite opciju za izlazni signal tijekom kalibracije:

Opcija Opis

Active (Aktivno) Instrument Salje trenutano izmjerenu izlaznu
vrijednost tijekom kalibracijskog postupka.
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Opcija Opis

Hold (Zadrzavanje) Izlazna vrijednost senzora je zadrzana na trenutacno
izmjerenoj vrijednosti tijekom kalibracijskog postupka.

Transfer (Prijenos) Prethodno postavljena vrijednost izlaza poslana je

tijekom kalibracije. Za promjenu prethodno postavljene

vrijednosti pogledajte korisnicki priru¢nik za kontroler.

8. Sa senzorom u referentnoj otopini pritisnite ENTER.

9. Unesite referentnu temperaturu referentne otopine i pritisnite
ENTER.

10. Unesite nagib referentne otopine i pritisnite ENTER.
11. Pri¢ekajte da se vrijednost stabilizira i pritisnite ENTER.
Napomena: Zaslon moZe automatski prijeci na naredni korak.

12. Koristite tipke sa strelicama kako biste unijeli vrijednost referentne
otopine i pritisniteENTER.

13. Pregled rezultata kalibracije:

» Uspjelo—senzor je kalibriran i spreman za mjerenje uzoraka.
Prikazane su vrijednosti nagiba i/ili odmaka.

» Neuspjelo—kalibracijski nagib ili odmak su izvan ocekivanih
ograni¢enja. Ponovite kalibraciju sa svijezom referentnom
otopinom. Za viSe informacija pogledajte Odrzavanje
na stranici 394i RjeSavanje problema na stranici 395.

14. Ako je kalibracija uspjela, za nastavak pritisnite ENTER.

15. Ako je u izborniku Calibration Options (Opcije kalibracije) ID
operatera postavljen na Yes (Da), unesite ID operatera. Pogledajte
Promjena opcija kalibracije na stranici 394.

16. Na zaslonu New Sensor (Novi senzor) odaberite je li senzor nov:
Opcija Opis

Yes (Da) Senzor prethodno nije kalibriran s ovim kontrolerom. Dani rada i
krivulje prethodnih kalibracija za ovaj senzor su ponovno
postavljeni.

No (Ne) Senzor je prethodno kalibriran s ovim kontrolerom.

17. Vratite senzor u obradu i pritisnite ENTER.

Izlazni signal vraéa se u aktivno stanje i vrijednost uzorka se
prikazuje na mjernom zaslonu.

Napomena: Ako je nacin izlaza postavijen na ¢ekanje ili prijenos, odaberite
vrijeme odgode kada se izlazi vracaju u aktivno stanje.

Kalibracija s uzorkom postupka

Senzor moze ostati u obradi uzorka ili dio obrade uzorka moze se
ukloniti radi kalibracije.

1.

Pritisnite tipku MENU (Izbornik) i odaberite Sensor Setup
(Postavljanje senzora), [Select Sensor] (Odabir senzora), Calibrate
(Kalibriraj).

Odaberite kalibraciju za specificirani parametara i pritisnite ENTER:

» Provodljivost— Kalibracija provodljivosti

« TDS- Kalibracija TDS

» Salinitet— Kalibracija provodljivosti

» Koncentracija—Kalibracija koncentracije ili Kalibracija provodljivosti

Ako je u sigurnosnom izborniku omoguc¢ena lozinka za kontroler,
unesite lozinku.

Odaberite opciju za izlazni signal tijekom kalibracije:
Opcija Opis

Active (Aktivno) Instrument Salje trenutaéno izmjerenu izlaznu

vrijednost tijekom kalibracijskog postupka.

Hold (Zadrzavanje) Izlazna vrijednost senzora je zadrzana na trenuta¢no
izmjerenoj vrijednosti tijekom kalibracijskog postupka.

Transfer (Prijenos) Prethodno postavljena vrijednost izlaza poslana je
tijekom kalibracije. Za promjenu prethodno postavljene
vrijednosti pogledajte korisnicki priru¢nik za kontroler.

Sa senzorom u uzorku postupka pritisnite ENTER.
Prikazuje se izmjerena vrijednost.
Pri¢ekajte da se vrijednost stabilizira i pritisnite ENTER.

Koristite tipke sa strelicama kako biste unijeli vrijednost uzorka
procesa i pritisnittENTER.

392 Hrvatski



8. Pregled rezultata kalibracije: 4. Odaberite 1 PT Temp Cal (Kalibracija temperature) i pritisnite
ENTER.

5. Pricekajte da se vrijednost stabilizira i pritisnite ENTER.

6. Unesite to¢nu vrijednost i pritisnite ENTER.

» Neuspjelo—kalibracijski nagib ili odmak su izvan oCekivanih 7

ograni¢enja. Ponovite kalibraciju sa svijezom referentnom
otopinom. Za vi$e informacija pogledajte Odrzavanje
na stranici 394i RjeSavanje problema na stranici 395.

9. Ako je kalibracija uspjela, za nastavak pritisnite ENTER.

» Uspjelo—senzor je kalibriran i spreman za mjerenje uzoraka.
Prikazane su vrijednosti nagiba i/ili odmaka.

. Vratite senzor u obradu i pritisnite ENTER.

Izlaz iz kalibracijskog postupka
Korisnik moze iza¢i iz kalibracije ako je tijekom kalibracije pritisnuta tipka

s i ; ) i ) B ) . NATRAG.
10. Ako je u izborniku Calibration Options (Opcije kalibracije) ID
operatera postavljen na Yes (Da), unesite ID operatera. Pogledajte 1. Tijekom kalibracije pritisnite tipku NATRAG. Prikazane su tri opcije:
Promjena opcija kalibracije na stranici 394.
11. Na zaslonu New Sensor (Novi senzor) odaberite je li senzor nov: Opcija Opis
. . QUIT CAL (ZAVRSETAK Zaustavljanje kalibracije. Nova kalibracija
Opcija  Opis KALIBRACIJE) mora zapodeti od podetka.
Yes (Da) Senzor prethodno nije kalibriran s ovim kontrolerom. Dani rada i BACK TO CAL (NATRAG U  Povratak u kalibraciju.
krivulje prethodnih kalibracija za ovaj senzor su ponovno KALIBRACIJU)
postavljeni.
. . . LEAVE CAL (IZLAZ I1Z Privremeni izlazak iz kalibracije. Dopusten je
No (Ne) Senzor je prethodno kalibriran s ovim kontrolerom. KALIBRACIJE) pristup drugim izbornicima. Kalibracija
. [T drugog senzora moze poceti (ako postoji). Za
12. Vratlte. senzor u qbradu : prl.tlsmte ENT.ERI. povratak u kalibraciju pritisnite tipku
Izlazni signal vraéa se u aktivno stanje i vrijednost uzorka se IZBORNIK i odaberite Postavianje senzora
prikazuje na mjernom zaslonu. [Odabir senzoral].
Napomena: Ako je nacin izlaza postaviljen na ¢ekanje ili prijenos, odaberite
vriieme odgode kada se izlazi vradaju u aktivno stanje. 2. Za odabir jedne od opcija koristite tipke sa strelicama i pritisnite
ENTER.

Kalibracija temperature

Radi toénog mjerenja temperature instrument je kalibriran tvornicki.
Temperatura se moze kalibrirati kako bi se povecala to€nost.

1. Stavite senzor u spremnik s vodom.

2. Mjerite temperaturu vode s tocnim termometrom ili nezavisnim
instrumentom.

3. Pritisnite tipku MENU (Izbornik) i odaberite Sensor Setup
(Postavljanje senzora), [Select Sensor] (Odabir senzora), Calibrate
(Kalibriraj).
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Promjena opcija kalibracije

Korisnik moze postaviti podsjetnik ili ukljuciti ID operatera uz
kalibracijske podatke iz izbornika CAL OPTIONS (OPCIJE
KALIBRACIJE).

1. Pritisnite tipku MENU (Izbornik) i odaberite Sensor Setup
(Postavljanje senzora), [Select Sensor] (Odabir senzora), Calibrate
(Kalibracija), Cal Options (Opcije kalibracije).

2. Koristite tipke sa strelicama za odabir opcije i pritisnite ENTER.
Opcija Opis

CAL REMINDER
(Podsjetnik za
kalibraciju)

Postavite podsjetnik za sljedecu kalibraciju u
danima, mjesecima ili godinama—Isklju¢eno
(zadano), 1 dan, 7, 30, 60 ili 90 dana, 6 ili

9 mjeseci, 1 ili 2 godine

OP ID on CAL (ID
operatera u kalibraciji)

Ukljuéuje ID operatera uz podatke o kalibraciji -
Yes (Da) ili No (Ne, zadana postavka). ID se
unosi tijekom kalibracije.

Ponovno postavljanje opcija kalibracije
Opcije kalibracije mogu se vratiti na tvorni¢ki zadane opcije.

1. Pritisnite tipku MENU (Izbornik) i odaberite Sensor Setup
(Postavljanje senzora), [Select Sensor] (Odabir senzora), Calibrate

(Kalibracija), Reset Default Cal (Ponovno postavi zadanu kalibraciju).

2. Ako je u sigurnosnom izborniku omogucena lozinka za kontroler,
unesite lozinku.

3. Pritisnite ENTER. Prikazat ¢e se zaslon The Reset Cal? (Ponovno
postavljanje kalibracije?)

4. Pritisnite ENTER. Sve opcije kalibracije su postavljene na zadane
vrijednosti.

5. Ako je u izborniku Calibration Options (Opcije kalibracije) ID
operatera postavljen na Yes (Da), unesite ID operatera. Pogledajte
Promjena opcija kalibracije na stranici 394.

6. Na zaslonu New Sensor (Novi senzor) odaberite je li senzor nov:
Opcija Opis
Yes (Da) Senzor prethodno nije kalibriran s ovim kontrolerom. Dani rada i
krivulje prethodnih kalibracija za ovaj senzor su ponovno
postavljeni.

No (Ne) Senzor je prethodno kalibriran s ovim kontrolerom.

7. Za povrat u mjerni zaslon pritisnite tipku NATRAG.

Registri modbusa

Za mreznu komunikaciju dostupan je popis modbus registara. Dodatne
informacije potrazite na web-stranici proizvodaca.

Odrzavanje

AOPASNOST

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika
treba obavljati iskljucivo kvalificirano osoblje.

Ciséenje senzora

AUPOZORENJE

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Postujte laboratorijske
sigurnosne propise i opremite se svom odgovarajuéom osobnom
zastitnom opremom s obzirom na kemikalije kojima éete rukovati.
Sigurnosne protokole potrazite na trenutno vazeéim sigurnosno
tehnickim listovima materijala (MSDS/SDS).

6>

AUPOZORENJE

Opasnost od ozljede. Uklanjanje senzora iz posude pod tlakom moze biti opasno.
Instalaciju i uklanjanje ovih senzora trebaju obavljati pojedinci obuceni za
instalaciju pri propisanom visokom tlaku i temperaturi. Uvijek koristite hardver
odobren od strane proizvodaca i pratite sigurnosne postupke prilikom rukovanja s
transportnim sustavima za tekucine pod visokim tlakom ili s visokom
temperaturom.
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Potrebno je: pripremite otopinu blage sapunice s toplom vodom i
sredstvom za pranje posuda, Borax sapunom ili sli¢nim sapunom.

Povremeno pregledajte senzor radi ostataka i nakupina. Ocistite senzor
kada se nakupe ostaci ili kada je smanjena ucinkovitost.

1. Koristite Cistu, meku krpu za uklanjanje ostataka s kraja senzora.
Isperite senzor Cistom, toplom vodom.

2. Namacite senzor 2 do 3 minute u toj otopini.

3. Koristite meku Cetkicu kako biste istrljali cijeli mjerni zavr§etak
senzora.

4. Ako ostanu krhotine, umocite mjerni kraj senzora u razrijedenu
kiselinu kao sto je <5% HCI na maksimalno 5 minuta.

5. lIsperite senzor s vodom i potom vratite u otopinu sapunice na 2 do
3 minute

6. Isperite senzor s Cistom vodom.
Uvijek kalibrirajte senzor nakon obavljanja postupaka za odrzavanje.
Rjesavanje problema

Isprekidani podaci

Tijekom kalibracije, podaci se ne $alju u zapisnik. Stoga, zapisnik moze
imati prostor gdje su podaci isprekidani.

Test provodljivosti senzora

Ako kalibracija nije uspjela najprije dovrsite postupke odrzavanja u
Odrzavanje na stranici 394.

1. lzvucite Zice senzora.

2. Koristite ohmmetar za testiranje otpora izmedu Zica senzora kao $to
je prikazano u Tablica 4.

Napomena: Provjerite da li je ohmmetar postavijen na svoj najvisi raspon za
sva beskonacna ocitanja otpora (otvoreni krug).

Tablica 4 Mjerenja otpora provodljivosti

Tocke mjerenja Otpor

Izmedu plave i bijele Zice 1089-1106 ohma pri 23-27°C

Izmedu crvene Zice i kuéista senzora Manje od 5 ohma

Izmedu crne Zice i unutarnje elektrode Manje od 5 ohma

Izmedu crne i crvene Zice Beskonacno (otvoreni krug)

Izmedu crne i bijele Zice Beskonacno (otvoreni krug)

Izmedu crvene i bijele Zice Beskonac¢no (otvoreni krug)

Izmedu crvene i zica unutarnje zastite Beskonacno (otvoreni krug)

Izmedu crne i Zica unutarnje zastite Beskonac¢no (otvoreni krug)

Izmedu bijele i Zica unutarnje zastite Beskonacno (otvoreni krug)

Izmedu Zica vanjske i unutarnje zastite Beskonac¢no (otvoreni krug)

Ako su jedna ili vise mjera neto€ne, kontaktirajte tehnic¢ku podrsku.
Dostavite tehnickoj podrsci serijski broj senzora i izmjerene vrijednosti
otpora.

Izbornik dijagnostike i testa senzora

Izbornik dijagnostike i testa senzora prikazuje trenutacne i podatke
povijesti o instrumentu. Procitajte Tablica 5. Za pristup izborniku
dijagnostike i testa senzora pritisnite tipku IZBORNIK i odaberite
Postavljanje senzora, [Odabir senzora], DIJAGNOSTIKA/TEST.

Tablica 5 Izbornik DIAG/TEST (DIJAGNOSTIKA/TEST) senzora

Opcija Opis

SENSOR INFORMATION (PODACI Prikazuje naziv i serijski broj koji je unio
O SENZORU) korisnik.

CARD INFORMATION (PODACI Prikazuje verziju i serijski broj modula
KARTICE) senzora.

CAL DAYS (DANI KALIBRACIJE) Prikazuje broj dana od zadnje

kalibracije.
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Tablica 5 Izbornik DIAG/TEST (DIJAGNOSTIKA/TEST) senzora
(nastavak)

Opcija

Opis

CAL HISTORY (POVIJEST
KALIBRACIJE)

Prikazuje popis kalibracija i pojedinosti
za svaku kalibraciju.

RESET CAL HISTORY (PONOVNO
POSTAVI POVIJEST KALIBRACIJE)

Samo za servisere. Ponovo postavlja
povijest kalibracija za senzor. Svi
prethodni podaci kalibracije su
izgubljeni.

SENSOR SIGNALS (SIGNALI
SENZORA)

Prikazuje trenuta¢ni signal senzora i
raspon u uS/cm.

Tablica 6 Popis pogreSaka za senzore provodljivosti (nastavak)

Pogreska

Opis

Rjesenje

ZERO TOO HIGH
(NULA
PREVISOKA)

Vrijednost kalibracije nula
je >500.000 jedinica

ZERO TOO LOW
(NULA
PRENISKA)

Vrijednost kalibracije nula
je <-500.000 jedinica

Osigurajte da se senzor drzi u
zraku tijekom kalibracije nule i
da se ne nalazi pored radio
frekvencija ili
elektromagnetskih smetnji.
Osigurajte da je kabel zasti¢en
metalnim izolacijskim cijevima.

TEMP TOO HIGH
(Temperatura
previsoka)

Izmjerena temperatura je
>130°C

SENSOR DAYS (DANI RADA
SENZORA)

Prikazuje broj dana koliko je senzor
radio.

RESET SENSOR DAYS (PONOVNO
POSTAVLJANJE DANA RADA
SENZORA)

Ponovno postavlja broja¢ dana rada
senzora.

Popis pogresaka

Kad dode do pogreSke, ocitanje na zaslonu mjerenja bljeska i sve se
izlazne informacije zadrzavaju kad je to navedeno u izborniku kontrolera.
Za prikaz pogreski senzora pritisnite tipku IZBORNIK i odaberite
Dijagram senzora, [Odabir senzora], Popis pogresaka. Popis mogucih

pogreSaka prikazan je u Tablica 6.

Tablica 6 Popis pogresaka za senzore provodljivosti

Pogreska Opis

Rjesenje

MEAS TOO HIGH
(MJERE
PREVISOKE)

2.000,000 pS/cm,
1.000,000 ppm ili
20.000 ppt

Izmjerena vrijednost je >

Osigurajte da je senzor
konfiguriran za to¢nu
konstantu celije.

TEMP TOO LOW

Izmjerena temperatura je

Osigurajte da je senzor
konfiguriran za to¢an
temperaturni element.
Pogledajte Test provodljivosti
senzora na stranici 395.

(KVAR ADC-A)

analognog u digitalno.

(Temperatura <-10°C
preniska)
ADC FAILURE Nije uspjela pretvorba iz Osigurajte da je modul

senzora potpuno umetnut u
prikljuak kontrolera.
Zamijenite modul senzora

RANGE (SENZOR
IZVAN RASPONA)

prihvatljivih ograni¢enja za
konstantu ¢elije koja se
koristi (0,01 i 0.05:

100 yS/cm; 0,5:

1000 pS/cm; 1:

2000 pS/cm; 5:

10.000 pS/cm; 10:
200.000 pS/cm)

SENSOR Nedostaje senzor ili nije Provijerite ozi¢enje i prikljucke
MISSING prikljuéen za senzor i za modul.
(NEDOSTAJE Osigurajte da je priklju¢ni blok
SENZOR) potpuno umetnut u modul.
SENS OUT Signal senzora je izvan Osigurajte da je senzor

konfiguriran za to¢nu
konstantu celije.

MEAS TOO LOW
(MJERE
PRENISKE)

Izmjerena vrijednost je >
0 pS/cm,0 ppmiili O ppt

Osigurajte da je senzor
konfiguriran za to¢nu
konstantu celije.

Popis upozorenja za senzore

Upozorenja ne utje€u na rad izbornika, releja i izlaza. lkone upozorenja
trepere i prikazuje se poruka na dnu zaslona mjerenja. Za prikaz
upozorenja senzora pritisnite tipku IZBORNIK i odaberite Dijagram
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senzora, [Odabir senzora], Popis upozorenja. Popis mogucih upozorenja
prikazan je u Tablica 7.

Tablica 7 Popis upozorenja za senzore provodljivosti

Tablica 7 Popis upozorenja za senzore provodljivosti (nastavak)

Upozorenje Opis

Rjesenje

Upozorenje Opis Rjesenje
ZERO TOO HIGH Vrijednost kalibracije Osigurajte da se senzor drzi
(NULA PREVISOKA) | nulaje u zraku tijekom kalibracije

>300.000 jedinica

ZERO TOO LOW
(NULA PRENISKA)

Vrijednost kalibracije
nula je
<-300.000 jedinica

nule i da se ne nalazi pored
radio frekvencija ili
elektromagnetskih smetniji.
Osigurajte da je kabel
zasti¢en metalnim
izolacijskim cijevima.

OUTPUTS ON HOLD
(Izlazi na ¢ekanju)

vrijeme.

Tijekom kalibracije, izlazi
su postavljeni na
Eekanje za odabrano

I1zlazi ¢e postati aktivni
nakon odabranog
vremenskog razdoblja.

WRONG LINEAR TC
(POGRESNA
LINEARNA TK)

Linearna temperaturna
kompenzacija definirana
od korisnika je izvan

Vrijednost mora biti izmedu
0i4%/°C; od 0 do 200°C.

TEMP TOO HIGH

Izmjerena temperatura

Osigurajte da je senzor

raspona

raspona
WRONG TC TABLE Tablica temperaturne
(POGRESNA kompenzacije definirana
TABLICA TK) od korisnika je izvan

Temperatura je iznad ili
ispod temperaturnog
raspona definiranog u tablici.

(Temperatura je >100°C konfiguriran za to¢an
previsoka) temperaturni element.
TEMP TOO LOW Izmjerena temperatura

(Temperatura je<0°C

preniska)

CAL OVERDUE Isteklo vrijeme Kalibrirajte senzor.
(PREKORACENA podsjetnika o kalibraciji

KALIBRACIJA)

NOT CALIBRATED
(Nije kalibrirano)

Senzor nije kalibriran

Kalibrirajte senzor.

REPLACE SENSOR
(Zamjena senzora)

Senzor je radio >
365 dana

kalibrirajte senzor s
referentnom otopinom i
ponovno postavite dane
rada senzora. Procitajte
Izbornik dijagnostike i testa
senzora na stranici 395. Ako
kalibracija nije uspjela,
kontaktirajte tehniCku
podrsku.

Popis dogadaja za senzore

Popis dogadaja prikazuje trenutacne aktivnosti kao $to su promjene
konfiguracije, alarmi, uvjeti upozorenja itd. Za prikaz dogadaja senzora
pritisnite tipku IZBORNIK i odaberite Dijagram senzora, [Odabir
senzora], Popis dogadaja. Sto se sve moZe dogoditi prikazano je u
Tablica 8 Prethodni dogadaji zabiljeZeni su u dnevniku dogadanja, koji
se moze preuzeti iz kontrolera. Opcije vrac¢anja podataka potrazite u

dokumentaciji za kontroler.

Tablica 8 Popis dogadaja za senzore provodljivosti

Event (Dogadaj)

Opis

CAL READY (KALIBRACIJA
SPREMNA)

Senzor je spreman za kalibraciju

CAL OK (KALIBRACIJA U REDU)

Trenutacna kalibracija je dobra

CAL IN PROGRESS
(Kalibracija u
postupku)

Kalibracija je zapocela
no nije dovrsena

Vratite se u kalibraciju.

TIME EXPIRED (ISTEKLO VRIJEME)

Tijekom kalibracije isteklo je vrijeme
stabilizacije

CAL FAIL (KALIBRACIJA NIJE
USPJELA)

Kalibracija nije uspjela

CAL HIGH (KALIBRACIJA VISOKA)

Kalibracijska vrijednost je iznad
gornjeg ogranicenja
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Tablica 8 Popis dogadaja za senzore provodljivosti (nastavak)

Event (Dogadaj)

Opis

K OUTRANGE (K IZVAN RASPONA)

K konstanta celije je izvan raspona
trenutacne kalibracije

UNSTABLE (NESTABILNO)

Ocitavanje tijekom kalibracije je
nestabilno

Zamjenski dijelovi i dodaci

Napomena: Brojevi proizvoda i artikla mogu varirati za neke regije prodaje.
Obratite se odgovaraju¢em distributeru ili pogledajte web stranicu tvrtke za

kontaktne podatke.

Potrosni materijal

CHANGE IN CONFIG float
(PROMJENA U KONFIGURACIJI,
protoku)

Konfiguracija je promijenjena-vrsta
tocke protoka

CHANGE IN CONFIG text
(PROMJENA U KONFIGURACIJI,
tekst)

Konfiguracija je promijenjena-vrsta
teksta

CHANGE IN CONFIG int (PROMJENA
U KONFIGURACHJI, cijeli broj)

Konfiguracija je promijenjena-vrsta
vrijednosti cijelog broja

RESET CONFIG (PONOVNO
POSTAVI KONFIGURACIJU)

Konfiguracija je postavljena na zadane
opcije

POWER ON EVENT (Dogadaj
ukljucivanja)

Napajanje je uklju¢eno

ADC FAILURE (KVAR ADC-A)

Nije uspjela ADC pretvorba
(neispravnost uévrsnog elementa)

FLASH ERASE (IZBRISANA FLASH
MEMORIJA)

Doslo je do brisanja vanjske serijske
flash memorije

TEMPERATURE (UNUTARNJA
TEMPERATURA)

Temperatura je izvan raspona (-20 do
200°C)

SAMPLE CAL START (POCETAK
KALIBRACIJE UZORKA)

Pocetak kalibracije za provodljivost

SAMPLE CAL END (ZAVRSETAK
KALIBRACIJE UZORKA)

Zavr$etak kalibracije za provodljivost

ZERO CAL START (POCETAK
KALIBRACIJE NULE)

Pocetak kalibracije nule

ZERO CAL END (ZAVRSETAK
KALIBRACIJE NULE)

Zavrsetak kalibracije nule

Opis Koli¢ina

Broj elementa

Provodljivost referentne otopine, 1L
100-1000 pS/cm

Provodljivost referentne otopine, 1L
1000-2000 pS/cm

Provodljivost referentne otopine, 1L
2000-150.000 pS/cm

Provodljivost referentne otopine, 1L
200.000-300.000 pS/cm

25M3A2000-119).

25M3A2050-119).

25M3A2100-119).

25M3A2200-119).

Dijelovi i dodatni pribor

Opis

Broj elementa

Kabel, 5 m (16 stopa)

Kabel, 10 m (33 stope)

Kabel, 20 m (66 stopa)

Proto¢na komora, 6 mm (4 in¢a) NPT navoj
Protoéna komora, 19 mm (% inéa) NPT navoj
Brtva, EDPM, 38 mm (1,5 in¢a)

Brtva, EDPM, 51 mm (2 in¢a)

Komplet za montiranje s EPDM brtvom, spojnicom i
prstenom od nehrdajuéeg celika (v=13 mm), 38 mm
(1,5 in¢a) unutarnji promjer, 50,5 mm (1,99 in¢a) vanjski
promjer

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380
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Dijelovi i dodatni pribor (nastavak)

Opis

Broj elementa

Komplet za montiranje s EPDM brtvom, spojnicom i
prstenom od nehrdajuéeg celika (v=13 mm), 51 mm
(2 in¢a) unutarnji promjer, 64 mm (2,52 in¢a) vanjski
promjer

Komplet za montiranje s EPDM brtvom, spojnicom i
protoénom komorom od nehrdajuceg celika, 38 mm
(1,5 in¢a) unutarnji promjer, 50,5 mm (1,99 in¢a) vanjski
promjer

Komplet za montiranje s EPDM brtvom, spojnicom i
proto€nom komorom od nehrdajucéeg ¢elika, 51 mm
(2 in¢a) unutarnji promjer, 64 mm (2,52 in¢a) vanjski
promjer

Certifikat, standardni certifikat testiranja utvrduje realnu
vrijednost konstante ¢elije sa sigurno$¢u od + 2% prema
standardima ISO 7888 i ASTM D5391; 50, 5 mm

(1,99 in¢a) vanjski promjer

Certifikat, opcionalni certifikat o sukladnosti (FDA
materijali, nehrdajuci ¢elik, standard EN 10204 3.1 B,
koeficijent hrapavosti < 0.4 pm); 50,5 mm (1,99 in¢a)
vanjski promjer

Certifikat, standardni certifikat testiranja utvrduje realnu
vrijednost konstante ¢elije sa sigurno$¢u od + 2% prema
standardima ISO 7888 i ASTM D5391; 64 mm (2,52 in¢a)
vanjski promjer

Certifikat, opcionalni certifikat o sukladnosti (FDA
materijali, nehrdajucéi éelik, standard EN 10204 3.1 B,

koeficijent hrapavosti < 0.4 um); 64 mm (2,52 in¢a) vanijski

promjer

08394=A=0510

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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Mivakag mepieXopévwyv

Mivakag 2 Mpodiaypagég aiodnTnpiou (ouvéxeia)

Mpodiaypapég otn aeAida 400 Zuvtripnon oTn oeAida 414 PR EEET] PG CIEES
. . . . . YAk6—8310 Maupo tAaiolo PSU, eowTepikd NAeKTpodI0
Ievikég TTANpogopieg oTn aeAida 401 AVTIpET(.’UTTIOr] TpoRANUaTWY 316L am6 QVOEEIBWTO aTaG, EEWTEPIKG
oTn ogAida 415 . . ) )
NAekTPGdI0 316L atrd avogeidwTo atadAl,
EykardaoTaon otn oehida 403 AVTOAAGKTIKG Kal E§aPTApATA Hovwig PSU kai oUvbeopog amd YUaAi
oTn oeAida 419 ToAueaTéPa/IP65
Aerroupyia 0Tn oeAida 408 YAik6—8311 Maupo TAaiolo PSU, eowTepiké NAeKTpodI0
316L atmd avoeidwTo atadAl, eEwTEPIKO
NAekTPGBI0 316L atrd avogeidwTo atadAl,
Mpodilavpa®é povwTrig PSU kal oUveapog atré yuahi
P YPa®ES ToAueaTépa/IP65
O1 TTpodiaypa@ég evoEXeTal va GAAGEOUV Xwpig TTpoEIdoTToINaN.
P YPOaPES X & XWpls Tmp non YAik6—8312 Maupo tAaioio PSU, eowTepiké nAekTpodio atrd
Mivakag 1 TMpodiaypagég povadag YPAQITN, EEWTEPIKG NAEKTPOBIO AT YpaPiTn,
povwTAg PSU kail oUvdeopog atrd yuai
Mpodiaypapn AemrTopépeieg TroAueaTéPa/IP65
EUpog pérpnong >1aBepd kehiov 0,01: YANk6—8315 MAaiolo 316L améd avoeidwTo atodAi, EWTEPIKO
0,01-200 pS/cm NAekTpddio 316L a1 avogeidwTto aTodAl,
- N eCwTEPIKG NAekTPAdI0 316L a1d avogeidwTo
Z1abepd kehiou 0,1: 0,1 uS-2 mS/em atodN, govwTrig PES, SaktuAiog O Viton™ kai
10Bpd KENOU 1: 1 uS—20 mS/cm oUvOETPOG aTTO YUuaAi TToAueoTéPQ/IP6S
X0 - 0585 5h YAik6—8316 MAaiocio 316L a1md avoeidwTo atodAl, ECWTEPIKO
pOVOG amokpIoNg -0 OEUTEPOAETITA nAekTpddIo 316L a1ré avogeidwTo aTodAl,
E A < . ) +0.1/01 e€wTEPIKG NAekTPABI0 316L aTd avogeidwTo
mavaAnyidtTa/akpiBeia (0-20 pSfem) | £0,1/0,1 pSfem atodAl, povwtng PES, dakTUAiog O Viton kai
AkpiBeia (20-200.000 pS/cm) +0,5% Tng évdeigng 0Uvdeapog amd yuahi ToAueoTépallP65
MEyIoTO prKog KaAwdiou 91 m (299 TodIa) YAik6—8317 MAaicio 316L a1méd avoeidwTo atodAl, ECWTEPIKO
NAEKTPSGBIO ATTO YPOPITH, £EWTEPIKG NAEKTPODIO
. ) i até ypaitn, HovwTng PES, dakTuAiog O Viton
Mivakag 2 Mpodiaypagég aiodnTnpiou ka1 6UvBeouOog atmd yuahi TTohueaTépallP65
Mpodiaypapn AeTrTopépEIEg YAik6—8394 MAaioio a6 avogeidwTo atadAl, NAekTPOdI0

Y10IX€i0 BepUOKpaTiag

PT100

KaAwdio aigBntnpiou

4 aywywv (Ue 2 Bwpakioelg), 5 m (16 ft), 10 m
(33 ft) h 20 m (66 ft), pe pérpnon otoug 150 °C
(302 °F)

316L, PEEK® , ateyavotroinTikd EPDM kai
oUvdETPOG aTTd YuaAi TToAueoTéPQ/IP6S
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Mivakag 2 Mpodiaypagég aiodbnTnpiou (ouvéxeia)

Mpodiaypaen AeTrTopépEIEg

‘Oplo Beppokpaaiag/ieons—
8315, 8316, 8317 1, 83941

150 °C (302 °F) ota 25 bar (362,5 psi)

‘Oplio Beppokpaaiag/ieons—
8310, 8311 11 8312

125 °C (257 °F) o1a 10 bar (145 psi)

Fevikég TTAnpo@opicg

>€ Kapia TTEPITITWON O KATAOKEUOOTNAG BV gival uTTEUBUVOG YIa AUECEG,
EUMETEG, €IBIKEG, TUXAIEG | TTAPETTOUEVEG NUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTO
OTT0I08ATTOTE EAGTTWUA 1 TTAPAAEIYPN TOU TTAPOVTOG yxeIpIdiou. O
KATAOKEUAOTAG dlatnpei To SIKaiwpa va TTpayuaToTToIoel aAAayEG OTO
TTapOV EYXEIPIOIO KAl GTA TTPOIGVTA TTOU TTEPIYPAPEI ava GTIYHN, XWPIG
eidotroinon ) uttoxpéwaorn. Avabewpnuéveg ekdoaelg diaTiBevTal aTTd TovV
I0TOXWPO TOU KATAOKEUAOTH.

MAnpo@opicg OXETIKA PE TNV AOPAAEIA

O KOTAOKEUOOTAG eV PEPEI eUBUVN I TUXOV CnuIEG egaitiag TNG AavBaapévng
£QAPUOYNG i XPAONG TOU TTAPAVTOG TTPOIOVTOG, CUMTTEPIAAUBAVOUEVWY, XWPIG
TIEPIOPITHO, TWV AUECWY, CUUTITWHATIKWY KOl TIAPETTOUEVWY {NMIWV, KOl
QTTOTTOIEITaI TN €UBUVN YyIa TETOIEG {NUIEG OTO PEYIOTO BaBud TTou EMITPETTEI TO
e@appooTéo dikalo. O XpARoTnG €ival aTTOKAEIOTIKG UTTEUBUVOG IO TNV avayvwpion
TWV GNUAVTIKWY KIVOUVWY EQAPHPOYAG KAl TNV EYKATAOTAOT TwV KATAAANAWY
HNXQVIOPWY YIa TNV TTPOCTACia TwV JIadIKaoIwy KAaTtd Tn SIGpKeEIa piag moavig
SuaoAelToupyiag Tou eEoTTAIOHOU.

MapakaAoUue diaBdoTe 0AGKANPO auTtd TO £yXEIPIdIO TTPOTOU
QATTOCUCKEUAOETE, EYKATAOTHOETE ] AEITOUPYNOETE QUTOV TOV ECOTTAIOO.
MpooégTte OAeg TIG UTTODEIEIG KIVOUVOU Kal TTpocoxnG. H TTapaAeiyn
uTTopEi va 0dnyAo€l o€ coBapous TPAUUATIONOUG TOU XEIPIOTH 1 O€
{NMIEG TNG OUOKEUNG.

AlagpalioTe 6T dev Ba TTPokANBEi kapia BAGRN aTig diaTagelg
TTPOooTaCIag auTou Tou £§OTTAICHOU. MnV XPNGCIYOTIOIEITE KOl PNV

EYKOBIOTATE TOV CUYKEKPIPEVO EEOTTAIOUO PE KavEVAV AAAOV TPOTTO, EKTOG
até auToug TToU TTPOCdIoPIfoVTal GTO TTAPOV EYXEIPIOIO.

XpAon Twv TTAnpo@opPIWV TTPOoEIdoTToinong Kivduvou

AKINAYNOZ

YmodeikvUel KaTTola evOeXOUEVN I ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAON, N OTTOId, GV
Oev atroTpaTrei, Ba 0dnyroel oe Bavaro r coBapd TPAUUATIONO.

ANPOEIAOMNOIHZH

YTodeikviel evdexOUeVN N ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATACTAGH, N OTTOIA, AV BEV
arroTpaTrei, 6a umopolaoe va TpokaAécel Bdvaro fj coBapd TPAUUATIONO.

ANMPOXOXH

Ymrodeikviel Katrola evoexOuevn ETTIKiVOUVN KATAOTAON, N OTTOia UTTOPEi va
KaTaAngel og EAa@PO A PETPIO TPAUPATIONO.

EIAOINOIHZH

YmodeikvUel KatdoTaan TTou, €av Oev ATTOTPATTE, UTTOPET va TTpoKANBEei BAGRN
aTo 6pyavo. MNMAnpogopieg TTou atraitolyv €I8IKA éugaocn.

ETikéTeG TTPOQUAAENG

AloBdaoTe NG TIG ETIKETEG KAl TIG TTIVAKIOES TTOU €ival ETTIKOAANUEVEG OTO
6pyavo. Edv dev TnpRoeTe TIg 0dnyieg Toug, evOEXETAI VO TTPOKANBET
TPAUPaTIGPOG ) {nuIa oTo 6pyavo. H Utrapgn kdamoiou cupBoAou eTavw

1 AMeG HGpPKES UAIKOU £E0TTAIGHOU TOTTOBETNONG KOl OQIYKTAPWY UYEIOVOUIKAG XPHONG UTTOPEN VO EAGTTWIGOUY TNV QVAQEPOUEVN OVOUACTIKA TIUA.
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OTO OPYQVO TTAPATTEUTTEI OTO £YXEIPIOIO PE KATTOIa BRAWON
TTPOEIBOTTOINONG.

€VOEXOUEVOU TPAUNATIOPOU, TNPEITE OAA Ta unviuaTa yia TNV
aopAAEIa TTOU egPavifovTal HeTE atrd autd To oUpBoAo. Edv
BpiokeTal eTTavw OTO BPYavo, AvaTPESTE OTO EyXEIPIBIO AciTOUpyiag A
TTANPOPOPIWV GOPAAEIOG TOU OPYAVOU.

u AuTo gival To oUpBoAo TTpoeidoTroinang ac@daAeiag. MNa Tnv aTroQuyn

To oUpBoAo auTtd UTTOdEIKVUEI TNV TTAPOUTia CUCKEUWY guaioOnTwv
‘ 0€ NAEKTPOOTATIKF EKKEVWAN Kal ETTIGNUAiVeEl 0TI TTPETTEl va O00BEi
M 131aiTEPN TIPOCOXN, WOTE Va aTroPeuxBei N TTPOKANGN BAGBNG oTov
eCoTTAIopO.

Av 0 NAekTPIKOG £EOTTAIONOG PEPEl TO CUPPBOAO auTd, Bev ETITPETTETAI
n aTTéPPIYN TOU O€ EUPWTTAIKA OIKIaKA Kal dnUdaIa GUCTAPATA
OUAOYAG aTTOPPINPATWY. MTTOPEITE Va ETTIOTPEWETE TTAAAIO
€COTTAIONO 1) €EOTTAIONOG TOu OTToioU N WPEAIUN BIdPKEIa (WG EXE
TTaPEADEI GTOV KATAOKEUAGTTH VIO ATTOPPIYN, XWPIG XPEWAN Yia TO
xenaomn.

Emokétmnon mpoiévrog

To a10BNTrAPIo AUTO €x€El OXEDIAOTEI IO VO AEITOUPYED JE Evav EAEYKTA yia
OUuAAoyn dedopévwy Kal XeIPIoPo. Me To aigBnTrpio autd ptropoulyv va
XPNOIUOTTOINBOUV TTOAAOI EAEYKTEG.

To aioBnTrpIo gival diabéaipo oe didpopoug TUTTOUG. AvaTpéETe TNV
Eikéva 1.

Eikéva 1 Tumrol aiofnTnpiwv

©

ONONONORORC,

1 8310, k = 0,01 - o1 epappoyég
TepIAapBAvouy TTOCINO VEPOD,
emeCepyaaia AUMATWY, XNMIKES
Siepyaaieg, aTTIoVIOUEVO Kal
QATTOOKANPUHEVO VEPS

5 8316, k =0,1 - idleg epappOyEG pE

10 8315

2 8311,k =0,1 - idIEG EQAPUOYEG PE
10 8310

8317, k = 1 - idIEG EQAPMOYEG UE TO
8315

3 8312, k =1 - idieg epappoyég pe TO
8310

4 8315,k =0,01 - o1 epappoyég
TepIAapBavouy TNV
TTapakoAoUbnon Tng TTaPAYWYNG
kaBapol vepoU (10VTOEVAAAGKTEG
KQI ATTOOTOKTAPEG) KAl TNV
TTapakoAoUBnan vepouU diEpyaciwyV
(oupTTukVWPaTA, KUKAOUG
KOBaPIoHOU KAl EVOAAGKTEG
BeppoTNTAG)

8394, k = 0,01 - epappoyég
artooTeipwong - dlapétpou 1,5 R

2 in. - o1 epappoyEg TTepIAapBavouv
TNV TTapakoAoUBnon utrepkdbapou
vEPOU O€ PAPUAKOBIOPNXAVIEG Kal
Bropnxavieg Tpo@iuwv Kai
evdeikvuvtal yia diadikaaieg CIP-
SIP
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Eykardoraon

TomoBéTnon

ANPOEIAONOIHZH

Kivduvog Tpaupatiopou. H atmopdkpuvaon evog aigbntnpiou atré doxeio Trou
u@ioTaTal TTieon PTTOPEi va evEXEl KIVOUVOUG. H eyKaTaoTaaon Kal apaipean auTwy
TWV AI0ONTNPIWV TTPETTEI VO TIPAYPOTOTTOIEITAl OTTG ATOPA EKTTAIDEUPEVT OTNV
€yKaTAOTAON UTTO UWNAEG TTIECEIG Kal BEPUOKPATiEG. XPNOIPOTIOIEITE TTAVTA
EYKEKPINEVO ECOTTAIONS Kal EQaPUOBLETE TIG aTTaiToUpEveG dladikaoieg ao@aAsiag
&Tav XEIPICEOTE CUCTAMATA HETAPOPAG UYPWV UTTO UWNAEG TTIECEIG f/Kal

BepuoKkpaoies.

MNa Topadeiypata aigbnTnpiwy oe SIOQOPETIKEG EQAPHUOYEG, AVATPEETE
oTo Eikéva 2 1) To Eikéva 3. To aigBntipio pérel va BabuovounBei piv
atd Tn xprAon. Avatpégte otnv BaBuovéunan Tou aiobntnpiou

oTn ogAida 409.

Eikova 2 Mapadeiypara Tomro0éTnong amooTeipwong

o -

o j

t I 38 mm[1.5in]
51 mm [2.0 in]

R

—

1 Z@IyKTApag TUTTOU ATTOCTEIPWONG

3 AoakTUAIOG (OUYKOAANPEVOG OTO
OwARva)

2 ZXreyavotroinTikd

4 Odlapog ouvexoUg pong
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Eikova 3 Mapadeiypara TomrobéTnong

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

¥

8311 8312 8315 8317

t

| 1 Zmpign T ouvexoug pong, PVC, 3/4-in. NPT

| 2 Xmpign T ouvexoUg pong, avogeidwTo atadAl, 1/4-in. NPT
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Z0vdeon Tou aiolnTnpiou oTn Hovada

ANPOEIAONOIHZH
f MBavég Kivduvog nAekTpoTrAngiag. MavToTe va atmoouvaEeTe TNV

TPOPOdOTia PEUPATOG OTN GUOKEUN OTAV EKTEAEITE NAEKTPIKEG
OUVOETEIG.

ANPOEIAONOIHZH

Kivduvog nAextpotrAngiag. H kaAwdiwon uwnAig Tdong yia Tn OUCKEUR EAEyXOU
SIEpXETOI TTIOW AT TO PPAYNOS UPNANAG TAONG OTO TTEPIBANUA TNG CUCKEUNG
eAéyxou. O @paypog TTPETTEl VO TTOPAUEVEI OTN BEON TOU EKTOG OTIO TIG
TIEPITITWOEIG EYKATATTAONG HOVABWY A 6TV €vVag £GEIBIKEUPEVOG TEXVIKOG
KOAWDBIWVEL yia I0XU, yia PEAE ] yIa aVAAOYIKEG KOl OIKTUOKEG KAPTEG.

MBavr BAGRN opydavou. Ta euaioBNTa ECWTEPIKA NAEKTPOVIKA
A eCapTrApaTa evOEXETAI VO UTTOOTOUV BAGRN aTré TO OTATIKG NAEKTPIOUO,
“.\ JE aTroTéAETpa TNV UTTORAEBNION TNG ATTOd00NG TWV OPYAVWY i
evOEXOUEVN OOTOXIO TOUG.

MNa va eykataoTACETE TN povada Kal va ouvdECETE TO aloBnTrpIo,
avaTtpéETe oTa eIKOVICOPEVA BAPATA TWV aKOAOUBWY TeAidwY Kal
Mivakag 3. BeBaiwBeite 611 £xeTe OUVOEDEI TO AEUKO KAAWDIO PE TO
KOKKIVO GKPO TOU algBnTnpiou 0TO TTAQICIO TOU EAEYKTH.

Znueiwon: Eav 1o kaAwdio Tou aioBntnpiou dev gival apkeTd LakpU yia va eracel
arov eAeyKTn, amaiteital ouvOeTIKO KaAwdio kai KiBwrTio diakAGdwong yia v
TPOEKTAON TNS QTTOOTACNS.

Mivakag 3 KaAwdiwon aiodbntnpiou aywyipoétnrag Polymetron

Ap. akidag ouvdéouou ZApa KaAwdio aiobntnpiou
1 ‘E€0d0g Neukd
2 — —

3 Auon Maupo
4 — —

5 J— J—

6 J— J—

7 O¢gpp. — Maupo
8 — —

9 J— J—
10 Ocgpp. + MTAe
11 Eiocodog Kokkivo
12 — —
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Agitoupyia

Mepiiynon xpnotn

MNa tnv TTEPIYPa® TOu TTANKTPOAOYIOU Kal TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV
TTEPIYNON, AVATPEETE OTNV TEKUNPIWON TOU EAEYKTH.

Alapépewon Tou aioOnTnpiou

XpnoIPoTToINoTE TO PEVOU AIOUOPPWON YIA VO KATAXWPIOETE
TTANPOYOPIEG avayVWPIaNG YIa TO aloBNTAPIO Kal yia va aAAAEETE TIg
€TMIAOYEG BIaXEIPIONG Kal ATTOBrKEUONG TWV JESOUEVWIV.

1.

MéoTe 10 TARKTPO MENU Kkai emAégTe PYOM.AIZOHT.,
[EMIA.AIZOHT.], AIAMOP®QZH.

2. XpnoipotroiRoTe Ta TTARKTPA BEAOUG yia va eTTIAEEETE pia €TTIAOYNA Kal
méote ENTER. MNa va katayxwpioete apiBuols, XapaKTAPES 1 onueia
oTigNnG, METE Kal KPATAOTE TTaTnuéva Ta TTARKTPa BéAoug EMANQ 1)
KATQ. Méote 10 TANKTPO BéAoug AEZIA yia va TTpOXwPROETE OTO
ETTOUEVO KEVO.

EmiAoyn
NPOZO.0NOM.

S/N AIZOHTHPIOY

EMIA.METPHZHZ

Mepiypaen

ANl TO Gvopa TTOU avTICTOIXEI OTO aIOBNTAPIO OTO
ETMAVW PEPOG TNG 086VNG PETPRIOEWY. TO Bvoua
TreplopieTal o€ 10 XAPOKTHAPEG, O€ OTTOIOVOATIOTE
OUVOUAOUO YPAPUATWY, apIBPWY, KEVWV i oNUEiwy
aTigng.

EmiTpétmel oTO XEIPIOTA VA KATAXWPIOEI TOV apiBud
o€Ipdg Tou aIoOnTnpiou, PE TTEPIOPIOUO TOUG

16 XOPOKTAPEG, O€ OTTOIOVONTIOTE GUVOUACUS
YPOUHATWY, OPIBUWY, KEVWV i onueiwy oTigng.

AMNNGCEI TNV TTAPAPETPO PETPNONG OE AywYINOTNTA
(Trpoemmdoyny), TDS (OAiké diaheAupéva aTeped),
aAatétnTa 1 €1dIK.avTioT. MOAIg aAAGEeTE TNV
TTAPAPETPO, OAEG OI UTTOAOITTEG DIAUOPPWHEVES
puBpiceIg ETTavEPYOVTAI OTIG TIPOETTIAEYUEVEG TIMEG
TOUG.

EmiAoyn
AIAMOP.ENAEI=.

MONAAEZ METP.

MONAAEZ ©OEPM.

ANTIZT.OEPMOK.

ITAGEP. KEAIOY

MHKOZ KAAQAIOY

Meprypagn

AMGZel To TTAABOG TwV JEKABIKWY YN@Piwv TTou
epgpavi¢ovral otnv 006vn peTprcewv oe AYTOMATA
(TrpoemmAoyny), X. XXX, XX.XX, XXX.X i XXXX. Otav n
etmAoyn auth) puBpioTei oe AYTOMATA, 1o TTAf6og
TWV OEKABIKWY Wneiwv aAAAgel auTopaTa avaAoya pe
TIG aAAQYEG OTNV TIPA PETPNONG.

AMGCE TIG HOVADEG YIa TNV ETTIAEYPEVN PETPNON—
aywylpotnta: uS/cm (TrpoemmAoyn), mS/cm, uS/m,
mS/m ) S/m.

Pubpicer Tig povadeg Beppokpaaoiag og °C
(TrpoemmAoyn) A °F.

MpooBétel pia d16pBwan TNG METPNUEVNG TIMAG
OuvapTACEI TNG BEPPUOKPATTIOG — YPOAPMIKO
(mpoemmAoyn: 2,0%/°C, 25°C), appwviag,
TTivak.0epUoKp. (KaTaxwpioTe onueia x, y ge avgouoa
oeIpd), Kavéva, Quaiko vepd ) kaBapod vepod. MNa
€IDIKEG EQAPUOYEG, PTTOPET VA EICOXOET P10 YPOPMIKD
avTiIoTaOuIon TTou opidetal amod To xeipioTh (0-4%/°C,
0-200°C). H avTioTdBuion yia To QUOIKS vePS dev
eival d1aBéaiun yia Tnv emioyn TDS.

OpiCel To e0pog TNG oTaBEPAS KeAIOU og 0,05, 0,5,

1,0 (TmpoemmiAoyn), 5,0, 10,0, 0,01 Polymetron,

0.1 Polymetron, or 1.0 Polymetron. A@ou eTmiAeyei TO
€0pOG, 0 XPAOTNG UTTOPEI va eloaydayel TNV
moTotroinuévn TiuA K atré tnv eTIKETA 0TO KAAWDIO
Tou aioBnTnpiou. AQou KaTayxwpnBei n ToToTTOINPEVN
TiuA K, mpoadiopidetal n kaptUuAn Babuovounong.

Opidel To TPEXOV MAKOG Tou KaAwdiou Tou alodnTnpiou
yia T BeAtiwon TnG akpiBelag pETpnong (TTPOETTIAOYN:
20 ft (mpoemmAoyn aioBnTnpiwv Polymetron: 5 ft)).
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EmiAoyn Mepiypaen

AIZO.0EPM. Pubpicel To aToixeio BeppoKpATiag yia auTOPATN
avTioTdBuion Bepuokpaciag oe PT100 R

PT1000 (1rpogmmiAoyn). MeTd Tnv €AoY, O XEIPIOTAG
TIPETTEl VO KOTAXWPIOEI TOV TTIOTOTTOINPEVO OUVTEAEDTH
T amé TNV €TIKETA 0TO KAAWDIO Tou aigbnTnpiou, yia
TNV eTTiTEUEN PeyaAUTePNG akpiBeiag. Edv dev
XPNOIYOTIOIEITAI OTOIXEIO, O TUTTOG PTTOPE] VO pUBUICTET
oe XEIPOKIN. kai ytropei va kataxwpnOei pia TiunA yia
TNV avTioTdBuIon Bepuokpaaiag (TTPOETMIAOYA YIa TN
XelpokivnTtn pUBuion: 25°C).

Znueiwon: Edv éva aiobnrripio e aroixeio PT100 i
PT1000 éxer pubuiorei oe XEIPOKIN. kai yivel
avTIKAaTaaTaon Tou alodntnpiou fj emavagopd Twv
nuepwv Tou, n emAoyn AlX0.0EPM. aAAader autduara
oTnVv mpoemAgyuévn pubuion.

®IATPO Opidel pia oTaBepd xpdvou yia TNV avgnan Tng
oTaBepdTNTAG TOU GAPATog. H aTabepd xpdvou
XPNOIYOTIOIEITAI YIa TOV UTTOAOYIOWS TG PEONG TIWAG
KaTd TN SIGPKEI CUYKEKPIUEVOU XPOVIKOU
dlaoTtAparog — 0 (Kapia emidpacn, TTPOETIAOYRA) £wg
60 deuTepOAETITA (MEON TIPA OAPATOG YIA

60 deutepdAeTTTa). To QiATPO auEdvel To Xpdvo
QATTOKPIONG TOU CHPATOG TOU aloBnTnpiou OTIG
TTpayuaTikéG ETABOAEG TG Siepyaaiag.

PYOM. KATATP. Opidel To XpoviKd dIAGTNA YIa TNV aTToBrKEUON TWV
OedOpEVWYV OTO APXEIO KaTaypaPrig dedopévwy — 5,
30 AEYT, 1, 2, 5, 10, 15 (TrpogmmiAoyn), 30,

60 AEMTA.

ENAN. MPOENIA. PuBpicel To pevol diapdpewaong OTIG TIPOETTIAEYUEVES

puBpioeig. OAeg o1 pubuioeIg TOu XproTn
Siaypdgovrtal.

Mpocapuoyn Tou cuvTeAeoTh T yiA PN TUTTOTTOINHEVA
MAKN KAAwSiwv

‘Otav 10 KaAwdIo Tou alodnTNEiou cival HeyaAUTEPO ) MIKPOTEPO OTTO TO

TPATUTTO PAKOG Twv 6 m (20 ft), n avtioTaon Tou KaAwdiou YETABAAAETAI.

H peTaBoAn auth eAaTTwvEl TNV akpiBela Twy JETPATEWY BEpUOKPaTiag.
MNa va di1opBwoete auTth TN diagopd, uttoAoyioTe évav véo ouvteAeoTh T.

Znueiwon: H diadikaoia auth 1oxUel povo yia aioontipia e oToixEio Bspuokpaoiag
PT1000. Ta aiobntipia ue ortoixeio Bepuokpaciac PT100 ivar Aiydérepo akpifn.

1. MeTproTe Tn Bepuokpacia evog SIGAUUATOG PE TO AIOONTAPIO Kal JE
£va avegapTtnTo, afidmaTo dpyavo OTTWG Eva BEPUOUETPO.

2. Karaypdyrte Tn diagopd avaueca atn Bepuokpacia TTou PETPAONKE
atré 10 aIoBNTAPIO Kail Tn BepUoKpaaia TTou YETPABNKE aTrd TNV
avegaptnTn TNy (TrpaydaTiki Beppokpaaia).
la mapdadeiyua, eav n mpayuartiky Bspuokpaaia givar 50°C kai n
&voeién Tou aiobnrnpiou eivar 563°C, n diagpopd eivai 3°C.

3. MoAAatrAacidoTe Tn dla@opd auTh e To ouvteAeaTr 3,85 yia va €xeTe
Mia TIPA TTPOCAPUOYAG.
lMapadeyua: 3 x 3,85 = 11,55.

4. YmohoyioTe 10 véo ouvTeAeoT T:

* Ogpuokpacia aigbnTnpiou > TPayuaTIKA BEpUOKpaATia —
MpoaBéaTe TNV TIUM TTPOCApPUOYAG 0To cuvTeAeOTH T Tou KaAwdiou
TOU aioBnTnpiou

* Ogpuokpacia aiodnTNPiou < TTPayUaTIKA BEpUOKpATia —
A@aipéoTe TNV TIA TTPOCAPUOYAG OTO GUVTEAEDTH T TOU KaAwdiou
TOU aloBnTnpiou

5. TAnkTpoAoyroTe 10 véo auvTeAeoTr) T oTo pevolu AIAMOP®QZH,
>TOIX. OEPM.

BaBpovounon Tou aioclnrnpiou

MAnpo@opieg yia Tn Badpovounon Tou aiocbnrnpiou

Katd tn didpkeia Tng Babuovounong, Ta dedopéva dev ammoaTéAAovTal
oTnv Karaypa@r dedouévwy. ‘ETol, n kataypar) dedouEvwy PTTOPET va
EXEI TIEPIOXEG ME OIOKOTTA SESOPEVWIV.

Aladikacia Ba®uovounong onueiou pndév

XpnaipoTtroinate Tn diadikagia Babuovépunang Tou onueiou pundév yia va
opioeTe TO povadIKG onueio undév Tou aleOnTnpiou aywyiudTnTag. To
onueio Pndév TIpETTEl va opIoTEl TTpIv aTTd TN Baduovounon Tou
aiobnTnpiou yia TTPWTN Qopd pe £va diIGAupa avagopdg i éva deiyua
diepyaaiag.
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. AgaipéoTe To aioONnTAPIO aTTd TNV SIEPYOTia. ZKOUTTIOTE TO

aIoBNTAPIO PE PIa KOBAPA TTETOETA | XPNOIKOTIOINOTE CUMTTIECUEVO
aépa yia va BeRaiwbeite 611 To aiIoBNTAPIO gival KaBapd Kal OTEYVO.
Méote 10 TANKTPOo MENU (Mevou) kai eTTIAEETE Sensor Setup, [Select
Sensor], Calibrate (PUBpion aicBntnpiou, [EmAoyr aiobnTnpiou],
BaBuovounaon).

Méote ENTER yia va emAégete Zero Cal. (Mndeviki Babuov.).

Edv o kwdikég TTpdoBacng eival evepyoTToiNUEVOG OTO PEVOU
a0@AAEIOG TOU EAEYKTH, TTANKTPOAOYAOTE TOV KWAIKO TTpdafaong.
EmA£ETE pia pUBUION yia TO orfjpa €£600U KaTtd Tn dIGPKEIa TNG
BaBuovounong:

EmiAoyn Mepiypaen

Active (Evepyo) To épyavo aTrooTEAMAEI TRV TPEXOUT A TIPR ££680U TTOU
UETPIETAI KATA TN didpKela TNG d1adIKaoiag
BaBupovéunong.

Hold (Kpdtnon) H mipRA TG €€6d0u Tou aloBnTNpiou diatnpeital oTNV

TPEXOUTQ TIYM TTOU PETPIETAI KOTA TN SIGpKEIa TNG
diadikaaciag Babuovounong.

Transfer Kard 1n didpkeia Tng Babuovépnong, atmooTéAAETal pia

(MeTagopd) TTpokaBopiopévn TIPRA £§600u. AvaTpégTe OTO EYXEIPIDIO
AeiToupyiag Tou €AEYKTA yia va aAAEEETE TNV
TTpoKaBopIoUEVN TIUA.

AlaTnproTe To AIoBNTAPIO 0TEYVO oTov aépa kal méoTe ENTER.
EAéyETe TO amroTéAeopa TnG Babuovopnong:

* EmTuxng — To onueio undév opioTnke.

o Amétuxe — H Tipn BpiokeTal EKTOG TWV ATTODEKTWYV OPiwV.
BeBaiwbeite 611 TO Q1GONTAPIO €ival oTEYVO Kal ETTAVOAGBETE TN
diadikagia Babuovopnong Tou onpeiou undév. BeBaiwBeite 611 n
airia dev gival To Yn@Iakd KAAWSIO ETTEKTACNG 1 HEYAAO TTOCOOTO
nAeKTPOVIKOU BopUBou.

Edv n BaBuovéunon Arav emtuxnuévn, méote ENTER yia va
OUVEXIOETE.

Mo Tov eAeykTn sc100, petaBeite oTo Brpa 12.

. Edv n emAoyn yia To avayvwpioTIKO TOU XEIPIOTH €XEl PUBUIOTEI O€

NAI o1o pevol PYOM. BAGM., TTANKTPOAOYAOTE £va avayvwPIGTIKO

XEIPIOTA. AvaTpégTe oTnv evoTnTa AANayn emAoywy Babuovounong
oTn oghida 414.

11. Z1nv 086vn NEO AIZOHT., emA&ETE €@V TO QiIgBNTAPIO Eival
KaIvouplo A Oxl:

Emidoyn Mepiypaepn

NAI To aigBnTrpIo dev £xel BaBuovounbei oTo TTapeABOV e auTdv ToV
eAeykTn). FiveTan eTTava@opd Twy NUEPWV AEITOUPYIaG Kal Twv
TIPONYoUHEVWY KAPTTUAWY Babuovéunong yia To aiobntAplo.

() (] To aigBnTrpIo éxel BabuovounBei oTo TTapeABOV pe aUTOV TOV
eAEYKTN.

12. NpoxwpnaTe otn Babuovéunon pe éva didAupa avapopds 1 éva
o¢eiyua digpyaaiag.

BaBpovopnon pe didAupa ava@opdg

H BaBuovéunon pubpidel Tnv évdeign aiobnTtnpiou £101 WOTE va TAIPIAE!
pe Eva SiIdAupa avapopdag. XpnoIhoTToIoTe éva didAupa avagopdg TTou
va £Xel TNV idIa 1 uwnASTEPN TIUM O€ OXEON HE TIG AVOUEVOUEVEG EVOEIEEIG
pETPNONG.

Znueiwon: Eav 1o aiobntipio fabuovoueital yia mpwrn @opd, gpovrioTe va
oAokAnpwaoere mpwra 1 Babuovounon rou onuegiou undév.

1. ZeTAUVETE TTPOOEKTIKA TO KOBAPO aIcONTAPIO GE ATTIOVICHEVO VEPOD.

2. TomoBetoTE TO AIGONTAPIO OTO SIGAUPa avapopdg. ZTnPIiETe TO
aI0ONTAPIO £TC1 WOTE VA PNV EPXETAI OE ETTOPN YE TO BOXEIO.
BeBaiwBeite 611 n TEPIOK) OpAong Tou alcBnTnpiou gival TTARPWS
BuBiopévn aTo didAupa (Eikéva 4). AvadedoTe To ailoBnTripio yia va
OTTOJOKPUVETE TIG QUCAAIDEG.
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Eikéva 4 AIo8NTHPIO OF SIGAUPO aVOQPOPEC 7. EmA£EETE pia pUBpIon yia To oApa €£6d0uU KaTd Tn SIGPKEIA TNG

BaBuovounong:
EmiAoyn Mepiypaen
JUOL Active (Evepyd)  To 6pyavo amooTtéAel Tnv Tpéxouoa Tiur e£68ou TTou
METPIETAI KATA TN BIAPKEIA TNG dIadIKATiOg
JouL BaBpovounong.
T Hold (Kpdrtnon) H 1iun Tng €€6d0u Tou algBnTnpiou diatnpeital oTNV
TOOUT TPEXOUOQ TIPA TTOU PETPIETAI KATA TN SIGPKEIR TNG
diadikaciag Babuovéunong.

8. Me 10 aigBnTrpIo oTo didAupa avapopdg, méote ENTER.

9. TAnkTpoAoyAaoTe TN Beppokpaacia avagopds Tou dIaAUPATOG
avagopdg kai méate ENTER.

. Transfer Katd tn didpkeia Tng Babuovounaong, atmooTéAAETAI pIa
(MeTagopd) TTpoKaBopIopévn TIUA £6600U. AvaTpéSTe OTO EYXEIPIOIO
AeIToupyiag Tou eAEYKTH yia va aAAEgeTE TNV
I I ». T. TTPOKaBOPICHEVN TIUA.

3. Mepipévere £Ewg GTOU 01 BEPPUOKPATIiEG TOU aIoONTNPIOU Kal TOou 10. MAnkTpoAoyNOTE TNV KAioN TOU SIGAUPATOG ava@oPAg Kal TTECTE
diaAupaTtog 1IcooTaBuIoToUV. H diadikacia auth uTTopei va atmaithoel ENTER.
30 AeTiTé A Kl TIEPIOOGTEPO, OTNV TIEPITITLON TTOU N BlaOpd 11. MepipéveTe éwg 6Tou OTABEPOTTOINGEI N TIUA KaI TTATAGTE TO TTARKTPO
Bepuokpaaciag avaueoa oto didAupa diepyaciag Kai 1o SidAupa ENTER.

ava@opdg gival GnUavTIKn.

4. Téote 1o TAAKTPO MENU (Mevou) kai emIAéETe Sensor Setup, [Select
Sensor], Calibrate (PUBuion aiobntnpiou, [EmAoyr) aioBntnpiou],

Znueiwaon: Evdéxeral n 006vn va mpoxwpnoel autéuara aTo mouEVo Brua.

12. XpnoiyotroinoTe Ta TTAAKTPO-BEAN, yia va eicaydyeTe TNV TIPA TOU
diaAupaTtog avagopdg kal TrTariote ENTER.

BaBuovéunaon).

5. EmA£ETe Tn BaBuovéunaon yia TN CUYKEKPIYEVN TTAPAPETPO KOl TTIECTE 13. EA¢y&re To amoréAeopa Tng Babpovéunong:
ENTER: * EMITYXHX — To aioBntpio gival BaBuovounuévo kai EToIUO yia
+ AywyluoTnTa — BAOM. AFQrIM. ™m péTpncn delypaTwy. Epgavifovral ol TIHEG KAIoNG ry/kai
- TDS —BA®©. TDS HeTaTomong.
* AlatotnTa — BAOM.ATQriMOT. » AMNETYXE — H kAion A n petarotmon Babpovounong ePTTimTouv
+ Yuykévtpwon — XYTKEN.BAOMON. ; BAOM.ATQrIMOT. EKTOG TWV aTodeKTWY opiwv. ETmavaAaBete Tn Babpovopnon pe

@péoka dlaAlpaTa ava@opds. AvaTpeSTe OTIG EvOTNTEG ZUVTAPNON
oTn oghida 414 kal AVTIHETWTTION TTPORANKATWY 0T ogAida 415
ylO TTEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIEG.
14. Edv n BaBpovounon frav emtuxnuévn, méote ENTER yia va
OuveXioeTE.

6. Edv o kwdikog Tpdofacng gival evepyoTToINUEVOG OTO YEVOU
aOoQAAEIOG TOU EAEYKTH, TTANKTPOAOYAOTE TOV KWAIKG TTPOoBaang.
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15. EQv n €mAoyn yia TO avayvwpIoTIKO TOU XEIPIOTR €XEl pUBUIOTEI O€
NAI o10 pevou PYOM. BAGM., TTANKTPOAOYNOTE £va avayvwPIGTIKO
XEIPIOTA. AvaTtpégTe oTnv evoTnTa AANayn emAoywy Babuovounong
oTn oghida 414.

16. Z1nv 086vn NEO AIZOHT., emA&éETE €@v TO QIoONTAPIO Eival
Kaivouplo A Oxl:

Emidoyn Mepiypaepn

NAI To aigBnTrpIo dev £xel BaBuovounbei ato TTapeABOV e AuTOV TOV
eAeykTh. MiveTal ETTAVAQOPA TWV NUEPWV AgITOoUpyiag Kal Twv
TTPONYoUHEVWY KAUTTUAWY Babuovéunong yia To alobnTtAplo.

() (] To aigBnTrpIo éxel BabuovounBei aTo TTapeABOV pe aUTOV ToV
€AEYKTH.
17. Emavagépete To ailoBntipio on digpyaaia kai méote ENTER.
To ofjpa £600U ETTAVEPXETAI TNV EVEPYH KOTAOTAGN KaI GTRV 006vn
EP@AVICeTal N TIPK TOU OEiYPATOG TTOU PETPIETAL.
Znueiwon: Eav n Asiroupyia e€6dou éxel opiotei oe KPATHEH r§ META®OPA,

emAEETE TO XpOVo KaBuaTépnang 6tav ol €£0001 ETTIOTPEWOUV OTNV EVEPYN
Kkardaraon.

BaBpovéunon pe 1o deiypa Tng digpyaciag
To aioBnTApIo puTTOpEi va TTapaueivel oTo deiypa diepyaciog i HTTOPEi va
agaipedei pépog Tou deiypaTog yia Babuovounon.

1. Méote 1o TANKTPOo MENU (Mevou) kai eTTIAEETE Sensor Setup, [Select
Sensor], Calibrate (PUBuion aiobntnpiou, [EtiAoyr aigBntnpiou],
BaBuovoéunon).

2. EmA&ETE TN BaBpovounon yia Tn GUYKEKPIPEVN TTAPAUETPO KAl TTIECTE
ENTER:

* Aywyiuotnta — BAGM. ArQrim.

+ TDS — BAG. TDS

* AlatétTnTa — BAOM.AIQrIMOT.

o Zuykévipwon — ZYTKEN.BAGMON. 4 BAOM.AIQriMoT.

3. Edv o kwdIk4g TTpdéofaacng eival evepyoTToiNuéVog oTo pevoU
a0@AAEING TOU EAEYKTH, TTANKTPOAOYNOTE TOV KWAIKO TTpdafaong.

4.

10.

EmA£EETE pia pUBUION yia To ofpa £§6d0u Katd Tn dIApKeIa TNG
BaBuovoéunong:

EmiAoyn Mepiypaen

Active (Evepyo) To 6pyavo atmoaTéAAEl TNV TpEXouaa Tiur £§6d0u TTou
METPIETAI KATA TN BIAPKEIA TNG dladIKaTiag
BaBuovéunong.

Hold (Kpdrtnon) H 1iun Tng €€6d0u Tou algBnTnpiou diatnpeital oTNV
TPEXOUOQ TIPA TTOU PETPIETAI KATA TN SIGPKEIR TNG

diadikaciag Babuovéunong.
Transfer Katd mn didpkeia Tng Babuovounaong, atmrooTEAAETAI pIa
(MeTagopd) TIpoKaBopIopévn TIUA £6600U. AvaTpéSTe OTO EYXEIPIOIO

AeIToupyiag Tou eAEYKTN yia va aAAEgeTE TNV
TTpoKaBopIouEVN TIWA.

. Me 1o aigBnpio oto deiypa Tng digpyaaciag, mEoTe ENTER.

Epo@avicetal n petpodpevn TIPA.
MepiuéveTe €wg 6Tou oTaBEePOTIOINBEI N TIUA Kai éoTe ENTER.

XpNoIPOTTIOIRNCTE Ta TTANKTPA-BEAN, VIO VA EICAYAYETE TNV TIUA TOU
deiypatog diepyaaoiag kail rariote ENTER.

. EAéyére 10 ammotéAeopa TG Babuovounong:

* EMITYXHZ — To aioBntrApio gival Babuovounuévo Kai £€TOIUO YIa
TN pétpnon deiyudtwy. Epgaviovral o1 Tipég KAiong f/kal
METOTOTTIONG.

* AMNETYXE — H kAion A n petatommon Babuovounong eUTTiTTouv
€KTOG TWV OTTOOEKTWY opiwv. ETrTavaAaBete Tn fabuovopnon pe
@péoka dlaAUpaTa avaQopdas. AvaTpéSTe aTIG EvOTNTEG ZUVTAPNON
oTn oghida 414 kal AVTIMETWTTION TTPORANNATWY OTNn ogAida 415
yIO TTEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIEG.

Edv n BaBuovéunon frav emtuxnuévn, méote ENTER yia va

ouveyioeTe.

Edv n emAoyn yia To avayvwpioTIKO TOU XEIPIOTH €XEl pUBUIOTEI o€
NAI o10 pevou PYOM. BAGM., TTANKTPOAOYNOTE £va avayvWwPIGTIKO
XEIPIOTA. AvaTpééte oTnVv evoTnTa ANy emIAoywyv BaBuovéunong
oTn oghida 414.
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11. v 086vn NEO AIZOHT., emA&ETE €dv TO QloBNTPIO Eival
Karvoupio 1 Ox:

Emidoyn Mepiypaen

NAI To aioBnTrplo dev €xel BaBuovounBei aTo TTAPeABOV pe autdv Tov
eAeYKTR. MVETAI ETTAVAPOPA TWV NUEPWV AEITOUPYIAG KaI TWV
TTPONYOUNEVWY KOUTTUAWY BaBuovounong yia 1o aigbnTtipio.

OXl To aioBnTrpIo éxel BaBuovounBei oTo TTapeABOV pe autdv Tov
EAEYKTN.

12. Emavagépete 1o aigOntipio otn digpyaaia kai méote ENTER.
To onpa e§6d0uU eTTAVEPKETAI OTNV EVEPYH KATAOTACN Kal OTNV 006vn
eP@avigeTal n TR Tou OEiyUATOG TTOU JETPIETAL.
Znueiwon: Eav n Asitoupyia e§600ou éxer opiotei o KPATHEH i META®OPA,
emMAEETE TO XPOVO KaBUaTEPNONG OTAV 01 0001 ETTIOTPEWOUV OTNV EVEPYN
kar@oraan.

BaBuovéunon Beppokpaciag

To 6pyavo €xel BaBuovounbei aTo EpyoaTATIO YIa aKPIBEIG HETPATEIG
Beppokpaciag. H Beppokpaacia ptropei va BabuovounBei yia va augnbei n
akpifeia.

1. TomoBeTAOTE TO AICONTAPIO OE TTEPIEKTN VEPOU.

2. MetpnAaTe Tn Beppokpaaia Tou vepou pe éva BepudueTpo akpiBeiag A
ye éva avegdpTnto 6pyavo.

3. MiéoTte 1o TAAKTPO MENU (Mevou) kai emmIAéETe Sensor Setup, [Select
Sensor], Calibrate (PUBpion aigbntnpiou, [EmAoyr aiobnTnpiou],
BaBuovéunan).

4. EmAégte 1 PT Temp Cal kai ratiote ENTER.

5. Mepipévete £wg 6TOU OTABEPOTTOINGEI N TIUA KAl TTATAGTE TO TTARKTPO
ENTER.

6. KaraywpioTe Tnv TipA akpifwg kai méote ENTER.
7. Emavagépete To aiobntrpio otn digpyacia kai méote ENTER.

Ailadikagia e§6dou amd Babuovéounon

Edv o xeipiotg méael To TARKTpo BACK katd T S1dpKeIa HIog
BaBuovoéunong, ptropei va kdvel £€€0do amd Tn Babuovounaon.

1. Méate 10 MANKTPO BACK Kkatd Tn didpkeia piag Babuovounaong.
Epgavifovral TpeIg €TTIAOYEG:

EmiAoyn Mepiypaen

MAT.BAOG. AiakoTt) TNG Badpovounong. Mia véa BaBuovéunon
TIPETTEI VA §EKIVATEN aTTO TNV apXh.

ENIZ.ZTH Emiotpoen otn Babuovéunon.

BAOM.

MAT. BAO. Mpoowpivh €£0d0g atd Tn BaBuovéunaon. EmrtpémeTal n

TpdoBacn ag GAa pevou. Eival duvaro va EekIvAaEl pia
BaBuovéunon yia éva delTePo alodNTrPIO (EQPOCOV
uttdpxel). MNa va emaTtpéyeTe oTn Babuovounaon, TETE
10 TANKTPO MENU Kai emAéETE PYOM.AIZOHT.,
[EMIA.AIZOHT.].

2. XpnoipotroinoTe Ta TTARKTPA BEAOUG yia va eTTIAEEETE pia €TTIAOYNA Kal
méote ENTER.
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AMAayn emAoywv BaBuovounong

O xeIpIoTAG YTTOPEi Va opicel pia uTTevBUupIon 1) va CUUTTEPIAGRE! Eva
avayvwpioTiko (ID) xeipiot pe dedopéva Babuovounong atoé 1o yevou
PYGM. BAGM.

1. Théote 10 TANKTPO MENU ka1 emAégTe PYOM.AIZOHT.,
[EMIA.AIZOHT.], BAOMONOMHZH, PYOM. BAGOM.

2. XpnoipotroifoTe Ta TTARKTPA BEAOUG yia va eTTIAEEETE pia €TTIAOYNA Kal
méote ENTER.

EmiAoyn Mepiypaen

YMNENO. EmA&ETE pia uttevBUpIon yia Tnv eméuevn Baduovounon

BAOMON. o€ Nuépeg, punveg R €1n — EKTOZ (rpoemidoyn), 1 HM.,
7,30,60190 HM., 6 1 9 MHNEX, 1 4 2 ETH

ID XEIPIZTH TIA  MepiAapBaver éva avayvwpioTikd (ID) xeIpIoTA pE

BAOGOM. Oedopéva Badpovounong — NAI | OXI (TTpoeTmiAoyn).

To avayvwpIoTIKO KaTaywpideTal Kata Tn SIAPKEIA TNG
BaBuovéunong.

Emavagopd emAoywv Babuovounong
Eival duvaré va yivel eravagopd Twv emAoywv Babuovounong oTig
€PYOOTACIAKEG TIPOETTIAEYUEVEG TINEG TOUG.

1. Théote 10 TANKTPO MENU ka1 emAégTe PYOM.AIZOHT.,
[EMIA.AIZOHT.], BAOMONOMHZH, EMAN. MPOEN. BAOM.

2. Edv o KwdIkAG TTpoéofaacng eival eVEPYOTTOINUEVOG OTO PEVOU
a0@AAEING TOU EAEYKTH, TTANKTPOAOYNOTE TOV KWAIKO TTPdafaong.

3. Mamote ENTER. Epgavigetal n 086vn Reset Cal? "Etrav. Baby.;".

4. MatoTe 1o TARKTPo ENTER. TiveTal eravagopd 6Awv Twv EMIAOYWV
BaBuovoéunaong oTig TTPOETTIAEYUEVEG TIUEG TOUG.

5. EAv n €mAoyA yia TO avayvwpIoTIKO TOU XEIPIOTA £XEl puBUIOTE o€
NAI o10 pevol PYOM. BAGM., TTANKTPOAOYNOTE £va avayvwPIOTIKO
XEIPIOTA. AvaTpégte oTnVv evoTnTa ANy emIAoywyv BaBuovounong
oTn oghida 414.

6. 2tnv 086vn NEO AIZOHT., emA£gTe €dv TO augBnTrpIO €ival
Kavoupio i Ox:
EmiAoynl Nepiypapn

NAI To aioBnTrplo dev €xel BaBuovounBei aTo TTapeABOV pe autdv Tov
eAeYKTR. TVETAI ETTAVAPOPE TWV NUEPWV AEITOUPYIAG KOl TWV
TTPONYOUHEVWY KOUTTUAWY BaBuovounaong yia To aigbntipio.

[0)(] To aioBnTrplo éxel BaBuovounBei oTo TTapeABAV pe autdv Tov
ENEYKTN.

7. Méote To TAAKTPO BACK yia va emoTpéWeTe 0TnV 000vNn YETPATEWV.

MnTpwa Modbus

Mia AioTa pe Ta unTpwa Modbus ivail d1aB£aiun yia MKOIVWYViIa HECW
OIKTUOU. AvaTpéETe oTnVv ToTroBeria Web Tou KOTaOKEUAOTH yia
TTEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG.

ZuvTApnon

AKINAYNOZ

MoAAatTAoi Kivouvol. MOvo €I8IKEUUEVO TTPOOWTTIKO TTPETTEI VA EKTEAET
TIG EPYATIEG TTOU TTIEPIYPAPOVTAI OE QUTAY TNV EVOTNTA TOU EYXEIPIBiou.

P

KaBapiopég Tou aigbnrnpiou

ANPOEIAONOIHZH

Kivduvog ékBeong oe XnuIKA. TnpeiTe TIG EpyaoTNPIaKEG dladiKaaieg
ao@AAEIag Kal opdTe OAa Ta PECO ATOUIKAG TTPOCTACIAG TTOU gival
KaTEAANAQ yia Ta XNUIKA TTOU XEIPiCeaTe. AvaTpECTE OTA UTTAPXOVTA
PUAa dedopévwy acpdAeiag uAikol (MSDS/SDS) yia Ta TTpwTOKoAAa
AoPAAEING.

6>
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ANPOEIAONOIHZH

Kivduvog Tpaupatiopou. H atmopdkpuvaon evog aiobntnpiou até doxeio Trou
ugioTaral TTieon PTTopEi va evéxel Kivouvoug. H eykatdaTaaon Kal agaipean autwy
TWV AIONTNPIWV TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIEITAI OTTO ATOUA EKTTAIBEUPEVA OTNV
€YKATAOTAON UTTO UWNAEG TTIECEIG Kal BEPUOKPATiEG. XPNOIPOTIOIEITE TTAVTA
EYKEKPIYEVO EEOTTAIOO Kal EQaPUALETE TIG aTTaITOUpEVES DIadIKaoieg acPaAeiag
&Tav XeIPICEOTE CUCTAMATA HETAPOPAG UYPWV UTTO UWNAEG TTIECEIG f/Kal
Bepuokpacieg.

Mpouté0eon: MNpoeToipdoTe éva diIGAuPa ATTIOU OaTTOUVIOU PE (E0TO
VEPO Kal aTTOPPUTTAVTIKG TTAUVTNPiou TATWY, catrouvi Xepiwv Borax A
TTAPOPOIO CATTOUVI.

EgetadeTe TEPIODIKG TO AIOONTAPIO YIa UTTOAEIYPATA Kal ETTIKOBIOEIG.
KaBapilete T0 aigBNnTrpIo 6TAV UTTAPYXEI CUCOWPEUCT ETTIKOBICEWV
OTaV JIOTTIOTWVETE OTI N ATTGd00N £XEI UTTORABUICTEI.

1. XpnoiyoTtroiRaTe éva kabapod, HaAakd TTavi yia va a@aipéCETE TO
UTTOAEiPPaTa OTTO TO AKPO TOu algBnTnpiou. =Z€MAUVETE TO AIOBNTAPIO
Je KaBapod, xAlapd vepod.

2. TomoBetoTe TO AIGONTAPIO ATTO 2 WG 3 AeTTTd OTO SIGAUPA
oatrouviou.

3. XpnoiyoTroInoTe pia aAakid BoupToa PE TPIXES YIa va TPIWETE
O0AOKANPO TO GKPO PYETPNONG TOU aigBnTnpiou.

4. Edv apapévouv UTToAEippaTa, TOTTOBETAOTE TO GKPO PMETPNONG TOU
aioOnTtnpiou o€ apaiwpévo didAupa ogéog, TT.x. < 5% HCI, emi
5 AeTTTdl TO pPEYIOTO.

5. =emAUveTe TO IGONTAPIO PE VEPO KaI, OTN CUVEXEIQ, ETTITPEYTE OTO
SidAupa oatrouviol yia 2-3 AETTTd.

6. =emmAUveTe TO A1IGONTAPIO pE KABAPO vePO.

BaBpovopeite TTavToTe TO 1GONTAPIO PETA OTTO EPYOTIEG TUVTAPNONG.

AvTipeTwtrion poBAnudaTwyY

AlakoTrTopeva dedopéva

Katd tn didpkela Tng Babuovéunong, Ta dedopéva dev ammoaTEAAovVTal
oTnv kataypaer dedopévwy. ‘ETol, N Kataypa@n deSoUEVWY UTTOPET va
EXEI TTEPIOXEG PE DIAKOTTH) SESOPEVWV.

Aokiyni Tou aiodnTnpiou aywyigoTnTag

Edv pia BaBuovopunon atmotuxel, OAOKANPWOTE TIPWTA TIG dIadIKATieEg
OUVTAPNONG TTOU avapEPOVTal aTnNV eVvOTNTA ZuvTAPnon oTn oeAida 414.

1. AmoouvdéoTe Ta KaAwdia aiobnTnpiou.

2. XpnOIYOTIOINOTE £va WUOUETPO YIA VA EAEYEETE TNV AvTioTaon
avapeoa oTa KaAwdia Tou aigOnTnpiou, 6TTWG QaiveTal oToV
Mivakag 4.

Znueiwon: BeBaiwbeite 611 TO WUBUETPO ExEl OPIOTEI OTO LEYITTO EUPOS VI
OAeg TiS evdeiéeis arreipng avriotaons (avoixToUu KUKAWEATOG).

Mivakag 4 MeTpRoE€Ig avTioTOONG AYWYINOTNTAG

Znpeia pErpnong AvrtioTaon

MeTagl Twv PTTAE Kal TWV AEUKWV KAAWDiwvV 1089-1106 ohm og 23-27°C

MeTagl Tou KOKKIVOU KaAwBiou Kal TOU GWHOTOG
Tou aiIoBnTnpiou

MikpdTtepn atmé 5 ohm

MeTagl Tou padpou KaAwdiou Kal Tou eowTepIkoU | MikpoTepn atmd 5 ohm
nAekTpOdiou

MeTagu Tou pTTAE Kail Tou AeukoU KaAwdiou ATreipn (avoIXTé KUKAwUA)

MeTagl Tou padpou Kail Tou AeukoU kKaAwdiou ATreipn (avoIxTé KUKAwUA)

MeTagl Twv KOKKIVWYV KOl TWV AEUKWV KOAWdiwv Arreipn (avoiXT6é KUKAwA)

MeTagl Tou KOKKIVOU KaAwdiou Kal Tou KaAwdiou
£0WTEPIKAG Bwpdkiong

ATreipn (avoIxTé KUKAwUA)

MeTagu Tou padpou KaAwdiou Kail Tou KaAwdiou
£0WTEPIKAG BwPAKIoNG

ATreipn (avoIXTé KUKAwUA)
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Mivakag 4 MeTpRo€Ig AvTioTAONG AyWYINOTNTAG (OUVEXEID) Mivakag 5 Mevou AIAMN/TEZT aioc@ntnpiou (ouvéxeia)

Inpeia péErpnong AvrioTaon EmiAoyn Mepiypaen
MeTagl Twv Aeukwv KaAwdiwv Kal Twv KaAwdiwv | Atreipn (avoixTd KUKAwHQ) ZHMATA AIZOHT. Epegaviel To Tpéxov orfjpa Tou alobnTtnpiou Kai
E0WTEPIKNAG Bwpdkiong 10 didoTnua og uS/cm.
MeTagl Twv KOAWDIWV EGWTEPIKAG Kal ECWTEPIKAG | ATTeipn (avoiXTd KUKAWHA) SENSOR DAYS (HMEPEZX Ep@aviel Tov apiBpd Twv NUEPWYV TTOU TO
Bwpdkiong AEITOYPTIAZ AIZOHTHPIOY) | aiobntApio BpiokeTal o€ AsiToupyia.
L A A } 3 3 3 EMAN. HMEPQN AIZ@HT. MndeviCel Tov HETPNTH NUEPWY aIGONTNPIOU.
Edv pia A TepioadTepeg 1O TIG METPAOEIS Eival EGQAAUEVN, KAAETTE TO

TUAMA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG. EVNUEPWOTE TNV TEXVIKA UTTOOTAPIEN ; .
OXETIKA PE TOV apIBPO OEIpAg ToU aIaBNnTNPiou Kal TIG HETPNOEITES TIEG ANiota cpaApdatwy

avrioTaons. ‘Otav TTpokUTITEl GPAApQ, n évOeiEn oTnv 086vn pétpnang avapBoofrvel

M 95 . A& A& Kal OAeg o1 £€E0dol TiBevTal o€ avapovr) JOAIG KaBoPIoTEI GTO YevoU
gvou |<’xvaa'r|va EAEYXWV Kal EAEYXOU eAeykTn. Mo va eugaviaTolv Ta o@dAuarta Tou aiodntnpiou, TESTE TO
aiolnTtnpiou mARKTPo MENU kai emAégTe KATAZ. AIZOHT., [EMIA.AIZOHT.], AIZTA

To LEVOD BIGYVWOTIKGY EAEYXWY Kal ENEYXOU aiodnTmpiou eugavidel SOAAMAT. Mia AioTa pe mBavda o@dApara epgpavi¢etal atov MNivakag 6.

TPEXOVTA KOI IOTOPIKA OTOIXEIQ OXETIKA PE TO Opyavo. AvaTpEETe GTOV Mivakag 6 AioTta o@aApudTwy yia aiodntipia aywyipoTnrag

Mivakag 5. MNa va atrokTAoeTe TTPOGRacn aTo Hevou diayVWOTIKWY . - .
eAéyxwv Kal eEAéyxou aigBntnpiou, TEaTe To TTARKTPO MENU kai emAéETe Z@éAua Mepiypagn Avon
PYOM.AIZOHT., [EMIA.AIZOHT.], AIATN/TEXT. MOAY YW. MET. H Tipn Tou peTpridnke BeBaiwbeite 611 TO aigBbnTrpIo
: - P gival > 2.000.000 pS/cm, | éxel dlapop@woei ue Baon Tn
Nivakag 5 Mevou AIAFN/TEZT aio@nTnpiou 1.000.000 ppm f GWOTH OTOBERG KEIOU.
Emihoyn Mepiypagn 20.000 ppt
MAHPO®. AIZOHT. Epgavigel To dvoua kai Tov apiBusd oeIpdg TTou XAM.METP. H mipn ou petprBnke | BeBaiwBeite 6T 1o aioBnmipio
KATaXWPABNKE QTG TO XEIPIOTA. gival < 0 uS/cm, 0 ppm 1} | éxel Glguopcpwesl JE Bgcn ™m
0 ppt owoTr oTabepd KeAIoU.
CARD INFORMATION Epgavier Tnv €kdoan kai Tov apiBud oeipag N i . N
yIa T LOVEDaA Tou aioBnThpiou. MOAY YW.MHA H mipn mglﬁae,povopncng BsBouwQslTs oml TO’GIO'GI]Tr]pIO
TOU PNdevog gival > dlaTnpEiTal oTOV aéPa KOTG TN
CAL DAYS (HMEPEX MPOBAAAE TO GUVOAO TWV NHEPWV ATTO TV 500.000 petprioeig didpkeia NG Badpovounong
BAOMONOMHZHX) TeAeuTaia Babpovounaon. . . ToU Pndevog Kai Ot dev
XAM.MHAEN H mipr g BaBpovopnang | BpiokeTal kovTd o Tredio
CAL HISTORY (IZTOPIKO Epgaviger yia AioTa pe TI BaBuovopnoeig kai Tou Undevog eival < PadIOCUXVOTATWY 1
BAOMONOMHZHZ) Ta oToIxEla yIa KABE Baduovéunon. -500.000 petprioeig NAEKTPOUAYVNTIKWOV
X N - - TTapeuBoAwy. BeBaiwbeite o1
EMNAN. IXTOPIKOY BAOM. Movo via xprion oTo service. Emavagépel To T0 KGAWBIO EiVal BWPAKICPEVO
10TOPIKO BaBuovounong yia To aionTriplo. HE HETAANIKS aywyo.
‘OAa 1a dedopéva yia TTPonyoUUEVES
BaBuovopnoelg, xavovtal.
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Mivakag 6 AioTa o@aApdTwy yia aicdnTipia aywyiuoTnrag

MENU ka1 emAégTe KATAZ. AIZOHT., [ENIA.AIZOHT.], AIZTA NPOEIA.
Mia AioTa pe mBavég TTpogIdoTToINCEIG u@avideTal aTov [Mivakag 7.

Nivakag 7 AioTa TTpOEISOTTOINCEWY YIO AICONTAPIA AYWYIHOTNTAG

TEMP TOO LOW

H Beppokpaaia Trou

(ouvéxeia)
Z@AaApa Mepiypaen Auon
TEMP TOO HIGH | H Beppokpaacia Tou BeBaiwBeite 611 TO qugONTrpIO
(EZAIPETIKA ueTpnOnke gival > 130°C | éxel dlapopwbei ue Bdon To
YWHAH owoTd oToIXEio BEpOKPaATiag.
OEPMOKPAZIA) AvaTpégTe oTnV evOTNTA AOKIUN

Tou alIoBnTNPiou aywyiuédTNTag
oTn oeAida 415.

Mpo&idomroinon Mepiypaen Aoon

MOAY YW.MHA H mipA Tng BeBaiwbeite 611 TO
Babuovéunong Tou aigOnTrpIo diatnpeital oTov
undevadg eival > aépa katda Tn didpkela NG
300.000 peTproelg BaBuovéunong Tou pndevog

Kai 611 dev BpiokeTal KovTd

XAM.MHAEN H A g o€ TTEdi0 PAdIOGUXVOTHTWY A

Babuovounong Tou NAEKTPOUAYVNTIKWV

pndevog gival <
-300.000 peTpAoelg

TrapePBoAWV. BeBaiwbeite
6T To KOAWDIO gival
BwPaKIoPEVO PE HETAAAIKO
aywyo.

(EZAIPETIKA HETPARBNKE gival < —10 °C
XAMHAH
OEPMOKPAZXIA)
OAAMA ADC H petarpoty amé BeBaiwBeite 611 n povada
avaloyikd o€ yn@Piakod aio0nTnpiou £xel EI0€ABEI
QATTETUXE TIAAPWG OTO OUVOETHO TOU
€AEYKTR. AVTIKOTOOTAOTE TN
povada aiobntnpiou.
AIZOHT. AEIMEI To aigBnTrpIo dev EAEYETE TIG KOAWDIWOEIG KAl TIG
UTTapXEl N EXEI ouvdETEIG TOU aIaBnTnpiou Kal
aTmoouvOEeDEi NG povadag. BeBaiwoeite ot

TO UTTAOK OKPOBEKTWV EXEI
€10€ABelI TTAPWG OTN povada.

TEMP TOO HIGH
(EZAIPETIKA
YWHAH
OEPMOKPAZIA)

H Beppokpaaia rou
ueTpnONKe gival > 100°C

AlZ0.EKTOX EYP

To ofpa Tou aloBnTnpiou
EMTTITITEI EKTOG TWV
QATTOOEKTWY OPIWV yIa Tn
oT1aBepa TG KEAIOU TTOU
xpnaipotroigital (0,01 kai
0,05: 100 yS/cm, 0,5:
1.000 pS/cm, 1:

2.000 pS/cm, 5:

10.000 pS/cm, 10:
200.000 pS/cm)

BeBaiwbeite 611 TO aigBnTrpIo
£x€l DlapopPwOEi pe Baon T
owaTA oToBePd KeAIOU.

TEMP TOO LOW
(EZAIPETIKA
XAMHAH
OEPMOKPAZIA)

H Beppokpacia Trou
ueTpnOnke gival < 0°C

BeBaiwbeite 611 TO
aiodnTrpIo €Xel DIAPOoPPWOEI
ue Bdon 10 owaTd OTOIXEID
Bepuokpaaciag.

MAPEA. MPOG. TIA
BAOM.

O xpovog yia Tnv
YNENO©YMIZH BAGM.
£xel TTAPENDEI

BaBuovounote To
aigbnTrpio.

AioTa TTpoeIdoTTOINCEWY YIa AIGONTApPIA

Mia TTpogidoTtroinan dev £1TnNPeAdel TN AeIToupyia Twv PEVOU, Twv PEAE Kal
Twv €§60wWV. AvaBoafrvel éva glkovidlo TTPoEIOTTOINONG KAl OTO KATW
MEPOG TNG 086VNG PETPACEWY epPaviCeTal €va privupa. MNa va
EPPAVIOTOUV Ol TTIPOEIBOTTOINTEIG VIO TO AITONTAPIO, TTIESTE TO TTAAKTPO

AEN ETNE BAGOM. To aioBnTrpIO deV EXEI BaBuovounote To
BoBuovounBei aigbnTrpio.

REPLACE SENSOR | To aigBntrpio Aeitoupyei | BaBuovounoTe To aiobntrpio

(ANTIKATAZTAZH TTEPIOCTOTEPEG ATTO ue éva didAupa ava@opdg Kal

AIZOHTHPIQY) 365 nuépeg HNJEVIoTE TIG NUEPEG TOU

aiobnTnpiou. Avartpégre aTov
MevoU d1ayvwoTIKWV
eAEYXWV Kal EAEyXOU
aiobnTnpiou aTn oeAida 416.
Edv n BaBuovéunon
ATTOTUXEI, KAAEOTE TO TUAMA
TEXVIKAG UTTOCTAPIENG.

EAMnvika 417



Mivakag 7 AioTa TTpo£ISOTTOIRCEWYV YIO aIoONTAPIO AYWYINOTNTAG

Mivakag 8 Aiota cupBdviwy yia aiclnTApia aywyluoTnTog

Kard tn didpkeia 1ng
BaBuovéunaong, o1 é§odol
£€xouv pubuIoTEl va
diatnpnBouyv yia
ETTIAEYPEVO XPOVIKO
didoTnua.

O1 ¢§odoI Ba KaTacTOUV TIGAI
EVEPYEG PETA TNV TTaPEAEUOT
TOU €TTIAEYUEVOU XPOVIKOU
SI00TAPATOG.

(ouvéxeia) (ouvéxela)
MNpos&idotmroinon MNepiypaen ANuon Event (ZupBadv) Nepiypaen
BA®. XE EZEAI=H ‘Eyive ekkivnon piag EmoTpoer otn AH=H XPON. NREN xpdvou oTaBepoTToinang KaTd Tn
Babupovéunong, aAAdG n BaBuovéunon. BaBuovéunon
BaBuovéunon dev
0AOKANPWONKE OAAMA BAOM. H BaBuovéunon amétuxe
E=OAOI HOLD BAG.YWY. H mipn BaBuovounong Bpioketal eTdvw amod

TO AVWTEPO OPIO

K EKTOZ EYPOYZ

H o108epd keAoU K euTriTITel EKTOG TTEPIOXAG
yia TNV Tpéxouca Babuovounon

EXOAA. TPAM. TC

H ypapuiki avtiotdduion
Bepuokpaaiag TTou
opideTal atd To XEIPIOTH
€ival EKTOG eUpoUg

H miun pérrel va BpiokeTal
peTagl 0 ka1 4%/°C, 0 éwg
200°C.

AXTAGEZ

H évdeign ATav acTtabng katd tn SIGPKEIa TNG
Babpovounong

AANATH AIAMOP®. kiv.
uTTOdIa0TOAR

H diapdépewan TpotroTToiidnke — TUTTOG
KIVNTAG UTTOBIOOTOARG

EZ®AA.TIN. TC

O Tivakag avTioTdouiong
Beppokpaaciag TTou
opieTal aTrd To XEIPIOTH
gival eKTOG Upoug

H Bepuokpacia BpiokeTal
ETAVW 1 KATW aTT6 TNV
TEPIOX) BEPUOKPATIWV TTOU
opieTal aTré Tov Tivaka.

AANATH AIAMOP®. keipevo

H diapdépewaon TpoTtrotroIiénke — TUTTOG
KEINEVOU

Aiota cupBdvTwy yia aignTipia

H AioTa oupBavtwy eppavidel TpéXouaeg 8paaTnpIOTNTEG, OTTWG aAAayEg
S1apdpPPWOnNG, EIBOTTOINCEIG, CUVONKEG TTPOEIdOTToINONG K.ATT. [a va
ep@avioTouv Ta oupPdavta, méaTe To TTARKTPOo MENU Kai eTmIAégTE
KATAZ. AIZOHT., [EMIA.AIZOHT.], AIXTA £YMBANTQN. Mia AioTa e
mlavda cupBdvTa epgavi¢etal atov MNivakag 8. Ta Tponyolpeva
oupBavTa KataypagovTal 0To apxEio Kataypagrg nuepoAoyiou, To oTToio
pTTopei va AneBei atréd Tov eAeykTr. MNa emAoyég avakTnong dedopévwy,
AVOTPEETE OTNV TEKUNPIWON TOU EAEYKTH.

Mivakag 8 AioTta cupBdvTwy yia aicOnTApIa aywyluéTnTog

AANATH AIAMOP®. aképaliog

H diapdépewaon Tpotrotroiénke — TUTTOG
aKEPaIOg TIUAG

EK NEOY AIAM. ‘Eyive eTmavagopd TngG d1apdpewang oTIg
TIPOETTIAEYUEVEG ETTIAOYEG

ZYMB. ENEPT. To pelpa 1€BNnKe o€ AeIToupyia

®AAMA ADC H petarpotti ADC atrétuxe (o@AaAua uAikou)

FLASH ERASE

ZuvéRn diaypagn TNG EEWTEPIKAG TEIPIOKNAG
pvrung Flash

OEPMOKPAZIA

H Beppokpaaia gival EKTOG TTEPIOXAG
(-20 éwg 200 °C)

ENAP.BAOGM.AEITM.

‘Evapgn Babuovéunong yia aywyipotnta

TEAOX BAG.AEIT.

TéNog BaBuovounong yia aywuipotnTa

ENAP. BAO.MHA.

‘Evapgn Babpovéunong undevog

Event (ZupBadv) Nepiypagn
BAG.ETOI To aigbnTpIo gival £éToIpo yia Baduovéunon
BAG®.OK H 1péxouca Babuovéunaon gival kaArn

TEA.BAG.MHA.

TéNog BaBuovounong undevog
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AVTAAAGKTIKG KOl €SapTAHATA

Znueiwon: Or kwdikoi TTPoIdVToS Kai o1 apiBuoi KataAdyou prropei va diapépouv o€
OPIOUEVES TTEPIOXES TTWANONG. ETTiKoIVwvAOTE e Tov KartdAAnAo diavouéa n
avarpéére atn SIKTUAKI TOTTOBETIa TNG ETAIPEIAS YIa Ta OTOIXEIQ ETTIKOIVWVIAS.

AvoAwoipa
Nepiypagi Mooémra np(ﬁg\-/Tog
1A6%)211g80%v3g7$§ aywyiuéTnrag, 11 25M3A2000-119
100022.000 ajom 1T " 2OM3A2050-119
AidAupa avagopdg aywyiuéTTag, 11 25M3A2100-119

2.000-150.000 pS/cm

AldAupa ava@opdg aywyiuéTnTag,
200.000-300.000 pS/cm

25M3A2200-119

AvTaAAaKTIKG KOl €§apTAMATA

KaAwdio, 10 m (33 ft)

KaAwdio, 20 m (66 ft)

O©dAapog ouvexoug porg, 6 mm (% in.) Zmeipwpa NPT
©daAapog ouvexoug pong, 19 mm (% in.) Zmeipwpa NPT
>1eyavotroinTtikd, EDPM, 38 mm (1,5 in.)
X1eyavoTtrointikd, EDPM, 51 mm (2in.)

Kit Torro8étnong pe oteyavotrointiké EDPM, o@iykTrpa
Kal dakTUAIo atrd avoteidwTo atodAl (h=13 mm), 38 mm
(1,5 in.) ecwTepikn didueTpog, 50,5 mm (1,99 in.)
eCwTepIKnA dIAPETPOG

§ Ap.
flepivpae npo’l’gvmg
KaAwdio, 5 m (16 ft) KGA?;?;'?{)S m

08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

AvVTOAAOKTIKA KOl EEapTAPATA (CUVEXEID)

Neprypagi

Ap.
TPOIOVTOg

KiT TorroBétnong pe oteyavotrointiké EDPM, o@iykTipa
Kal dakTUAI0 aTTd avogegidwTo atadAl (h=13 mm), 51 mm
(2 in.) eowTtepIkn diGpeTpog, 64 mm (2,52 in.) e§wTePIKN
OIGUETPOG

KiT TorroBétnang pe oteyavotrointiké EDPM, ogiykTripa
Kal dakTUAIo atrd avoeidwTo atodAl, 38 mm (1,5 in.)
€0wTEPIKN BIdpeTPog, 50,5 mm (1,99 in.) e§wTepikn
SIGETPOG

Kit TorroBétnang pe oteyavotrointiké EDPM, o@iykTtipa
Kal BaAapo cuvexoUg porg atd avogeidwTo atadAl, 51 mm
(2 in.) eowTtepIkn diGpeTPOg, 64 mm (2,52 in.) §wTEPIKN
OIGUETPOG

MoTotoinTikd, TO TUTTIKS TMOTOTTOINTIKG OOKIMAG dNAWVEI
TNV TTPAYUATIKA TIPA TNG OTABEPAG NAEKTPOAUTIKOU KEAIOU
o710 + 2%, katd ISO 7888, ASTM D5391, 50,5 mm

(1,99 in.) e€wTtepIkn BIAPETPOG

MoToToINTIKG, TTPOAIPETIKG TTICTOTIOINTIKO CUHMNOPPWONG
(uhiké FDA, avogeidwTo atodhl EN 10204 3.1 B,
ouvTeAeoTNG TpaxUTnTag < 0,4 pm), 50,5 mm (1,99 in.)
€EWTEPIKN SIAPETPOG

MoToTroINTIKG, TO TUTTIKS TTIOTOTTOINTIKG BOKIMAG dNAWVEI
TNV TTPAYUATIKA TIPF TNG 0TABEPAEG NAEKTPOAUTIKOU KEAIOU
010 * 2%, kata ISO 7888, ASTM D5391, 64 mm (2,52 in.)
€EWTEPIKN OIAPETPOG

MaoTotoINTIKG, TTPOAIPETIKG TTIOTOTTOINTIKO GUUHOPOWONG
(uhiké FDA, avogeidwto atodAl EN 10204 3.1 B,
ouvTeAEOTAG TPpaxUTNTAG < 0,4 um), 64 mm (2,52 in.)
eCwTEPIKNA dIAPETPOG

08394=A=0510

08394=A=8150

08394=A=8200

€CWTEPIKN
SIGUETPOG

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.
Tabel 1 Mooduli tehnilised andmed

Tabel 2 Anduri tehnilised andmed (jargneb)

Tehniline naitaja

Uksikasjad

Méarguvad materjalid —
8310

Must PSU korpus, roostevabast terasest 316L
sisemine elektrood, roostevabast terasest 316L
véline elektrood, PSU isolaator ja
klaaspollestrist/IP65 pistik

Marguvad materjalid —
8311

Must PSU korpus, roostevabast terasest 316L
sisemine elektrood, roostevabast terasest 316L
valine elektrood, PSU isolaator ja
klaaspolUestrist/IP65 pistik

Tehniline naitaja

Uksikasjad

Mérguvad materjalid —
8312

Must PSU korpus, grafiidist sisemine elektrood,
grafiidist valine elektrood, PSU isolaator ja
klaaspolUestrist/IP65 pistik

Mbdtepiirkond

Noukonstant 0,01: 0,01-200 uS/cm

Néukonstant 0,1: 0,1 uS—2 mS/cm

Noéukonstant 1: 1 uS—20 mS/cm

Marguvad materjalid —
8315

Roostevabast terasest 316L korpus, roostevabast
terasest 316L sisemine elektrood, roostevabast
terasest 316L valine elektrood, PES isolaator,
Viton® o-réngas ja klaaspoluestrist/IP65 pistik

Reageerimisaeg

0,5 sekundit

Korratavus / tapsus (0—20 uS/cm)

+0,1/0,1 uS/cm

Marguvad materjalid —
8316

Roostevabast terasest 316L korpus, roostevabast
terasest 316L sisemine elektrood, roostevabast
terasest 316L valine elektrood, PES isolaator,
Viton o-réngas ja klaaspoliestrist/IP65 pistik

Tépsus (20-200 000 pS/cm)

+0,5% lugemist

Kaabli maksimaalpikkus

91 m (299 jalga)

Tabel 2

Anduri tehnilised andmed

Mérguvad materjalid —
8317

Roostevabast terasest 316L korpus, roostevabast
terasest 316L sisemine elektrood, roostevabast
terasest 316L valine elektrood, PES isolaator,
Viton o-réngas ja klaaspoliestrist/IP65 pistik

Marguvad materjalid —

Roostevabast terasest korpus, 316L elektrood,

Anduri kaabel

4-juhtmeline (pluss 2 varjet); 5 m (16 jalga), 10 m
(33 jalga) v6i 20 m (66 jalga); nominaalsel
temperatuuril 150 °C (302 °F)

8315, 8316, 8317 v6i 8394"

— 8394 PEEK®, EPDM tihend ja
Tehniline naitaja Uksikasjad klaaspolUestrist/IP65 pistik
Termoelement PT100 Temperatuuri/réhu limiit — | 150 °C (302 °F) 25 bar juures (362,5 psi)

Temperatuuri/rdhu limiit —
8310, 8311 vdi 8312

125 °C (257 °F) 10 bar juures (145 psi)

1 Muudest materjalimarkidest kinnitid ja toruklambrid vdivad nimetatud nimivé&artusi alandada.
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Uldteave

Tootja ei ole mingil juhul vastutav otseste, kaudsete, erijuhtudest
tingitud, kaasnevate voi tulenevate vigastuste eest, mis on tingitud
kéesoleva kasutusjuhendi vigadest vbi puudustest. Tootja jatab endale
diguse igal ajal teha kaesolevas kasutusjuhendis ja tootes muudatusi,
ilma neist teatamata vdi kohustusi vétmata. Uuendatud véljaanded on
kattesaadavad tootja veebilehel.

Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pdhjustab toote vale kasutamine,
sealhulgas (kuid mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest tingitud
kahjud, ning Utleb sellistest kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud
taielikul maaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt oluliste kasutusohtude
tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme vdimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist labi kogu
kaesolev juhend. Jargige koiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel
juhul vbib kasutaja saada raskeid kehavigastusi vdi vdib seade vigasta
saada.

Tagage, et seadmega tarnitud ohutusseadised ei ole vigastatud. Arge
kasutage voi paigaldage seadet mingil muul viisil kui kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Ohutusteabe kasutamine

AOHT

Naitab véimalikku voi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel pdhjustab
surma voi raskeid vigastusi.

AHOIATUS

Naitab voimalikku voi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel voib
pdhjustada surma vdi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab véimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel vdib pdhjustada kergeid
vOi keskmisi vigastusi.

Tahistab olukorda, mis selle eiramisel vdib seadet kahjustada. Eriti téhtis teave.

Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise
korral vdite saada kehavigastusi vdi vdib seade kahjustada saada.
Mobteriistal olevad siimbolid viitavad kasutusjuhendis esitatud
ettevaatusabindudele.

See on ohutushaire siimbol. Vdimalike kehavigastuste valtimiseks
jargige kaiki ohutusjuhiseid, mis on selle siimboliga tahistatud. Kui
see asub mddteriista peal, siis juhinduge kasutusjuhendist voi
ohutuseeskirjadest.

See simbol naitab, et seadmed on tundlikud elektrostaatilise laengu
‘ (ESD) suhtes ja selle vastu tuleb seadmeid kaitsta.

Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kéidelda Euroopa
kodustes voi avalikes jadtmekaitlusslisteemides. Tagastage vanad ja
kasutuskdlbmatud seadmed tasuta utiliseerimiseks tootjale.

Toote iilevaade

See andur on ette ndhtud té6tamiseks koos andmekogumis- ja
tootlemiskontrolleriga. Selle anduriga voib kasutada mitmeid
kontrollereid.

Andur on saadaval erinevates teostustes. Vt Joonis 1.
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Joonis 1 Andurite teostused

ONONONORORC,

1 8310, k = 0,01; kasutusaladeks on
joogivesi, heitvee puhastamine,
keemilised protsessid,
demineraliseeritud ja pehmendatud
vesi

5 8316, k = 0,1; samad kasutusalad
mis 8315

2 8311, k =0,1; samad kasutusalad
mis 8310

6 8317, k = 1; samad kasutusalad
mis 8315

3 8312, k = 1; samad kasutusalad
mis 8310

4 8315, k = 0,01; kasutusaladeks on
puhta vee tootmise jalgimine
(ioonivahetid ja destillaatorid) ja
protsessivee jalgimine
(kondensaadid, puhastustsuklid ja
soojusvahetid)

7 8394, k = 0,01; sanitaarne teostus;
1,5 voi 2 tolli. diameeter;
kasutusaladeks on eriti puhta vee
jalgimine farmaatsia- ja
toiduainetetddstuses ja sobib CIP-
SIP protsessideks

Paigaldamine

Paigaldamine

AHOIATUS

Kehavigastuse oht. Anduri eemaldamine réhu all olevast mahutist vdib olla ohtlik.
Nende andurite paigaldamist ja eemaldamist tohivad labi viia kérgsurve ja
kdrgtemperatuuri paigalduste kogemusega isikud. Kasutage kdrgsurve ja/voi
kdrgtemperatuuriga vedelike transpordististeemidega tegelemisel alati
heakskiidetud riistvara ja ohutusprotseduure.

Andurite kasutamist erinevates rakendustes vt Joonis 2 vdi Joonis 3.
Enne kasutamist tuleb andur kalibreerida. Vt Anduri kalibreerimine
lehekdiljel 428.

Joonis 2 Sanitaarse kinnitamise naiteid

JUUOL

t

JOUOL
-
@/ o
38 mm [1.5in]
51 mm [2.0in] «

1 Sanitaarne klamber

3 Kaitserdngas (toru kilge
keevitatud)

2 Tihend

4 Labivoolukamber
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Joonis 3 Paigaldusnaited

8310 8311

8312

JUDUC

t

8310

TToHE

8311 8312 8315 8317

JOOOL

-

1 Labivoolu T-kinnitus, PVC, 3/4 tolli. NPT

2 Labivoolu T-kinnitus, roostevaba teras, 1/4 tolli. NPT
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Anduri ihendamine moodulile

Tabel 3 Polymetron juhtivusanduri kaablid

AHOIATUS Liitmiku kontakti nr. Signaal Anduri juhe
1 Valja Valge
Voéimalik elektrilddgi oht. Elektrilihendusi tehes Gihendage seade alati
vooluvdrgust valja. 2 — —
3 Maandus- Must
AHOIATUS 2
Elektrild6gioht. Kontrolleri kdrgepingejuhtmed on kontrolleri korpuse kdrgepinge
puutekaitse taga. Puutekaitse peab olema alati oma kohal, v.a mooduli 5 — —
paigaldamise ajal ja juhul kui padev paigaldaja Ghendab toitevorku, releesid voi
analoog- ja vorgukaarte. 6 — —
7 Temp — Must
‘ Véimalik seadme kahjustamise oht. Tundlikud elektroonilised siseosad 8 — —
\ voivad staatilise elektrilaengu méjul vigastada saada, mis pdhjustab 9 _ _
‘h talitlushaireid véi mé&tmisvigu.
. - - . - 10 Temp + Sinine
Mooduli paigaldamiseks ja anduri thendamiseks vt jargnevatel -
lehekiilgedel ja Tabel 3 toodud illustreeritud samme. Kontrollige, et " Sisse Punane
Uhendate anduri punase otsaga valge juhtme kontrolleri korpuse kulge. 12 — —

Mérkus. Kui anduri juhe ei ole piisavalt pikk kontrollerini juhtimiseks, siis kasutage
tihendamiseks pikenduskaablit ja klemmikarpi.
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Kasutamine

Navigeerimisjuhised

Sormistiku kirjeldust ja navigeerimisjuhiseid vaadake kontrolleri
dokumentatsioonist.

Anduri haalestamine

Anduri haalestusmenii (Configure) kaudu on véimalik sisestada anduri
identifitseerimisteavet ning muuta andmet66tluse ja -salvestuse valikuid.

1.

2.

Vajutage klahvile MENU ja valige Sensor Setup (anduri
haalestamine), [Select Sensor], Configure (haalestamine).
Tehke valik noolklahvidega ja vajutageENTER. Numbrite, tdhtede voi

kirjavahemarkide sisestamiseks vajutage ja hoidke all noolklahvi UP
voi DOWN. Vajutage noolklahvile RIGHT, et minna jargmisele

véljale.
Valik

EDIT NAME (nime
redigeerimine)

SENSOR S/N (anduri
seeria nr.)

SELECT MEASURE
(mooteparameetri
valimine)

DISPLAY FORMAT
(kuvamisformaat)

MEAS UNITS
(mbétiihikud)

Selgitus

Anduri nime maaramiseks; nime kuvatakse
mobteakna ulaservas. Nime pikkus on piiratud
kiimne margiga, mis vdivad olla tdhed, numbrid,
tuhikud voi kirjavahemargid.

Voimaldab sisestada anduri seerianumbrit, mille
pikkus voib olla kuni 16 marki, mis vdivad olla
téhed, numbrid, tuhikud voi kirjavahemargid.

Mobteparameetrite vahel valimiseks: juhtivus
(vaikimisi), TDS (lahustumatute osakeste hulk),
soolsus voi takistus. Kui parameeter on muudetud,
siis kdik teised haalestusvaartused lahtestatakse
vaikevaartustele.

Muudab kuvatava médtevéaartuse kimnendkoha
numbrikohti: automaatne (vaikimisi), X.XXX,

XX XX, XXX.X voi XXXX. Seadistamisel valikule
"Auto" muutub kuvatava kimnendkohtade arvu
automaatselt vastavalt méddetavale vaartusele.

Muudab valitud mdétmise thikuid — juhtivus:
pS/cm (vaikimisi), mS/cm, uyS/m, mS/m v&i S/m.

Valik

TEMP UNITS
(temperatuuri Ghikud)

T-COMPENSATION
(temp.
kompensatsioon)

CELL CONSTANT
(n6u konstant)

CABLE LENGTH
(kaabli pikkus)

TEMP ELEMENT
(termoelement)

Selgitus

Satestab temperatuuri Ghikuks °C (vaikimisi) voi °F.

Liidab mdotevaartusele temperatuurist sdltuva
paranduse: lineaarne (vaikimisi: 2,0%/°C, 25 °C);
ammoniaak; temperatuurigraafik (sisestatud x ja y
koordinaadid); mitte Ukski, naturaalne vesi voi
puhas vesi. Erirakendusteks saab sisestada
kasutajapoolseid lineaarseid
kompensatsioonivaartusi (0-4%/°C, 0-200 °C).
TDS jaoks ei ole naturaalse vee kompenseerimine
kasutatav.

Maarab noukonstandi vahemikuks 0,05, 0,5,

1,0 (vaikimisi), 5,0, 10,0, 0,01 Polymetron,

0,1 Polymetron v&i 1,0 Polymetron. Parast
vahemiku valimist v8ib kasutaja sisestada
sertifitseeritud K vaartuse andurikaabli sildilt. Kui K-
vaartus on sisestatud, siis on sellega maaratud
kalibreerimiskover.

Véimaldab sisestada anduri kaabli tegeliku
pikkuse, et tdsta modtetapsust (vaikimisi 20 jalga,
Polynetron anduritel 5 jalga).

Seadistab termoelementide PT100 vai

PT1000 temperatuuri automaatkompenseerimise
(vaikimisi). Parast valimist peab kasutaja sisestama
ndutava T-teguri andurikaabli sildilt, et sellega
tagada suurim tépsus. Kui temoelementi ei
kasutata, siis voib tllbi seadistada
kasiseadistusele ja sisestada temperatuuri
kompenseerimisvaartuse (kasivaikevaartus: 25 °C).
Mérkus. Kui termolemendiga PT100 véi

PT1000 andur on seatud késireZiimile ja andur
asendatakse voi anduri pdevad on lahtestatud,
ld@heb TEMP ELEMENT automaatselt vaikeséttele.
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Valik Selgitus

FILTER (filter) Satestab ajakonstandi, et tdsta signaali stabiilsust.
Ajakonstant maarab, mis aja jooksul arvutatakse
keskvaartus: 0 (ei td6ta, vaikimisi) kuni 60 sekundit
(signaali keskvaartus 60 sekundi jooksul). Filter
suurendab seda aega, mis kulub signaalile
reageerimiseks tootmisprotsessis tehtavate
muudatuste kaudu.

LOG SETUP (logi
seadistamine)

Satestab ajavahemiku andmesalvestuseks
andmelogis: 5, 30 sekundit, 1, 2, 5, 10,
15 (vaikimisi), 30, 60 minutit.

RESET DEFAULTS
(vaikevaartuste
lahtestamine)

Lahtestab h4alestusmeniiu vaikevaartustele. Kéik
kasutaja maaratletud seaded kustutatakse.

Mittestandardse pikkusega kaablite kasutamisel tuleb
T-tegur sobitada.

Kui anduri standardset 6 meetri (20 jala) pikkust kaablit on lihendatud
vOi pikendatud, siis kaabli takistus muutub. Selline muutus véahendab
temperatuuri mé6tmise tapsust. Tekkinud vahe kompenseerimiseks
arvutage valja uus T-tegur.

Maérkus. See protseduur kehtib vaid termoelemendiga PT1000 varustatud
anduritele. Andurid, millel on termoelement PT100, on vdhem tépsed.

1.

2.

Mo&btke lahuse temperatuur anduriga ja taadeldud
tappismooteriistaga, naiteks termomeetriga.

Kirjutage Ules anduriga mdéddetud temperatuuri ja s6ltumatult
mo&ddetud temperatuuri (tegelik) erinevus.

Naéiteks, kui tegelik temperatuur on 50 °C ja anduri lugem on 53 °C,
siis on erinevus 3 °C.

Kompensatsioonivaartuse saamiseks korrutage see erinevus
teguriga 3,85.
Néiteks 3 x 3,85 = 11,55.

Arvutage uus T-tegur jargmiselt.

* Anduri temperatuur > tegelik - lisage T-teguri
kompensatsioonivaartus olenevalt anduri kaablist

* Anduri temperatuur < tegelik - lahutage T-teguri
kompensatsioonivaartus olenevalt anduri kaablist

5. Sisestage uus T-tegur termoelemendi menids (Temp Element)
véljale Configure (haalestamine).

Anduri kalibreerimine

Anduri kalibreerimine

Kalibreerimise ajal andmeid andmelogisse ei saadeta. Seetbttu vdib
andmelogi olla katkendlik.

Nulli kalibreerimise protseduur

Juhtivusanduri individuaalse nullpunkti maaramiseks tehke nullpunkti
kalibreerimine. Nullpunkt peab olema maaratud enne anduri
esmakordset kalibreerimist, kasutades selleks etalonlahust voi
tehnoloogilise vedeliku proovi.

1. Vodtke andur tehnoloogilisest veest valja. Pihkige andurit puhta
lapiga voi kasutage surudhku, et tagada anduri puhtus ja kuivus.

2. Vajutage klahvi MENU (MENUU) ja valige Sensor Setup (anduri
haalestamine), [Select Sensor] (vali andur), Calibrate
(kalibreerimine).

3. Nulli kalibreerimiseks vajutage nupule ENTER.

4. Kui kontrolleri meniilis on parool aktiveeritud, siis tuleb see
sisestada.

5. Valige kalibreerimise ajal valjundsignaali valikvaartus:

Valik Kirjeldus

Aktiivne Modteseade saadab kalibreerimise ajal méddetud
hetke valjundvaartuse.

Hold (hoie) Anduri valjundvaartust hoitakse

kalibreerimisproteduuri ajal hoidereziimis.

Transfer (lilekanne) Kalibreerimise ajal saadetakse eelseadistatud
valjundvaartus. Eelseadistatud vaartuse muutmise
juhised leiate kontrolleri kasutusjuhendist.

6. Hoidke kuiva andurit 6hus ja vajutage ENTER.
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7. Kalibreerimistulemuste Ulevaatamine.

» Pass (labinud): nullpunkt on seadistatud.

» Fail (ebadnnestunud): vaartus on valjapool ettenahtud piire.
Veenduge, et andur on kuiv ja korrake nulli kalibreerimise
protseduuri. Veenduge, et pdhjuseks pole digitaalne pikendusjuhe
voi palju elektroonilist mira.

8. Kui kalibreerimine on edukalt 18bi viidud, siis vajutage klahvi ENTER
(SISESTA).

9. Kontrolleri sc100 kohta avage juhis 12.

10. Kui té6taja ID on seadistatud kalibreerimismendiis "Yes", siis
sisestage t66taja ID. Vt Kalibreerimisvalikute muutmine
lehekiiljel 432.

11. Aknas "New Sensor" tehke uue anduri korral vastav valik.

Valik Kirjeldus

Yes (Jah) Andurit ei ole selle kontrolleriga varem kalibreeritud. Anduri
tédaeg ja varasemad kalibreerimisgraafikud on lahtestatud.

Nr Andur on selle kontrolleriga varem kalibreeritud.

12. Korrake kalibreerimist etalonlahusega voi tehnoloogilise vedeliku
prooviga.

Kalibreerimine etalonlahusega

Kalibreerimisega reguleeritakse anduri lugem valja etalonlahuse
vaartusele. Kasutage etalonlahust, millel on sama voi kdrgem vaartus
kui eeldatav méotelugem.

Mérkus. Anduri esmakordselt kalibreerimisel teostage esmalt nullkalibreerimine.

1. Loputage andurit pohjalikult deioniseeritud vees.

2. Pange andur etalonlahusesse. Hoidke andurit nii, et see ei puuduta
ndud. Veenduge, et tundlik piirkond on lahusesse taielikult sisse
kastetud (Joonis 4). Liigutage andurit, et 6humullid eemaldada.

Joonis 4 Andur etalonlahuses

JUDOL

JUOOL

JULHL

P

JUUUL

=

S

3. Oodake, kuni anduri ja lahuse temperatuur on uhtlustunud. Selleks

voib kuluda 30 minutit vdi enam kui tehnoloogilise lahuse ja
etalonlahuse temperatuurierinevus on suur.

4. Vajutage klahvi MENU (MENUU) ja valige Sensor Setup (anduri

haalestamine), [Select Sensor] (vali andur), Calibrate
(kalibreerimine).

5. Valige kalibreerimine soovitud parameetrile ja vajutage ENTER:

» Conductivity (juhtivus)—Cond Cal

« TDS (lahustumatute osakeste hulk)}—TDS Cal

 Salinity (soolsus)—Cond Cal

» Concentration (kontsentratsioon)—Conc Cal v6i Cond Cal

6. Kui kontrolleri men(ils on parool aktiveeritud, siis tuleb see

sisestada.

7. Valige kalibreerimise ajal valjundsignaali valikvaartus:

Valik Kirjeldus

Aktiivne Modteseade saadab kalibreerimise ajal méddetud

hetke valjundvaartuse.
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10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Valik Kirjeldus

Hold (hoie) Anduri valjundvaartust hoitakse

kalibreerimisproteduuri ajal hoidereziimis.

Transfer (lilekanne) Kalibreerimise ajal saadetakse eelseadistatud

valjundvaartus. Eelseadistatud vaartuse muutmise
juhised leiate kontrolleri kasutusjuhendist.
Hoidke andurit etalonlahuses ja vajutage ENTER.
Sisestage etalonlahuse baastemperatuur ja vajutage ENTER.
Sisestage etalonlahuse tdus ja vajutage ENTER.
Oodake vaartuse stabiliseerumist ja vajutage ENTER.
Mérkus. Aken vbib minna jadrgmisele sammule automaatselt.

Kasutage nooleklahve, et sisestada etalonlahuse vaartus ja vajutage
ENTER.

Kalibreerimistulemuste Ulevaatamine.

» Passed (vastu vdetud) — andur on kalibreeritud ja proovide
mdotmiseks valmis. Naidatakse téusu ja/voi nihke vaartusi.

» Failed (ebadnnestunud) — kalibreerimisgraafiku tdus voi nihe on
valjaspool ettenahtud piire. Korrake kalibreerimist varske
etalonlahusega. Vaadake lisateabe saamiseks Hooldus
lehekiiljel 432 ja Veaotsing lehekljel 433.

Kui kalibreerimine on edukalt 1abi viidud, siis vajutage klahvi ENTER
(SISESTA).

Kui té6taja ID on seadistatud kalibreerimismeniiis "Yes", siis
sisestage t66taja ID. Vt Kalibreerimisvalikute muutmine
lehekiiljel 432.

Aknas "New Sensor" tehke uue anduri korral vastav valik.

Valik Kirjeldus

Yes (Jah) Andurit ei ole selle kontrolleriga varem kalibreeritud. Anduri
tddaeg ja varasemad kalibreerimisgraafikud on lahtestatud.

Nr Andur on selle kontrolleriga varem kalibreeritud.

Pange andur tehnoloogilisse vedelikku tagasi ja vajutage ENTER.

Valjundsignaal aktiveerub ja md6teaknas naidatakse mdddetava
proovi vaartust.

Mérkus. Kui véljundi reZiim on seadistatud hoidele voi edastamisele, valige
viiteaeg mille jooksul véljund naaseb aktiivsesse olekusse.

Kalibreerimine tehnoloogilise lahuse prooviga

Anduri voib kalibreerimiseks jatta tehnoloogilise lahuse sisse voi votta
tehnoloogilisest lahusest kalibreerimisproov.

1. Vajutage klahvi MENU (MENUU) ja valige Sensor Setup (anduri
haalestamine), [Select Sensor] (vali andur), Calibrate
(kalibreerimine).

2. Valige kalibreerimine soovitud parameetrile ja vajutage ENTER:

« Conductivity (juhtivus)—Cond Cal

« TDS (lahustumatute osakeste hulk)}—TDS Cal

 Salinity (soolsus)—Cond Cal

» Concentration (kontsentratsioon)—Conc Cal v6i Cond Cal

3. Kui kontrolleri men(ils on parool aktiveeritud, siis tuleb see
sisestada.

4. Valige kalibreerimise ajal valjundsignaali valikvaartus:

Valik Kirjeldus

Aktiivne Moodteseade saadab kalibreerimise ajal méddetud
hetke valjundvaartuse.

Hold (hoie) Anduri valjundvaartust hoitakse

kalibreerimisproteduuri ajal hoidereziimis.

Transfer (lilekanne) Kalibreerimise ajal saadetakse eelseadistatud
véljundvaartus. Eelseadistatud vaartuse muutmise

juhised leiate kontrolleri kasutusjuhendist.
5. Hoidke andurit tehnoloogilise lahuse proovis ja vajutage ENTER.
Naidatakse mdotevaartust.
6. Oodake vaartuse stabiliseerumist ja vajutage ENTER.

7. Kasutage nooleklahve, et sisestada protsessiproovi vaartus ja
vajutage ENTER.
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8. Kalibreerimistulemuste llevaatamine. 4. Valige 1 PT Temp Cal (Temperatuuri reguleerimine) ja vajutage
ENTER.

» Passed (vastu vdetud) — andur on kalibreeritud ja proovide 5. Oodake vadrtuse stabiliseerumist ja vajutage ENTER.

mdotmiseks valmis. Naidatakse tdusu ja/voi nihke vaartusi.

6. Sisestage tapne vaartus ja vajutage ENTER.

» Failed (ebadnnestunud) — kalibreerimisgraafiku tdus voi nihe on 7

véljaspool ettenahtud piire. Korrake kalibreerimist varske ’

etalonlahusega. Vaadake lisateabe saamiseks Hooldus Kalibreerimisprotseduurilt lahkumine
lehekiiljel 432 ja Veaotsing lehekdiljel 433. P

Kalibreerimiselt lahkumiseks vajutage klahvile BACK.

Pange andur tehnoloogilisse vedelikku tagasi ja vajutage ENTER.

9. Kui kalibreerimine on edukalt 1abi viidud, siis vajutage klahvi ENTER

(SISESTA). 1. Kalibreerimise ajal vajutage klahvile BACK. Kuvatakse kolme valikut.
10. Kui té6taja ID on seadistatud kalibreerimismenuus "Yes", siis
sisestage t06taja ID. Vt Kalibreerimisvalikute muutmine Valik Selgitus

lehekilljel 432. ) ) QUIT CAL (kalibreerimiselt  Kalibreerimise seiskamine. Kalibreerimist
11. Aknas "New Sensor" tehke uue anduri korral vastav valik. lahkumine) tuleb alustada algusest.

Valik Kirjeldus BACK TO CAL (tagasi Naasmine kalibreerimisele.
kalibreerimisele)
Yes (Jah) Andurit ei ole selle kontrolleriga varem kalibreeritud. Anduri

t0daeg ja varasemad kalibreerimisgraafikud on lahtestatud. LEAVE CAL (kalibreerimise Kalibreerimise ajutine katkestamine.
katkestamine) Teistesse meniidesse sisenemine on
Nr Andur on selle kontrolleriga varem kalibreeritud. lubatud. Saab alustada (véimaliku) teise
. . . i anduri kalibreerimist. Kalibreerimisele
12. Pange andur tehnoloogilisse vedelikku tagasi ja vajutage ENTER. naasmiseks vajutage klahvile MENU ja
Valjundsignaal aktiveerub ja mdoteaknas naidatakse mdddetava valige Sensor Setup (anduri haélestamine),
proovi vaartust. [Select Sensor].
Maérkus. Kui véljundi reZiim on seadistatud hoidele voi edastamisele, valige . . . . .
viiteaeg mille jooksul véljund naaseb aktiivsesse olekusse. 2. Tehke tks valik noolklahvidega ja vajutage ENTER.

Temperatuuri kalibreerimine

M@oéteriist on tootja poolt kalibreeritud tapsele temperatuurivaartusele.
Tapsuse suurendamiseks voib temperatuurile uuesti kalibreerida.

1. Asetage andur veemahutisse.
2. Modtke vee temperatuuri tappistermomeetriga voi taadeldud
mobteriistaga.

3. Vajutage klahvi MENU (MENUU) ja valige Sensor Setup (anduri
haalestamine), [Select Sensor] (vali andur), Calibrate
(kalibreerimine).
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Kalibreerimisvalikute muutmine

Kalibreerimisvalikute menuust CAL OPTIONS saab valida
meeldetuletuse vdi to6taja koodi (ID) lisamise kalibreerimisandmetele.

1. Vajutage klahvi MENU (MENUU) ja valige Sensor Setup (Anduri
haalestamine), [Select Sensor] (Vali andur), Calibrate
(Kalibreerimine), Cal Options (Kalibreerimisvalikud).

2. Tehke valik nooleklahvidega ja vajutage ENTER (SISESTA).

Valik Kirjeldus

CAL REMINDER
(KALIBREERIMISE

Satestab meeldetuletused jargmiste
kalibreerimiste labiviimiseks paevades,

MEELDETULETUS) kuudes voi aastates, jargmistes valikutes: Off
(valja lulitatud, vaikevaartus); 1 paev; 7, 30,
60 voi 90 paeva: 6 voi 9 kuud; 1 voi 2 aastat

OP ID on CAL Satestab td6taja koodi (ID) ja kalibreerimise

(KALIBREERIJA KOOD)  kuupéeva — Yes (Jah) vdi No (Ei). ID-d saab

sisestada kalibreerimise ajal.

Kalibreerimisvaartuste lahtestamine
Kalibreerimisvaartusi on véimalik vaikevaartustele lahtestada.

1. Vajutage klahvile MENU (MENUU) ja valige Sensor Setup (anduri
haalestamine), [Select Sensor] (vali andur), Calibrate
(kalibreerimine), Reset Default Cal (kalibreerimise vaikevaartused).

2. Kui kontrolleri mentis on parool aktiveeritud, siis tuleb see
sisestada.

3. Vajutage ENTER. Kas soovite kalibreerimisvaartused lahtestada?
kalibreerimisvaartuste lahtestamise aken (Reset Cal?).

4. Vajutage ENTER. K&ik kalibreerimisvaartused seadistatakse
vaikevaartustele.

5. Kui tdotaja ID on seadistatud kalibreerimismenuus "Yes", siis
sisestage t06taja ID. Vt Kalibreerimisvalikute muutmine
lehekiiljel 432.

7.

Aknas "New Sensor" tehke uue anduri korral vastav valik.

Valik Kirjeldus

Yes (Jah) Andurit ei ole selle kontrolleriga varem kalibreeritud. Anduri
téOaeg ja varasemad kalibreerimisgraafikud on lahtestatud.

Nr Andur on selle kontrolleriga varem kalibreeritud.

Mo&btevaartuste aknale naasmiseks vajutage klahvile BACK.

Modbus'i registrid

Sidevérgu Ghendamiseks on Modbus'i register. Lisateavet leiate tootja
veebisaidilt.

Hooldus

P

Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad
teha vaid padevad to6tajad.

Anduri puhastamine

AHOIATUS

6>

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige labori ohutusprotseduure ja
kasutage kaideldavatele kemikaalidele vastavat kaitsevarustust.
Ohutuseeskirjad leiate kaesolevatelt ohutuskaartidelt (MSDS/SDS).

AHOIATUS

Kehavigastuse oht. Anduri eemaldamine réhu all olevast mahutist vdib olla ohtlik.
Nende andurite paigaldamist ja eemaldamist tohivad labi viia kérgsurve ja
kdrgtemperatuuri paigalduste kogemusega isikud. Kasutage kdrgsurve ja/voi
kdrgtemperatuuriga vedelike transpordististeemidega tegelemisel alati
heakskiidetud riistvara ja ohutusprotseduure.
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Ettevalmistamine. Tehke valmis kerge pesulahus sooja vee ja
ndudepesuvahendiga, booraksit sisaldava v6i muu sarnase seebiga.

Kontrollige perioodiliselt, kas anduril on prahti ja sadet. Kui andurile on
kogunenud sadet vdi selle t6dvdime on halvenenud, siis tuleb andur
puhastada.

1. Plhkige anduri otsast lahtine praht puhta kuiva lapiga ara. Loputage
andurit puhta sooja veega.

2. Loputage andurit 2 kuni 3 minutit seebilahuses.
Harjake anduri mddteotsak pehme harjaga ule.

4. Kui jaab veel prahti, leotage anduri mddteotsakut nérga happe
lahuses, nt alla 5%-lise HCI lahuses 5 minutit.

el

5. Loputage andurit veega ja pange seejarel uuesti 2 kuni 3 minutiks
pesulahusesse.

6. Loputage andurit puhta sooja veega.
Kalibreerige andurit alati parast hooldusprotseduuride I6petamist.

Veaotsing

Katkendlikud andmed

Kalibreerimise ajal andmeid andmelogisse ei saadeta. Seetbttu voib
andmelogi olla katkendlik.

Juhtivusanduri testimine

Kui kalibreerimine ebadnnestub, siis tehke esmalt hooldustoimingud, vt
Hooldus lehekiljel 432.

1. Lahutage anduri juhtmed.

2. Anduri juhtmete vahelise takistuse mé6tmisel kasutage oommeetrit,
nagu on naidatud Tabel 4.

Markus. Seadke oommeeter suurimale piirkonnale - I6pmatus (avatud ahel).

Tabel 4 Juhtide takistuse mé6tmine

Moo6tepunktid Takistus

Sinise ja valge juhtme vahel 1089-1106 oomi temperatuuril
23-27 °C

Punase juhtme ja anduri korpuse vahel Alla 5 oomi

Musta juhtme ja sisemise elektroodi vahel | Alla 5 oomi

Musta ja punase juhtme vahel Lépmatus (avatud ahel)

Musta ja valge juhtme vahel Lépmatus (avatud ahel)

Punase ja valge juhtme vahel Lépmatus (avatud ahel)

Punase ja sisemise varje vahel Lépmatus (avatud ahel)

Musta juhtme ja sisemise varje vahel Lépmatus (avatud ahel)

Valge juhtme ja sisemise varje vahel Lépmatus (avatud ahel)

Vélise ja sisemise varje vahel Lépmatus (avatud ahel)

Kui moni nait ei vasta, siis votke Uhendust tehnilise toe teenistusega.
Esitage tehnilisele toele anduri seerianumber ja md6detud
takistusvaartused.

Anduri diagnostika ja testimise meniiu

Anduri diagnostika ja testimise menuus naidatakse médteinstrumendi
hetke ja kasutusajaloo teavet. Vt Tabel 5. Diagnostika ja testimise
mentlile minekuks vajutage klahvi MENU ja valige Sensor Setup (anduri
haalestamine), [Select Sensor], DIAG/TEST (diagnostika ja testimine).

Tabel 5 Anduri DIAG/TEST (diagnostika ja testimine) meniit
Valik Kirjeldus

SENSOR INFORMATION (anduri teave) | Naitab kasutaja sisestatud nime ja
seerianumbrit.

CARD INFORMATION (teave kaardi Naitab anduri mooduli versiooni ja
kohta) seerianumbrit.
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Tabel 5 Anduri DIAG/TEST (diagnostika ja testimine) meniiu
(jargneb)

Tabel 6 Juhtivusandurite rikete loetelu (jargneb)

Valik

Kirjeldus

Rike

Kirjeldus

Lahendus

CAL DAYS (KALIBREERIMISPAEVAD)

Naitab paevade arvu viimasest
kalibreerimisest.

ZERO TOO HIGH
(nullvaartus on liiga
kdrge)

Nulli
kalibreerimisvaartus on
> 500 000

CAL HISTORY (Kalibreerimise ajalugu)

Naitab kalibreerimiste loetelu ja iga
kalibreerimise andmeid.

RESET CAL HISTORY (kalibr. ajaloo
lahtestamine)

Ainult hoolduseks. Lahtestab anduri
kalibreerimisajaloo. Kéik eelmised
kalibreerimisandmed lahevad
kaduma.

ZERO TOO LOW
(nullvaartus on liiga
madal)

Nulli
kalibreerimisvaartus on
<-500 000

Veenduge, et andur on nulli
kalibreerimise ajal dhu
kaes ja seda ei mojuta
raadiosageduslikud voi
elektromagnetilised haired.
Veenduge, et kaabel on
metallvarjega kaitstud.

TEMP TOO HIGH
(temperatuur on liiga
korge)

Mo6ddetud temperatuur
on>130°C

SENSOR SIGNALS (anduri signaalid)

Naitab anduri hetkesignaali ja
vahemikku, Ghik on uS/cm.

SENSOR DAYS (anduri paevad)

Naitab paevade arvu, mille jooksul on
andur kasutusel olnud.

TEMP TOO LOW
(temperatuur on liiga
madal)

Mo6ddetud temperatuur
on<-10°C

Veenduge, et andur on
haéalestatud digele
termoelemendile. Vt
Juhtivusanduri testimine
lehekiiljel 433.

RESET SENSOR DAYS (anduri
paevade lahtestamine)

Lahtestab anduri paevade loenduri.

ADC FAILURE
(analoog-
digitaalkonversiooni
rike)

Analoog-
digitaalkonversioon
ebadnnestus

Veenduge, et anduri
moodul on kontrolleri
limikule nduetekohaselt
Uhendatud. Vahetage
anduri moodul.

Rikete loetelu

Rikke ilmnemisel hakkab médteakna naidik vilkuma ja koik valjundid
jadvad samaks, kui need on kontrolleri mentis maaratud. Anduri rikete
naitamiseks vajutage klahvile MENU ja valige Sensor Diag (anduri
diagnostika), [Select Sensor], Error List (rikkeloetelu). Véimalikke rikkeid
vt Tabel 6.

Tabel 6 Juhtivusandurite rikete loetelu

SENSOR MISSING
(ANDUR PUUDUB)

Andur puudub vai on
lahti thendatud

Kontrollige anduri
juhtmestik ja
Uhenduskohad Ule.
Veenduge, et terminali
plokk on moodulisse
nduetekohaselt thendatud.

Rike Kirjeldus Lahendus

MEAS TOO HIGH
(md&dtevaartus on liiga
korge)

Mbétevaartus on >
2 000 000 uS/cm,
1000 000 ppm or
20 000 ppt

Veenduge, et andur on
haalestatud digele
ndukonstandile.

SENS OUT RANGE
(anduri signaal on
piirkonnast valjas)

Anduri signaal on
valjaspool ndukonstandi
lubatud piire (0,01 ja
0,05: 100 uS/cm; 0,5:
1000 pS/cm; 1:

2000 pS/cm; 5:

10 000 pS/cm; 10:

200 000 puS/cm)

Veenduge, et andur on
haéalestatud digele
ndukonstandile.

MEAS TOO LOW Modtevaartus on <
(md&dtevaartus on liiga 0 pS/cm, 0 ppm voi
madal) 0 ppt

Veenduge, et andur on
haalestatud digele
ndukonstandile.

Hoiatuste nimekiri anduritele

Hoiatused ei hélma t66menuusid, Gmberlilitusi ja valjundeid.
Hoiatusikoon vilgub ja mddteakna allosas naidatakse sdonumit. Anduri
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hoitaude naitamiseks vajutage klahvile ja valige Sensor Diag (anduri
diagnostika) [Select Sensor], Warning List (hoiatuste loetelu). Véimalike
hoiatuste loetelu vt Tabel 7.

Tabel 7 Juhtivusandurite hoiatuste loetelu

Hoiatus

Kirjeldus

Lahendus

ZERO TOO HIGH
(nullvaartus on liiga
korge)

Nulli
kalibreerimisvaartus on
> 300 000

ZERO TOO LOW
(nullvaartus on liiga
madal)

Nulli
kalibreerimisvaartus on
< -300 000

Veenduge, et andur on
nulli kalibreerimise ajal 6hu
kées ja seda ei mojuta
raadiosageduslikud voi
elektromagnetilised haired.
Veenduge, et kaabel on
metallvarjega kaitstud.

TEMP TOO HIGH
(TEMPERATUUR ON
LIIGA KORGE)

Moddetud temperatuur
on>100 °C

TEMP TOO LOW
(temperatuur on liiga
madal)

Moéddetud temperatuur
on<0°C

Veenduge, et andur on
héalestatud digele
termoelemendile.

CAL OVERDUE
(kalibreerimise tahtaeg
on |6ppenud)

Kalibreerimise tahtaeg
on Uletatud

Kalibreerige andur.

NOT CALIBRATED
(POLE
KALIBREERITUD)

Andur ei ole kalibreeritud

Kalibreerige andur.

REPLACE SENSOR
(VAHETAGE ANDUR
VALJA)

Andur on olnud
kasutuses Ule 365 paeva

Pange andur
etalonlahusesse ja
lahtestage paevade arv. Vt
Anduri diagnostika ja
testimise menud

lehekiiljel 433. Kui
kalibreerimine
ebadnnestub, siis
poorduge tehnilise toe
teenistuse poole.

Tabel 7 Juhtivusandurite hoiatuste loetelu (jargneb)

Hoiatus

Kirjeldus

Lahendus

OUTPUTS ON HOLD
(VALJUNDID
HOIDEREZIIMIS)

Valjundid on
kalibreerimise ajaks
seatud valitud ajaks
hoidereZziimi.

Valjundid aktiveeruvad
parast valitud aega.

WRONG LINEAR TC

Kasutaja poolt valitud

Vaartus peab olema

kompensatsioon)

(vale lineaarne temp. temperatuuri lineaarne vahemikus 0 ja 4%/°C;

kompensatsioon) kompensatsioon on 0 kuni 200 °C.
piirkonnast véljas

WRONG TC TABLE Kasutaja poolt valitud Temperatuur on all- voi

(vale temp. temperatuuri Ulevalpool tabelis

kompensatsioon on
piirkonnast véljas

maaratud temperatuuri
piirkonda.

Anduri siindmuste loetelu

Sindmuste loetelu naitab toiminguid, naiteks haalestussatete muutmine,
héired, hoiatused jne. Sindmuste vaatamiseks vajutage nupule MENU
ja valige Sensor Diag (anduri diagnostika), [Select Sensor], Event List
(stindmuste loetelu). Stindmuste loetelu vt Tabel 8. Varasemad
suindmused on salvestatud stindmuste logis, mille saab kontrollerist alla
laadida. Andmete toomise véimaluste kohta lugege kontrolleri

dokumente.

Tabel 8 Juhtivusanduri siindmuste loetelu

Siindmus

Selgitus

CAL READY (valmis kalibreerimiseks)

Andur on kalibreerimiseks valmis

CAL OK (kalibreerimine kehtib)

Hetkel olev kalibreerimine kehtib

TIME EXPIRED (aegunud)

I6ppenud

Kalibreerimise stabiliseerimise aeg on

CAL FAIL (kalibreerimine ebadnnestus)

Kalibreerimine ebadnnestus

CAL IN PROGRESS
(TOIMUB
KALIBREERIMINE)

Kalibreerimine on
alanud, kuid ei ole I1&puni
viidud

Minge tagasi
kalibreerimisele.

kdrge)

CAL HIGH (kalibreerimisvaartus on

Kalibreerimisvaartus on tlemisest
piirist kdrgemal
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Tabel 8 Juhtivusanduri siindmuste loetelu (jargneb)

Siindmus

Selgitus

K OUTRANGE (ndukonstant on
piirkonnast véljas)

Hetkel kehtiva kalibreerimise
ndukonstant K on valjaspool piirkonda

UNSTABLE (ebastabiilne)

Lugem oli kalibreerimise ajal
ebastabiilne

CHANGE IN CONFIG float (haalestuse
muutumine - ujuv)

Haalestust on muudetud - punkt on
ujuvat tidpi

CHANGE IN CONFIG text (h&alestuse

Haalestust on muudetud - teksti tutp

muutumine - tekst)

CHANGE IN CONFIG int (haalestuse
muutumine - taisarv)

Haalestust on muudetud - taisarvulise
vaartuse tilp

RESET CONFIG (haalestuse
lahtestamine)

Haalestusvaartused on lahtestatud
vaikevaartustele

Varuosad ja tarvikud

Mérkus. Toote- ja artiklinumbrid véivad mdidgipiirkonniti erineda. Lisateavet saate

edasimliijatelt voi firma veebilehelt.

Kulumaterjalid

Juhtivuse etalonlahus, 200 000 —

300 000 uS/cm T

Selgitus Hulk Osa nr.

Juhtivuse etalonlahus, 100 — 1000 uS/cm 1L 25M3A2000-119
Juhtivuse etalonlahus, 1000 — 2000 puS/cm 1L 25M3A2050-119
Juhtivuse etalonlahus, 2000 — 150 000 pS/cm 1L 25M3A2100-119

25M3A2200-119

Varuosad ja tarvikud

POWER ON EVENT

Toide lulitati sisse

ADC FAILURE (analoog-
digitaalkonversiooni rike)

ADC konversioon ebadnnestus
(riistvara rike)

FLASH ERASE (valkmalu on
kustutatud)

Valine jada-valkmalu on kustutatud

TEMPERATURE (temperatuur)

Temperatuur on piirkonnast véljas
(-20 kuni 200 °C)

SAMPLE CAL START (prooviga
kalibreerimise alustamine)

Juhtivusele kalibreerimise alustamine

SAMPLE CAL END (prooviga
kalibreerimise Idpetamine)

Juhtivusele kalibreerimise 16petamine

ZERO CAL START (nulli kalibreerimise
alustamine)

Nulli kalibreerimise alustamine

ZERO CAL END (nulli kalibreerimise
Idpetamine)

Nulli kalibreerimise |6petamine

Selgitus

Osa nr.

Kaabel, 5 m (16 jalga)

Kaabel, 10 m (33 jalga)

Kaabel, 20 m (66 jalga)

Labivoolukamber, 6 mm (V4 tolli) NPT keere
Labivoolukamber, 19 mm (% tolli) NPT keere
Tihend, EDPM, 38 mm (1,5 tolli)

Tihend, EDPM, 51 mm (2 tolli)

terasest kaitseréngaga (h=13 mm), 38 mm (1,5 tolli)
siselabimdoét 50,5 mm (1,99 tolli) valislabimdoét

terasest kaitseréngaga (h=13 mm), 51 mm (2 tolli)
1abimd6t 64 mm (2,52 tolli) valislabimoot

Paigalduskomplekt EPDM tihendi, klambri ja roostevabast

Paigalduskomplekt EPDM tihendi, klambri ja roostevabast

08319=A=0005
08319=A=0010
08319=A=0020
08318=A=0001
08313=A=0001
429=500=380
429=500=510

08394=A=0380

08394=A=0510
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Varuosad ja tarvikud (jargneb)

Selgitus

Osa nr.

Paigalduskomplekt EPDM tihendi, klambri ja roostevabast
terasest labivoolukambriga, 38 mm (1,5 tolli) siselabimddt
50,5 mm (1,99 tolli) valislabimdot

Paigalduskomplekt EPDM tihendi, klambri ja roostevabast
terasest labivoolukambriga, 51 mm (2 tolli) siselabimodt
64 mm (2,52 tolli) vélislabimoot

Sertifikaat, standardsel testisertifikaadil on toodud tegelik
ndukonstandi vaartus tapsusega + 2%, vastavalt
standardile ISO 7888, ASTM D5391; 50,5 mm (1,99 tolli)
valislabimdot

Sertifikaat, valikulisel vastavussertifikaadil (FDA materjalid,
roostevaba teras EN 10204 3.1 B, kareduskoefitsient <
0,4 um); 50,5 mm (1,99 tolli) valislabimoot

Sertifikaat, standardsel testisertifikaadil on toodud tegelik
ndukonstandi vaartus tapsusega + 2%, vastavalt
standardile ISO 7888, ASTM D5391; 64 mm (2,52 tolli)
valislabimodt

Sertifikaat, valikulisel vastavussertifikaadil (FDA materjalid,
roostevaba teras EN 10204 3.1 B, kareduskoefitsient <
0,4 pym); 64 mm (2,52 tolli) valislabimdot

08394=A=8150

08394=A=8200

08394=A=1500

08394=A=1511

08394=A=2000

08394=A=2011
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